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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manuteng&o e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heoxoamnmo npounTaTs MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoi, oBenyxuBaHuem 1
JKCnnyaTaumen aToro U3penus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznélata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential s cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsulul.

Ir svarigi izlasit Sis rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 14bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom
priruCniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

/3KniounTenHo BaXHO e [a npoveTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO, Npean [fa
npeMuHeTe KbM criobsiBaHe, NoAApBbXKa Unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBo, W00 BM npounTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHWUTBI nepen CKnagaHHAM,
00CnyroByBaHHAM Ta ekcrnryaTtayieto Liei MaLlnHu.

Uriinii monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHBI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS | Z
zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki mddositas jogat fenntartjuk |
Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mognexw Ha TexHnyeckn moandmkaumm | € 06’eKTOM AN TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklige tabidir.
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your backpack sprayer.

INTENDED USE

The backpack sprayer is intended only for outdoor use in a
well-ventilated area.

The product should be used only in domestic application by
adults who have received adequate training on the hazards
and preventative measures to be taken while using the
product.

The product is designed for spraying consumer-grade
home and garden chemicals, such as insecticides,
fungicides, weed killers, and fertilizers. The product may
also be used to water plants.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow the warnings and instructions may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instruction for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

m Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks,
which may ignite the dust or fumes.

m  Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an m

extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

n If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

= Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injury.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injuries.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power in
unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

mn If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

m Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

English| 1



®

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

2

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation or
burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

| English

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

BACKPACK SPRAYER SAFETY WARNINGS

Read the instructions carefully. Be familiar with all
controls and the proper use of the product.

Always check for and repair leaks before using the
product.

Thoroughly inspect both the inside and outside of the
product, and examine the components before each
use. Check for cracked and deteriorated hoses, leaks,
clogged nozzles, and missing or damaged parts. Have
damaged product repaired before use. Many accidents
are caused by poorly maintained products.

Never use the product with defective guards or shields,
or without safety devices in place. Never use an
incomplete or modified product. The use of a defective,
incomplete, or modified product could result in a
hazardous situation.

Follow the chemical manufacturer’s instructions with
respect to protective equipment.

Wear the following personal protective equipment when
operating the product to help reduce the risk of injury:
e Face mask

e Gloves

e Safety footwear

e Upper body protection

Wear proper protective clothing and equipment when:
filling the spray tank with spray materials

spraying

making adjustments

draining and cleaning the spray tank

changing spray materials

e servicing the product

To reduce the risk of fire or explosion, do not spray
flammable liquids, such as gasoline.

Do not spray where spark, flame, or other source of
ignition is present.

The product shall be used only with plant protection
products approved by local/national regulatory
authorities for plant protection products for use with
backpack sprayers. Always follow the chemical
manufacturer’'s instructions printed on their product
labelling for use, cleaning, and storage. Chemicals
should be stored out of the reach of children.

Do not spray any material where the hazard is not
known.

Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of an accident or breakdown. Do not
operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

Do not spray in the direction of people or animals. Avoid
spraying on windy days. The spray materials can be
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accidentally blown onto plants or objects that should
not be sprayed. Always spray downwind.

To reduce the risk of accidents and damage to the
product, never operate with:

e flammable liquids

e viscous or sticky liquids

e caustic or corrosive chemicals

e liquids hotter than 50°C

Do not use flammable solvents or abrasive cleaning
agents to clean the product.

If there is no spray coming out from the nozzle or the
spray amount is decreased, the hose and wand system
may be blocked. Rinse and clean all parts of the hose
and wand system (spray gun, filter in tank, spray wand,
hose) with clean water.

After long time storage or after winter, spray the product
with clean water. Check if there are any leakages or
cracks.

Never blow through nozzles or other components by
mouth.

Avoid contact with plant control chemicals. Immediately
change clothing that are contaminated with plant
control chemicals.

A WARNING

Keep spray materials away from eyes. If spray materials
come in contact with the eyes, wash them immediately
with clean water. If irritation persists, immediately seek
medical help.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product.

Keep the area clear of all bystanders, children, and pets
while spraying.

Be aware of any hazards presented by the spray
materials. Before using any pesticide or other spray
materials with the product, carefully read the label on
the original container, and follow the instructions.
Ensure that the spray wand is securely connected to
the spray wand handle before using the product. If
necessary, use pliers to attach the spray wand to the
spray wand handle.

Properly replace and tighten the spray tank cover after
pouring liquid into the spray tank.

Use only consumer-grade water-based
garden chemicals.

Do not use commercial-grade chemicals or chemicals
for commercial or industrial purposes.

Do not use caustic (alkali) self-heating or corrosive
(acid) liquids with the product. These can corrode metal
parts or weaken the tank and hose.

Do not leave residue or spray material in the spray tank
after using the product. Clean the product after each
use.

lawn and

Do not pour hot or boiling liquids into the spray tank. m

These can weaken or damage the hose or spray tank.
Do not overfill the tank.

The spray area must be well-ventilated.

Do not smoke, eat, or drink while using the product.
Do not discharge spray materials directly against skin.
Do not let the spray materials come in contact with skin.
If contact does occur, wash immediately with soap and
plenty of water.

Aim the nozzle directly at the plants or objects you
intend to spray.

Ensure that the spray materials are directed at an area
that will not be damaged by the spray materials.
Electric shock hazard. Do not spray towards electrical
outlets.

After every use, thoroughly wash your hands and
any area where skin has been exposed to the spray
materials.

Remove the battery from the product before draining,
cleaning, or storing to avoid accidental starting.

The machinery may be subject to national requirements for
regular inspection by designated bodies, as provided for in
Directive 2009/128/EC of the European Parliament and of
the Council of 21 October 2009 establishing a framework
for Community action to achieve the sustainable use of

P!

esticides.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Stop the product, and remove the battery pack before
storing or transporting.

Drain all spray materials from the spray tank before
storage and transportation.

After each use, check all parts of the product for leaks.
Return the product to an authorised service centre for
repair.

Ensure that all parts are clean and dry.

Clean all foreign materials from the product.

For transportation, secure the product against
movement or falling to prevent injury to persons or
damage to the product.

Store the product in a cool, dry, and well-ventilated
place that is inaccessible to children. Keep the product
away from corrosive agents such as garden chemicals
and de-icing salts. Do not store the product outdoors.

English| 3
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, or grease.

A CAUTION

Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, or penetrating oils, come in contact with
plastic parts. Chemicals can damage, weaken or destroy
plastic, which may result in serious personal injury.

A WARNING

Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

A WARNING

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only. When servicing, use only original
replacement parts.

A WARNING

To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

Only make adjustments or repairs that are described
in this manual. For other repairs, contact an authorised
service centre.

After each use, clean the product as prescribed in this
manual.

m Drain and empty the spray tank before cleaning.
m Drain the spray materials through the fill area.

NOTE: Drain all of the spray materials from the spray
tank into a container approved for chemicals. Do not store
chemicals in the spray tank.

m Use clean water to clean and rinse the spray tank.
A small amount of mild household detergent may be
added. It may be necessary to rinse the spray tank
more than once.

4 | English

= Wipe the product with a clean, dry cloth.

DISPOSAL

Never dispose of residual chemicals or contaminated
rinsing solutions in waterways, drains, sewers, street
gutters, or manholes.

Dispose of residual chemicals and used containers in
accordance with local waste disposal regulations.

RESIDUAL RISKS

Even when the product is used as prescribed, it is still

impossible to completely eliminate certain residual risk

factors. The following hazards may arise during use, and

the operator should pay special attention to avoid the

following:

= electric shock

— Never spray liquid towards electrical sockets,
cables, or appliances.

injury caused by contact with hazardous substances

— Spray materials may be harmful if inhaled,
ingested, or comes in contact with skin or eyes.
Follow instructions carefully and wear appropriate
protective equipment as prescribed in this manual.

injury caused by vibration

— Hold the product by designated handles and restrict
working time and exposure.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome.
Symptoms may include tingling, numbness, and blanching
of the fingers, usually apparent upon exposure to cold.
Hereditary factors, exposure to cold and dampness, diet,
smoking, and work practices are all thought to contribute to
the development of these symptoms. There are measures
that can be taken by the operator to possibly reduce the
effects of vibration:
m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.
After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.
m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.
If you experience any of the symptoms of the condition,
immediately discontinue use and see your physician.

A WARNING

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged
use of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

@
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KNOW YOUR PRODUCT

See page 164

PARTS

Tank lid
Basket filter
Trigger
Handle cap
Lock-on latch

©CEINOOAWN=

Flat fan nozzle

10. Cone spray nozzle
11. Battery cover

12. ON/OFF switch
13. Pick-up tube

14. Plastic filter

SYMBOLS ON THE PRODUCT
A Safety alert

Read and understand all instructions
before operating the product, follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.
Wear a mask.

Wear non-slip, liquid-resistant gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Wear safety clothing.

Keep bystanders, especially children
and animals away from the work
area. Never spray in the direction of
bystanders.

Do not expose to rain or damp condition.

Conforms to all regulatory standards in
the country in the EU where the product
is purchased.

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity

001

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Stop the product.
Lock

Unlock
Parts or accessories sold separately
Note

Warning

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with the product:
/\ DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if
not avoided, will result in death or serious injury.
/\ WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if
not avoided, could result in death or serious injury.
/\ CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if
not avoided, may result in minor or moderate injury.
CAUTION
Without safety alert symbol
Indicates a situation that may result in property
damage.

MIXING THE SPRAY SOLUTION

A WARNING
Mix the chemicals strictly in accordance with the

manufacturer’s instructions. Incorrect mixtures may
produce toxic fumes or explosive solutions.

Never spray liquid plant control chemicals undiluted.

Prepare solution and fill the container outdoors only or
in well-ventilated locations.

m  Prepare only sufficient solution for the job in hand so
that nothing is left over.

= Do not mix different chemicals unless such mixture is
approved by the manufacturer.

English| 5
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= Liquids to be sprayed must be as thin as water. Thicker
liquids will not spray properly.

FILLING THE CONTAINER

m Stand the product on a level surface, and do not fill the
container above the maximum mark.

m When filling from the central water supply, do not
immerse the end of the hose in the solution. Sudden
low pressure in the system may cause the solution to
be sucked back into the water supply.

m Before filling the container with spray solution, carry out
a test run with fresh water, and check all parts of the
product for leaks.

m  After filling, fit the filler cap, and tighten it down firmly.

m Hang a tag to the product to note what chemical is
being used.

= Spray materials may be premixed and poured into the
spray tank using a funnel, if necessary.

NOTE: Thoroughly clean and rinse measuring
containers that are used for filling the tank and for
premixing spray materials.

APPLICATION

= Work only in the open or in well-ventilated locations,
e.g. open greenhouses.

= Adjust the pressure by rotating the cone nozzle or
changing to a fan nozzle.

m Too high or too low pressure or unfavourable
weather conditions can result in the wrong solution
concentration. Overdosing may damage plants and the
environment. Underdosing may result in unsuccessful
plant treatment.

m To reduce the risk of damage to the environment and
plants, do not operate the product:

e if pressure is too high or too low
e in windy conditions
e indirect sunlight

= Avoid using the product in freezing weather because

the solution may freeze.

FEATURES

The safe use of this product requires an understanding of
the information on the tool and in this operator's manual
as well as a knowledge of the project you are attempting.
Before use of this product, familiarize yourself with all
operating features and safety rules.

NOZZLE KIT
Cone nozzle, 0 DEG~60 DEG, and fan nozzle, 120 DEG.

TANK
The tank has a maximum capacity of 15L (4 US gal).

TRIGGER WITH LOCK-ON LATCH

Squeezing the trigger releases a stream of spray solution
for spraying consumer grade home and garden chemicals.
The lock-on latch enables continuous spraying without
holding down the nozzle.
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ON/OFF SWITCH

The on/off switch is easily accessible while wearing the
product to turn the product on or off.

PRESSURE PROTECT SWITCH

The pressure protect switch turns off the product when the
maximum pressure is reached.

BATTERY COVER

The battery cover protects the battery from exposure to
liquids.

HOUSING DRAINAGE

The housing drainage prevents short circuits that may
result from water leakages.
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ors de la conception du pulvérisateur a dos, l'accent a été

mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L
u
L
d

a pulvérisateur a dos est uniquement congu pour une
tilisation en extérieur dans une zone bien ventilée.

e produit doit uniquement étre utilisé dans le cadre
'applications domestiques, par des adultes ayant regu une

formation adéquate concernant les risques et les mesures

d

e prévention a prendre lors de |'utilisation du produit.

Ce produit est destiné a la pulvérisation de produits
chimiques pour particuliers et pour le jardin tels que
iinsecticides, fongicides, désherbants, et engrais. Ce

p

roduit peut également étre utilisé pour I'arrosage.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

INDICATIONS GENERALES DE SECURITE POUR
OUTILS ELECTROPORTATIFS

A AVERTISSEMENT

Lire I'ensemble des instructions des mises en garde
de sécurité, des illustrations et des spécifications
fournies avec ce produit. Le non-respect des
avertissements et instructions peut entrainer
un décharge électrique, un incendie et/ou de graves
blessures.

Conserver

tous les avertissements et toutes les

instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

L

e terme «outil électrique» dans les avertissements fait

référence a votre outil électrique alimenté par le secteur
(avec cordon d’alimentation) ou votre outil électrique
fonctionnant sur batterie (sans cordon d’alimentation).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmosphére explosive, par exemple en présence
de liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres.
Les outils électriques produisent des étincelles qui
peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.
Maintenir les enfants et les personnes présentes
a I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique.
Les distractions peuvent vous faire perdre le contrdle
de l'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

Il faut que les fiches de l'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les
radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il
existe un risque accru de choc électrique si votre corps

estrelié a la terre.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a
l'intérieur d’'un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le
cordon pour porter, tirer ou débrancher Poutil
électrique. Maintenir le cordon a I'écart de la
chaleur, du lubrifiant, des arétes vives ou des
parties en mouvement. Des cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d’un outil électrique dans un
emplacement humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L’'usage d’'un RCD réduit
le risque de choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de [I'outil électrique. Ne pas utiliser
un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou
sous I'emprise de drogues, de lalcool ou de
médicaments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’'un outil électrique peut entrainer des
blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer
que linterrupteur est en position arrét avant
de brancher l'outil au secteur et/ou au bloc de
batteries, de le ramasser ou de le porter. Porter les
outils électriques en ayant le doigt sur l'interrupteur ou
brancher des outils électriques dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Frangais| 7
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Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de l'outil sous prétexte que vous avez
I’habitude de [I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer loutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L’outil
électrique adapté réalise mieux le travail et de maniére
plus sdre au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/
ou enlever le bloc de batteries, s’il est amovible,
avant tout réglage, changement d’accessoires
ou avant de ranger loutil électrique. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Conserver les outils électriques a I'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de I'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement
entretenus avec des piéces coupantes tranchantes
sont moins susceptibles de bloguer et sont plus faciles
a controler.

Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions,
en tenant compte des conditions de travail et du
travail a réaliser. L'utilisation de I'outil électrique pour
des opérations différentes de celles prévues peut
donner lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de
préhension restent séches, propres et dépourvues
d’huiles et de graisses. Des poignées et des surfaces
de préhension glissantes rendent impossibles la
manipulation et le contréle en toute sécurité de l'outil
dans les situations inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR BAT-
TERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

8

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de
bloc de batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il
est utilisé avec un autre type de bloc de batteries.
N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L’utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

| Francais

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique,
par exemple trombones, piéces de monnaie, clés,
clous, vis ou autres objets de petite taille qui
peuvent donner lieu a une connexion d’une borne
a une autre. Le court-circuitage des bornes d’une
batterie entre elles peut causer des brilures ou un feu.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brQlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assure le maintien de la
sécurité de I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
LE PULVERISATEUR A DOS

Lisez attentivement les instructions. Familiarisez-vous
avec les commandes du produit ainsi qu'avec son
utilisation correcte.

Vérifiez et réparez toujours les fuites avant d'utiliser le
produit.

Vérifiez toujours a la fois l'intérieur et I'extérieur du
produit et examinez ses éléments avant chaque
utilisation. Vérifiez que les tuyaux ne sont pas fendus
et qu'ils ne fuient pas, que les buses ne sont pas
bouchées, et qu'aucun élément n'est manquant ou
endommagé. En cas de dommages, faites réparer le
produit avant de l'utiliser. Beaucoup d'accidents sont
dus a des appareils mal entretenus.

N'utilisez jamais un appareil dont les carters ou les
protections sont endommagés, ou dont les éléments
de sécurité ne sont pas en place. N'utilisez jamais un
produit incomplet ou modifié. L'utilisation d'un produit
défectueux, incomplet ou modifié pourrait entrainer une
situation dangereuse.
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Respectez les instructions du fabricant de produits
chimiques en ce qui concerne I'équipement de
protection.

Porter I'équipement de protection adéquat lorsque
vous vous servez du produit peut contribuer a réduire
le risque de blessure :

e Masque

e Gants

e Chaussures de sécurité

e Protection du haut du corps

Portez les vétements et I'équipement de protection
adéquats lorsque vous :

e remplissez le réservoir avec des produits de
pulvérisation

pulvérisez

procédez aux réglages

videz et nettoyez le réservoir de pulvérisation
changez les produits de pulvérisation

effectuez I'entretien du produit

Pour réduire le risque d'incendie ou d'explosion, ne
pulvérisez pas de produits inflammables tels que de
I'essence.

Ne pulvérisez pas en présence d'étincelles,
flammes, ou d'autres sources d'embrasement.
L'appareil ne peut étre utilisé qu'avec les produits de
protection des plantes approuvés par les autorités
réglementaires locales/nationales concernant les
produits de protection des plantes a utiliser avec
des pulvérisateurs a dos. Respectez toujours les
instructions d'utilisation, de nettoyage et de stockage
du fabricant du produit chimique apposées sur le
produit. Les produits chimiques doivent étre entreposés
hors de portée des enfants.

Ne pulvérisez aucun produit dont vous ne connaissez
pas les risques associés.

En cas d’accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu’a ce qu'il ait été entiérement vérifié
par un centre de service agréé.

Ne pulvérisez pas en direction de personnes ou
d'animaux. Evitez de pulvériser par jour venteux. Les
produits a pulvériser peuvent étre accidentellement
soufflés vers des plantes ou des objets qui ne doivent
pas étre pulvérisés. Pulvérisez toujours dans le sens
du vent.

Afin de réduire le risque d’accidents et de dégradations
du pulvérisateur, n’'utilisez jamais le pulvérisateur avec:
e des liquides inflammables

e des liquides visqueux ou collants

e des produits chimiques ou corrosifs

e des liquides supérieurs a une température de 50°C
N'utilisez pas de solvants inflammables ou de produits
abrasifs pour nettoyer le produit.

Si aucune pulvérisation ne sort de la buse ou si la
quantité de pulvérisation décroit, le systéme de tuyau et
lance est peut-étre obstrué. Rincez et nettoyez toutes
les piéces du systemes de tuyau et lance (pistolet, filtre
du réservoir, lance) avec de I'eau claire.

de

Aprés une longue période de stockage ou aprés I'hiver,
pulvérisez le produit avec de I'eau claire. Vérifiez s'il
existe des fuites ou fissures.

Ne soufflez jamais a travers des buses ou d’autres
composants avec la bouche.

Eviter tout contact avec des produits chimiques
antiparasitaires, = Changez = immédiatement les
vétements contaminés avec des produits chimiques
antiparasitaires.

A AVERTISSEMENT

Gardez les produits a pulvériser éloignés de vos yeux.
Si un produit de pulvérisation entre en contact avec
vos yeux, rincez-les immédiatement a Il'eau claire.
Si lirritation persiste, consultez immédiatement un
médecin.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles  ou
mentales réduites ou n'ayant pas [I'habitude ou
les connaissances suffisantes, ni les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser ce produit.
Gardez la zone libre de tous passants, enfants, ou
animaux domestiques pendant la pulvérisation.

Soyez attentif a tout risque inhérent aux produits
pulvérisés. Avant toute utilisation de pesticide ou
autre produit avec le pulvérisateur, lisez attentivement
I'étiquette du récipient d'origine et respectez-en les
instructions.

Assurez-vous que la lance de pulvérisation est bien
raccordée au pulvérisateur avant d'utiliser le produit. Si
nécessaire, utilisez une pince pour raccorder la lance
de pulvérisation a la poignée du pulvérisateur.
Rappelez-vous de correctement remettre en place et
serrer le couvercle du réservoir du pulvérisateur apres
I'avoir rempli.

N'utilisez que des produits pour particuliers a base
d'eau et des produits chimiques pour le jardin.
N'utilisez pas de produits chimiques de qualité
commerciale, ou destinés a une utilisation commerciale
ou industrielle.

N'utilisez pas de liquides caustiques (alcalins),
exothermiques ou corrosifs (acides) avec le produit. lls
sont susceptibles de corroder les éléments métalliques
ou d'affaiblir le réservoir et le tuyau.

Ne laissez pas de résidus ou de produit a pulvériser
dans le réservoir du pulvérisateur aprés utilisation.
Nettoyez aprés chaque utilisation.

Ne versez pas de liquides chauds ou bouillants dans
le réservoir du pulvérisateur. lls sont susceptibles
d'affaiblir ou d'endommager le tuyau ou le réservoir de
pulvérisation.

Ne remplissez pas trop le réservoir.

La zone a pulvériser doit étre bien ventilée.

Ne fumez pas, ne mangez pas et ne buvez pas pendant
I'utilisation du produit.

Frangais| 9
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Ne versez pas les produits de pulvérisation directement
sur la peau.
Ne laissez pas les produits a pulvériser entrer en contact
avec la peau. En cas de contact, lavez immédiatement
a grande eau et avec du savon.
Pointez la buse directement vers les plantes ou les
objets a pulvériser.
Assurez-vous que tous les produits a pulvériser
sont pulvérisés vers des surfaces qui ne seront pas
endommagées par ces produits.
Risque de décharge électrique. Ne pulvérisez pas vers
des prises électriques.
Aprés chaque utilisation, lavez-vous soigneusement
les mains ainsi que toute surface de peau susceptible
d'avoir été exposée a la pulvérisation.
Retirez la batterie du produit avant de le vidanger, de
le nettoyer, ou de le ranger afin d'éviter toute mise en
route accidentelle.
a machine peut étre soumise aux exigences nationales
‘inspection ordinaire par les entités désignées tel
u’indiqué par la directive 2009/128/ CE du Parlement

Européen et du Conseil du 21 octobre 2009 établissant un
cadre pour I'action communautaire permettant d’atteindre
I'utilisation durable des pesticides.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d’incendie, de blessures ou
d’endommagement du produit causé par un court-
circuit, n’immergez jamais I'outil, le bloc de batterie ou le
chargeur dans du liquide, et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d’entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I‘'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment, etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

TRANSPORT ET STOCKAGE

1

Arrétez le produit et retirez la batterie avant le stockage
ou le transport.

Drainez tous les matériaux vaporisés du réservoir du
pulvérisateur avant stockage et transport.

Apres chaque utilisation, vérifier toutes les piéces du
produit du point de vue des fuites. Retournez le produit
a un centre de service agréé pour le faire réparer.
Assurez-vous que tous les éléments sont propres et
secs.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.
Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher
de bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et
tout dommage matériel.

Rangez le produit dans un endroit frais, sec et
correctement ventilé, hors de portée des enfants Ne le
rangez pas a proximité d'agents corrosifs tels que des
produits chimiques de jardinage ou des sels de dégel.
Ne le rangez pas a I'extérieur.

0 | Francais

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez

d

les batteries en conformité avec les

ispositions et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres

Cf

oncernant I'emballage et I'étiquetage des batteries

lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-

\
u
d

ous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

P
o

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
onseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en

p!
d

C
S

lastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
'étre endommagés par un grand nombre de solvants du
ommerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
aleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

A ATTENTION

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui peut entrainer de graves blessures.

N'utilisez que des piéces détachées et des accessoires
d’origine constructeur. Le non-respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

A AVERTISSEMENT

Les opérations d’entretien demandent un soin et
des connaissances extrémes et ne doivent étre
effectuées que par un technicien de service qualifié.
Confier I'entretien du produit a un centre de service
agréé. N'utilisez que des pieces détachées d’origine
constructeur pour les opérations d’entretien.

A AVERTISSEMENT

Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le bloc
de batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
vous effectuez une quelconque opération d’entretien.

Vous n’étes autorisé a effectuer que les réglages ou
réparations décrits dans ce manuel. Pour d’autres
réparations ou conseils, faites-vous assister par un
centre de service agréé.

Aprés chaque utilisation, nettoyez le produit de la fagon
décrite dans ce manuel.

Vidangez et purgez le réservoir du pulvérisateur avant
de le nettoyer.

Vidangez les produits a pulvériser par l'orifice de
remplissage.
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REMARQUE: Vidangez tout produit & pulvériser du
réservoir du pulvérisateur dans un bidon autorisé a contenir
des produits chimiques. Ne stockez pas de produits
chimiques dans le réservoir du pulvérisateur.

m Utilisez de l'eau claire pour nettoyer et rincer le
réservoir du pulvérisateur. Une petite quantité de
détergent ménager doux peut étre ajoutée. Il peut étre
nécessaire de rincer le réservoir du pulvérisateur a
plusieurs reprises.

Essuyez le produit a I'aide d'un chiffon propre et sec.

ELIMINATION DES DECHETS

Ne jetez jamais les produits chimiques résiduels ou les
solutions de ringage contaminés dans les cours d’eau, les
canalisations, les égouts, les grilles ou les trous d’homme.
Jetez les produits chimiques résiduels et les conteneurs
utilisés conformément aux dispositions locales de mise
au rebut.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,

il reste impossible d'éliminer totalement certains facteurs

de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se

présenter en cours d’utilisation et I'utilisateur doit préter

particulierement garde a ce qui suit:

m Décharge électrique

— Ne pulvérisez jamais de liquide en direction de
prises électriques, de cables ou d'appareils.

blessure causée par un contact avec des substances

dangereuses

— Les produits a pulvériser peuvent étre nocifs en
cas d'inhalation, d'ingestion, ou en cas de contact
avec la peau ou les yeux. Suivez attentivement les
instructions et portez un équipement de protection
adapté tel que décrit dans ce manuel.

Blessures dues aux vibrations

— Maintenez le produit par les poignées destinées a
cet effet et limitez le temps de travail et d'exposition.

REDUCTION DES RISQUES

Il a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
tenus a la main peuvent contribuer a I'apparition d’un état
appelé le syndrome de Raynaud chez certaines personnes.
Les symptomes peuvent comprendre des fourmillements,
un engourdissement et un blanchiment des doigts,
généralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a I'humidité, le régime alimentaire,

le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

au développement de ces symptdmes. Certaines mesures
peuvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les
effets des vibrations:

m  Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez le produit, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant tres largement
a l'apparition du syndrome de Raynaud.

m Aprés chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

m Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliére.

Si vous ressentez I'un des symptdmes associés a ce

syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez

votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 164.

PIECES

Couvercle du réservoir
Filtre a panier
Gachette

Bouchon de la poignée
Systeme de blocage
Lance

CONO U WN S

. Embout de ventilation plat

10. Embout de pulvérisation conique
11. Couvercle de la batterie

12. Interrupteur Marche/Arrét

13. Tube d'aspiration

14. Filtre en plastique

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Lisez et comprenez toutes les
instructions avant d'utiliser le produit,
respectez tous les avertissements et
toutes les instructions de sécurité.

Portez une protection oculaire.

Portez un masque.

Portez des gants antidérapants,
résistant aux liquides.

Portez des chaussures de sécurité

antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

Portez des vétements de sécurité.

CROPOD

Eloiignez tous les passants de la zone
de travail, en particulier les enfants et
les animaux. Ne pulvérisez jamais en
direction des personnes se trouvant
autour.

K]
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N'exposez pas ce produit a la pluie ou a
des conditions humides.

Cet outil est conforme a I'ensemble des
normes réglementaires du pays de 'UE
ou il a été acheté.

Marque de qualité EurAsian

Marque de conformité ukrainienne

Les produits électriques hors d’'usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par I'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorités
locales ou votre distributeur pour
vous renseigner sur les conditions de
recyclage.

SYMBOLES DE CE MANUEL

Arrétez le produit.
Verrouillage

Déverrouillage

Piéces détachées et accessoires
vendus séparément

Remarque

AVERTISSEMENT

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés,
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés
a l'utilisation de cet outil.
/\ DANGER
Imminence d'un danger qui, si 'on n’y prend garde,
peut entrainer la mort ou des blessures graves.
/\ AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer la mort ou des blessures
graves.
/\ ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si 'on n’y
prend garde, peut entrainer des blessures moyennes
ou légéres.
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ATTENTION
Sans symbole d'alerte de sécurité
Indique une situation pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

MELANGER LA SOLUTION EN SPRAY

A AVERTISSEMENT

Mélangez les produits chimiques conformément aux
instructions du fabricant. Des mélanges incorrects
peuvent générer des fumées toxiques ou des solutions
explosives.

m  Ne vaporisez jamais des produits chimiques liquides
antiparasitaires non dilués.

m Préparez la solution et remplissez le conteneur
uniquement a l'extérieur ou dans des endroits bien
ventilés.

m Préparez uniquement la solution suffisante pour le
travail de sorte a ne pas avoir de reste.

m  Ne mélangez pas différents produits chimiques sauf si
ce mélange est approuvé par le fabricant.

m Les liquides a pulvériser doivent étre aussi fluides que
de l'eau. Les liquides épais ne se pulvériseront pas
correctement.

REMPLIR LE CONTENEUR

m Placez le pulvérisateur sur une surface plane, ne
remplissez pas le conteneur au-dela de la marque
maximale.

m Lors du remplissage a partir de I'alimentation principale
en eau, ne pas immerger I'extrémité du tuyau dans
la solution. Une pression basse soudaine dans le
systéme peut entrainer la réaspiration de la solution
dans l'alimentation en eau.

= Avant de remplir le conteneur avec la solution en spray,
effectuez un test de fonctionnement avec de I'eau
fraiche et vérifiez toutes les parties du pulvérisateur
quant a d’éventuelles fuites.

m  Aprés le remplissage, fixez le capuchon et serrez-le
bien.

m  Accrochez une étiquette au produit pour indiquer qu’un
produit chimique est utilisé.

m Les produits a pulvériser peuvent étre pré-mélangés et

versés dans le réservoir du pulvérisateur a l'aide d'un
entonnoir, au besoin.
REMARQUE: Nettoyez et rincez soigneusement les
récipients doseurs qui sont utilisés pour remplir le
réservoir et pour mélanger préalablement les produits
a pulvériser.

APPLICATION

m Travaillez uniquement dans les lieux ouverts ou bien
ventilés, par ex. des serres ouvertes.

m Ajustez la pression en tournant la buse conique ou en
adaptant une buse a jet plat.



®

= Une pression trop élevée ou trop faible ou des conditions
climatiques défavorables peut entrainer une mauvaise
concentration de la solution. Un surdosage peut
endommager les plantes et I'environnement. Un sous-
dosage peut entrainer un traitement inefficace des plantes.

m Afin de réduire le risque de dégradation de
'environnement et des plantes, nutilisez pas le
pulvérisateur:
e lorsque la pression est trop élevée ou trop faible
e lorsqu'il y a du vent
e sous les rayons directs du soleil

m Evitez d'utiliser le produit par temps de gel car la
solution peut geler.

DESCRIPTION

L'utilisation en toute sécurité de ce produit nécessite de
bien comprendre les informations apposées sur ['outil
et présentes dans ce mode d'emploi, ainsi que de bien
connaitre le travail a effectuer. Avant d'utiliser cet appareil,
familiarisez-vous avec toutes ses fonctionnalités et regles
de sécurité.

KIT D'EMBOUTS

Embout conique de 0°~60°, et embout de ventilation de
120°.

RESERVOIR

Le réservoir a une capacité maximale de 15 L (4 gal US).

GACHETTE AVEC SYSTEME DE BLOCAGE

Une pression sur la gachette a pour effet d'envoyer un jet de
solution a pulvériser (produits ménagers et de jardinage).
Le systeme de blocage permet une pulvérisation continue
sans avoir a tenir 'embout.

INTERRUPTEUR MARCHE/ARRET

L’interrupteur de marche/arrét est facilement accessible
lors du port du produit, pour une activation ou une
désactivation pratique.

CONTACTEUR DE PROTECTION CONTRE LES
SURPRESSIONS

Le contacteur de protection contre les surpressions
désactive le produit une fois la pression maximale atteinte.
COUVERCLE DE LA BATTERIE

Le couvercle de la batterie protége cette derniére contre
toute exposition aux liquides.

DRAIN DU BOITIER

Le drain du boitier empéche les courts-circuits provoqués
par les fuites d'eau.

Frangais |
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Riickenspriihgerats.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Das Rickenspriihgerat ist nur fiir den Einsatz im Freien an
einem gut beliifteten Ort geeignet.

Es ist nur zur Benutzung im Haushalt durch Erwachsene
vorgesehen, die angemessen Uber die Gefahren und
die bei der Bedienung des Gerats durchzufiihrenden
Praventionsmalnahmen informiert wurden.

Das Produkt wurde zum Versprihen von Heim- und
Gartenchemikalien fir den Hausgebrauch, wie Insektizide,
Fungizide, Unkrautvernichter und Diingemittel, entwickelt.
Das Produkt kann auch zum Bewéassern von Pflanzen
benutzt werden.

Es darf zu keinen anderen Zwecken verwenden werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anleitungen,
lllustrationen und Spezifikationen zu diesem Gerit.
Versdaumnisse beider Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kdnnen.

m Halten Sie Kinder und andere Personen wéahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

m Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschrianken. Es besteht ein erhohtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
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Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Ndsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhédngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie die Anschlussleitung fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder  verwickelte
Anschlussleitungen erhdhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug
im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den

AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung einer
fur den Auenbereich geeigneten Verlangerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

@

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs
kann zu ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschliefen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unfallen fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, sind diese anzuschlieRen
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und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Geféahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-regeln
fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen flihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen,
Einsatzwerkzeuge wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese Vorsichtsmanahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.
Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des
Elektrowerkzeugs in unvorher-gesehenen Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG VON
AKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein
Ladegerat, das flir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nédgeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende

Akkufllssigkeit kann zu  Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschadigten oder

verdnderten Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhalten und zu
Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen Uber
130°C konnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug
niemals auBerhalb des in der Betriebsanleitung
angegebenen Temperaturbereichs. Falsches
Laden oder Laden auferhalb des zugelassenen
Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren und die
Brandgefahr erhéhen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.
Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevoliméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
RUCKENSPRUHGERAT

Lesen Sie die Anweisungen sorgfaltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienelementen und dem
ordnungsgemafen Gebrauch des Produktes vertraut.
Priifen Sie das Gerat vor der Verwendung immer auf
Undichtigkeiten und beheben Sie sie.

Uberpriifen Sie die Innenseite und AuRenseite des
Produktes und die Komponenten griindlich vor jeder
Benutzung. Uberpriiffen Sie auf gerissene oder
abgenutzte Schlduche, Undichtigkeiten, verstopfte
Disen und fehlende oder beschadigte Teile. Lassen
Sie das Produkt bei Beschadigung vor dem Gebrauch
reparieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Benutzen Sie das Produkt niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen. Verwenden Sie niemals
unvollstandige oder veréanderte Gerate. Das Benutzen
von defekten, unvollstdndigen oder veranderten
Geraten kann zu Gefahrensituationen fiihren.
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Befolgen Sie in Bezug auf die Schutzausriistung die
Anleitung des Herstellers der Chemikalien.

Tragen Sie beim Bedienen des Gerats die
folgende personliche Schutzausristung, um die
Verletzungsgefahr zu verringern:
e Gesichtsmaske

e Handschuhe

e Sicherheitsschuhe

e Oberkorperschutz

Tragen Sie angemessene
-ausristung, wenn Sie:

den Spriihtank mit Sprihflissigkeit befillen
Spriihen

Anderungen vornehmen

den Spriihtank entleeren und reinigen

die Sprihflissigkeit wechseln

das Geréat warten

Um das Risiko eines Brands bzw. einer Explosion
zu verringern, versprihen Sie keine brennbaren
Flissigkeiten wie Benzin.

Spriihen Sie nicht dort wo Funken, Flammen oder
andere Zindquellen vorhanden sind.

Das Gerat ist nur darf Pflanzenschutzerzeugnissen
verwendet werden, die von den ortlichen/nationalen
Behorden  fir Pflanzenschutzerzeugnisse ~ zur
Verwendung mit Rickenspriihgeraten genehmigt
wurden. Befolgen Sie immer die auf dem Produktetikett
gedruckten Anweisungen des Chemikalienherstellers
zur Benutzung, Reinigung und Lagerung. Chemikalien
miissen auBerhalb Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden.

Verspriihen Sie kein Material, von dem die mdglichen
Gefahren unbekannt sind.

Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akku. Das Produkt
darf nicht wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Spriihen Sie nicht in die Richtung von Personen oder
Tieren. Vermeiden Sie das Spriihen an windigen
Tagen. Die Spriihmaterialien kdnnen versehentlich auf
Pflanzen oder Gegensténde, die nicht bespriiht werden
sollen geblasen werden. Sprithen Sie immer mit dem
Wind.

Um das Risiko von Unfdllen und Schaden am
Spriihgerat zu reduzieren, verwenden Sie das
Spriihgerat niemals mit:

o entflammbaren Fliissigkeiten

e viskosen oder klebrigen Flissigkeiten

e atzenden Chemikalien

o Flissigkeiten heiler als 50 °C

Benutzen Sie keine brennbare L&sungsmittel oder
scheuernde Reinigungsmittel, um das Produkt zu
reinigen.

Wenn die Dise wenig oder kein Spray freisetzt,
kénnen Schlauch- und Lanzensystem blockiert sein.
Spllen und reinigen Sie alle Teile des Schlauch-
und Lanzensystem (Sprihpistole, Filter im Tank,
Spriihlanze, Schlauch) mit klarem Wasser.

Schutzkleidung und
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Sprihen Sie nach langer Lagerung oder im Frihjahr
zunachst mit klarem Wasser. Prifen Sie das Gerat auf
Undichtigkeiten und Risse.

Blasen Sie niemals mit dem Mund durch die Disen
oder andere Komponenten.

Vermeiden Sie den Kontakt mit Chemikalien zur
Pflanzenkontrolle. Wechseln Sie Kleidung sofort, die
mit Chemikalien zur Pflanzenkontrolle kontaminiert
wurde.

A WARNUNG

Halten Sie Spriihmaterialien von den Augen fern. Falls
die Augen in Kontakt mit dem Sprihmaterial geraten
sollten, waschen Sie sie sofort mit sauberem Wasser
aus. Wenn die Reizung immer noch vorhanden ist,
suchen Sie sofort medizinische Hilfe.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind, das Produkt benutzen.

Halten Sie den Bereich wahrend Sie spriihen frei von
allen Zuschauern, Kindern, und Haustieren.

Seien Sie sich aller moglicher Gefahren des
Spriihmaterials bewusst. Bevor Sie Pestizide oder
andere Sprihmaterialien mit dem Produkt benutzen,
lesen Sie das Etikett des Originalbehalters sorgfaltig
und befolgen Sie die Anweisungen.

Stellen Sie sicher, dass die Spriihlanze sicher an dem
Griff Spriihlanze befestigt ist, bevor Sie das Produkt
benutzen. Falls nétig, benutzen Sie eine Zange, um die
Sprihlanze an dem Giriff zu befestigen.

Vergessen Sie nicht den Deckel des Sprihbehalters
richtig zu schlieen, nachdem Sie Flissigkeit in den
Tank gegossen haben.

Benutzen Sie nur wasser-basierte Rasen - und Garten-
Chemikalien.

Benutzen Sie keine handelsiblichen Chemikalien oder
Chemikalien fir kommerzielle oder industrielle Zwecke.

Benutzen Sie keine atzende (Alkali), selbsterhitzende
oder korrosive (Saure) Flussigkeiten mit dem Produkt.
Diese kénnen Metallteile korrodieren oder den Tank
und Schlauch schwachen/beschadigen.

Lassen Sie nach der Benutzung des Produktes keine
Reste oder Spriihmaterial in dem Spriihbehalter. Nach
jeder Benutzung reinigen.

Giel3en Sie keine heilen oder kochenden Flissigkeiten
in den Spriihbehalter. Diese kénnen den Schlauch oder
Spriihbehélter schwachen.

Uberfiillen Sie den Tank nicht.

Der Spriihbereich muss gut bellftet sein.

Rauchen, essen oder trinken Sie nicht, wenn Sie das
Produkt benutzen.

Sprithen Sie die Spriihflissigkeit nicht direkt auf die
Haut.
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Lassen Sie das Sprihmaterial nicht in Kontakt mit Haut
geraten. Wenn ein Kontakt erfolgte, sofort mit Seife und
viel Wasser waschen.

Richten Sie die Dise direkt auf die Pflanzen oder
Gegenstande, die Sie besprihen wollen.

Stellen Sie sicher, dass die Sprihmaterialien in
einen Bereich verspriht werden, der nicht von den
Spriihmaterialien beschadigt wird.

Gefahr von Stromschlag. Spriihen Sie nicht in die
Richtung von Steckdosen.

Waschen Sie Ihre Hande und den Bereich, wo die Haut
dem Spriihnebel ausgesetzt war, griindlich nach jedem
Gebrauch.

Entfernen Sie den Akku aus dem Produkt bevor Sie es
entleeren, reinigen oder lagern, um unbeabsichtigtes
Starten zu vermeiden.

Das Produkt kann nationalen Vorschriften unterliegen
fir eine regelmakige Uberpriifung durch benannte
Stellen gemaR Richtlinie 2009/128/EG des Europaischen
Parlaments und des Rates vom 21. Oktober 2009

h
n

insichtlich eines Aktionsrahmen der Gemeinschaft fur
achhaltige Verwendung von Pestiziden.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
A WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie daflr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Stoppen Sie das Gerat vor dem Einlagern oder
Transportieren und entfernen Sie den Akku.

Lassen Sie den Sprihbehalter komplett leerlaufen und
entfernen Sie alle Spriihmaterialien aus dem Behalter,
bevor Sie das Gerat lagern oder transportieren.

Priifen Sie nach jedem Einsatz alle Teile des Produkts
auf undichte Stellen. Bringen Sie das Produkt einem
autorisierten Kundendienst zur Reparatur.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile sauber und trocken
sind.

Entfernen Sie alle Fremdkorper vom Produkt.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen
Bewegung oder Herunterfallen, um Verletzungen und
Beschadigung der Maschine zu verhindern.

Lagern Sie das Produkt an einem kuhlen, trockenen
und gut belifteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Von korrodierend wirkenden Stoffen, wie
Gartenchemikalien und Enteisungssalzen, fernhalten.
Nicht im Freien lagern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemafR I|hren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihnrem Transportunternehmen.

WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Plastikteile kdnnen durch
den Gebrauch der handelsublichen Solventien beschadigt
werden, was sich auch auf ihre Leistung auswirken kann.
Verwenden Sie saubere Tiicher um Verunreinigungen wie
Staub, Ol, Schmierstoffe usw. zu entfernen.

A VORSICHT

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeit, Benzine, Produkte
auf Erdolbasis, Rostléser usw. mit den Plastikteilen
in Kontakt geraten. Chemikalien koénnen Plastik
beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fuihren kann.

A WARNUNG

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehér und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdgliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungiiltig machen.

A WARNUNG

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgeflihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten. Beim Service dirfen Sie nur originale Ersatzteile
benutzen.

A WARNUNG

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfiihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem Produkt.

Sie dirfen nur die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen oder Reparaturen
durchfiilhren. Kontaktieren Sie lhren autorisierten
Kundendienst fiir andere Reparaturen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch wie in
dieser Bedienungsanleitung vorgeschrieben.

Entleeren Sie den Spriihbehalter vor der Reinigung.

Entleeren Sie das Sprihmaterial durch die
Einfulléffnung.
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HINWEIS: Entleeren Sie das gesamte Spriihmaterial aus
dem Tank in einen fir Chemikalien zugelassenen Behalter.
Lagern Sie die Chemikalien nicht in dem Spriihbehalter.

m Benutzen Sie sauberes Wasser, um den Spriihbehalter
zu reinigen und auszuspllen. Eine kleine Menge
Haushaltsreiniger kann hinzugefiigt werden. Es kann
notig sein den Sprihbehalter mehrmals auszuspilen.
Wischen Sie das Produkt mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie niemals Restchemikalien oder kontaminierte

Reinigungslésungen  in  Gewassern,  Kanalisation,
StraRBenrinnen oder Schachten.
Entsorgen Sie Restchemikalien und gebrauchte

Behalter in  Ubereinstimmung mit den &rtlichen

Entsorgungsvorschriften.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt

wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstandig

zu beseitigen. Die folgenden Gefahren kénnen bei der

Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders

auf folgende Punkte achten:

m  Stromschlag

— Sprihen Sie niemals Flissigkeiten in die Richtung
von Steckdosen, Kabeln oder Elektrogeraten.

Verletzungen durch Berlihrung von geféhrlichen

Substanzen

— Spriuhmaterialien kénnen schéadlich sein, wenn
sie eingeatmet, verschluckt werden oder in
Kontakt mit Haut oder Augen geraten. Befolgen
Sie die Anweisungen sorgféltig und tragen Sie
eine geeignete Schutzausristung, wie in dieser
Bedienungsanleitung beschrieben.

Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Halten Sie das Produkt an den dafiir vorgesehenen
Griffen und schréanken Sie die Arbeitszeit und
Belastung ein.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der
Raynaud-Syndrom genannt wird, flhren. Symptome
sind u.a. Kribbeln, Taubheitsgefiihl und episodische

Weilfarbung der Finger und treten normalerweise bei

Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit, Essgewohnheiten, Rauchen

und Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome

beitragen. Der Anwender kann Mafnahmen ergreifen,
um die Auswirkungen der Vibrationen mdglicherweise zu
verringern:

m  Halten Sie den Korper bei Kélte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Produkts Handschuhe, um Hande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

m Betatigen Sie sich nach jedem Einsatz kérperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.
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m  Machen Sie regelmaRig Pausen. Beschranken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen Symptome dieses Zustands auftreten,

stellen Sie unverziglich den Betrieb ein und suchen Sie in

Hinsicht auf die Symptome einen Arzt auf.

A WARNUNG

Verletzungen konnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelméaRig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 164.

TEILE

Tankdeckel
Filterkorb
Betatigungshebel
Druckregler
Verriegelung
Lanze

Schlauch
Winkelstuck
Flachstrahlduse
10. Kegelsprihdlse
11. Akku-Abdeckhaube
12. Ein-/Ausschalter
13. Aufnahmerohr
14. Kunststofffilter

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

©COENDO AWM=

Lesen und verstehen Sie alle
Anweisungen, bevor Sie das Produkt
benutzen, befolgen Sie alle Warnungen
und Sicherheitsanweisungen.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie eine Maske.

Tragen Sie rutschfeste,
flissigkeitsabweisende Handschuhe.
Tragen Sie rutschfeste

Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Schutzkleidung tragen.

CRRPOVD
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Halten Sie unbeteiligte Personen aus
dem Arbeitsbereich fern, insbesondere
Kinder, aber auch Tiere. Niemals in die
Richtung von Umstehenden spriihen.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Dieses Gerat entspricht allen
gesetzlichen Normen des Landes der
europaischen Union, in dem es gekauft
wurde.

N
m

EurAsian Konformitatszeichen.

1
=
—

Ukrainisches Priifzeichen

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mull entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Uber die Entsorgung zu
erhalten.

SYMBOLE IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Produkt anhalten.

I @

¥ M)

SchlieRen
Offnen
\D00ooo
YelsisED Teile oder Zubehor getrennt erhaltlich

HINWEIS

WARNUNG

> =]

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt
einhergehen, dargestellt.
/\ GEFAHR
Weist auf eine unmittelbare gefahrliche Situation hin,
die, falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter
Verletzung fuhren kann.
/\ WARNUNG
Weist auf eine mogliche geféhrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu Tod oder ernsthafter Verlet-
zung flhren kann.

/\ VORSICHT
Weist auf eine mogliche geféahrliche Situation hin, die,
falls nicht vermieden, zu einer leichten oder mittleren
Verletzung fuhren kann.

VORSICHT
Ohne Sicherheitswarnsymbol
Bezeichnet eine Situation die zu Sachbeschadigungen
fihren kann.

MISCHEN DER SPRUHLOSUNG

A WARNUNG
Mischen Sie die Chemikalien streng nach den

Falsche Gemische
explosive Ldsungen

Anweisungen des Herstellers.
kénnen giftige Dampfe oder
hervorrufen.

m Sprihen Sie niemals flissige Chemikalien zur
Pflanzenkontrolle, wenn sie unverdiinnt sind.

m Bereiten Sie die Lésung vor und befiillen Sie den
Behalter nur im Freien oder an gut belufteten Orten.

= Nehmen Sie nur eine ausreichende Menge an Ldsung
fur die zu erledigende Arbeit, so dass nichts brig bleibt.

m Mischen Sie nicht verschiedene Chemikalien, es
sein denn, eine solche Mischung ist vom Hersteller
zugelassen.

m Zu sprihende Fllssigkeiten missen so dinn wie
Wasser sein. Dickere Flissigkeiten werden nicht richtig
verspriht werden.

BEFULLEN DES BEHALTERS

m Stellen Sie das Sprihgerat auf eine ebene Flache.
Fillen Sie den Behalter nicht Gber die Maximum-
Markierung.

= Wenn Sie Wasser von der zentralen Wasserversorgung
aus einflllen, tauchen Sie das Ende des Schlauches
nicht in die Lésung ein. Plotzlicher Niederdruck im
System kann dazu fiihren, dass die Losung zurlck in
das Wasserversorgungssystem gesaugt wird.

m Bevor Sie den Behélter mit Spriihlésung befillen,
flihren Sie einen Testlauf mit frischem Wasser durch
und Uberpriifen Sie alle Teile des Spriihgerats auf
undichte Stellen.

m Setzen Sie nach dem Befiillen den Einflilldeckel wieder
auf und ziehen Sie ihn fest.

m Befestigen Sie ein Schild am Produkt mit einer
Mitteilung, welche Chemikalien verwendet werden.

m  Sprihmaterialien kénnen vorgemischt und in den
Spriihbehalter (falls nétig mit einem Trichter) gegossen
werden.

HINWEIS: Reinigen und splilen Sie die Messbehélter,
die zum Anmischen des Spriihmaterials und zum
Befiillen des Tanks verwendet wurden.

m Arbeiten Sie nur im Freien oder in gut bellfteten
Bereichen, z. B. in offenen Treibhdusern.
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m Passen Sie den Druck an, indem Sie an der Kegeldiise
drehen oder eine Flachstrahldise einsetzen.

m Ein zu hoher oder zu niedriger Druck oder
unglinstige  Witterungsbedingungen  kénnen eine
falsche Konzentration der L&sung verursachen.
Eine Uberdosierung kann Pflanzen und die Umwelt
schadigen. Eine Unterdosierung kann eine erfolglose
Pflanzenbehandlung zur Folge haben.

m Um das Risiko von Schaden an der Umwelt und an den
Pflanzen zu reduzieren, verwenden Sie das Spriihgerat
bei folgenden Bedingungen nicht:

e bei zu hohem oder zu niedrigem Druck
e Dbei starkem Wind
e in direktem Sonnenlicht

m Vermeiden Sie die Verwendung des Produkts bei

Minustemperaturen, da die Lésung einfrieren kann.

PRODUKTMERKMALE

Die sichere Verwendung dieses Produkts erfordert, dass
Sie alle Informationen auf dem Produkt und in dieser
Gebrauchsanleitung verstehen, sowie auch das Projekt /
Arbeit, die durchgefiihrt werden soll. Machen Sie sich vor
der Benutzung dieses Produkts mit allen Betriebsfunktionen
und Sicherheitsregeln vertraut.

DUSENSATZ
Kegeldise 0 bis 60 Grad und Flachduse 120 Grad.

TANK
Der Tank hat ein maximales Fassungsvermdgen von 15 I.

BETATIGUNGSHEBEL MIT VERRIEGELUNG

Durch Dricken des Betatigungshebels wird ein
Strahl Sprihlésung zum Versprihen von Heim- und
Gartenchemikalien fir Verbraucher abgegeben. Die
Verriegelung ermdglicht kontinuierliches Sprihen, ohne
die Betatigungshebel gedriickt zu halten.

EIN-/AUSSCHALTER

Der Ein-/Ausschalter ist leicht zuganglich, wenn Sie das
Produkt tragen, um es ein- oder auszuschalten.
DRUCKSCHUTZSCHALTER

Der Druckschutzschalter schaltet das Produkt aus, wenn
der maximale Druck erreicht ist.

BATTERIEABDECKUNG

Die Batterieabdeckung schiitzt die Batterie vor dem
Kontakt mit Flissigkeiten.

GEHAUSEABLAUF

Der Gehauseablauf verhindert Kurzschliisse, die durch
Wasserlecks entstehen kénnen.
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a seguridad, rendimiento y fiabilidad han sido aspectos
rimordiales para el disefio de su pulverizador de mochila.

USO PREVISTO

El pulverizador de mochila se debe utilizar exclusivamente

a

| aire libre en una zona bien ventilada.

El producto solo se debe utilizar en aplicaciones domésticas

p
al

q

or parte de adultos que hayan recibido una formacion
decuada acerca de los peligros y las medidas preventivas
ue se deben tomar a la hora de utilizar el producto.

El producto ha sido disefiado para pulverizar productos

q
el
y
p

uimicos categorizados para consumidores en casa o
n el jardin, p. ej., insecticidas, fungicidas, herbicidas
fertilizantes. También puede utilizarse para regar las
lantas.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones de advertencias
de seguridad, ilustraciones y especificaciones
proporcionadas con el producto. El incumplimiento
de las advertencias e instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las herramientas eléctricas que se conectan a la red de

a

limentacion eléctrica como las herramientas sin cable.

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.
Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifios, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operaciéon de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexién a tierra o a masa. De
este modo, evitara el riesgo de recibir una descarga
eléctrica.

Evite todo contacto con superficies que tengan
conexion a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de

recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra o0 a masa.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
o a la humedad. El riesgo de recibir una descarga
eléctrica aumenta si entra agua en la herramienta
eléctrica.

Compruebe que el cable de alimentacion esta
en buen estado. No sostenga la herramienta por
el cable de alimentaciéon ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable de alimentacion
lejos de toda fuente de calor, aceite, objetos con
bordes cortantes y elementos en movimiento. El
riesgo de recibir una descarga eléctrica aumenta si el
cable de alimentacion esta dafiado o anudado.
Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchuifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

@

Preste mucha atencion a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de drogas,
o si toma medicamentos. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencién para herirse gravemente.

Utilice dispositivos de proteccion. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de proteccion
auditiva para evitar heridas graves.

Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

Retire las llaves de apriete antes de poner en
marcha la herramienta. Si deja una llave de apriete
en uno de los elementos moéviles de la herramienta, se
puede producir un accidente con heridas corporales
graves.

Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo. Una
posicion de trabajo estable permite controlar mejor la
herramienta en caso de producirse algun imprevisto.

Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.

Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cercidorese de que esté
correctamente instalado y que se utiliza como
corresponde. De este modo, reducira el riesgo de
accidentes.
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No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de
las herramientas. Una negligencia podria provocar
graves lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.
Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de
realizar ningun ajuste, de cambiar accesorios o
de almacenar las herramientas eléctricas. De este
modo, reducira el riesgo de que la herramienta se
ponga en marcha inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan
en manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineacion de las piezas
moviles. Cerciorese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra danada, hagala
reparar antes de utilizar la herramienta. Muchos
accidentes se producen porque no se ha realizado un
mantenimiento adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia,
es menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba
realizar. Para evitar situaciones peligrosas, utilice la
herramienta eléctrica Unicamente para las tareas para
las que ha sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacién y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS
PARA LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

22

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador
adaptado a determinada clase de bateria puede
producir un incendio si se emplea con una bateria
diferente.

| Espafiol

Solo se debe emplear una clase de bateria
especifica con una herramienta sin cable. El uso de
cualquier otra bateria puede provocar un incendio.
Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria
en caso de pérdida debida a una utilizacion
incorrecta. Si llegara a producirse, enjuague
inmediatamente con agua la zona afectada. Si sus
ojos se ven afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
0 quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta danada
o modificada. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden presentar un comportamiento impredecible que
resulte en fuego, explosion o riesgo de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicién al fuego o a
una temperatura superior a los 130°C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera
del rango especificado puede danar la bateria y
aumentar el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando unicamente piezas
de recambio originales. De este modo, podra utilizar
su herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
PULVERIZADOR DE MOCHILA

Lea las instrucciones cuidadosamente. Familiaricese
con los mandos y con la correcta utilizacién del aparato.
Compruebe si hay alguna fuga y reparela antes de
utilizar el producto.

Inspeccione bien el interior y el exterior del producto
y examine los componentes antes de cada uso.
Compruebe si hay grietas o tubos deteriorados, fugas,
boquillas atoradas o si falta o estd dafiada alguna
pieza. Si el producto esta dafiado, deberia repararse
antes de utilizarlo. Muchos accidentes son causados
por productos de mantenimiento inadecuados.

No haga funcionar el aparato con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos de
seguridad en su lugar. No utilice nunca un producto
incompleto o modificado. El uso de un producto
defectuoso, incompleto o modificado puede provocar
una situacioén peligrosa.

Siga las instrucciones del fabricante del producto
quimico utilizado para saber qué equipos de proteccion
debe usar.
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Utilice los siguientes equipos de protecciéon personal
cuando use el producto para ayudar a reducir el riesgo
de sufrir una lesion:

e Mascarilla

e Guantes

e Calzado de seguridad

e Proteccion para la parte superior del cuerpo

Utilice prendas y equipos de proteccion adecuados
cuando:

o llene el depésito del producto con materiales de
pulverizacién

pulverice

realice ajustes

vacie y limpie el depdsito de pulverizacion

cambie los materiales de pulverizacion

realice el mantenimiento del producto

Para reducir el riesgo de explosion, no pulverice
liquidos inflamables, como gasolina.

No pulverice cuando haya cerca alguna chispa, llama
o fuente de ignicion.

El producto se utilizard unicamente con productos
para la protecciéon de las plantas aprobados por las
autoridades reguladoras locales/nacionales para
productos para la proteccion de las plantas aptos para
su uso con pulverizadores de mochila. Siga siempre
las instrucciones de uso, limpieza y almacenamiento
del fabricante del producto quimico que aparecen
impresas en la etiqueta del producto. Los productos
quimicos deben guardarse fuera del alcance de los
nifos.

No rocie ningun material en el que se desconozca el
peligro que pueda entrafiar.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

No pulverice en direccién a personas o animales. Evite
pulverizar los dias de viento. Los materiales del espray
pueden volar accidentalmente hacia plantas u objetos
que no deberian pulverizarse. Pulverice siempre en la
direccién del viento.

Para minimizar el riesgo de accidente o dafio en el
rociador, no utilice nunca el rociador con:

e liquidos inflamables

e liquidos viscosos 0 pegajosos

e productos quimicos causticos o corrosivos

e liquidos a mas de 50°C de temperatura

No utilice agentes de limpieza abrasivos o solventes
inflamables para limpiar el producto.

Si la boquilla no pulveriza o la cantidad de pulverizacion
se reduce, es posible que el sistema de manguera
y lanza estén bloqueados. Enjuague y limpie todos
los componentes del sistema de manguera y lanza
(pistola de pulverizacién, filtro del depésito, lanza de
pulverizacion y manguera) con agua limpia.

Después de un tiempo de almacenamiento prolongado
o tras el invierno, pulverice el producto con agua limpia.
Compruebe si hay fugas o grietas.

No sople nunca con la boca a través de la boquilla u
otros componentes.

Evite el contacto con los productos quimicos de control
de las plantas y cambiese inmediatamente en el caso
de ropa contaminada con los productos quimicos de
control de las plantas.

A ADVERTENCIA

Mantenga los materiales del espray apartados de los
ojos. Si los materiales del espray entran en contacto con
los ojos, lavelos inmediatamente con agua limpia. Si la
irritacion persiste, acuda a un médico inmediatamente.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Mantenga el area libre de espectadores, nifios y
animales mientras esté pulverizando.

Preste atencion a los riesgos que presentan los
materiales del espray. Antes de usar cualquier
pesticida u otros materiales en espray con el producto,
lea atentamente la etiqueta del contenedor original y
siga las instrucciones.

Asegurese de que la lanza de pulverizacion esta bien
conectada al mango de la misma antes de usar el
producto. Si fuera necesario, use unas pinzas para
montar la lanza del espray en el mango de la lanza
del espray.

Recuerde sustituir adecuadamente y apretar la tapa del
deposito del espray después de verter el liquido en el
deposito del espray.

Utilice solo productos quimicos para jardin y césped a
base de agua categorizados para consumidores.

No utilice productos quimicos de calidad comercial ni
para fines comerciales o industriales.

No utilice liquidos causticos (alcalis), que se
autocalienten o que sean corrosivos (acido) con
el producto. Pueden corroer las piezas de metal o
debilitar el tanque y el tubo.

No deje residuos o material de espray en el depésito
del espray después de haber utilizado el producto.
Limpiar después de cada uso.

No vierta liquidos calientes o hirviendo en el depésito
del espray. Pueden dafiar o debilitar el tubo o el
deposito del espray.

No rellene el depésito.

La zona de pulverizacién debe estar bien ventilada.
No fume, coma ni beba mientras esta utilizando el
producto.

No vierta los materiales de pulverizacion directamente
sobre la piel.

No permita que los materiales del espray entren en
contacto con la piel. En caso de contacto, lavese
inmediatamente con jabén y mucha agua.

Dirija la boquilla directamente hacia las plantas u
objetos que pretende pulverizar.
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m  Asegurese de que los materiales del espray se dirigen
hacia una zona a la que dichos materiales no puedan
danfar.

m  Puede sufrir descargas eléctricas. No pulverice en
direccion a las tomas eléctricas.

m Después de cada uso, lavese bien las manos y
cualquier area de la piel que haya estado expuesta al
espray.

m  Saque la bateria del producto antes de drenar, limpiar o
guardar para evitar un funcionamiento accidental.

Indicacion de que la maquinaria puede estar sujeta a los

requisitos nacionales de inspeccion periddica por parte de

los organismos designados, segun se indica en la Directiva
2009/128/CE del Parlamento Europeo y del Consejo con fecha

21 de octubre de 2009, que establece el marco de accién

comunitaria para lograr un uso sostenibles de los pesticidas.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

m Detenga el funcionamiento del producto y retire la
bateria antes de su almacenamiento o transporte.

m Vacie todas las partes del rociador desde el deposito,
antes de almacenarlo o transportarlo.

m Después de cada uso, compruebe que no hay fugas
en ninguna parte del producto. Lleve el aparato a un
centro de servicios autorizado para que lo reparen.

m Asegurese de que todas las piezas estan limpias y
secas.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

m Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
dafios al producto.

m  Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin. No guarde el producto a
la intemperie.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias se
lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
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otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
darfios de varios tipos de solventes comerciales y pueden
dafarse por su uso. Use un pafio limpio para limpiar la
suciedad, polvo, aceite, grasa, etc. de la herramienta.

A ADVERTENCIA

No permita en ningin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Las sustancias quimicas pueden
dafar, debilitar o destruir el plastico, lo cual puede
resultar en lesiones personales graves.

A ADVERTENCIA

Utilice solo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

A ADVERTENCIA

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado. Utilice
solo recambios originales del fabricante para las
operaciones de mantenimiento.

A ADVERTENCIA

Para evitar lesiones personales graves, extraiga siempre
la bateria del producto al limpiar o al realizar cualquier
tarea de mantenimiento.

Usted solo puede realizar los ajustes o reparaciones
descritos en este manual. Para otras reparaciones o
consejos, busque la ayuda de un centro de servicio
autorizado.

Después de cada uso, limpie el producto como se

indica en este manual.

Drene y vacie el depdsito del espray antes de limpiarlo.

Drene los materiales del espray a través del area por

donde se rellena.

NOTA: Drene todos los materiales del espray a un

recipiente autorizado para quimicos. No utilice el deposito

del pulverizador para almacenar quimicos.

m Utilice agua limpia para limpiar y enjuagar el depdsito
del espray. Puede afadirse una pequefia cantidad
de detergente doméstico suave. Si fuera necesario,
enjuague el depdsito del espray mas de una vez.

= Limpie el producto con un pafio limpio y seco.

@
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ELIMINACION

No deseche nunca los productos quimicos residuales o
las soluciones de enjuague contaminadas en cauces,
alcantarillas, desagues, canaletas o pozos.

Deseche los productos quimicos residuales y los
contenedores utilizados de acuerdo con las leyes locales
en materia de eliminacioén de residuos.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las

instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por

completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden

surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador

debe prestar especial atencién para evitar lo siguiente:

m Descarga eléctrica

— Nunca pulverice liquido en direccion a enchufes,
cables o electrodomésticos.

lesion provocada por contacto con

peligrosas

— Los materiales del espray pueden ser dafiinos si se
inhalan, ingieren o entran en contacto con la piel o
los ojos. Siga las instrucciones atentamente y lleve
puesto el equipo de proteccion adecuado prescrito
en este manual.

Lesiones por vibracion

— Sujete el producto por los mangos destinados al
efecto y limite el tiempo de funcionamiento y de
exposicion.

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha informado de que las vibraciones de las herramientas
de mano puede contribuir a una condicién llamada sindrome
de Raynaud en ciertos individuos. Los sintomas pueden
incluir hormigueo, entorpecimiento y decoloracién de los
dedos, generalmente aparentes cuando tiene lugar una
exposicion al frio. Se considera que los factores hereditarios,

exposicion al frio y a la humedad, dieta, tabaquismo y

practicas de trabajo contribuyen al desarrollo de estos

sintomas. Existen medidas que pueden ser tomadas por el
operador para reducir los efectos de vibracion:

m  Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio. Al
manipular el producto, utilice guantes para mantener
las manos y las mufecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

m  Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacion sanguinea.

m Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicién por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,

interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico

estos sintomas.

sustancias

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de una herramienta puede causar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 164.

PIEZAS

Tapa del dep6sito

Filtro de la cesta

Gatillo

Tapon con asa

Pestillo de activacion continua
Lanza

CEENOUA LN

. Boaquilla plana tipo «abanico»
10. Boquilla pulverizadora cénica
11. Cubierta de la bateria

12. Interruptor Marcha

13. Tubo de aspiracion

14. Filtro de plastico

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Advertencia

Lea y comprenda todas las
instrucciones antes de manipular el
producto, respete las advertencias y las
instrucciones de seguridad.

Utilice proteccion ocular

Poéngase una mascarilla.

Utilice guantes antideslizantes
resistentes a los liquidos.

Utilice calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice este
producto.

Utilice prendas de seguridad.

Mantenga a los espectadores fuera del
area de trabajo, especialmente nifios
y mascotas. No pulverice nunca hacia
lugares donde se encuentren otras
personas.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Esta herramienta responde a todas las

normas reglamentarias del pais de la
UE donde se ha comprado.

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana
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Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Detener el producto.

3¢

Cierre

Desbloquear

¥ M)

Las piezas o accesorios se venden por
separado

=Tle]
B

Nota

Advertencia

> =]

Lo siguientes simbolos y sus significados pretenden
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.
/\ PELIGRO
Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar la muerte o heridas de
gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion peligrosa que, de no evitarse,
puede ocasionar la muerte o heridas de gravedad.
/\ ADVERTENCIA
Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de
no evitarse, puede ocasionar heridas leves.
ADVERTENCIA
Sin simbolo de alerta de seguridad
Indica una situacién que puede causar dafos en las
cosas.

MEZCLA DE LA SOLUCION DE SPRAY

A ADVERTENCIA

Mezcle los productos quimicos siguiendo estrictamente
las instrucciones del fabricante. Las mezclas incorrectas
pueden producir humos toxicos o soluciones explosivas.

= Nunca rocie productos quimicos liquidos para el control
de las plantas sin diluirlos previamente.

m Prepare la solucion y rellene el depdsito Unicamente al
aire libre o en lugares bien ventilados.

m Prepare unicamente la solucién justa para el trabajo
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que va a realizar, de forma que no sobre.

= No mezcle distintos productos quimicos a menos que
el fabricante haya aprobado dicha mezcla.

m Los liquidos que se vayan a pulverizar deben ser tan
liquidos como el agua. Los liquidos mas espesos no
se pulverizan bien.

RELLENO DEL RECIPIENTE

m Coloque el rociador de pie sobre una superficie
nivelada y no rellene el recipiente por encima de la
marca de nivel maximo.

= Al rellenar mediante una fuente de agua corriente, no
sumerja el extremo de la manguera en la solucién.
Una presion repentinamente baja en el sistema puede
provocar que la solucién sea succionada por la fuente
de agua.

= Antes de rellenar el recipiente con la solucién de spray,
realice una prueba con agua dulce para comprobar
ninguna parte del rociador tiene fugas.

m Después de rellenar, coloque la tapa de relleno y
apriétela fuertemente.

m  Cuelgue una etiqueta en el producto para anotar qué
producto quimico se esta utilizando.

m Los materiales del espray pueden mezclarse

previamente y verterse en el depdsito utilizando un
embudo, si fuera necesario.
NOTA: Limpie y enjuague minuciosamente los
contenedores de medicion utilizados para llenar
el depésito y para realizar la mezcla previa de los
materiales de pulverizacion.

APLICACION

= Trabaje Unicamente al aire libre o en lugares con una
buena ventilacion, por ejemplo, invernaderos abiertos.

m  Ajuste la presion girando la boquilla cénica o cambiando
a una boquilla de tipo «abanico».

m Una presion demasiado baja o alta, o bien las
condiciones climaticas adversas, pueden provocar
una concentracion incorrecta de la solucién. Una
dosis excesiva puede ser perjudicial para las plantas
y el medioambiente. Una dosis demasiado baja puede
resultar en un tratamiento inadecuado para las plantas.

m Para minimizar el riesgo de dafio a las platas y al
medioambiente, no utilice el rociador:

e cuando la presion sea demasiado baja o alta
e haga viento
e directamente hacia los rayos de sol

m Evite el uso del producto con temperaturas bajo cero
grados, ya que la solucién se podria congelar.

DESCRIPCION

El uso seguro de este producto requiere la comprension de
la informacion de la herramienta y del manual de usuario,
asi como el conocimiento del proyecto que intenta realizar.
Antes de utilizar este producto, familiaricese con las
caracteristicas de funcionamiento y normas de seguridad.
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KIT DE BOQUILLAS

Boquilla cénica, de 0 a 60 grados, y boquilla tipo «abanico»,
120 grados.

DEPOSITO

El deposito tiene una capacidad maxima de 15 litros
(4 US gal).

GATILLO CON PESTILLO DE ACTIVACION CONTINUA

Al apretar el gatillo, se libera un flujo de solucion
pulverizada para la pulverizacion de productos quimicos
aptos para su uso general (hogar y jardin). El pestillo de
activacion continua permite una pulverizacion continua sin
tener que presionar la boquilla.

INTERRUPTOR MARCHA

Se puede acceder facilmente al interruptor de encendido/
apagado con el producto cargado para encenderlo y
apagarlo.

CONMUTADOR DE PROTECCION DE PRESION

El conmutador de proteccion de presién apaga el producto
cuando se alcanza la presion maxima.

CUBIERTA DE LA BATERIA

La cubierta de la bateria protege la bateria de la exposicién
a liquidos.

DRENAJE DE LA CARCASA

El sistema de drenaje de la carcasa evita cortocircuitos
derivados de fugas de agua.
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Durante la progettazione di questo spruzzatore a spalla &
stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Lo spruzzatore a spalla & destinato al solo uso in esterni in

u
I
d

n'area ben ventilata.

prodotto & esclusivamente per uso domestico da parte
i adulti che hanno ricevuto una formazione adeguata sui

pericoli e le misure preventive da seguire quando si utilizza

prodotto.

Prodotto progettato per spruzzare prodotti chimici per
uso domestico e da giardino come insetticidi, funghicidi,

d

iserbanti e fertilizzanti. Il prodotto potra anche essere

utilizzato per innaffiare piante.
Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA
DELL'UTENSILE

A AVVERTENZA

Leggere tutte le istruzioni e avvertenze di sicurezza,
le illustrazioni e le specifiche fornite con questo
prodotto. La mancata osservanza di tutte le istruzioni
potra causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni
personali.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

I
d

termine “apparecchio elettrico” utilizzato nelle norme
i sicurezza seguenti indica sia gli apparecchi elettrici

da collegare alla rete di alimentazione sia gli apparecchi

e

lettrici a batteria.

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

Mantenere pulito e ben illuminato I'ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri infiammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA
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La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata alla presa in cui verra inserita. Non
intervenire mai sulla spina. Non utilizzare mai
adattatori con apparecchi elettrici messi a terra o
a massa. In questo modo ¢ possibile evitare i rischi di
scosse elettriche.

Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

| Italiano

Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o allumidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi
€ ur'infiltrazione di acqua.

Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere
il cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi
fonte di calore, olio, oggetti taglienti ed organi in
movimento. | rischi di scosse elettriche aumentano se
il cavo € danneggiato o aggrovigliato.

Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo é possibile evitare i rischi di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare di utilizzare ’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

Durante [lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I'apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che
basta un secondo di distrazione per ferirsi in modo
grave.

Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre dli occhi. A seconda delle situazioni,
indossare anche una maschera antipolvere, calzature
antiscivolo, un casco o protezioni uditive, onde evitare i
rischi di lesioni fisiche gravi.

Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che l'interruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I’'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I'apparecchio. Onde evitare i rischi di
incidenti, non spostare I'apparecchio mantenendo
il dito sul grilletto e non collegarlo all’alimentazione
elettrica né inserire la batteria se l'interruttore si trova
in posizione di “marcia”.

Prima di avviare 'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell'apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere
bene in equilibrio sulle gambe e non distendere
troppo lontano le braccia. Una posizione di lavoro
stabile consente di avere un maggiore controllo
dell'apparecchio nel caso in cui si verifichi una
situazione improvvisa.

Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.

Nel caso in cui I’apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in
modo corretto. In questo modo & possibile evitare i
rischi di incidenti.
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Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso
frequente degli utensili sfoci in un’eccessiva
sicurezza di sé e nell’ignoranza dei principi di
sicurezza dell’'utensile. Un utilizzo disattento puo
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLI APPARECCHI
ELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I'apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L’apparecchio
offrira migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato
al regime per il quale e stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e Il'arresto.
Un apparecchio che non puo essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall’utensile. In questo
modo & possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire ['utilizzo
dell’apparecchio a persone che non lo conoscono
o che non sono venute a conoscenza delle presenti
norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici diventano
strumenti pericolosi nelle mani di persone che non
sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare I’allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano
componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di
componenti danneggiati, fare riparare I'apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e I'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell’apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per 'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni
di pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i
lavori per cui € stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono ['utilizzo e
il controllo in sicurezza dellutensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria del’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo
di batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato
con un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere
utilizzato esclusivamente un tipo di batteria
specifico. L'impiego di una batteria non conforme pud
provocare un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria
puo provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo
di situazione, sciacquare abbondantemente con
acqua pulita la zona interessata. In caso di contatto
con gli occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L’esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130°C pud causare esplosioni.
Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e
non caricare il pacco batteria o l'utensile al di
fuori dell’intervallo di temperatura specificato
nelle istruzioni. Un caricamento errato o svolto a
temperature al di fuori dell'intervallo specificato puo
danneggiare la batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.
Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVISI DI SICUREZZA DELLO SPRUZZATORE A
SPALLA

Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i controlli e con I'utilizzo corretto del prodotto.
Prima di utilizzare il prodotto, controllare sempre la
presenza di perdite e ripararle.

Ispezionare attentamente il prodotto all'interno e
all'esterno per esaminare i componenti prima di
ciascun utilizzo. Individuare eventuali tubi rotti e
deteriorati, che presentano perdite o blocchi e parti
mancanti o danneggiate. In caso di danni, far riparare
il prodotto prima dell'utilizzo. Una scarsa manutenzione
del prodotto potra causare molti incidenti.

Non mettere in funzione I'utensile in caso di paralame o
schermi difettosi, oppure senza dispositivi di sicurezza
correttamente montati. Non utilizzare mai un prodotto
incompleto o modificato. L'uso di un prodotto difettoso,
incompleto o modificato potrebbe causare situazioni
pericolose.
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Seguire le istruzioni del produttore chimico in merito m Evitare il contatto con le sostanze chimiche per il

all'attrezzatura protettiva. controllo della pianta e sostituire immediatamente gli
Al fine di ridurre il rischio di lesioni, indossare la indumenti eventualmente contaminati da tali sostanze.
seguente attrezzatura protettiva personale per

utilizzare il prodotto: A AVVERTENZA

e Maschera facciale

Tenere i materiali da spruzzare lontano dagli occhi. Nel

e Guanti caso in cui i materiali da spruzzare entreranno in contatto
e Calzature di sicurezza con gli occhi, lavarsi immediatamente con acqua pulita.
e Protezione per la parte superiore del corpo In caso di irritazioni, rivolgersi immediatamente a un
Indossare indumenti e attrezzature protettive quando: medico.

e siriempie il serbatoio con materiali spray

o si effettuano regolazioni ! . . ]

. A : . ) = Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
e siscarica e pulisce il serbatoio capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
e sicambiano i materiali spray esperienza e conoscenza o persone non familiari con
o si effettua la manutenzione del prodotto queste istruzioni utilizzino il prodotto.
Per ridurre il rischio di incendi o esplosioni, non w Tenere eventuali osservatori, bambini e animali lontani
spruzzare liquidi infiammabili come la benzina. durante le operazioni di lavoro.
Non spruzzare in presenza di scintille, famme o altre w Fare sempre attenzione ai rischi rappresentati dai
fonti di combustione. materiali da spruzzare. Prima di utilizzare pesticidi o
Il prodotto sara utilizzato solo con prodotti per la altri materiali da spruzzare con questo prodotto, leggere
protezione delle piante approvati dalle autorita locali/ attentamente [l'etichetta sul contenitore originale e
nazionali per I'uso con gli spruzzatori a spalla. Seguire seguire le istruzioni.
sempre le istruzioni della ditta produttrice riguardanti  w Assicurarsi che la bacchetta dello spruzzatore sia
utilizzo, pulizia e riponimento stampate sull'involucro connessa con sicurezza al manico della bacchetta
del prodotto. Riporre i prodotti chimici lontano dalla prima di utilizzare il prodotto. Se necessario, utilizzare
portata dei bambini. delle pinze per collegare la bacchetta al manico dello
Non spruzzare sostanze i cui rischi siano sconosciuti. spruzzatore.
Spegnere immediatamente e rimuovere il pacco = Ricordarsi di riposizionare e serrare correttamente il
batteria in caso di incidente o guasto. Non utilizzare di coperchio del serbatoio dello spruzzatore dopo aver
nuovo il prodotto finché non & stato controllato a fondo versato liquido nello stesso.
da un centro di assistenza autorizzato. m Utilizzare solo prodotti chimici per prati e giardini a base
Non spruzzare nella direzione di persone o animali. d'acqua.
Evitare di utilizzare il dispositivo in caso di vento. |  m Non utilizzare sostanze chimiche commerciali o per
materiali da spruzzare potranno venire accidentalmente scopi commereciali o industriali.

spruzzati su piante od oggetti sui quali non siintendeva o Non utilizzare liquidi auto combustibili (alcali) o corrosivi
spruzzare tali prodotti. Spruzzare sempre sottovento. (acidi) con il prodotto. Potranno corrodere le parti in
Per ridurre il rischio di incidenti o di danneggiare il metallo o indebolire il serbatoio e il tubo.

nebulizzatore, non azionare il dispositivo in presenza = Non lasciare residui o materiale da spruzzare nel

di: serbatoio dopo aver utilizzato il prodotto. Pulire dopo
o liquidi infiammabili ogni utilizzo.

e liquidi viscosi o appiccicosi = Non versare liquidi caldi o bollenti nel serbatoio dello
e sostanze chimiche caustiche o corrosive spruzzatore. Potranno indebolire o danneggiare il tubo
o liquidi a temperatura superiore a 50 °C o il serbatoio dello spruzzatore.

Non utilizzare solventi infiammabili o sostanze abrasive = Non riempire eccessivamente il serbatoio.

per pulire il prodotto. = L'area di lavoro dovra essere ben ventilata.

Se dall'ugello non fuoriesce nulla, il quantitativo del  w  Non fumare, mangiare, né bere mentre si utilizza il
prodotto € diminuito o il tubo flessibile e il sistema prodotto.

dell'asta potrebbe essere bloccato. Sciacquare e pulire
tutte le parti del tubo flessibile e del sistema dell'asta
(pistola a spruzzo, filtro nel serbatoio, asta, tubo
flessibile) con acqua pulita.

Dopo un lungo tempo di conservazione o dopo l'inverno,
spruzzare il prodotto con acqua pulita. Verificare la
presenza di perdite o incrinature.

Non soffiare mai con la bocca negli ugelli o in altri
componenti.

= Non scaricare i materiali a spruzzo direttamente sulla
pelle.

= Non lasciare che i materiali spruzzati entrino in contatto
con la pelle. In caso di contatto, lavarsiimmediatamente
con acqua e sapone.

m  Puntare l'ugello direttamente verso le piante o gli
oggetti da spruzzare.

= Assicurarsi che tutti i materiali a spray vengano diretti
su un'area che non potranno danneggiare.
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m Rischio di scosse elettriche. Non spruzzare su prese
elettriche.

m  Dopo ogni utilizzo, lavarsi le mani e tutte le parti della
pelle che sono state esposte allo spruzzatore.

= Rimuovere la batteria dal prodotto prima di svolgere
le operazioni di denaggio, pulizia o riponimento per
evitare un avvio accidentale.

Indicazione che stabilisce che la macchina pud essere

assoggettata ai requisiti nazionali di normale ispezione da

parte degli organi designati, come previsto dalla direttiva

2009/128/CE del Parlamento e del Consiglio Europeo

del 21 ottobre 2009, che stabilisce la cornice d'azione

Comunitaria sull'uso sostenibile dei pesticidi.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

m  Spegnere il prodotto e rimuovere il pacco batteria prima
di conservarlo o trasportarlo.

m Prima dello stoccaggio e del trasporto, drenare ogni
materiale di nebulizzazione presente nel serbatoio del
nebulizzatore.

= Dopo ogni utilizzo, controllare che nessun componente

del prodotto abbia perdite. Portare il prodotto presso

un centro servizi autorizzato per svolgere le dovute
riparazioni.

Assicurarsi che tutte le parti siano pulite e asciutte.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni

movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni

a persone o danni al prodotto.

= Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sull'involucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non
conduttivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono
liquidi. Consultare la ditta produttrice per eventuali ulteriori
consigli.

MANUTENZIONE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici € soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere tracce di sporco, polvere, olio, grasso ecc.

A ATTENZIONE

Evitare che sostanze come sostanze per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in
contatto con parti in plastica. Agenti chimici potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica il che
potra causare gravi lesioni a persone.

A AVVERTENZA

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la garanzia
verra invalidata.

A AVVERTENZA

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da
un centro assistenza autorizzato. Quando si svolgono
le operazioni di manutenzione, utilizzare solo parti di
ricambio originali della ditta produttrice.

A AVVERTENZA

Per evitare gravi lesioni alla persona, rimuovere sempre
il gruppo batteria dal prodotto durante le operazioni di
pulizia 0 manutenzione.

Sara solo possibile svolgere le regolazioni o riparazioni
indicate nel presente manuale. Per altre riparazioni o
consigli, rivolgersi a un centro servizi autorizzato.
Dopo ogni utilizzo, pulire il prodotto come indicato nel
presente manuale.

Drenare e svuotare il serbatoio prima delle operazioni
di pulizia.

m Drenare i materiali attraverso I'area di riempimento.
NOTA: Drenare tutti i materiali dal serbatoio dello
spruzzatore prima del riponimento. Non riporre sostanze
chimiche nel serbatoio dello spruzzatore.

m Utilizzare acqua pulita per pulire e drenare il serbatoio.
E' possibile aggiungere una piccola quantita di normale
detergente medio. Potra essere necessario sciacquare
il serbatoio piu di una volta.

Pulire il prodotto con un panno pulito e asciutto.

SMALTIMENTO

Non smaltire residui chimici o soluzioni di lavaggio
contaminate in corsi d'acqua, scarichi, fogne, canali di
scolo, o tombini.

Smaltire residui chimici e contenitori usati conformemente
alle normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.

Italiano| 31

@



®

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
€ impossibile eliminare completamente alcuni fattori di
rischio residuo. Si potranno correre i seguenti rischi durante
I'utilizzo e l'operatore dovra fare particolare attenzione per
evitare quanto segue:
m  Scosse elettriche
— Non spruzzare mai liquidi
apparecchiature elettriche.
m Lesioni causate dal contatto con sostanze pericolose
— Le sostanze da spruzzare con questo dispositivo
possono essere pericolose se inalate, ingerite
o se entrano in contatto con pelle e occhi.
Seguire le istruzioni attentamente e indossare
equipaggiamento di protezione adeguato come
indicato nel presente manuale.
m Lesioni causate da vibrazioni
— Reggere il prodotto dai manici e limitare i tempi di
utilizzo e I'esposizione.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
alle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
Fattori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta
scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile
prendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:
m  Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza il prodotto indossare guanti per tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.
m  Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.
m Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.
Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,
interrompere immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e
consultare un dottore.

su prese, cavi O

A AVVERTENZA

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre
delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 164.

PARTI

1. Coperchio serbatoio
2. Filtro cestino

3. Grilletto

4. Coperchio maniglia
5. Chiusura di blocco
6. Asta
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7. Tubo

8. Gomito

9. Ugello a fessura

10. Ugello con spruzzo a cono
11. Coperchio della batteria

12. Pulsante di messa in funzione
13. Tubo di aspirazione

14. Filtro in plastica

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Avvertenza

Leggere e comprendere tutte le
istruzioni prima di mettere in funzione il
prodotto, seguire tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione occhi

Indossare una maschera.

Indossare guanti antiscivolo, resistenti
ai liquidi.

Indossare calzature anti-scivolo con
questo prodotto.

Indossare indumenti protettivi.

CRROOVD>

Tenere eventuali osservatori, soprattutto
animali e bambini, lontani dall’area di
taglio. Non spruzzare mai in direzione
dei passanti.

Non esporre a pioggia o umidita.

Questo apparecchio & conforme a tutte
le norme vigenti nel paese dell’UE in cui
€ stato acquistato.

q3

Marchio di conformita EurAsian

~r
==
—

Marchio di conformita ucraino

(©

001

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.
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SIMBOLI NEL PRESENTE MANUALE

Arrestare l'utensile.
Blocco

Sblocco

¥ M)

a8
=

Parti o accessori venduti separatamente

©
©,

Note

Avvertenze

> =]

Le parole e i messaggi di avvertimento spiegano i livelli di

rischio associato con il prodotto.

/\ PERICOLO
Indica una situazione pericolosa che, se non evitata
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona
o morte.

/\ AVVERTENZA
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare gravi
lesioni alla persona o morte

/\ ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che,
se non evitata attentamente, potra causare lesioni
minori o moderate alla persona.

ATTENZIONE
Senza simbolo di allerta di sicurezza
Indica una situazione che potra risultare in gravi danni
a cose.

MISCELAZIONE DELLA SOLUZIONE DA
NEBULIZZARE

A AVVERTENZA

Miscelare i prodotti chimici in stretta osservanza alle
istruzioni del produttore. Miscele non corrette possono
causare la formazione di fumi tossici o di soluzioni
esplosive.

m  Non nebulizzare sostanze chimiche liquide per |l
controllo della pianta se non sono state diluite

m L'allestimento della soluzione e il riempimento del
contenitore devono essere effettuati esclusivamente
all'aperto o in ambienti ben ventilati.

m Per evitare rimanenze inutilizzate, preparare solo la
quantita di soluzione strettamente necessaria al lavoro
attuale.

Non mescolare tra loro sostanze chimiche diverse
senza approvazione del produttore.

| liquidi da spruzzare con questo dispositivo devono
essere sottili come l'acqua. Liquidi pit densi non
potranno essere spruzzati correttamente.

RIEMPIRE IL CONTENITORE

Collocare il nebulizzatore su una superficie piana e non
riempire il contenitore oltre il contrassegno di livello
massimo.

Durante il riempimento d'acqua attraverso la
rete idrica, non immergere l'estremita del tubo di
approvvigionamento nella soluzione. Un improvviso
abbassamento della pressione nel sistema puo causare
il risucchio della soluzione nella rete idrica.

Prima di riempire il contenitore con la soluzione da
nebulizzare, effettuare un test di prova con acqua pulita,
verificando che tutti i componente del nebulizzatore
siano a tenuta.

Dopo il iempimento, montare il tappo del serbatoio e
stringerlo saldamente.

Appendere un'etichetta al prodotto su cui si & annoto
che quella sostanza chimica € in uso.

Le sostanze da spruzzare con questo dispositivo
possono essere premescolate e versate nel serbatoio
dello spruzzatore con un imbuto, se necessario.
NOTA: Pulire accuratamente e sciacquare i contenitori
di misurazione utilizzati per il riempimento del serbatoio
e per la premiscelazione dei materiali spray.

APPLICAZIONE

Lavorare solo in ambienti aperti e ben arieggiati, ad
esempio serre aperte.

Regolare la pressione ruotando l'ugello a cono o
cambiandolo con un ugello a fessura.

Condizioni di pressione troppo alta/bassa o situazioni
climatiche sfavorevoli possono comportare un'errata
concentrazione della soluzione. Il sovradosaggio pud
danneggiare piante e ambiente. Il sottodosaggio pud
risultare inefficace per il trattamento della pianta.

Per ridurre il rischio di danni all'ambiente e alle piante,
non azionare il nebulizzatore:

e Se la pressione e troppo alta o troppo bassa

e In condizioni di vento

e In condizioni di luce solare diretta

Evitare di utilizzare il prodotto quando la temperatura
scende sotto lo zero perché la soluzione potrebbe
congelare.

DESCRIZIONE

L'utilizzo sicuro del prodotto richiede una comprensione
delle informazioni sull'utensile contenute in questo manuale
d'istruzioni come pure una certa familiarita con il lavoro
che si sta svolgendo. Prima di utilizzare questo prodotto,
familiarizzare con tutte le caratteristiche di funzionamento
e le norme di sicurezza.
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KIT UGELLO
Ugello a cono, 0 GRA~60 GRA e ugello a fessura, 120 GRA.

SERBATOIO
Il serbatoio ha una capacita massima di 15L (4 US galloni).

GRILLETTO CON CHIUSURA DI BLOCCO

Premendo il grilletto si rilascia un flusso di soluzione per
spruzzare prodotti chimici da giardino e per uso domestico
di fascia consumer. Il chiavistello di blocco consente
uno spruzzo continuo senza dover mantenere ['ugello
abbassato.

PULSANTE DI MESSA IN FUNZIONE

L'interruttore on/off & facilmente accessibile quando si
indossa il prodotto per accenderlo o spegnerlo.
INTERRUTTORE DI PROTEZIONE PRESSIONE
L'interruttore di protezione pressione spegne il prodotto
quando viene raggiunta la pressione massima.
COPERCHIO DELLA BATTERIA

I coperchio della batteria protegge la batteria
dall'esposizione ai liquidi.

SCARICO ALLOGGIAMENTO

Lo scarico alloggiamento evita i cortociruiti che potrebbero
derivare da perdite d'acqua.
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Bij het ontwerp van uw rugzaksproeier kregen veiligheid,

p

restaties en betrouwbaarheid de hoogste prioriteit.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De

b

Het

h
al

rugzaksproeier is alleen bedoeld voor
uitenshuis in een goed geventileerde omgeving.
product mag uitsluitend worden gebruikt in
uishoudelijke toepassingen door volwassenen die een
dequate opleiding hebben gehad over de gevaren en

gebruik

voorzorgsmaatregelen die moeten genomen worden
tijdens het gebruik van het product.

Het

h

product is ontworpen voor het sproeien van
uishoudelijke chemische producten, zoals insecticiden,

fungiciden, onkruidverdelgers en meststoffen. Het product
kan ook worden gebruikt met waterplanten.

Gebruik niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET WERKTUIG

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, illustraties
en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Wanneer niet de waarschuwingen en
instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot elektrische
schok en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig

[o]

Met de term
veiligheidsvoorschriften

a
a

m ze ook later te kunnen inzien.

“elektrisch apparaat” in onderstaande
worden alle type apparaten
angeduid, dus zowel apparaten met een netsnoer als
pparaten met een accupak.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of
van stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische
apparaten kunnen deze in brand raken of ontploffen.
Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

Voorkom aanraking van geaarde opperviakken
(bijv. buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten,
enz.). Het gevaar voor elektrische schokken wordt
groter als een deel van uw lichaam in aanraking is met
een geaard oppervlak.

Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

Gebruik  persoonlijke  beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk
van de omstandigheden ook een stofmasker,
schoenen met antislipzolen, een veiligheidshelm of
gehoorbeschermers om gevaar voor ernstig lichamelijk
letsel te beperken.

Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat
in werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die
aan een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te
ver weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie
bent u beter in staat om uw gereedschap in bedwang te
houden als er iets onverwachts gebeurt.

Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.
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Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks
maakt als het gaat om het opvolgen van de
bijbehorende veiligheidsprincipes. Een nochalante
handeling kan in een fractie van een seconde ernstig
letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

Berg elektrische apparaten weg buiten bereik
van kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken
door personen die het apparaat niet kennen
of geen kennis hebben genomen van de
veiligheidsvoorschriften. Elektrische apparaten zijn
gevaarlijk in handen van onervaren personen.

Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken zijn
vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud van
het gereedschap.

Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon.
Wanneer het mes van snijgereedschap goed scherp en
schoon is, bestaat er minder kans dat het geblokkeerd
raakt. Ook kunt u het apparaat dan beter onder controle
houden.

Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elektrisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER
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Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant
is voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald
type accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die
voor een ander type accu wordt gebruikt.
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Accugereedschap mag alleen in combinatie met
een bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik
van andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en andere
metalen voorwerpen die verbinding tussen de klemmen
zouden kunnen maken. Kortsluiting van de klemmen van
de accu kan brandwonden of brand veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vloeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu’s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan
leiden tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist
opladen of opladen buiten het aangegeven
temperatuurbereik kan de accu beschadigen en het
brandgevaar doen toenemen.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu’s mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
RUGZAKSPROEIER

Lees zorgvuldig de instructies. Wees vertrouwd met
alle bedieningen en het correct gebruik van het product.
Alvorens het product te gebruiken, controleer altijd op
lekken en repareer indien nodig.

Controleer zowel de binnen- als buitenzijde van het
product zorgvuldig en inspecteer de onderdelen
voor elk gebruik. Controleer op gebarsten en
verouderde slangen, lekken, verstopte sproeikoppen
en ontbrekende of beschadigde onderdelen. Indien
beschadigd, laat u het product herstellen voor
gebruik. Veel ongevallen zijn veroorzaakt door slecht
onderhouden producten.

Gebruik de machine nooit wanneer beschermers
of schilden defect zijn of zonder dat de
veiligheidsvoorzieningen zijn gemonteerd. Gebruik
nooit een onvolledig of gewijzigd product. Het gebruik
van een defect, onvolledig of gewijzigd product kan
leiden tot gevaarlijke situaties.
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Volg de instructies van de chemische fabrikant op met
betrekking tot beschermende uitrusting.

Draag de volgende persoonlijke beschermingsuitrusting
bij het gebruik van het product om het risico op letsels
te verminderen:

e Gezichtsmasker

e Handschoenen

o Veiligheidsschoenen

e Bescherming voor het bovenlichaam

Draag geschikte beschermende kledij en uitrusting tijdens:
het vullen van de tank met sproeimateriaal

het sproeien

het maken van aanpassingen

het leegmaken en reinigen van de sproeitank

het verwisselen van sproeimaterialen

het onderhoud van het product

Om het risico op vuur of explosies te verminderen,
sproei geen ontvlambare vloeistoffen, zoals benzine.
Sproei niet in de aanwezigheid van een vonk, vlam of
andere ontstekingsbron.

Het product mag enkel worden gebruikt met
plantenbeschermingsproducten die zijn goedgekeurd
door lokale/nationale regelgevende instanties voor
plantenbeschermingsproducten voor gebruik met
rugzaksproeiers. Volg altijd de instructies van de
fabrikant van de chemische producten, afgedrukt op
het productetiket inzake gebruik, reiniging en opslag.
Chemische producten moeten buiten het bereik van
kinderen worden bewaard.

Sproei geen materiaal wanneer de gevaren onbekend
zijn.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Sproei niet in de richting van mensen of dieren. Vermijd
sproeien op winderige dagen. Het sproeimateriaal kan
per ongeluk terechtkomen op planten of voorwerpen
die niet mogen worden besproeid. Sproei altijd in de
richting van de wind.

Om ongelukken te beperken en schade aan de sproeier
te voorkomen, moet u de sproeier niet gebruiken met:
e ontvlambare vloeistoffen

e viskeuze of kleverige vloeistoffen

e bijtende of corrosieve chemicalién

o vloeistoffen die warmer zijn dan 50°C

Gebruik geen ontvlambare oplosstoffen of schurende
onderhoudsmiddelen om het product te reinigen.

Als er geen nevel uit de sproeikop komt of de
hoeveelheid nevel vermindert, dan zijn de slang en
het buissysteem mogelijk geblokkeerd. Spoel en reinig
alle onderdelen van de slang en het buissysteem
(sproeipistool, filter in tank, sproeibuis, slang) met
proper water.

Na langdurige opslag of na de winter, sproei eerst met
proper water. Controleer op lekken of scheuren.

Blaas het mondstuk of andere componenten nooit met
uw mond uit.

Voorkom contact met chemicalién voor
plantenbestrijding en vervang kleding die is besmet met
chemicalién voor plantenbestrijding onmiddellijk.

A WAARSCHUWING

Houd de sproeistof weg van de ogen. Als de sproeistof
in contact komt met de ogen, wast u ze onmiddellijk met
schoon water uit. Als de irritatie aanhoudt, raadpleegt u
onmiddellijk medische hulp.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
Houd het gebied vrij van omstanders, kinderen en
huisdieren tijdens het sproeien.

Wees voorzichtig voor gevaren die verbonden zijn met
het sproeimateriaal. Voor u een pesticide of andere
sproeistof gebruikt in combinatie met het product, dient
u het etiket op de originele container zorgvuldig te lezen
en de instructies te volgen.

Zorg ervoor dat de sproeier veilig met het sproeihandvat
is verbonden voor u het product gebruikt. Indien
nodig, gebruikt u een tang om de sproeier aan het
sproeihandvat vast te maken.

Denk eraan om het sproeitankdeksel correct te
vervangen en aan te spannen nadat u de vloeistof in de
sproeitank hebt gegoten.

Gebruik uitsluitend chemische producten voor het
gazon en de tuin op waterbasis.

Gebruik commerciéle chemische producten of
chemische producten voor commercieel of industrieel
gebruik.

Gebruik geen bijtende (alkalische) zelfopwarmende
of corrosieve (zure) vloeistoffen in combinatie met het
product. Deze kan metalen onderdelen corroderen of
de tank en slang verzwakken.

Laat geen residu of sproeimateriaal in de sproeitank
nadat u het product hebt gebruikt. Reinig na elk gebruik.
Giet geen hete of kokende vloeistofen in de sproeitank.
Deze kan de slang of sproeitank verzwakken of
beschadigen.

Overvul de tank niet.

Het sproeigebied moet goed zijn geventileerd.

Roken, eten of drinken verboden tijdens het gebruik
van het product.

Sproei nooit sproeistoffen direct tegen de huid.

Laat de sproeistof niet in contact komen met de huid.
Als er contact optreedt, wast u onmiddellijk met zeep
en veel water.

Richt de sproeikop rechstreeks naar de planten of
voorwerpen die u wenst te besproeien.

Zorg ervoor dat het sproeimateriaal gericht is naar
een plaats die niet zal worden beschadigd door het
sproeimateriaal.
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m  Gevaar voor elektrische schok. Sproei niet in de richting
van elektrische contactdozen.

m  Was uw handen en alle plaatsen waar huid aan de
spray werd blootgesteld, grondig.

m  Verwijder de batterij uit het product voor u draineert,
reinigt of het product opslaat om ongewild starten te
voorkomen.

Een indicatie dat de machines zijn onderworpen aan
nationale eisen betreffende regelmatige controle door
de aangewezen instanties, zoals bepaald in Richtlijn
2009/128/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 21 oktober 2009 dat een kader vaststelt voor
communautaire maatregelen met als doel duurzaam
gebruik van pesticiden.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

TRANSPORT EN OPSLAG

m  Schakel het product uit en verwijder het batterijpak
voordat u het product vervoert of opbergt.

m Verwijdervooropslag en transport al het sproeimateriaal
uit het sproeireservoir.

m  Controleer na gebruik alle onderdelen van het product

op lekkage. Breng het product naar een geautoriseerd

onderhoudscentrum voor herstelling.

Zorg ervoor dat alle onderdelen schoon en droog zijn.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product.

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of

vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product

te voorkomen.

m Bewaar op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product
niet buitenshuis op.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk
en nationale regelgeving te worden getransporteerd.
Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu's door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen.
Transporteer geen accues die lekken of gebarsten zijn.
Overleg met het transportbedrijf voor verder advies.
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Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten plastic zijn
gevoelig voor schade, veroorzaakt door verschillende
soorten commerciéle oplosmiddelen en kunnen door hun
gebruik worden beschadigd. Gebruik schone doeken om
vuil, stof, olie, vet, etc. te verwijderen.

A LET OP

Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc.
in contact komen met kunststof onderdelen. Chemische
stoffen kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstige verwondingen.

A WAARSCHUWING

Gebruik  uitsluitend originele  vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Als u dit
niet doet, kan dit mogelijks letsels of slechte prestaties
veroorzaken waardoor uw garantie kan vervallen.

A WAARSCHUWING

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd. Gebruik uitsluitend originele
vervangonderdelen wanneer u onderhoudswerken aan
de machine uitvoert.

A WAARSCHUWING

Om ernstige verwondingen te voorkomen, verwijdert
u het batterijpack altijd uit het product wanneer u
onderhoudswerken uitvoert of het product reinigt.

m U mag uitsluitend de afstellingen of herstellingen
uitvoeren die in deze gebruiksaanwijzing worden
beschreven. Voor andere herstellingen of advies,
vraagt u hulp in een geautoriseerd onderhoudscentrum.

Reinig het product na elk gebruik, zoals voorgeschreven

in deze gebruiksaanwijzing.

= Draineer en ledig de sproeitank voor het reinigen.

= Draineer de sproeistof door het vulbereik.

OPMERKING: Draineer alle sproeimateriaal uit de

sproeitank in een container die geschikt is voor chemische

producten. Bewaar geen chemische producten in de
sproeitank.

m  Gebruik schoon water om de sproeitank te reinigen
en spoelen. Een kleine hoeveelheid milde detergent
mag worden toegevoegd. Het kan nodig zijn om de
sproeitank meer dan een keer te spoelen.

= Veeg het product met een schone, droge doek af.
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AFVOER

Gooi restchemicalién of besmette spoeloplossingen nooit in
waterwegen, afvoerleidingen, riolen, straatgoten of mangaten.
Verwijder de overblijvende chemicalién en gebruikte
containers in overeenstemming met de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

RESTRISICO'S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt

gebruikt, is het nog steeds onmogelijk om bepaalde

restrisico's volledig te elimineren. De volgende gevaren

kunnen ontstaan tijdens het gebruik en de bediener moet

bijzondere aandacht hebben om de volgende situaties te

voorkomen:

m  Elektrische schok

— Sproei de vloeistof nooit in de richting van een
contactdoos, snoer of apparaat.

letsel veroorzaakt door

substanties

— Sproeistoffen kunnen schadelijk zijn indien ze
worden ingeademd of in contact komen met de huid
of ogen. Volg zorgvuldig de instructies en draag
geschikte beschermkledij, zoals voorgeschreven in
deze gebruiksaanwijzing.

Letsels veroorzaakt door trillingen

— Houd het product uitsluitend vast aan de handvatten
en beperk de bedrijfs- en blootstellingstijd.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,
gevoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,
wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,
dieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
de ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
bediener maatregelen worden genomen om de gevolgen
van de trillingen te beperken:

m Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen terwijl u het product gebruikt om de
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

m Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te
bevorderen na elke periode van gebruik.

= Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

ervaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

contact met gevaarlijke

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Als u een
werktuig gedurende langere periodes gebruikt, neem
dan regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 164.

ONDERDELEN
Tankdeksel
Basket-filter
Aan-/uit-hendel

Dop van hendel
Vergrendelbare sluiting
Staf

Slang

Elleboog

. Platte ventilatoropening
10. Conische sproeikop
11. Accuklep

12. Drukknop aan

13. Pick-upbuis

14. Plastic filter

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Waarschuwing

COENOUA LN

Lees en begrijp alle instructies
voor u het product bedient,
volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag gezichtsbescherming

Draag een masker.

Draag antislip-, vloeistofbestendige
handschoenen.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

Draag veiligheidskleding.

Houd alle omstanders weg van de
werkplaats, in het bijzonder kinderen en
huisdieren. Sproei nooit in de richting
van omstanders

Stel niet bloot aan regen of vocht.

normen van Lid-Staat van de Europese
Unie waar het werd gekocht.

EurAsian-symbool van
overeenstemming.

Oekraiens conformiteitssymbool

C € Dit apparaat voldoet aan alle geldende
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Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw lokaal bestuur of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

3

SYMBOLEN IN DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

Product stoppen

Vergrendeling

Ontgrendelen

¥ M)

D‘ﬁﬁﬁﬁ Onderdelen of accessoires afzonderlijk
— verkocht
© ©

Opmerking

Waarschuwing

> =]

De volgende signaalwoorden en betekenissen zijn bedoeld

(o]

m de gevaarniveaus die met het product zijn verbonden,

te verklaren:
/\ GEVAAR

Wijst op een gevaarlijke situatie die, als ze niet wordt
voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige verwondingen
kan veroorzaken.

/\ WAARSCHUWING

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, dodelijk kan zijn of ernstige
verwondingen kan veroorzaken.

A\ LET OP

Wijst op een mogelijks gevaarlijke situatie die, als ze
niet wordt voorkomen, kleine of middelmatige verwon-
dingen kan veroorzaken.

LET OP

Zonder veiligheidswaarschuwingssymbool
Wijst op een situatie die kan leiden tot materiéle
schade.

HET MENGEN VAN DE SPROEIOPLOSSING

A WAARSCHUWING

Meng de chemicalién strikt volgens de instructies van de
producent. Onjuist mengen kan voor giftige dampen of
explosieve oplossingen zorgen.
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Gebruik vloeibare chemicalién voor plantenbestrijding
nooit onverdund.
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Bereid de oplossing en vul de container altijd buiten of
in een goed geventileerde ruimte.

Bereid niet meer oplossing dan nodig is voor de
primaire taak, zodat er niets overblijft.

Meng verschillende chemicalién niet, tenzij dit mengsel
is toegestaan door de fabrikant.

Te sproeien vloeistoffen moet zo dun zijn als water.
Dikkere vloeistoffen sproeien niet goed.

HET VULLEN VAN DE CONTAINER

Plaats de sproeier op een vlak oppervlak en vul de
container niet boven het aangegeven maximum.

Bij het vullen vanuit een centrale watervoorziening
moet het eind van de slang niet in de oplossing worden
geplaatst. Een plotselinge onderdruk in het systeem
zou ervoor kunnen zorgen dat de oplossing in de
watervoorziening wordt gezogen.

Voer voordat de container met de sproeioplossing wordt
gevuld een test uit met gewoon water en controleer alle
onderdelen van de sproeier op lekken.

Plaats de vuldop nadat u klaar ben met vullen en draai
hem stevig vast.

Hang een label aan het product waarop staat welke
chemicalién zijn gebruikt.

Sproeistoffen kunnen worden voorgemengd en, indien
nodig, met behulp van een trechter in de sproeitank
worden gegoten.

OPMERKING: Spoel en reinig grondig maatbekers
die worden gebruikt voor het vullen van de tank en het
mengen van sproeimaterialen.

Werk enkel in open ruimtes en in goed geventileerde
locaties, zoals open serres.

Pas de druk aan door aan de kegelsproeikop te draaien
of over te schakelen op een vlakstraalsproeikop.

Te hoge of te lage druk of ongunstige
weersomstandigheden kunnen resulteren in een
incorrecte concentratie van de oplossing. Een te
hoge dosis kan planten en de omgeving aantasten.
Een te lage dosis kan resulteren in onsuccesvolle
plantenbestrijding.

Om schade aan de omgeving en planten te voorkomen
moet u de sproeier niet gebruiken bij:

e te hoge of te lage druk

e winderige omstandigheden

e direct zonlicht

Vermijd het gebruik van het product als de temperatuur
onder nul is, omdat de oplossing kan bevriezen.

BESCHRIJVING

Het veilig gebruik van het product vereist dat u de
informatie op het werktuig en in deze gebruiksaanwijzing
begrijpt en kennis heeft over het project dat u probeert
uit te voeren. Voor u dit product gebruikt, dient u zichzelf
bekend te maken met alle werkende eigenschappen en
veiligheidsvoorschriften.



SPUITMONDEN

Conische sproeikop, 0~60 graden, en sproeikop met
ventilator, 120 graden.

TANK
De tank heeft een maximale inhoud van 15 I.
TRIGGER MET VERGRENDELBARE SLUITING

Als de trigger wordt ingeknepen, stromen er chemicalién
voor consumentengebruik en tuinieren uit de tank. Met de
vergrendelbare sluiting kan er continu worden gespoten
zonder de sproeikop omlaag te houden.

DRUKKNOP AAN

De aan-uitknop is gemakkelijk toegankelijk wanneer het
product wordt gedragen, zodat het product kan worden in-
en uitgeschakeld.

DRUKBESCHERMINGSSCHAKELAAR

De drukbeschermingsschakelaar schakelt het product uit
als de maximale druk is bereikt.

ACCUKLEP

De behuizing van de batterij beschermt de batterij tegen
vloeistoffen.

AFVOER IN BEHUIZING

De afvoer van de behuizing voorkomt kortsluiting als
gevolg van lekkage.

Nederlands | 41



®

Na concecéo do seu pulverizador portatil foi dada a maxima

p

rioridade a seguranca, ao desempenho e a fiabilidade.

USO PREVISTO

O pulverizador portatil destina-se a ser utilizado apenas ao

a

r livre, em areas bem ventiladas.

O produto s6 deve ser utilizado em aplicagdes domésticas

p

or adultos que tenham recebido formagdo adequada

sobre os perigos e medidas/a¢des preventivas a realizar

d

urante a utilizagdo do produto.

O produto foi desenhado para pulverizar produtos quimicos
categorizados para consumidores em casa ou no jardim,

p

. ex., inseticidas, fungicidas, herbicidas e fertilizantes.

Também se pode utilizar para regar as plantas.
Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA

A ADVERTENCIA
Leia todas as instrugdes dos avisos de seguranga,

as ilustragbes e as especificagdbes técnicas
fornecidas com este produto. O facto de nao seguir os
avisos e as instrugdes pode conduzir a choque eléctrico,
fogo e/ou lesdo grave.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder

c

onsulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” utilizado nas instrugdes

d
el
el

e seguranga seguintes designa tanto as ferramentas
léctricas que se ligam a corrente como as ferramentas
léctricas sem fio.

SEGURANGA DO ESPAGO DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras s&o um
convite para acidentes.

Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

Mantenha as criangas, visitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

42

A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervencdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitara assim
os riscos de choque eléctrico.

Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto
com superficies ligadas a terra ou a massa.

Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico

| Portugués

aumentam se a agua penetrar numa ferramenta
eléctrica.

Conserve o fio de alimentacdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de oleo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

Se nao puder evitar a utilizagdo da ferramenta
em ambiente humido, ligue-se a uma alimentagao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANCA PESSOAL

@

Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

Utilize dispositivos de proteccdo. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgdes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor esta em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e nao
a ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicao de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pecas méveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

Se a ferramenta for entregue com um sistema de
aspiracdo da poeira, o mesmo deve ser instalado
e utilizado correctamente. Evitard assim os riscos de
acidentes.

Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndo ignore os principios de seguranca.
Uma acgéo descuidada ou uma falta de atengdo podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.



UTI’LIZA(;AO E MANUTENCAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se
a utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que nado pode ser ligada e desligada
correctamente € perigosa e deve ser reparada
imperativamente.

Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar
acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Ndo deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nédo leram estas
instrugdes de seguranca utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sdo perigosas em méaos de
pessoas sem experiéncia.

Fagca a manutengdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pegas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pecgas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes s&o
devidos a uma ma manutencao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.
Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrugées de utilizagao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicagoes desejadas. Para evitar situagdes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situacdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS As
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.
S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer
outra bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria ndao for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.
Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar
um incéndio, uma exploséo ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de baterias nem
ferramentas ao fogo nem a temperaturas
excessivas. A exposicdo ao fogo ou a temperaturas
acima de 130°C pode causar uma exploséo.

Siga todas as instrugées referentes ao carregamento
e ndo carregue conjuntos de baterias nem
ferramentas em temperaturas que excedam os valores
especificados nas instrugbes. Se o carregamento
for feito de forma incorrecta ou em temperaturas que
excedam os valores especificados, isso podera danificar
a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO

As reparagoes devem ser efectuadas por um
técnico  qualificado, utilizando  unicamente
pecas sobresselentes de origem. Desse modo
podera utilizar a sua ferramenta eléctrica com toda a
seguranga.

Nunca tente fazer reparagées a conjuntos de
baterias que estejam danificados. Os conjuntos de
baterias apenas podem ser reparados pelo fabricante
ou por um concessionario de assisténcia técnica
autorizado.

AVISOS DE SEGURANGA DO PULVERIZADOR
PORTATIL

@

Leia as instrugdes com atengdo. Familiarize-se com
todos os controlos e a utilizagdo adequada do aparelho.
Verifique sempre e proceda a reparagdo de quaisquer
fugas antes de utilizar o produto.

Inspecione bem o interior e o exterior do produto e
examine os componentes antes de cada uso. Verifique
se ha gretas ou tubos deteriorados, fugas, boquilhas
entupidas ou se falta ou esta danificada alguma peca.
Caso danificado, leve o aparelho para ser reparado
antes de usar. Muitos acidentes sdo causados por
produtos com fraca manutengao.

Nunca coloque o aparelho a funcionar com protecgdes ou
defesas defeituosas ou sem dispositivos de seguranga.
Nunca utilize um produto incompleto ou modificado. A
utilizacdo de um produto defeituoso, incompleto ou
modificado podera resultar em situagdes perigosas.
Siga as instrucdes do fabricante do quimico
relativamente ao equipamento de protegéo.

Utilize o seguinte equipamento de protecdo individual
ao utilizar o produto para ajudar a reduzir o risco de
ferimentos:

e Mascara de rosto

e Guantes

e Calgado de protegéo

e Protegéo do tronco
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Use vestuario e equipamento de protecédo adequado ao:
e encher o depdsito de pulverizagdo com materiais
para pulverizar

pulverizar

realizar ajustes

drenar e limpar o depésito de pulverizagédo

Mudar de materiais de pulverizagao

efetuar tarefas de assisténcia no produto

Para reduzir o risco de incéndio ou explosédo, nao
pulverize liquidos inflamaveis, tais como gasolina.

Nao pulverize quando tiver por perto faiscas, chamas
ou fontes de ignicao.

O produto devera ser utilizado apenas com produtos
para a protecdo de plantas aprovados pelas
autoridades locais/nacionais para produtos de protecéo
de plantas com pulverizadores portateis. Siga sempre
as instrugdes de uso, limpeza e armazenamento do
fabricante do produto quimico que aparecem impressas
na etiqueta do produto. Os produtos quimicos devem
ser guardados fora do alcance das criangas.

Nao pulverize nenhum material onde o perigo néo é
conhecido.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Ndo volte a operar o produto enquanto
néo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Nao pulverize em diregdo de pessoas ou animais. Evite
pulverizar nos dias de vento. Os materiais do spray
podem voar acidentalmente para plantas ou objetos
que ndo se deveriam pulverizar. Pulverize sempre na
diregao do vento.

Para reduzir o risco de acidentes e de danos ao
vaporizador, nunca utilize o vaporizador com:

e liquidos inflamaveis

e liquidos viscosos ou peganhentos

e produtos quimicos causticos ou corrosivos

e liquidos quentes (acima dos 50 °C)

Na&o utilize agentes de limpeza abrasivos ou solventes
inflamaveis para limpar o produto.

Se néo sair qualquer pulverizagdo pelo bocal ou se
o volume de pulverizagéo for reduzido, o tubo e o
sistema de vara poderdo estar obstruidos. Enxague
e limpe todas as pegas do tubo e do sistema de vara
(pistola de pulverizagéo, filtro no deposito, vara de
pulverizagéo, tubo flexivel) com agua limpa.

Apo6s um longo periodo de armazenamento ou no
fim do inverno, pulverize o produto com agua limpa.
Verifique se existem quaisquer fugas ou fissuras.

Nunca sopre com a boca directamente nos bocais ou
noutros componentes para os desentupir.

Evite o contacto com os produtos quimicos para
controlo de plantas, e mude imediatamente de roupa
se ficar contaminada com produtos quimicos para
controlo de plantas.
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A ADVERTENCIA

Mantenha os materiais do spray afastado dos olhos.
Se os materiais de spray entrarem em contacto com
os olhos, lave-os de imediato com &gua limpa. Se a
irritagé@o persistir, dirija-se imediatamente a um médico.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por
criangas, pessoas com capacidade fisica, sensorial
ou mental reduzida, pessoas sem experiéncia nem
conhecimentos nem pessoas que ndo estejam
familiarizadas com estas instrugées.

Mantenha a area livre de espectadores, criangas e
animais enquanto estiver a pulverizar.

Preste ateng@o aos riscos que apresentados nos
materiais do spray. Antes de usar qualquer pesticida
ou outros materiais em spray com o produto, leia
atentamente a etiqueta do contentor original e siga as
instrugdes.

Assegure-se de que a langa de pulverizacédo esta bem
conectada a pega da mesma antes de usar o produto.
Se for necessario, use umas pingas para montar a
langa do spray na pega da lanca do spray.

Recorde substituir adequadamente e apertar a tampa
do depdsito do spray apos verter o liquido no depdsito
do spray.

Utilize apenas produtos quimicos para jardim e relva a
base de agua categorizados para consumidores.

Nao utilize produtos quimicos de qualidade comercial
nem para fins comerciais ou industriais.

N&o utilize liquidos causticos (alcali), que auto
aquegam ou que sejam corrosivos (acido) com o
produto. Podem corroer as pegas de metal ou debilitar
o tanque e o tubo.

N&o deixe residuos ou material de spray no depésito
do spray apés ter utilizado o produto. Limpe depois de
cada uso.

Nao verta liquidos quentes ou a ferver no depdsito do
spray. Podem danificar ou debilitar o tubo ou o depésito
do spray.

N&o encha o depdsito.

A zona de pulverizagéo deve estar bem ventilada.

N&o fume, coma nem beba enquanto utiliza o produto.
Néo descarregue materiais de pulverizagdo
diretamente na pele.

Nao deixe os materiais de spray entrarem em contacto
com a pele. Em caso de contacto, lave imediatamente
com sabao e muita agua.

Dirija a boquilha diretamente para as plantas ou objetos
que pretende pulverizar.

Assegure-se de que os materiais do spray dirigem-
se para uma zona a que ditos materiais ndo possam
danificar.

Perigo de choque elétrico. Nao pulverize em diregédo de
tomadas elétricas.

Depois de cada uso, lave bem as maos e qualquer area
da pele que tenha estado exposta ao spray.
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m Tire a bateria do produto antes de drenar, limpar ou

guardar para evitar um funcionamento acidental.
Uma indicagdo de que a maquinaria pode estar sujeita
a requisitos nacionais para inspeccdes regulares por
entidade designadas, conforme disposto na Directiva
2009/128/EC do Parlamento Europeu e do Conselho de
21 de Outubro de 2009 estabelecendo um enquadramento
para acgdo pela Comunidade para alcangar a utilizagéo
sustentavel de pesticidas.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A ADVERTENCIA

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Pare o produto e retire a unidade da bateria antes de
armazenar ou transportar.

Antes de armazenar ou transportar o produto, esvazie
o recipiente do vaporizador de todos os materiais de
vaporizagéo.

A seguir a cada utilizagéo, inspeccione todas as pecas,
procurando fugas. Leve o produto a um centro de
servigo autorizado para reparagao.

Assegure-se de que todas as pegas estdo limpas e
secas.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a
que as criangas ndo consigam aceder. Mantenha o
produto afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de remogdo de
gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as
disposigoes e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e ndo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

MANUTENCAO

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para remover
a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

A ADVERTENCIA

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, oleos de
perfuragado, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Os quimicos podem danificar, enfraquecer ou
destruir o plastico, o que pode resultar em lesdes graves.

A ADVERTENCIA

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

A ADVERTENCIA

Os servigos de manutencéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.
Durante as operagdes de manutencéo, utilize pecas de
substituicdo originais do fabricante.

A ADVERTENCIA

Para evitar graves lesdes pessoais, remova sempre a
bateria do produto ao limpar ou ao realizar qualquer
manutencao.

S6 pode proceder aos ajustes ou reparacdes descritas
neste manual. Para outros reparos ou conselhos,
procurar a ajuda de um centro de servico autorizado.
Apos de cada uso, limpe o produto como se indica
neste manual.

Drene e esvazie o depdsito do spray antes de limpa-lo.
Drene os materiais do spray através da area por onde
se encha.
NOTA: Drene todos os materiais de pulverizador para
um recipiente aprovado para gasolina. Ndo armazenar
quimicos no tanque do pulverizador.
m Utilize agua limpa para limpar e enxaguar o depdsito
do spray. Pode adicionar-se uma pequena quantidade
de detergente doméstico suave. Se for necessario,
enxague o depdsito do spray mais de uma vez.
Limpe o produto com um pano seco.

ELIMINAGAO

Quando eliminar residuos de produtos quimicos ou
solugbes de enxaguamento contaminadas, nunca as
despeje em cursos de agua, condutas de drenagem,
esgotos, sarjetas, nem vigias de esgoto!
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Faca a eliminacéo de residuos de produtos quimicos e de
recipientes usados em conformidade com os regulamentos
locais para a eliminagao de residuos.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugdes,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atengdo para evitar o seguinte:
= Choque elétrico
— Nunca pulverize liquido em dire¢do a tomadas,
cabos ou eletrodomésticos.
m ferimentos provocados pelo contacto com substancias
perigosas
— Os materiais do spray podem ser daninhos se se
inalam, ingerem ou entram em contacto com a pele
ou os olhos. Siga as instrugdes atentamente e use
o equipamento de protecdo adequado prescrito
neste manual.
m Lesoes por vibragdo
— Segure o produto pelos cabos destinados para
o efeito e limite o tempo de funcionamento e de
exposicao.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragbes das ferramentas de

m&o podem contribuir para uma doencga designada de

Sindrome de Raynaud em determinados individuos.

Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento

e empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel

aquando da exposicdo ao frio. Estima-se que os factores

hereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o

desenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que

podem ser tomadas pelo operador para possivelmente
reduzir os efeitos da vibragéo:

m  Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar o produto, use luvas para manter as méos e os
pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

m Apds cada periodo de operacdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

m Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenca, interrompa

de imediato a sua utilizagéo e consulte o seu médico sobre

estes sintomas.

A ADVERTENCIA

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Ao usar qualquer ferramenta durante
periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.
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CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 164.

PECAS

Tampa do tanque
Filtro do cesto
Gatilho

Tampao da pega
Trinco de bloqueio
Vareta

Mangueira

Cotovelo

. Bocal de leque plano
10. Bocal de pulverizagdo em cone
11. Tampa da bateria
12. Botéo de premir Liga
13. Tubo de recolha

14. Filtro de plastico

SIMBOLOS NO PRODUTO

Aviso

CEENOUA LN

Leia e compreenda todas as instrugdes
antes de manipular o produto, respeite
os alertas e as instrugdes de seguranga.

Usar protecgéo para os olhos

Cologue uma mascara.

Utilize luvas antideslizantes resistentes
aos liquidos.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Use vestuario de protecéo.

Mantenha as pessoas fora da area de
trabalho, especialmente as criangas e
animais de estimag&o. Nunca pulverize
na direcdo de outras pessoas.

Nao o exponha a chuva ou a condicdes
de humidade.

normas regulamentares do pais da UE

c E Esta ferramenta obedece a todas as
onde foi comprada.

[H [ Marca de conformidade EurAsian.

Marca de conformidade ucraniana



Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Pare o produto.

3¢

Bloqueio

Abrir

o e

“ﬁﬁgg As pegas ou acessorios vendem-se
— separadamente

© ©

m Nota

A Aviso

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se
a explicar os niveis de risco associados a este produto:
/\ PERIGO
Indica uma situagao perigosa iminente, que, se ndo
evitada, podera resultar em morte ou ferimentos graves.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacéo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, podera conduzir @ morte ou graves
lesdes.
/\ ADVERTENCIA
Indica uma situacéo potencialmente perigosa, que,
se ndo evitada, podera resultar em pequenas ou
moderadas lesdes.
ADVERTENCIA
Sem simbolo de alerta de seguranca
Indica uma situagé@o que pode resultar em danos de
propriedade.

MISTURAR A SOLUGAO PARA PULVERIZAGAO

A ADVERTENCIA

Misture os produtos quimicos rigorosamente conforme
as instrugdes do fabricante. Misturas incorrectas podem
gerar vapores toxicos ou solugdes explosivas.

= Nunca pulverize produtos quimicos liquidos para
controlo de plantas ndo diluidos.

m Prepare a solugdo e encha o recipiente apenas no
exterior ou em locais bem ventilados.

m Prepare apenas a quantidade de solugdo suficiente
para a tarefa a ser executada, por forma a que nao
haja sobras.

= Nao misture produtos quimicos diferentes, excepto se
essa mistura for aprovada pelo fabricante.

m Os liquidos que se vdo pulverizar devem ser tdo
liquidos como a agua. Os liquidos mais espessos ndo
se pulverizam bem.

ENCHER O CONTENTOR

m Assente o pulverizador em cima de uma superficie
plana, tendo cuidado para n&o encher o contentor
acima da marca de maximo.

m Quando encher o recipiente a partir de uma fonte
de abastecimento de &gua central, ndo mergulhe
a ponta da mangueira na solugdo. Se a pressdo
da agua no sistema baixar subitamente, a solugéo
podera ser sugada pela mangueira, retornando para o
abastecimento de agua e contaminando-o.

m Antes de encher o recipiente com solucdo para
pulverizacdo, teste a utilizagdo com agua potavel
e inspeccione todas as pecas do pulverizador,
procurando fugas.

m Depois de encher o recipiente, aplique o tampao de
enchimento e feche-o com firmeza, empurrando-o para
baixo.

m Pendure uma etiqueta no produto, anotando qual o
produto quimico que esta a ser utilizado.

m  Os materiais do spray podem misturar-se previamente
e verter-se no depdsito utilizando um funil, se for
necessario.

NOTA: Limpe minuciosamente e enxague os recipientes
de medicdo utilizados para encher o deposito e para
pré-misturar os materiais de pulverizagéo.

m Trabalhe apenas em locais abertos e bem arejados,
por exemplo, estufas abertas.

m  Regule a presséo, rodando o bocal cénico ou mudando
para um bocal tipo leque.

= Se a pressao demasiado alta ou demasiado baixa, ou
se as condigbes atmosféricas forem desfavoraveis,
isso podera fazer com que a concentragéo da solugao
seja errada. Se a dosagem for excessiva, isso podera
causar danos as plantas e ao meio-ambiente. Se a
dosagem for insuficiente, isso podera fazer com que o
tratamento as plantas néo seja eficaz.

m Para reduzir o risco de danos ao meio-ambiente e
as plantas, nédo utilize o pulverizador nas seguintes
circunstancias:

e se a pressdo for demasiado alta ou demasiado
baixa

e se houver vento

e sob luz solar directa

= Evite utilizar o produto em tempo frio com formacéo de
gelo, porque a solugédo pode congelar.
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DESCRICAO

O uso seguro deste aparelho requer uma compreens&o das
informagdes na ferramenta e neste manual do utilizador, bem
como um conhecimento do projecto que estd a preparar.
Antes do uso deste aparelho, familiarize-se com todas as
caracteristicas operacionais e regras de seguranga.

KIT DO BOCAL

Bocal em cone, 0 GRAUS~60 GRAUS, bocal em leque,
120 GRAUS.

DEPOSITO

O tanque tem uma capacidade maxima de 15 L (4 galdes
EUA).

GATILHO COM TRINCO DE BLOQUEIO

Apertar o gatilho liberta um fluxo de solugdo de pulverizagdo
para pulverizar quimicos domésticos e para jardim de grau
doméstico. O trinco de bloqueio permite a pulverizagédo
continua sem segurar o bocal.

BOTAO DE PREMIR LIGA

O interruptor para ligar/desligar é facilmente acessivel
durante a utilizacdo do produto para ligar ou desligar o
produto.

INTERRUPTOR DE PROTEGAO DA PRESSAO

O interruptor de protecéo da pressdo desliga o produto ao
alcangar a pressao maxima.

TAMPA DA BATERIA

A tampa da bateria proteger a bateria da exposicdo a
liquidos.

ESCOAMENTO DA ESTRUTURA

O escoamento da estrutura previne a ocorréncia de curto-
circuitos que possam ser provocados por fugas de agua.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i

d

esignet af din rygbarne sprgijte.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den rygbarne sprgijte er kun beregnet til udendgrsbrug i et

(o]

mrade med god luftgennemstrgmning.

Produktet ber kun bruges til hjemmebrug af voksne,
som har modtaget tilstreekkelig uddannelse i farer og
forebyggende foranstaltninger, der skal iveerkseettes ved

b

rug af produktet.

Produktet er designet til sprgjtning af husholdnings-

(o]
u

g havekemikalier sadsom insekticider, fungicider,
krudtsmidler og kunstgedning. Produktet kan ogsa bruges

til at vande planter.
Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
EL-VAERKTQJ

A ADVARSEL

Laes alle omhyggeligt alle advarsler, anvisninger
og specifikationer, som felger med maskinen, og
studer illustrationerne. Manglende overholdelse af
advarslerne og anvisningerne kan medfere elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere

[o]

Betegnelsen

pslag.

“elektrisk vaerktgj” i de efterfglgende

sikkerhedsanvisninger gaelder bade elektriske veerktgjer,
som tilsluttes lysnettet med ledning, og batteridrevne
veerktojer.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

Serg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller veerktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i naerheden
af braendbare vaesker, dampe eller letantandeligt
stav. Gnister fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan
antaende disse vaesker, dampe eller stgvansamlinger
eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved
arbejde med elektriske redskaber eller vaerktgjer.
De kan virke distraherende, s& man mister kontrollen
over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

Det elektriske varktojs stikprop skal passe til
den stikkontakt, den sattes i. Forsgg aldrig at
ombygge stikproppen. Brug aldrig adaptere med
elektriske redskaber eller veerktojer, som kraever
jordforbindelse. Sa er der mindre fare for at fa
elektrisk stad.

Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

Elektriske redskaber eller varktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk stad
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktg;j.
Hold den stremferende ledning i god stand. Laft
aldrig vaerktojet eller redskabet i ledningen, og
treek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter
og elementer i bevaegelse. Faren for elektrisk sted
er stgrre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet
sammen.

Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk stad.

Hvis man ikke kan undga at bruge varktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stremforsyning
beskyttet med en fejlstramsafbryder (RCD). Nar
der anvendes fejlstremsafbryder, er der mindre fare for
elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet,
og brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk
varktej. Det elektriske redskab eller vaerktej ma
aldrig bruges, hvis man er traet, pavirket af spiritus
eller narkotika eller tager medicin. Glem aldrig,
at man blot skal vaere uopmaerksom en brgkdel af et
sekund for at komme alvorligt til skade.

Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt
efter forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre
sko, hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt
til skade.

Undga utilsigtet igangsattelse. Se efter, som
start-stopknappen er pa ‘“stop”, inden redskabet
eller veerktojet tilsluttes en stikkontakt eller
batteriet sattes i, og for redskabet eller vaerktgjet
tages op eller flyttes. For at forebygge ulykker ma
redskabet eller vaerktgjet ikke flyttes med fingeren
pa start-stopknappen. og det ma heller ikke tilsluttes
stikkontakten/batteriet pa ikke saettes pa, hvis start-
stopknappen er pa “start”.

Tag spandngglerne ud, inden varktojet saettes
i gang. Man kan komme alvorligt til skade, hvis
spaendngglen bliver siddende pa en af redskabets eller
veerktgjets beveegelige dele.

Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad vaere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

Veaer klaedt rigtigt til formalet. Undga lesthaengende
toj og smykker. Segrg for at holde har og tej pa
afstand af bevaegelige dele. Lgsthaengende tgj,
smykker og langt har kan seette sig fast i de beveegelige
dele.

Hvis redskabet eller veaerktojet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af vaerktojet
bevirke, at du bliver for selvsikker og ignorerer
sikkerhedsprincipperne for vaerktojet. En skadeslas
handling kan forarsage alvorlige personskader pa en
brgkdel af et sekund.
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ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKTGJER

m Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktgj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktaj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m  Brug ikke det elektriske varktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan teendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Traek stikket ud af stikkontakten, ogleller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elveaerktgjet, inden
du foretager justeringer, skifter tilbehor eller
opbevarer elvaerktgjet. Derved formindskes risikoen
for, at redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

m Opbevar elektrisk vaerktej utilgaengeligt for
bern. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veaerktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk veerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

n Elvarktojer og tilbehor skal vedligeholdes. Se
efter, om de bevaegelige dele er rettet ind. Se alle
dele efter for brud. Undersgg, om alt er monteret
rigtigt, og kontroller alle gvrige forhold, som kan
have indflydelse pa vaerktojets drift. Hvis der er
beskadigede dele, skal redskabet eller veerktgjet
repareres inden yderligere brug. Mange uheld og
ulykker skyldes forkert eller manglende vedligeholdelse
af veerktgj og redskaber.

m Hold varktejer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaereveerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

= Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehoret, indsatser
m.v. i overensstemmelse med disse forskrifter, og
tag ligeledes hensyn til driftsforholdene og den
pagaeldende opgave. For at undga farlige situationer
ma det elektriske redskab eller veerktgj kun anvendes
til de formal, det er beregnet til.

= Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer
sikker handtering og kontrol af veerktgjet i uventede
situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR
BATTERIDREVNE REDSKABER OG VAERKTZJER

m  Oplad kun redskabets eller veerktgjets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage
brand, hvis den anvendes til en anden type batteri.

= Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller vaerktgj. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

m  Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i
beregring med metalgenstande som papirklemmer,
menter, negler, skruer, sem eller andre
genstande, der kan skabe forbindelse mellem
batterikontakterne. Kortslutning af batteriets kontakter
kan forarsage forbreendinger eller brand.

= Undga bergring med batterivaesken, hvis den siver ud
efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt med rent vand. Hvis man
har faet veeske i gjnene, sgges ogsa leege. Vaeskestaenk
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.
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Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller zendret. Beskadigede eller eendrede
batteripakker kan opfere sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.
Undlad at udsaette batteripakken eller vaerktojet
for brand eller hgje temperaturer. Eksponering for
brand eller temperaturer over 130°C kan forarsage
eksplosion.

Folg alle ladeinstrukser, og wundlad at
oplade batteripakken eller varktgjet uden
for det temperaturomrade, der er angivet i
brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
odelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele.
Derefter kan det elektriske redskab eller vaerktgj igen
bruges sikkert.

Forsgg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR RYGBAREN
SPRGJTE

Lees brugsanvisningen omhyggeligt. Serg for at blive
fortrolig med betjeningselementerne samt den korrekte
brug af produktet.

Kontroller altid, om der er lsekager og reparer dem, far
du anvender produktet.

Efterse altid produktet grundigt bade indvendigt og
udvendigt, og undersgg komponenterne inden brug.
Veer opmaerksom pa revnede eller teerede slanger,
uteetheder, tilstoppede dyser eller manglende eller
beskadigede dele. Hvis der konstateres skader, skal
produktet repareres inden brug. Mange ulykker skyldes
darligt vedligeholdte produkter.

Brug aldrig produktet med defekte skaerme, eller
skjolde brug ej heller produktet uden pamonteret
sikkerhedsudstyr. Brug aldrig et ufuldstaendigt eller
aendret produkt. Brug af et defekt, ufuldsteendigt eller
modificeret produkt kan veere farligt.

Folg kemikalieproducentens instruktioner med hensyn
til beskyttelsesudstyr.

Brug felgende udstyr til personlig beskyttelse, nar du
betjener produktet for at reducere risikoen for skader:
e Ansigtsmaske

e Handsker

o Sikkerhedssko

e Udstyr til beskyttelse af overkroppen

Baer korrekt beskyttelsesbekleedning og udstyr ved:
pafyldning af sprejtebeholderen med sprajtemidler
sprgjtning

foretagelse af justeringer

temning og rengering af sprejtetanken

udskiftning af sprgjtemidler

servicering af produktet

e o o o o
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For at reducere risikoen for brand eller eksplosion skal
du ikke sprgjte med breendbare vaesker, sdsom benzin.
Undladt at sprgjte i neerheden af gleder, ild eller andre
antaendelseskilder.

Produktet ma kun bruges med plantebeskyttelsesmidler,
der er godkendt af lokale/nationale tilsynsmyndigheder
for plantebeskyttelsesmidler til brug med rygbaren
sprojte. Folg altid kemiproducentens anvisninger, som
er trykt pa produktetiketten, vedr. brug, rengering og
opbevaring. Opbevar kemikaler utilgaengeligt for barn.
Udsprgjt ikke materiale med ukendte faremomenter.
Sluk med det samme, og fjern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
for det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Undlad at sprgjte i retning af personer eller dyr. Undga
at sprejte, nar det blaeser. Sprgjtemidlet kan ved et
uheld blive bleest over pa planter eller genstande,
der ikke skal sprgjtes. Der skal altid sprgjtes med
vindretningen.

For at reducere risikoen for ulykker og skader pa
sprojten, skal du aldrig betjene sprgjten, hvis den er
fyldt med fglgende:

e Brandfarlige veesker

e Viskose eller kleebende vaesker

o Kaustiske eller setsende kemikalier

e Veesker, der er varmere end 50° C

Undlat at bruge braendbare oplgsningsmidler eller
skurende renggringsmidler til rengering af produktet.
Hvis der ikke kommer noget spray ud af dysen,
eller spraymaengden er reduceret, kan slange- og
rorsystemet vaere blokeret. Skyl og renger alle
dele af slangen og rersystemet (sprgjtepistol, filter i
beholderen, sprgjterar, slange) med rent vand.

Efter leengere opbevaring eller efter vinteren, spraijt
produktet igennem med rent vand. Kontroller, om der
er leekager eller revner.

Blees aldrig med munden gennem dyserne eller andre
komponenter.

Undgéa kontakt med plantekontrolskemikalier, og skift
omgaende tgj, hvis det er blevet kontamineret med
plantekontrolskemikalier.

A ADVARSEL

Hold sprgjtemiddel bort fra gjnene. Hvis sprgjtemiddel
kommer i kontakt med gjnene, skal man omgaende
skylle med rent vand. Hvis irritationen ikke forsvinder,
kontaktes laege omgaende.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Hold omradet fri for tilskuere, bern og dyr, sa leenge
sprgjtningen pagar.

Veer opmaerksom pa evt. faremomenter i forbindelse
med sprgjtemidler. Fgr man bruger pesticider

eller andre sprgjtemidler med produktet, skal man
omhyggeligt laese etiketten pa den originale beholder
og felge vejledningen.

m Sorg for, at sprejtelansen er sluttet korrekt til
sprojtelanse-handtaget, for du bruger produktet. Om
nedvendigt kan man benytte en tang til at fastgere
sprgjtelansen til sprgjtelanse-handtaget.

= Husk at montere og fastspaende sprgjtemiddeltankens
lag, nar der er hzeldt vaeske i sprajtemiddeltanken.

Brug kun vandbaserede husholdnings- og havekemikalier.
Undlat at bruge kommercielle kemikalier eller kemikalier
til kommercielle eller industrielle formal.

Undlad atbruge ikke kaustiske (alkaliske) selvopvarmende
eller eetsende (syre) vaesker med produktet. Disse kan
korrodere metaldele eller sveekke tank og slange.

Undga at efterlade rester eller sprgjtemiddel i
sprgjtemiddeltanken efter brug af produktet. Renger
efter brug.

Undlad at heelde varme eller kogende veesker i
sprojtetanken. Disse kan sveekke eller beskadige
slangen eller sprgjtemiddeltanken.

Undga at overfylde tanken.

Sprojteomradet skal veere godt ventileret.

Undlat at ryge, spise eller drikke, mens du bruger
produktet.

Sprejtematerialer ma ikke udledes direkte pa huden.
Undgéd hudkontkat med sprojtemidlerne. | tilfeelde af
kontakt vaskes straks med saebe og rigeligt vand.

Ret dysen direkte mod de planter eller genstande, der
skal sprgijtes.

Kontrollér, at sprejtemidlet rettes mod et omrade, som
taler sprojtemidlet.

Fare for elektrisk sted. Undlad at spregjte mod
elkontakter.

Efter hver brug skal man omhyggeligt vaske heenderne
samt ethvert hudomrade, der har veeret udsat for
sprajtemidlet.

Fjern batteriet fra produktet, for udtemning, rengering
og opbevaring for at undga utilsigtet start af produktet.
En indikation af, at maskinen kan veere underlagt nationale
krav om regelmzessige inspektioner udfgrt af udpegede
myndigheder, som bestemt i Europa-Parlamentets og
Radets direktiv 2009/128/EF fra 21. oktober 2009, der
etablerer en struktur for EU's handlinger i forhold at skabe
en baeredygtig anvendelse af pesticider.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI
A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktojet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaessker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.
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TRANSPORT OG OPBEVARING

= Stop produktet, fiern batteripakken fgr opbevaring eller
transport.

Dreen alle sprgjtematerialer fra sprgjtebeholderen, for
denne saettes til opbevaring eller transporteres.

Efter hver anvendelse skal alle produktets dele
kontrolleres for leekager. Indlevér produktet hos et
autoriseret servicecenter for reparation.

Kontrollér, at alle dele er rene og tarre.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan bevaege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

Opbevar den pa et keligt, tert og godt ventileret
sted utilgeengeligt for bern. Serg for, at produktet
ikke kommer i nzerheden af korrosive stoffer sasom
havekemikalier og strgsalt. Opbevar ikke produktet
udendars

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes.
Man skal sikre sig, at ingen batterier under transporten
kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer ved at beskytte blottede konnektorer med
isolerende, ikke-ledende heetter eller tape. Undlad at
transportere batterier med revner eller uteetheder. Radfer
dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste typer plastic kan tage skade ved brug af forskellige
oplgsemidler. Snavs, stav, olie, fedt, mv., fiernes med rene
klude.

A PAS PA

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Kemikalier kan beskadige, bledgere
eller gdelaegge plast, hvilket kan medfgre alvorlige
personskader.

A ADVARSEL

Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. | modsat fald er der fare for
personskader, darlig maskinydelse og annullering af
garantien.

A ADVARSEL

Vedligeholdelse kraever stor omhyggelighed og viden
og ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun
et autoriseret servicevaerksted servicere produktet.
Brug kun originale reservedele fra maskinproducenten
i forbindelse med servicearbejde.
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A ADVARSEL

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering eller
vedligeholdelse.

Man kan selv foretage de justeringer eller reparationer,
der er beskrevet i denne brugsanvisning. For andre
reparationer eller rad skal man sgge assistance pa et
autoriseret servicecenter.

Efter brug skal produktet rengeres som beskrevet i
denne brugsanvisning.

= Aftap og tem sprojtemiddeltanken inden rengering.

= Aftap sprojtemidlet via pafyldningsomradet.
BEMAERK: Aftap alle spraymaterialer fra spraybeholderen
i en beholder godkendt til kemikalier. Undlad at opbevare
kemikalier i sprajtetanken.

m Brug rent vand til at rengere og skylle
sprgjtemiddeltanken. Man kan tilsette en smule
mild husholdningsrengeringsmiddel. Det kan veere
ngdvendigt at skylle sprgjtemiddeltanken mere end én
gang.

Ter produktet af med en ren, tor klud.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf aldrig restkemikalier eller kontaminerede
renseoplgsninger i vandveje, draen, kloaker, vejaflgb eller
mandehuller.

Restkemikalier og anvendte beholdere skal bortskaffes
i henhold til de lokale bestemmelser om bortskaffelse af
affald.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Felgende risici kan opsta under brug, og
operatgren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
felgende:
m  Elektrisk stgd
— Der ma aldrig sprojtes mod elektriske kontakter,
kabler eller udstyr.
= personskade forarsaget af kontakt med farlige stoffer
— Spraymidler kan veere skadelige ved indanding,
indtagelse eller ved kontakt med hud eller gjne Folg
anvisningerne ngje, og benyt passende veernemidler
som foreskrevet i denne brugsanvisning.
m  Personskader forarsaget af vibration
— Hold produktet i de hertil indrettede handtag, og
begreens arbejdstiden og eksponeringen.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan veere prikken, fglelseslgshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udseettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
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udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,

som operatgren kan treeffe for at begraense pavirkningen

fra vibrationer:

= Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
rapporteret om, at koldt vejr er en vaesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

m  Motionér efter hver arbejdsperiode for at @ge
blodcirkulationen.

= Hold hyppige arbejdspauser. Begraens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du meerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

skal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

Beer sikkerhedstgj.

=

Tilskuere skal opholde sig pa sikker
afstand af arbejdsomradet, isaer
barn og dyr. Sprgijt aldrig hen mod
omkringstadende personer.

K]

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges _
pa fugtige steder.

@

Dette redskab overholder alle lovkrav
og standarder i det EU-land, hvor det
er kabt.

N
m

A ADVARSEL

EurAsian overensstemmelsesmaerke.

==
=
—

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

Elektriske affaldsprodukter bar
KEND PRODUKTET ikke afskaffes sammen med

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

(©

o
2

Se side 164. E husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med

DELE ] din lokale kommune eller forhandler for

1. Tanklag genbrugsrad.

2. Kurvefilter

3. Udioser

4. Handtagshaette

2 Iét;tkeanordnlng @ Stop produktet. @

7. Slange

8. Bagjning

9. Flad bleeserdyse n Las

10. Kegleformet sprojtedyse

11. Batteridaeksel

12. Taend/s!uk—kontakt E Oplas

13. Opsamlingsrer

14. Plastikfilter

SYMBOLER PA PRODUKTET Vet Dele eller tilbeher, der szelges separat
©o— ©
Sikkerheds Varsel
Bemaerk
advarsler og sikkerhedsinstrukser. A Advarsel

Benyt gjenveern Formalet med nedenstaende signalord og betydninger er

at tydeliggere risikoniveauet i forbindelse med produktet:

@ Baer maske. A\ FARE

Indikerer en meget farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fere til alvorlige skader og i veerste fald

Brug friktionsfri, vaeske-resistente daden.

@ handsker. /\ ADVARSEL

Alle vejledninger skal laeses og forstas,
inden produktet benyttes; fglg alle

Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtaj, nar undgas, kan fare til alvorlige skader og i veerste fald

produktet anvendes. deden.
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A\ PAS PA
Indikerer en potentielt farlig situation, som hvis ikke
undgas, kan fgre til mindre eller moderate skader.
PAS PA
Uden sikkerhedsadvarselssymbol
Indikerer en situation, som kan medfare materiel
skade.

BLANDING AF SPRGJTEOPL@SNINGEN

A ADVARSEL

Bland kemikalierne i ngje overensstemmelse med
producentens instruktioner. Forkerte blandinger kan
skabe giftige dampe eller eksplosive oplagsninger.

m  Sprejt aldrig flydende plantekontrolskemikalier pa i
ufortyndet form.

m  Nar du forbereder oplgsningen og fylder beholderen,
ma dette kun geres udendgrs eller et godt ventileret
sted.

= Du ma kun forbedre opl@sning, der lige er tilstraekkeligt
til det foreliggende arbejde, sa der ikke er resterende
oplgsning.

m Bland ikke forskellige kemikalier sammen, med mindre
en sadan blanding er godkendt af producenten.

m Vaesker, der skal sprgjtes, skal veere tynde som vand.
Tykkere vaesker kan ikke sprgjtes ordentligt.

PAFYLDNING AF BEHOLDEREN

m  Stil sprgjtebeholderen pa en plan overflade, og fyld ikke
beholderen over maksimummeerket.

= Hvis du bruger vand fra den centrale vandforsyning, ma
du ikke stikke enden af slangen ned i oplasningen. Et
pludseligt undertryk i systemet kan fa oplgsningen til at
blive suget tilbage til vandforsyningen.

m  For beholderen fyldes med sprgjteoplgsning, skal du
udfgre en testkersel med rent vand og kontrollere alle
sprejtens dele for laekager.

m Efter pafyldning skal du saette haetten pa og stramme
den godt fast.

m Haeng et maerke pa produktet for at angive, hvilket
kemikalie der er blevet anvendt.

m  Spregjtemidler kan forblandes og hezeldes i
sprojtemiddeltanken ved hjeelp af en tragt, hvis dette
er ngdvendigt.

BEMARK: Renger og skyl grundigt malebeholdere,
der bruges til pafyldning af tanken og til forblanding af
sprojtemidler.

ANVENDELSE

= Anvendes kun udenfor eller pa godt ventilerede steder,
f.eks. i abne drivhuse.

m Juster trykket ved at dreje kegledysen eller skifte til en
bleeserdyse.

m  For hgjt eller for lavt tryk eller ugunstige vejrforhold
kan fgre til en forkert koncentration af oplasningen.
Overdosering kan beskadige planter og miljg.
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Underdosering kan fere til fejlslagen behandling af
planterne.

m For at reducere risikoen for skader pa miljg og planter
ma du ikke anvende sprgjten under fglgende forhold:
e Huvis trykket er for hgijt eller for lavt
e Huvis det bleeser
e | direkte sollys

= Undga at bruge produktet i frostvejr, da oplgsningen
kan fryse til.

FUNKTIONER

Sikker brug af produktet kraever forstaelse af
informationerne pa veerktgjet og i denne brugsanvisning
samt kendskab til den forestaende arbejdsopgave. Inden
produktet tages i brug, skal man gere sig fortrolig med alle
produktets funktioner og sikkerhedsregler.

DYSESAT
Kegledyse, 0 DEG~60 DEG, og bleeserdyse, 120 DEG.

TANK
Tanken har en maksimal kapacitet pa 15| (4 US gallon).

UDLGSER MED LUKKEANORDNING

Ved at klemme pa udlgseren frigeres en strem af
sprgjteoplasning til sprgjtning med husholdnings- og
havekemikalier i forbrugerkvalitet. Laseanordningen
muligger kontinuerlig sprejtning uden at holde dysen nede.

TAND/SLUK-KONTAKT

Taend/sluk-kontakten er let tilgeengelig, mens du beerer
produktet, sa du kan teende eller slukke for produktet.
TRYKBESKYTTELSESAFBRYDER
Trykbeskyttelsesafbryderen slukker for produktet, nar det
maksimale tryk er naet.

BATTERIDAKSEL

Batterideekslet beskytter batteriet mod eksponering for
vaesker.

AFL@B TIL HUSET

Husets aflgb forhindrer kortslutninger som et resultat af
vandlaekager.

@
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet

Vi

id utformningen av din ryggburna féargpistol.

ANVANDNINGSOMRADE

Den ryggburna fargpistolen ar endast avsedd for

a

nvandning utomhus i ett val ventilerat omrade.

Produkten bor endast anvandas for hushallsbruk av vuxna
som har fatt tillracklig utbildning géllande riskerna och de
forebyggande atgarder som ska vidtas vid anvandning av

p

rodukten.

Produkten ar avsedd for att spraya konsumentkemikalier
for hem och tradgard som insektsmedel, ograsbekampning

el
b

ch gddningsmedel. Produkten kan aven anvandas for
evattning.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Studera alla sdkerhetsvarningar och -instruktioner,
illustrationer och specifikationer som foljer med
denna produkt. Om du inte foljer varningarna och
anvisningarna kan du orsaka elektrisk stét, brand och
allvarlig skada.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” som anvands i nedanstaende
sakerhetsforeskrifter anvands bade om elektriska verktyg
som ansluts till natet och om sladdiésa elektriska verktyg.

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och morka utrymmen
inbjuder till olyckor.

Anvéand inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i nérheten av lattantandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besokare och husdjur pa avstand nar du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stora dig och
fa dig att forlora kontrollen dver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvéand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar dérmed
riskerna for elektriska stotar.

Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

Utsétt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét 6kar, om vatten tranger in i ett
elektriskt verktyg.

Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa

avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stétar 6kar om
natsladden ar skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvanda
endast forlangningssladdar avsedda for
utomhusanvandning. Du minskar darmed riskerna for
elektriska stotar.

= Om du ar absolut tvungen att anvanda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som
skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begransar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

m Var vaksam, titta pa vad du goér och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du ar trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvind skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsférhallandena bor du &ven anvéanda
en skyddsmask mot damm, halksakra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

m Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
strombrytaren ar stilld pa ”av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta
det om strombrytaren &r i paslaget lage.

m  Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som ar fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

m Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man béttre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting ofdrutsett hander.

= Anvind lampliga kldder. Ha inte 16sa klader eller
smycken. Hall har och klader pa avstand fran
rorliga delar. Lésa klader, smycken och langt har kan
fastna i rérliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvéands pa ratt satt. Du minskar darmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kdnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvandning, kom ihag att beakta
alla sdkerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA
VERKTYG

m  Kor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utfora. Verktyget
ar effektivare och sdkrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

= Anviand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strémbrytaren.
Ett verktyg som inte kan sattas pa och stdngas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.
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Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller
plocka ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna
verktyget fore eventuella justeringar, byte av
tillbehor eller vid foérvaring av eldrivna verktyg.
Du minskar da riskerna for olaglig igangsattning av
verktyget.

Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kanner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sdkerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna
pa ovana personer.

Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del ar skadad, lat
reparera verktyget innan du anvander det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skotsel av verktygen.

Kom ihag att halla verktygen rena och véssade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor, bits,
osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn till
anvandningsférhallandena och 6nskade tillampningar.
Anvand ditt elektriska verktyg endast for arbeten till vilka
det ar anpassat, for att undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria
fran olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar
inte for saker hantering av och kontroll dver verktyget i
ovantade situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR
SLADDLOSA VERKTYG
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Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som
ar anpassad till en viss typ av batteri kan fororsaka
brand, om den anvands med batterier av en annan typ.
Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan férorsaka brand.

Da batteriet inte anvands ska det hallas pa avstand
fran metallforemal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra féoremal som kan
forbinda kontakter sinsemellan. Kortslutning av
batteripolerna kan férorsaka brannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av
lacka fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning.
Om detta anda hander, skolj omedelbart det
berérda omradet med en stor mangd rent vatten.
Om du far vatska i 6gonen, s6k aven lakarhjalp. Vatska
som strommar ut ur ett batteri kan fororsaka irritationer
eller brannskador.

Anvéand inte ett batteri eller verktyg som &r skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbara egenskaper som kan leda
till brand, explosion eller risk for skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for héga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130°C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda
inte  batteriet eller verktyget utéver det
temperaturintervall som anges i anvisningarna.
Felaktig laddning eller laddning utéver det angivna
intervallet kan skada batteriet och 6ka brandrisken.
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UNDERHALL

Allareparationer maste utféras av en kompetent tekniker,
som anvénder endast ursprungliga reservdelar. Du kan
da anvanda ditt elektriska verktyg i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service
pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantérer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR RYGGBUREN
FARGPISTOL

Las igenom instruktionerna noga. Bekanta dig med
reglagen och ratt anvandning av produkten.
Kontrollera alltid om eventuella reparationslackor
behover utféras fore anvandning av produkten.

Se noga Over bade insidan och utsidan av produkten
och kontrollera komponenterna fére anvandning.
Kontrollera sa& det inte finns spruckna eller slitna
slangar, lackage, igensatta munstycken samt saknade
eller skadade delar. Om produkten ar skadad maste
den repareras fére anvandning. Manga olyckor sker pa
grund av daligt underhallna produkter.

Anvand aldrig produkten med defekta skydd eller utan
att sakerhetsanordningarna &r pa plats. Anvand aldrig
en inkomplett eller modifierad produkt. Anvandningen
av en defekt, inkomplett eller modifierad produkt
resultera i en farlig situation.

Folj tillverkarens anvisningar for kemikalier med héansyn
till skyddsutrustning.

Bar féljande personlig skyddsutrustning vid anvandning
av produkten for att hjalpa till att minska risken for
personskada:

e Ansiktsmask

e Arbetshandskar

e Sakerhetsskor

o Ovre kroppsskydd

Bér lamplig skyddande kladsel och utrustning nar du:
fyller pa sprejtanken med sprejmaterial

sprejar

gor justeringar

dranerar eller rengdr sprejtanken

byter sprejmaterial

servar produkten

For att minska risken for brand eller explosion, spreja
inte brandfarliga vatskor som bensin.

e o o o

Spraya inte om det finns gnistor, flammor eller andra
tandningar i narheten.

Produkten ska endast anvandas med vaxtskyddsmedel
som ar godkant av lokala/nationella tillsynsmyndigheter
for véaxtskyddsmedel for anvéndning med ryggburna
fargpistoler. Folj instruktionerna pa etiketten fran
tillverkaren av kemikalierna gallande anvandning,
rengdring och férvaring. Kemikalier maste forvaras
utom rackhall fér barn.

Spraya inga material om du inte kanner till riskerna.
Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.



®

Spraya inte mot personer eller djur. Spraya inte om
det ar blasigt. Spraymaterial kan av misstag blasa pa
plantor och véaxter som inte ska sprayas. Spraya inte
mot vinden.

For att minska risken for olycksfall och skador pa
sprejenheten, anvand aldrig sprejenheten med:

e antandliga vatskor

e viskdsa eller klibbiga vatskor

o fratande eller korrosiva kemikalier

e vatskor varmare @n 50 °C

Anvand inte lattanténdliga I6sningsmedel eller slipande
rengoringsmedel for att rengdra produkten.

Om ingen sprej kommer ut frdn munstycket eller
sprejmangden ar minskad, kan slangen eller
armsystemet vara blockerat. Skolj och rengoér att delar
av slangen och armsystemet (sprutpistol, tankfilter,
sprejarm, slang) med rent vatten.

Efter langvarig forvaring eller efter vintern, spreja
produkten med rent vatten. Kontrollera om det finns
nagot lackage eller nagra sprickor.

Blas aldrig in i munstycken eller andra komponenter
med munnen.

Undvik kontakt med bekdmpningsmedel, och byt
omedelbart klader som férorenats med kemikalier for
ograsbekampning.

A VARNING

Hall spraymaterial borta fran égon. Om spraymaterial
kommer i kontakt med 6gonen ska du omedelbart skélja
med rent vatten. Om irritation kvarstar ska du omedelbart
s6ka lakarvard.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten.

Hall omradet fritt fran askadare, barn och husdjur under
sprayning.

Var uppmarksam pa risker pa grund av spraymaterialen.
Innan  bekdmpningsmedel eller andra sprayer
anvands med produkten ska du lasa etiketten pa
originalbehallaren och félja anvisningarna.

Se till att spraystaven sitter ordentligt fast pa
spraystavhandtaget innan  produkten  anvands.
Anvand vid behov en tang for att fasta spraystaven vid
spraystavhandtaget.

Kom ihag att noga ersatta och dra at spraytanklocket
efter pafylining av vatska.

Anvand enbart konsumentklassade vattenbaserade
tradgardskemikalier.

Anvand inte kemikalier avsedda for yrkesmassigt eller
industriellt bruk.

Anvand inte alkaliska sjalvuppvarmande eller fratande
(syra) vatskor med produkten. De kan frata pa
metalldelar eller férsvaga tank eller slang.

Lamna inga rester eller spraymaterial i spraybehallaren
efter anvandning. Rengor efter varje anvandning.

Hall inte i varma eller kokande vétskor i spraytanken.
De kan foérsvaga eller skada slang eller tank.

Overfyll inte tanken.

Sprayomradet ska vara val ventilerat.

ROk, at och drick inte under anvandning.

Rikta in urladdningen av sprejmaterial direkt mot huden.
Lat inte spraymaterial komma i kontakt med huden.

Vid kontakt, tvatta omedelbart med tval och rikligt med
vatten.

Rikta munstycket direkt mot vaxter och objekt som ska
sprayas.

Se till att spraymaterial riktas mot omraden som inte
skadas av spraymaterialen.

Risk for elektrisk stot. Spraya inte mot eluttag.

Efter varje anvandning ska hander och hud som
exponerats for spray rengdras noga.

Ta bort batteriet fran produkten fére dréanering,
rengdring och férvaring for att undvika start av misstag.
En indikation om att enheten kan lyda under nationella
krav pa regelbunden inspektion av ansvariga myndigheter,
sasom anges i Europaparlamentets och radets direktiv
2009/128/EC fran den 21 oktober 2009 om uppréattande av
en ram for gemenskapens atgarder for att uppna en hallbar
anvandning av bekdmpningsmedel.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, batteripaketet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORT OCH FORVARING

m Stanna produkten och ta bort batteripaketet fore
forvaring eller transport.

Tom ut all sprejvatska fran sprejbehallaren fore
férvaring och transport.

Efter varje anvandning, kontrollera alla produktens delar
avseende lackage. Lamna produkten till auktoriserat
servicecenter for reparation.

Se till att alla delar &r rena och torra.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Vid transport ska produkten sakras mot rorelser
eller fallande for att forhindra personskador eller att
produkten skadas.

Forvara den svalt och vélventilerat pa en plats dar
barn inte kan komma &t den. Hall produkten borta
fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier och
véagsalt. Foérvara inte produkten utomhus.
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TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och féreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa foérpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Undvik att anvanda Idésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna &r mottagliga for skador fran
olika varianter av kommersiella I6sningsmedel och kan
skadas om sadana anvéands. Anvand en ren och torr trasa
for att avlagsna smuts, damm, olja, fett, osv.

A PAMINNELSE

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, férsvaga eller
forstora plast vilket kan orsaka allvarlig personskada.

A VARNING

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphéva garantin.

A VARNING

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och bor endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter. Under servicearbete ska
enbart tillverkarens originaldelar anvandas.

A VARNING

Undvik allvarliga personskador genom att alltid ta bort
batteriet fran produkten vid rengéring och underhall.

Du far enbart gora justeringar eller reparationer som
namns i denna manual. Fér andra reparationer eller for
rad ska du alltid vénda till auktoriserat servicecenter.
Efter varje anvandning ska produkten rengéras enligt
beskrivning i bruksanvisningen.

m Dranera eller tdm spraytanken fére rengéring.

m Dranera spraymaterial genom fyllningsdelen.

OBS: Dranera allt spraymaterial fran tanken till en
behallare avsedd for kemikalier. Férvara inte kemikalier i
spraytanken.

m Anvand rent vatten for att rengdéra och skdlja
spraytanken. Man kan tillsatta en liten mangd milt
rengoringsmedel. Det kan behdvas att spraytanken
skoljs ur mer an en gang.
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m Torka av produkten med en ren, torr trasa.

AVYTTRING

Tém aldrig o&verblivna kemikalier eller fororenade
skoljlésningar i vattendrag, avlopp, rannstenar eller
manhal.

Kassera overblivna kemikalier och anvénda behéllare i
enlighet med lokala foreskrifter for avfallshantering.

KVARSTAENDE RISKER

Aven om produkten anvénds enligt instruktionerna gar det
inte att eliminera alla eventuella kvarstaende riskfaktorer.
Foljande risker kan uppsta vid anvandning och operattren
ska vara extra uppmarksam for att undvika foljande:
m  Elektrisk stot
— Spraya aldrig vatska mot eluttag, kablar eller
apparater.
m personskada orsakad av kontakt med farliga &mnen
— Spraymaterial kan vara halsofarliga vid inandning,
inmundigande eller vid kontakt med hud eller
6gon. Folj instruktionerna noga och anvand lamplig
skyddsutrustning som beskrivs i bruksanvisningen.
m Skada orsakad av vibration
— Hall produkten i de avsedda handtagen och
begransa arbetstid och exponering.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstdnd som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:
m Hall dig varm néar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla hander och handleder varma
under anvandning. Kyla har rapporterats som en viktig
del i utvecklandet av Raynauds syndrom.
Tréna och ror pa dig efter varje anvandningstillfélle for
att 6ka blodcirkulationen.
= Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utséatter
dig varje dag.
Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptom och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder krévs regelbundna pauser.
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LAR KANNA PRODUKTEN

Se sida 164.

DELAR

Tanklock
Kordfilter
Avtryckare
Handtagskapa
Sparrlas

Arm

©CEINOOAWN=

Platt flaktmunstycke
10. Konsprejmunstycke
11. Batterihdlje

12. Omkopplare av/pa
13. Forbindelseror

14. Plastfilter

SYMBOLER PA PRODUKTEN
A Sakerhetsvarning

Las igenom och forsta alla instruktioner
fére anvandning av produkten, folj alla
varningar och sakerhetsinstruktioner.

Béar 6gonskydd

Anvand mask.

Anvand halkfria, vatsketaliga handskar.

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar du
anvander produkten.

Bar sakerhetsklader.

Hall alla &skadare borta fran
arbetsomradet, speciellt barn och djur.
Spreja aldrig i en riktning dar personer i
narheten befinner sig.

Utsatt inte for regn eller vata
omgivningar.

Detta verktyg uppfyller alla standarder i
de EU-lander déar det kan kdpas.

EurAsian dverensstammelsesymbol.

Ukrainskt marke for 6verensstammelse
001

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

déar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN

Stang av produkten.

=i

Las

Las upp

¥ N

\J0Do00 . s
{83882 Delar och utrustning saljs separat
o— ©

A Varning

Féljande signalord och betydelser &r avsedda att beskriva
risknivaer associerade med produkten:
/\ FARA
Indikerar en 6verhangande farlig situation som kan,
om den inte undviks, resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
/\ VARNING
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om den
inte undviks, resultera i dédsfall eller allvarlig skada.
/\ PAMINNELSE
Indikerar en potentiellt farlig situation som kan, om
den inte undviks, resultera i mindre eller medelstora
skador.
PAMINNELSE
Utan sakerhetssymbol
Visar pa en situation som kan orsaka skada pa
egendom.

BLANDNING AV SPREJVATSKAN

®

A VARNING

Folj strikt tillverkarens anvisningar vid blandning av
kemikalierna. Felaktiga blandningar kan ge upphov till
toxiska angor eller explosiva lésningar.

m Spreja aldrig outspadda flytande kemikalier avsedda
for ograsbekampning.

m  Bered l6sningen och fyll behallaren enbart utomhus
eller i val ventilerade utrymmen.
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m  Bered bara sa mycket I6sning som behdvs for den
aktuella uppgiften, sa att inget blir éver.

m Blanda inte olika kemikalier om inte den aktuella
blandningen har godkants av tillverkaren.

m  Sprayvatskan ska vara lika tunn som vatten. Tjockare
vatska sprayas inte jamnt.

PAFYLLNING AV BEHALLAREN

m  Stall sprejenheten pa en plan yta. Fyll inte behallaren
over markeringen for maximalt innehaill.

m Vid pafylining fran bruksvattenforsorjning, sank
inte ned slangens &ande i I6sningen. Ett plotsligt
tryckfall i systemet kan leda till att I6sningen sugs in i
vattenledningen.

= Innan du fyller behallaren med sprejlésning, utfor ett
test med rent vatten och kontrollera alla sprejenhetens
delar avseende lackage.

m  Efter pafylining, satt pa locket och dra at det ordentligt.

m Héng en etikett pa produkten for att visa vilken
kemikalie som anvands.

m Spraymaterial kan vara férblandade och halls i
spraytanken via en tratt vid behov.

OBS: Rengor och skolj matbehallare grundligt som
anvands for pafylining av tanken och férblandning av
sprejmaterialen.

TILLAMPNING

m  Arbeta endast pa 6ppna och vélventilerade platser, tex.
6ppna vaxthus.

m Justera trycket genom att vrida konmunstycket eller
andra till ett flaktmunstycke.

m For hogt eller for lagt tryck eller oférdelaktiga
vaderforhallanden kan leda till att 16sningen far fel
koncentration. Overdosering kan skada véxter och
miljé. For lag dosering kan leda till att vaxtbehandlingen
misslyckas.

m  For att reducera risken for skador pa vaxter och miljo,
anvand inte sprejenheten
e om trycket ar for lagt eller for lagt
e vid blasig vaderlek
e direkt solljus

m  Undvika att anvanda produkten vid laga temperaturer,
eftersom I6sningen kan frysa.

FUNKTIONER

For att anvanda den har produkten pa ett sakert satt kravs
en forstaelse av informationen pa produkten och i den har
anvandarhandboken samt kunskap om arbetet som du
ska utféra. Innan du anvander den har produkten ska du
bekanta dig med alla funktioner och sakerhetsanvisningar.

MUNSTYCKESSATS

Konmunstycke 0~60 grader och flaktmunstycke 120
grader.

TANK
Tanken har en maximal kapacitet pa 15 liter.
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AVTRYCKARE MED SPARRLAS

Trycker du in avtryckaren frigdrs en sprutstrémslosning
for att spreja hem- och trddgardskemikalier. Sparrlaset
mojliggdr kontinuerlig sprejning utan att du behdver halla
ner munstycket.

OMKOPPLARE AV/PA

PA/AV-strémbrytaren &r lattatkomlig nar du bar produkten.

STROMBYTARE MED TRYCKSKYDD

Strombrytarens tryckskydd stédnger av produkten néar
maximalt tryck uppnas.

BATTERIHOLJE

Batteriluckan skyddar batteriet mot vatskor.

DRANERINGSHOLJE

Draneringsholjet forhindrar kortslutning som kan uppsta
p.g.a. vattenlackor.
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Turvallisuus, tehokkuus ja  kayttdvarmuus  ovat

reppuruiskumme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Reppuruisku on tarkoitettu kaytettavaksi vain ulkona,
alueilla, joissa ilmanvaihto on hyva.

Kayttotarkoitus on vain aikuisten kotona tapahtuvaa
kayttéa varten, kayttdjilla on oltava asianmukaiset tiedot
ruiskun kayttoon liittyvista vaaroista ja niiden ehkaisya
koskevista toimenpiteista.

Tuote on tarkoitettu kuluttajille tarkoitettuja koti- ja
puutarhakemikaaleja, kuten hyonteismyrkkyja,
sienimyrkkyja, rikkaruohomyrkkyja ja ravinteita. Tuotetta
voi kayttda myos puhtaan veden kanssa.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA
TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Lue kaikki laitteen mukana toimitetut turvaohjeet,
kuvat ja tekniset tiedot. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlyénnistd voi seurata sahkoéisku, tulipalo ja/tai
vakava loukkaantuminen.

Sadilytd nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Turvallisuusohjeissa  kaytetty  “sahkotydkalu”  termi
tarkoittaa seka verkkovirtaan kytkettavia ettéd johdottomia
tyokaluja.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tyoskentelyalue puhtaana ja  hyvin
valaistuna. Epéjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

m Ald kiytad sidhkotyokaluja rajahdysvaarallisessa
ympadristossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn ldheisyydessad. Sahkotydkaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttdd ne palamaan tai
rajayttaa ne.

m Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjdssa,
kun tyoskentelet sdhkotydkaluilla. Vaarana on
huomion pois kaantyminen ja tydkalun hallinnan
menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m  Sahkotyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Alid koskaan korjaa pistoketta.
Ald  koskaan kidytd sovitinta maadoitettujen
sdhkotyokalujen kanssa. Valtat sdhkoiskuvaaran.

s Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sdhkoiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

m Ald jitd s3hkotydkalua sat 1 tai kost 1
paikkaan. Sahkdiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
sisdosiin paasee vetta.

m Pid3 liitintdjohto hyvikuntoisena. Ald koskaan
pida tydkalua liitdntdjohdosta, a&laka veda
liitdntdjohdosta sen irrottamiseksi verkkovirrasta.

Pida liitantajohto kaukana lampolahteista,
oljysta, terdvista esineistd ja liikkuvista osista.
Séahkoiskuvaara kasvaa, jos liitdntajohto on viallinen tai
sotkuilla.

m Kun tyoskentelet ulkona,
ulkokayttoon sopivia
sahkoiskuvaaran.

m Jos et pysty valttamaan tyokalun kayttoa kosteassa
ympdristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttoon. RCD -laitteen
kaytto rajoittaa sahkdiskuvaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

m Pysy valppaana, katso mitéd teet ja kdyta tervetta
jarked kun kiaytiat sahkotyokalua. Ald kayta
sdhkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikali olet
laakekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

= Kayta suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kaytd myos pélynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakyparda ja kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttamiseksi.

m Ehkédise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, ettd katkaisin on ”seis” asennossa ennen,
kuin kytket tydkalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekd myos silloin, kun kannat tai
kuljetat tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi,
ala siirrd tyokalua sormen ollessa liipaisimella alaka
kytke sita verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun
katkaisin on “kdynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyodkalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi &ldaka kurkota
kdsivartta lilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii
ty6kalun moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

m Kaytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljii
vaatteisiin ja koruihin. Pida hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset voivat tarttua liikkuviin osiin.

= Jos tyokalun mukana toimitetaan
polynkokoojajarjestelmd, asenna ja kayta sita
oikein. Valtat tapaturmavaaran.

= Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

kdyta yksinomaan
jatkojohtoja. Valtat

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

m Ald pakota tyokalua. Kiytd tyéhén sopivaa
tyokalua. Sahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi,
jos kaytat sita sille sopivalla pyérimisnopeudella.

m Ald kdytd siahkotyokalua, jos sitd ei voida
kaynnistad ja sammuttaa katkaisimella. Tyokalu,
jota ei voida kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on
vaarallinen ja se on korjattava valittdmasti.

m lIrrota pistoke virtaldhteesta ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetydkalusta ennen kuin teet
mitddn saatoja, vaihdat lisélaitteen tai varastoit
koneen. Valtat epahuomiossa tapahtuvat tyokalun
kaynnistykset.
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Varastoi sdhkotyokalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttda tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia  kokemattomien
henkiléiden ké&sissa.

Konetyokalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta

tydkalu ennen sen kayttéd. Onnettomuuksien
aiheuttajana  on  usein  tyékalun  huolimaton
kunnossapito.

Pida tyokalut puhtaina ja terdvina. Kiinni tarttuminen
on harvinaisempaa ja hallinnan sailyttdminen
helpompaa, kun leikkuutyékalu on hyvin teroitettu ja
puhdas.

Kayta sahkotyokalua, sen varusteita, terida jne.
ndiden kayttdoohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet seka toivotut kayttotarkoitukset.
Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyéhon.

Pida kadensijat ja tarttumapinnat kuivina ja
puhtaina 6ljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta.
Liukkaat kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat
koneen turvallisen kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa
tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET
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Ali lataa tydkalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sita kaytetdan muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tyokalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen
kayttd voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kdytossa, pida se kaukana
metalliesineistd  kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun
saattaminen voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Valta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittomasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedelld. Jos nestettd on joutunut
silmiin, ota yhteys laakariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Ala kayta akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkildvamman.

Ala pida akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammoénlahteen ldhelld. Altistaminen yli 130°C:n
lampadtilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa maaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.
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HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtaviksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

Ald koskaan kiytd vaurioitunutta akkua. Akkua
saa huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu
palveluntarjoaja.

REPPURUISKUN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Lue ohjeet huolella. Opi kdyttdamaan kaikkia ohjaimia ja
laitetta asianmukaisesti.

Tarkista ruisku aina ennen kayttéda mahdollisten
vuotojen varalta ja korjaa ne.

Tarkista tuote huolella sisd- ja ulkopuolelta ja
tarkista kukin komponentti aina ennen kayttoa.
Tarkista haljenneiden ja huonokuntoisten letkujen,
vuotojen, tukkeutuneiden suutinten ja puuttuvien ja
vaurioituneiden osien varalta. Jos tuote vioittuu, korjaa
se ennen kayttéa. Monet onnettomuudet johtuvat
huonosti huolletuista tuotteista.

Ala koskaan kaytd laitetta, jos suojat tai suojukset
ovat epédkunnossa tai ilman suojalaitteita. Ala koskaan
kayta epataydellisté tai muunnettua ruiskua. Viallisen,
epataydellisen tai muunnetun ruiskun kayttd voi johtaa
vaaratilanteeseen.
Noudata kemikaalien
koskevia ohjeita.
Loukkaantumisriskin pienentdmiseksi kayta seuraavia
henkildnsuojaimia kayttaessasi tuotetta:

e Kasvosuojus

e Kasineet

e Turvajalkineet

e Ylavartalosuoja

Kayta asianmukaista suojavaatetusta ja suojaimia, kun:
taytat ruiskutussailiota ruiskutettavalla materiaalilla
ruiskutat

teet saatoja

tyhjennat ja puhdistat ruiskusailiéta

vaihdat ruiskutettavaa materiaalia

e huollat ruiskua

Tulipalo- tai rajahdysvaaran pienentamiseksi
suihkuta palavia nesteitd, kuten bensiinia.

Ala ruiskuta paikkoihin, missa on kipinéita, liekkeja tai
muita syttymisen lahteita.

Tuotetta saa kayttaa vain sellaisten
kasvinsuojeluaineiden  kanssa, jotka paikalliset/
kansalliset saantelyviranomaiset ovat hyvaksyneet
reppuruiskuilla  levitettdviksi. Noudata aina tuote-
etikettiin painettuja kemikaalin valmistajan ohjeita
kaytosta, puhdistuksesta ja sailytyksesta. Kemikaaleja
on sailytettava lasten ulottumattomissa.

Ala sumuta ainetta, jonka vaaroja et tunne.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahairion sattuessa. Ala kéyta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

valmistajan suojavarusteita

ala
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Ala ruiskuta ihmisten tai eldinten suuntaan. Valta
ruiskuttamista tuulisina paivina. Tuuli voi puhaltaa
ruiskutusmateriaalia kasveille tai esineille, joita ei pitaisi
ruiskuttaa. Ruiskuta aina alaspain.

Jotta voit vahentdd onnettomuusriskeja ja ruiskun
vahingoittumisen, &la kayta ruiskua

e tulenarkojen nesteiden kanssa

e paksujuoksuisten tai tahmeiden nesteiden kanssa
o emaksisten tai sydvyttavien kemikaalien kanssa

e 50 °C:ta kuumempien nesteiden kanssa.
Ald  kéytd tulenarkoja liuottimia tai
puhdistusaineita tuotteen puhdistukseen.
Jos suuttimesta ei tule suihkua tai se on normaalia
vahaisempaa, letku ja sauvajarjestelméa voivat olla
tukkeutuneet. Huuhtele ja puhdista kaikki letku- ja
sauvajarjestelman osat (ruiskutuspistooli, sailion
suodatin, ruiskutussauva, letku) puhtaalla vedella.
Suihkuta laite pitk&aikaisen varastoinnin tai talven
jalkeen puhtaalla vedelld. Tarkista vuotojen tai
halkeamien varalta.

Ala puhalla iimaa koskaan suun kautta suuttimien tai
muiden osien lapi.

Valtd kontaktia rikkakasvien torjuntakemikaalien
kanssa, ja vaihda heti vaatteet, jos ne altistuvat
torjuntakemikaaleille.

hankaavia

A VAROITUS

Pidéa ruiskutusmateriaalit kaukana silmista. Jos
ruiskutusmateriaalia paasee silmiin, pese ne valittdmasti
puhtaalla vedelld. Jos artymys ei lakkaa, hakeudu
valittdmasti 1adkarin hoitoon.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit poissa alueelta
ruiskua kaytettdessa.

Ole tietoinen ruiskutettavan materiaalin aiheuttamista
vaaroista. Ennen kuin kaytat mitaan tuholaismyrkkya
tai muuta ruiskutettavaa materiaalia tuotteen kanssa,
lue alkuperaisen sailion etiketti huolella ja noudata
ohjeita.

Varmista, ettd suihkuputki on kiinnitetty kahvaansa
kunnolla, ennen kuin kaytat tuotetta. Kiinnita
suihkuputki tarvittaessa kahvaansa pihdeilla.

Muista kiinnittaa ja kiristda ruiskutussailion korkki
kaadettuasi nestetta ruiskutussailiéon.

Kaytd vain kuluttajille tarkoitettuja vesipohjaisia
nurmikko- ja puutarhakemikaaleja.

Ala kaytad kauppalaadun kemikaaleja tai kaupalliseen
tai teolliseen kayttoon tarkoitettuja kemikaaleja.

Ala kayta alkaleja itselampidvid tai sydvyttévia
(happoja) nesteitd tuotteen kanssa. Ne syovyttavat
metalliosia ja heikentavat sailiota ja letkua.

Ala  jatd  jaénteitd tai ruiskuta  materiaalia
ruiskutussailioon tuotetta kaytettyasi. Puhdista kunkin
kayttokerran jalkeen.

Al kaada kuumia tai kiehuvia nesteité ruiskutussailioén.
Ne voivat heikentdd tai vahingoittaa letkua tai
ruiskutussailiota.

Ala ylitayta sailiota.

Ruiskutusalueen on oltava hyvin tuuletettu.

Ala tupakoi, sy6 tai juo tuotetta kayttdesséasi.

Varo tyhjentdmasta ruiskutettavaa materiaalia suoraan
iholle.

Ala  anna ruiskutettavien materiaalien paasta
kosketuksiin ihon kanssa. Jos joudut kosketuksiin
sen kanssa, pese valittdbmasti runsaalla vedellda ja
saippualla.

Suuntaa suutin suoraan ruiskutettaviin kasveihin tai
esineisiin.

Varmista, etta ruiskutusmateriaalit suunnataan alueelle,
jota ne eivat vahingoita.

Séhkoiskun  vaara. Ald ruiskuta pistorasioiden
suuntaan.
Pese katesi ja muut suihkeelle mahdollisesti altistuneet

ihoalueet huolella jokaisen kayttokerran jalkeen.

Irrota tuotteesta akku ennen tyhjennysté, puhdistusta ja
varastointia valttdaksesi tahattomat kaynnistykset.

Tahan tuotteeseen voi kohdistua kansallisia vaatimuksia,
jotka koskevat maaritettyjen elinten suorittamia séannollisia
tarkastuksia yhteison politikan puitteista torjunta-aineiden
kestavan kayton aikaansaamiseksi 21. paivana lokakuuta

2
d

009 annetun Euroopan parlamentin
irektiivin 2009/128/EY mukaisesti.

ja neuvoston

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syoévyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

Sammuta ruisku ja poista akkupakkaus ennen ruiskun
varastointia tai kuljetusta.

Valuta kaikki ruiskutusneste pois ruiskun sailiosta
ennen varastointia tai kuljetusta.

Tarkasta jokaisen kayton jalkeen kaikki tuotteen osat
vuotojen varalta. Tuo tuote valtuutettuun huoltoon
korjattavaksi.

Varmista, etta kaikki osat ovat puhtaita ja kuivia.
Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.
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m Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erilladn sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

HUOLTO

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Poista lika, pdly, Oljy, rasva tms.
puhtailla rievuilla.

A HUOMAUTUS

Ala koskaan paasta jarrunesteité, bensiinid, éljytuotteita,
lapaisevia dljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Kemikaalit voivat vioittaa, heikentda ja tuhota muovia,
mika saattaa aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

A VAROITUS

Kayta ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisdlaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatdida takuun.

A VAROITUS

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tydkalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa. Kayta huollossa ainoastaan
alkuperaisia valmistajan tuottamia varaosia.

A VAROITUS

Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Sinulla  on lupa suoritaa ainoastaan tassa
kasikirjassa kuvattuja saatéja ja korjauksia. Pyyda
apua valtuutetusta huollosta muiden korjaus- tai
neuvontarpeiden tapauksessa.

Puhdista tuote jokaisen kayttokerran jalkeen tdaman
kayttdoppaan ohjeiden mukaisesti.

Tyhjenna ruiskutussailié ennen puhdistamista.
Tyhjenna ruiskutusmateriaali tayttéaukon kautta.
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HUOMAUTUS: Tyhjennd kaikki ruiskutusmateriaali
ruiskutussailiosta kemikaaleille hyvaksyttyyn sailiéon. Ala
sailytéd kemikaaleja ruiskutussailiossa.

m Puhdista ja huuhtele ruiskutussailio puhtaalla
vedellda. Voit lisatd pienen maaran laimeaa
talouspuhdistusainetta. Ruiskutussailié voidaan joutua
huuhtelemaan useammin kuin kerran.

Pyyhi tuote puhtaalla, kuivalla liinalla.

HAVITTAMINEN

Ala koskaan poista kayttamatta jaaneitd kemikaaleja tai
kemikaaleille altistuneita huuhtomisliuoksia viemareihin tai
vesistoihin.

Poista kayttamatta jadneet kemikaalit ja kaytetyt sailiot
paikallisten jatehuoltomaéaraysten mukaisesti.

KAYTTOON LITTYVAT RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole

mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttoon liittyvia

riskitekijoitd. Kaytéssad voi aiheutua seuraavia vaaroja,

ja kayttdjan tulee Kkiinnittdd erityistd huomiota niiden

valttamiseen:

= Sahkoisku

— A3 koskaan ruiskuta nestettd
kaapeleita tai laitteita kohden.

henkildvahinko,  joka  aiheutuu

vaarallisiin aineisiin

— Ruiskutusmateriaalit ~ voivat  olla haitallisia
hengitettyna, nieltyna tai paastessaan kosketuksiin
ihon tai silmien kanssa. Noudata ohjeita huolella ja
kayta asianmukaisia tdaman kayttdoppaan mukaisia
suojavarusteita.

Tarinan aiheuttama vamma

— Pitele tuotetta aina kahvoista ja rajoita tydaikaa
seka altistumista.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttoisten laitteiden tarind
voi joidenkin kohdalla myotavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylméssa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyétavat voivat kaikki
myétavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarindn aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta tuotteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisind. Raporttien mukaan kylma ilma on tarkea
tekijd Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
iimenemisessé.

m Harjoita kunkin kayttéjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.

m Pidd tydn aikana saanndllisesti
paivittaisen tarinan maara.

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilmenee, lopeta heti

laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

pistorasioita,

kosketuksesta

taukoja. Rajoita



A VAROITUS

EurAsian-
vaatimustenmukaisuusmerkki.

=
=
=

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,

muista pitda saanndllisia taukoja. . .
Ukrainalainen

saadostenmukaisuusmerkinta

001
TUNNE TUOTTEESI Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei

(©

14. Muovisuodatin

Katso sivu 164. pida havittaa talousjatteiden mukana.
OSAT E Ne on mahdollisuuksien mukaan
. pantava kiertoon. Kierratysohjeita
1. Sall.lon kanl3| ] antavat kunnan viranomaiset ja
2. Korisuodatin vahittaiskauppiaat.
3. Liipaisin
4. Kadensian korkki
5. Lukitussalpa
6. Ruiskuputki @
7. Letku Pyséayta moottori.
8. Mutka
9. Litted tuulettimen suutin
10. Kartiomainen sumutussuutin n Lukko
11. Akun kansi
12. Virtakytkin
13. Noutoputki E Avaa

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Varoitus

—a

838

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

{slsls)
000
sag

©

©

Lue ja ymmarra kaikki ohjeet ennen
tuotteen kayttda ja noudata kaikkia
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Huom @

Varoitus

> =]

Kayta silmasuojaimia

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittdd, miten vakava

- ) riski tuotteeseen liittyy.
Kayta naamaria.

/\ VAARA
limaisee valitdnta vaaratilannetta, joka ellei sita valte-
Nayta lipsumattomia, vedenpitavia ta, johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen.
kasineita. /\ VAROITUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita
Kéyta tata tuotetta kayttaessasi véltetd, johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantu-
luisumattomia turvajalkineita. miseen.

/\ HUOMAUTUS
limaisee potentiaalisen vaaratilanteen, joka ellei sita

CRRPOOP>

Kéyta suojavaatetusta. valtetd, saattaa johtaa pienempéaan tai keskivaikeaan
loukkaantumiseen.
7 Pida kaikki sivulliset kaukana toiminta- HUOMAUTUS
'I‘ @?‘ﬂ alueelta —erityisesti lapset ja lemmikit. liman turvallisuusvaroitussymbolia
L Ala koskaan sumuta ketéan pain. limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa vauri-
oitua.

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

@

Tama tydkalu on sen EU-maan
kaikkien sdantémaaraisten standardien
mukainen, josta se on ostettu.

N
m
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RUISKUTUSLIUOKSEN SEKOITTAMINEN

A VAROITUS

Sekoita kemikaalit valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Virheelliset seokset voivat tuottaa myrkyllisia héyryja tai
rajahtavia liuoksia.

m Ald koskaan ruiskuta nestemaéisia
torjuntakemikaaleja laimentamatta.

m  Valmista liuos ja taytd sailio vain ulkona tai hyvin
tuulettuvissa paikoissa.

= Valmista liuosta vain sen verran kuin tehtavé vaatii niin
etta liuosta ei jaa yhtaan jaljelle tyon paatyttya.

= Ala sekoita eri kemikaaleja paiitsi silloin kun valmistaja
on hyvaksynyt kyseessé olevan seoksen.

m  Ruiskutettavien nesteiden tulee olla yhtéd ohuita
kuin vesi. Paksumpia nesteitd ei voi ruiskuttaa
asianmukaisesti.

SAILION TAYTTAMINEN

m Laita ruisku tasaiselle pinnalle. Ala taytad sailiota
maksimimerkin ylapuolelle.

m Kun taytat sailiotd yleisestd vedensaantipisteesta,
ala upota letkun paata liuokseen. Yhtakkinen matala
paine jarjestelméassa voi aiheuttaa liuoksen virtaamisen
takaisin vedenjakelupisteeseen.

m  Ennen kuin taytat sailion ruiskutusliuoksella, testaa
ruiskua tuoreella vedelld ja tarkasta ruiskun kaikki osat
vuotojen varalta.

m Laita tayttamisen jalkeen tayttdaukon korkki paikalleen
ja kirista se riittdvan tiukkaan.

= Ripusta tuotteeseen merkki,
kemikaaleja kaytetetaan.

m  Ruiskutusmateriaalit on
kaadettava
suppiloa.
HUOMAUTUS: Puhdista ja huuhtele huolellisesti
mittausastiat, joita kaytetdan sailion tayttdmiseen ja
ruiskutettavien materiaalien esisekoittamiseen.

KAYTTOKOHTEET

m Tyoskentele vain avoimessa tai hyvin ilmastoidussa
tilassa, esim. avoimissa kasvihuoneissa.

m Saada paine kiertamalla kartiosuutinta tai vaihtamalla
puhaltimen suuttimeksi.

m Liian korkea tai matala paine tai
saaolosuhteet voivat johtaa virheelliseen
liuosvahvuuteen. Liian vahvat liuokset voivat
vahingoittaa kasveja ja ymparistéa. Liian laimeat
liuokset voivat johtaa rikkakasvitorjunnan
epaonnistumiseen.

m Jotta voit valttda vahingoittamasta ymparistda ja
kasveja, ala kayta ruiskua
e paineen ollessa liian korkea tai matala
e tuulisissa olosuhteissa
e suorassa auringonvalossa.

rikkakasvien

joka osoittaa, mita

sekoitettava valmiiksi ja
ruiskutussailioon kayttden tarvittaessa

epasuotuisat
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= Valta kayttdmasta tuotetta jadkylmassa vedessa, silla
liuos voi jaatya.

KUVAUS

Laitteen turvallinen kayttd edellyttdsa, ettda kayttaja
ymmartdd sen sekd@ taman kasikirjan tiedot seka
suoritettavan tehtéavan. Tutustu kaikkiin ominaisuuksiin ja
turvallisuussaantoihin ennen laitteen kayttamista.

SUUTINSARJA
Kartiosuutin, 0 DEG~60 DEG, ja tuuletinsuutin, 120 DEG.

SAILIO
Sailion enimmaiskapasiteetti on 15 litraa (4 US gal).

LIIPAISIN LUKITUSSALVALLA

Liipaisimen puristus vapauttaa kuluttajalaatuisten koti-
ja puutarhakemikaalien suihkeliuosvirran. Lukitussalpa
mahdollistaa jatkuvan ruiskutuksen tarvitsematta pitaa
suutinta painettuna.

VIRTAKYTKIN
Paalle/pois-kytkimen kayttd on
vaivatonta.

laitetta  kannettaessa

PAINESUOJAKYTKIN

Painesuojakytkin sammuttaa ruiskun, kun suurin paine
saavutetaan.

AKUN KANSI

Akun suojus suojaa nesteilta.

KOTELON NESTEENPOISTO

Kotelon nesteenpoisto estda vesivuodoista mahdollisesti
aiheutuvat oikosulut.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne ryggsekksprayten.

TILTENKT BRUK

Ryggseggsprayten er kun beregnet til bruk utenders i et
godt ventilert omrade.

Produktet skal kun brukes i husholdningsbruk av voksne
som har mottatt tilstrekkelig opplaering om farene og de
forebyggende tiltaken som skal tas under bruk av produktet.

Produktet er ment til sprayting av hagekjemikalier tiltenkt
hjemmebruk som insektmiddel, soppdrepende midler,
ugressmidler og gjedsel. Produktet kan ogsa brukes til
vannplanter.

Den skal ikke brukes til noe annet formal

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR
ELEKTRISK VERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler og -instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som folger med
dette produktet. A unnlate & folge advarslene og
instruksjonene kan fere til elektrisk stet, brann og
alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i dem
senere.

Ordet “elektroverktey” som brukes i sikkerhetsforskriftene
nedenfor betegner bade elektroverktey med ledning og
elektroverktgy uten ledning.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

= Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

m Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i nzrheten av brennbare vasker,
gass eller stov. Gnister fra elektroverktay kan sette fyr
pa dem eller fa dem til & eksplodere.

= Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktoy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Elektroverktoyets stopsel skal passe il
stikkontakten. Ikke foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktay.
Dermed unngar du faren for elektrisk stat.

= Unnga all kontakt med jordete overflater (rer,
radiatorer, komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for
elektrisk stet gker hvis en del av kroppen er i kontakt
med jordete overflater.

n lkke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stat gker hvis det kommer vann inn
i elektroverktayet.

m Sorg for & holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktoyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stgt gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

m Nar du arbeider utendegrs, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stet.

m  Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stremnett som er
beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av en
reststreminnretning begrenser faren for elektrisk stot.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, folg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktoy. Bruk
ikke elektroverktoyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m  Bruk verneutstyr. Beskytt alltid gynene. Alt etter
omstendighetene, bgr du ogsa bruke stgvmaske,
sklisikre sko, hjelm eller hgrselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
”av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktayet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

m Ta ut skrungklene for du starter verkteyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verktgyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du starien
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

m  Bruk egnede klzr. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klar unna bevegelige deler.
Lostsittende klzer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

= Hvisverktoyeterlevertmedetstgvavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det
brukes. Du unngar dermed faren for ulykker.

m Pass pa at du ikke blir sa vant til a bruke verktayet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verktoyet. Uforsiktighet kan fore til alvorlig
skade pa et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= |kke bruk makt pa verkteyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

m  Bruk ikke et elektroverktey hvis du ikke far startet og
stoppet det med av/pa bryteren. Et verktogy som ikke kan
slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt repareres.

m Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verktoyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbeher eller
legge verktoyet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

= Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktoy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.
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Hold elektroverktey og tilbeher i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen
og alle andre elementer som kan virke inn pa
verktogyets drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du
fa verkteyet reparert fgr du tar det i bruk igjen. Mange
ulykker skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

Hold verkteyene dine rene og skarpe. Et
skjeereverktay som er rent og godt skjerpet har ikke sa
lett for & lases fast og er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktoyet, tilbehgrene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de enskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverkteyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte,
hindrer dette sikker handtering og kontroll over
verktoyet i uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det
ladeapparatet som anbefales av fabrikanten. Et
ladeapparat som egner seg til en viss batteritype
kan forarsake brann hvis det brukes med en annen
batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktay. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, nekler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som
kan koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.
Unnga all kontakt med batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det
skulle hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig
med rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppsgke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller et verktey som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.
lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130°C, kan dette fore til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. Ikke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor
det omradet som er angitt i bruksanvisningen.
Mangelfull lading og lading ved temperaturer
utenfor det angitte omradet kan edelegge batteriet
og eke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD
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Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

lkke foreta vedlikehold pa et batteri som er
skadd. Vedlikehold pa batterier skal bare utfgres av
produsenten eller en autorisert serviceleverander.

| Norsk

SIKKERHETSADVARSLER FOR
RYGGSEKKSPROYTE

Les instruksjonsmanualen ngye. Gjor deg kjent med
alle kontrollene og korrekt bruk av produktet.

Kontroller alltid for og reparer lekkasjer for bruk av
produktet.

Sjekk ngye bade pa innsiden og utsiden av produktet
og enkeltkomponentene fgr hver bruk. Kontroller for
sprekker og elde pa slangene, lekkasjer, tilstoppede
dyser og @delagte eller manglende deler. Ved skade
ma du fa produktet reparert for bruk. Mange ulykker er
forarsaket av produkter som er darlig vedlikeholdt.

Ikke bruk utstyret uten verneinnretninger eller skjermer,
eller uten at sikkerhetsinnretninger er pa plass. Skal
aldri brukes i et ufullstendig eller modifisert produkt.
Bruken av et defekt, ufullstendig eller modifisert produkt
kan fare til en farlig situasjon.

Folg kiemikalieprodusentens anvisninger med hensyn
til verneutstyret.

Bruk felgende personlige verneutstyr ved drift av
produktet for a hjelpe til med a redusere risikoen for
skade:

e Ansiktsmaske

e Hansker

o Vernefottay

e Beskyttelse av overkroppen

Bruk egnede verneklaer og -utstyr ved:

fylling av sprgytetanken med sprgytematerialer
sprayting

gjennomfering av justeringer

temming og rengjering av sprgytetanken
utskiftning av spreytematerialer

utfering av service pa produktet

For a redusere risikoen for brann eller eksplosjon, ikke
spreyt med antennelige veesker, slik som bensin.

Ikke spray der gnister, flammer, eller annen tennkilde
er tilstede.

Produktet skal kun brukes med plantevernsprodukter
som er godkjent av lokale/nasjonale lovmyndigheter for
plantevernprodukter til bruk med ryggsekksprayter. Falg
alltid produsentens instruksjoner som star pa produktets
merkelapp nar det gjelder bruk, rengjering og lagring.
Kjemikalier skal oppbevares utilgjengelig for barn.

Ikke spray et middel der du ikke kjenner farene knyttet
til det.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Ikke spray i retning av mennesker eller dyr. Unnga
spreyting pa vindfulle dager. Spraymidler kan utilsiktet
blases pa planter eller objekter som ikke bgr sprgytes.
Spray alltid med vinden.

For a redusere risikoen for ulykker og skade pa
spreytemaskinen skal spregytemaskinen aldri brukes
med:

e antennelige vaesker

o viskgse eller klebende veesker

e o o o



e kaustiske eller korrosive kjemikalier

e vaesker som er varmere enn 50 °C

Ikke bruk brennbare Igsemidler eller slipende
rengjeringsmidler for & rengjere produktet.

Hvis det ikke er noen spray som kommer ut fra dysen
eller spraytemengden er redusert, kan det hende at
slange- og stavsystemet er blokkert. Skyll og rengjer
alle deler av slange- og stavsystemet (sproytepistol,
filter pa tanken, sproytestav, slange) med rent vann.
Etter lang tids lagring eller etter vinteren, sproyt
produktet med rent vann. Kontroller om det finnes
lekkasjer eller sprekker.

Blas aldri gjennom dyser eller andre komponenter med
munnen.

Unngd  kontakt med  plantekontrollkjemikalier,
skift umiddelbart kleer som er kontaminert med
plantekontrollkjemikalier.

A ADVARSEL

Hold spraymidler unna gynene. Hvis spraymiddelet
kommer i kontakt med @ynene, ma du skylle umiddelbart
med rent vann. Huvis irritasjon fortsatt er tilstede, ma du
straks oppsgke en lege.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa
erfaring og kunnskap eller personer som ikke kjenner
disse instruksene, bruke produktet.

Hold alle tilskuere, barn og kjeeledyr unna omradet
under sprayting.

Veer oppmerksom pa eventuelle farer som
spraymaterialet kan utgjere. For du bruker et hvilken
som helst plantevernmiddel eller andre spraymidler
med produktet, les ngye etiketten pa den opprinnelige
beholderen og falg instruksjonene.

Kontroller at spraystangen er festet godt il
sprayhandtaket fer du bruker produktet. Hvis
ngdvendig, bruk en tang for & feste spraystangen til
sprayhandtaket.

Husk & skru pa spreytebeholderens lokk godt etter at
du har fylt vaeske inn i spraybeholderen.

Bruk bare forbrukergodkjent vannbasert plen- og
hagekjemikalier.

Ikke bruk kommersielle kjemikalier eller kjemikalier for
kommersielle eller industrielle formal.

Ikke bruk etsende (alkali) selvvarmende eller etsende
(syre) veesker med produktet. Disse kan fare til
korrosjon pa metalldeler eller forringe tanken og
slangen.

Ikke larester eller spraymidler bliigjeni spraybeholderen
etter bruk av produktet. Rengjer etter hver bruk.

Ikke hell varm eller kokende veeske inn i
spraybeholderen. Disse kan forringe eller gdelegge
slangen eller spraybeholderen.

Ikke overfyll beholderen.

Sprayomrade ma veere godt ventilert.

Ikke rayk, spis eller drikk nar du bruker produktet.

Ikke tam sprgytematerialene direkte mot huden.

Ikke la spraymidler komme i kontakt med huden. Hvis
du kommer i kontakt med middelet, vask umiddelbart
med sape og rikelig med vann.

Sikt munnstykket direkte pa planter eller objekter du har
tenkt & spraye.

Kontroller at spraymidlene er rettet mot et omrade som
ikke vil bli skadet av spraymiddelet.

Fare for elektrisk stgt. Ikke spray mot elektriske uttak.
Etter hver bruk ma hendene og omrade der huden har
blitt eksponert for sprut vaskes godt.

Fjern batteriet fra produktet fer temming, rengjering,
eller lagring for & unnga utilsiktet start.

En indikasjon pa at maskineriet kan veere underlagt
nasjonale krav for regelmessig inspeksjon av tilordnede
organer, slik som angitt i direktiv 2009/128/EU fra
Europaparlamentet og Radet av den 21. oktober 2009,
som etablerer et rammeverk for samfunnstiltak for & oppna
baerekraftig bruk av pesticider.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR
BATTERI

A ADVARSEL

For & unngd fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, personskader eller skader pa produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker. Det ma ogsa serges for at ingen vaesker kan
trenge inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORT OG LAGRING

Stopp produktet og ta ut batteripakken far lagring eller
transport.

Tom alle sprgytematerialer fra sproytetanken for
lagring og transport.

Kontroller alle deler av produktet for lekkasjer etter hver
bruk. Bring produktet til et autorisert servicesenter for
reparasjon.

Kontroller at alle delene er rene og terre.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer
eller produktet.

Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgiengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og
merking nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase
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at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer under transporten ved & beskytte
apne kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape.
Ikke transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar du rengjer plastdelene. De
fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom forskjellige
tilgjengelige lgsemiddel brukes pa gressklipperen. Bruk
rene kluter til a fierne skitt, stev, olje og fett, etc.

A FORSIKTIGHETSREGEL

Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremsevaeske, bensin,
petroleumsbaserte produkter, rustopplesende oljer og
lignende komme i kontakt med plastdelene. Kjemiske
stoffer kan skade, svekke eller gdelegge plastikk som da
kan fere til alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

A ADVARSEL

Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og
ber utfares kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfort
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter.
For service av maskinen, bruk kun produsentens
originale reservedeler.

A ADVARSEL

For & unnga alvorlige personskader, ma du alltid ta
batteripakken ut av produktet ved rengjgring eller nar du
utferer vedlikehold.

Du kan bare foreta justeringer og reparasjoner som er
beskrevet i denne brukermanualen. For andre typer
reparasjoner eller rad anbefales det & kontakte et
autorisert servicesenter.

Etter hver bruk rengjeres produktet som beskrevet i
denne brukermanualen.

= Hell ut og tem spreytebeholderen fer rengjgring.

= Hell ut spraymiddelet gjennom fyllomrade.

MERK: Tgm spraymiddelet helt fra spraytanken og over i
en beholder som er godkjent for kjemikalier. Ikke oppbevar
kjemikalier i spraybeholderen.

= Bruk rent vann til & rengjgre og skylle spraybeholderen.
En liten mengde med mildt vaskemiddel kan tilsettes.
Det kan vaere ngdvendig & skylle spreytebeholderen
mer enn én gang.

Tark av produktet med en ren, tarr klut.
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AVHENDING

Bortskaff aldri  restkjemikalier ~eller kontaminerte
skyllelgsninger i vannsystemer, avlgp, kloakk, gategrofter
eller giennom kumlokk.

Bortskaff resterende kjemikalier og brukte beholdere i
samsvar med lokale avfallshandteringsforskrifter.

GJENVZARENDE RISIKO

Selv om utstyret brukes som beskrevet er det ikke
mulig & unngad enhver gjenveerende risiko. Fglgende
faresituasjoner kan oppsta ved bruk, og operataren ma
legge spesielt vekt pa & unnga falgende:
m  Elektrisk stot
— Du ma aldri spraye veesker mot elektriske kontakter,
kabler eller apparater.
m Personskade forarsaket ved kontakt med farlige stoffer
— Spraymidler kan veere skadelig hvis de inhaleres,
svelges eller kommer i kontakt med hud eller gyne.
Folg instruksjonene ngye og bruk ngdvendig
verneutstyr som beskrevet i denne handboken.
= Personskade pa grunn av vibrasjon
— Hold produktet i angitte handtak og begrens
arbeidstid og eksponering.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelseslgshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:
= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og
hold hender og handledd varme ved bruk av produktet.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.
Etter hver arbeidsperiode ber det utferes ovelser for &
oke blodsirkulasjonen.
m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfgres. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.
Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Hvis man bruker verktgayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Nar du bruker et verktoy over en lenger tidsperiode,
husk & ta regelmessige pauser.
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KJENN PRODUKTET DITT Avfall fra elektriske produkter gkal ikke
. kastes sammen med husholdningsavfall.
Se side 164. Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos

13

DELER dine lokale myndigheter eller forhandler
1. Tanklokk . . -

2 Kurvfilter for rad om resirkulering.

3. Avtrekker SYMBOLER | DENNE MANUALEN

4. Handtakshette

5. Lasefeste

6. Stav Stopp produktet.

7. Slange

8. Albue

9. Flat viftedyse n Las m
10. Kjegleformet spraydyse

11. Batterideksel

12. Av/PA-bryter .

13. Samleslange E Lase opp

14. Plastfilter

32288 Deler eller tilbehar som er tilgjengelige
SYMBOLER PA PRODUKTET b2 e falenget
o © p
A Sikkerhetsalarm

m Merk

Les og forsta alle instrukser for du tar

i bruk produktet, felg alle advarsler og

sikkerhetsanvisninger. A Advarsel

Bruk syebeskyttelse
Folgende signalord og meninger har til hensikt & forklare

graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet. @
Bruk en maske. A\FARE
Indikerer en gyeblikkelig farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i dgd eller alvorlig personskade.
/\ ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i ded eller alvorlig personskade.

Bruk sklisikre vaeskeresistente hansker.

Anvend glisikkert fottay ved bruk av /\ FORSIKTIGHETSREGEL

dette produktet. Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, hvis ikke
unngas, kan resultere i mindre eller moderat person-
skade.

Bruk verneklzer. FORSIKTIGHETSREGEL

Uten sikkerhetsvarselsymbol

Hold alle tilskuere vekke fra Indikerer en situasjon som kan fare til skade pa
arbeidsomradet, spesielt barn og dyr. eiendom.

Spray aldri i retning av de som befinner
seg i narheten. BLANDE SPRGYTEL@SNINGEN

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

A ADVARSEL
Bland kjemikaliene strengt i henhold til produsentens
Dette verktayet overholder samtlige anvisninger. Feil blandinger kan gi giftige gasser eller
standarder i det EU-landet det er kjgpt i. eksplosive Igsninger.

= Spreyt aldri med flytende plantekontrollkjemikalier som
er ufortynnet.

n  Klargjer Iasningen og fyll beholderen utenders eller kun
i godt ventilerte omgivelser.

m  Klargjer kun tilstrekkelig lgsning for jobben som skal
utfares, slik at det ikke finnes noe til overs.

EurAsian Konformitetstegn.

Ukrainsk merke for konformitet

001
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m |kke bland ulike kjemikalier med mindre slik blanding er
godkjent av produsenten.

m  Veesker som skal sprayes ma veere like tynne som
vann. Tykkere vaesker vil ikke kunne sprayes ordentlig.

FYLLE BEHOLDEREN.

m Sett sprgytemaskinen pa jevnt underlag, ikke fyll
beholderen over maksimum-merket.

m Ved fylling fra sentral vannforsyning, ikke stikk enden
av slangen ned i lgsningen. Plutselig lavt trykk i
systemet kan fere til at lgsningen suges tilbake inn i
vannforsyningen.

m  For gylling av beholderen med sprgytelgsning, utfer en
testkjoring med ferskvann, og kontroller alle deler av
spraytemaskinen for lekkasjer.

m  Eller tylling, sett pa pafyllingslokket og stram det fast
nedover.

m  Heng en merkelapp péa produktet for & merke hvilken
kjemikalie som brukes.

m  Spraymidler kan veere forhandsblandet og helles i
spraybeholderen ved hjelp av en trakt hvis ngdvendig.
MERK: Rengjer og skyll malebeholderne som
brukes til fyling av tanken og forhandsblanding av
sproytematerialene.

m  Arbeid kun pa apne eller godt ventilerte steder, f.eks.
apne drivhus.

m Juster trykket ved a rotere konusdysen eller skifte til
en viftedyse.

m  Forhaytellerforlavttrykk eller ufordelsaktige vaerforhold
kan fgre til feil lasningskonsentrasjon. Overdosering
kan skade planter og miljg. Underdosering kan fare til
mislykket plantebehandling.

m  For a redusere risikoen for skade pa miljg og planter,
ikke bruk sprgytemaskinen:
e med for hgyt eller lavt trykk
e under forhold med vind
e |direkte sollys

= Unngéa bruk av produktet hvis det er veldig kaldt ute,
siden Igsningen kan fryse.

FUNKSJONER

Trygg bruk av dette produktet krever forstaelse av
informasjonen om produktet og dets brukermanual og
kunnskap om den jobben som skal utfgres. Fer du tar i
bruk gressklipperen ma du gjere deg kjent med alle
bruksfunksjoner og sikkerhetsregler.

DYSESETT

Kjegledyse, 0 grader ~ 60 grader, og viftedyse, 120 grader.

BEHOLDER
Tanken har en maksimal kapasitet pa 15 | (4 US gal).

UTL@SER MED LASEFESTE

Det & klemme pa utlgseren frigir en strem av spraylgsning
for & sproyte forbrukerklasse hjem- og hagekjemikalier.
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Lasefestet gjer det mulig med kontinuerlig spraying uten
a holde nede dysen.
AV/PA-BRYTER

Pa/av-bryteren er enkelt tilgjengelig mens produktet brukes
for & sla produktet pa eller av.

TRYKKBESKYTTELSESBRYTER
Trykkbeskyttelsesbryteren slar av produktet nar maksimalt
trykk er nadd.

BATTERIDEKSEL

Batteridekselet besytter batteriet mot eksponering overfor
veesker.

HUSAVLGP

Husavlgpet forhindrer kortslutninger som kan oppsta fra
vannlekkasjer.

@
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B ocHOBE KOHCTPYKLMK BaLLero paHLEeBOro onpbicKkuBaTens

n
H

exaT npuHUMnbl  Ge3onacHocTy,

a[eXXHOCTU.

NPOAYKTUBHOCTU WU

PaHueBbIn

n
B

onpbICKnBaTenb npegHasHaveH ana
CMONIb30BaHUA TOJIbKO BHE I'IOMeLLLeHVIIZ B XOpollo
ESHTUMMpyeMmomM MecTe.

V3genve noanexuT WUCNofb30BaHUIO TONMbKO B ObITOBbIX

u
i

n

N3penue

X

ensiX COBEPLUEHHONETHUMM, NPOLLEALUMU [OCTaTOUHYIO
OLroTOBKY B OTHOLLEHWU Yrpo3 1 NpounakTuyecknx Mep
pu aKkcrnyaTauuu U3genus.

npeaHasHa4YeHo ans OMpbICKMBAHUSA
MMWUYECKMMU BelecTBaMW ANs [oMa W cafa, Takumu

KaK MHCEeKTUUMABI, (PyHMMUMABI, repbuumasl 1 yoobpeHus.
M3penve Takke MOXeT WCMoMb30BaThCs AN Nonvea

p

acTeHUN.

He ncnonb3yiite ycTPOWCTBO ANS KakUX-NMMBO UHbIX Lienei.

OBLUUE YKASAHUA

TEXHUKE BE30

OCTWU

MPU PABOTE C SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO
O3HaKOMbTECb CO BCEMM MHCTPYKUUSIMU MO
TexHuke 6Ge3onacHoCTW, WAMOCTPALUAMU U
TEXHUYECKMMM XapaKTePUCTUKaMW, BXOASALMMMU

B KOMMNeKT usgenusi. HecobnogeHne npuBoaMMbIX
HUXe NpefynpexaeHnii v MHCTPYKUMUIA MOXET NPUBECTU
K MOPaKEHWIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOPaHWI0 UIn
TSKKUM TENECHBLIM MOBPEXAEHUSM.

CoxpaHuTe Bce npegynpexgeHna U UHCTPYKUUU

ans

«
n

AanbHeMWero  UCMONb30BaHWA.  TepMUH
3MNEKTPOUHCTPYMEHT» B MPeaynpexneHusix osHavaeT
HCTPYMEHT, paboTalolwmnin  OT  3NEKTPUYECKOn ceTu

(npoBoaHoOI) nK akkymynsTopa (6ecnpoBofHoW).

BE3O0MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

Pabouuin y4yacTok p[ofmkeH ObiTb CBOGOAHBLIM
W XOpOWO OCBEeLEHHbIM. 3arpoMoXxaeHve wunm
Nnoxoe ocBeLleHne paboyeli 30Hbl MOXEeT NPUBECTU K
HecYacTHbIM criyyasMm.

He wucnonb3yiTe  3MeKTPOMHCTPYMEHTbI  BO
B3pbIBOONACHOW cpefe, HanpuMep, Npu Hanuuum
FIerkoBOCMNaMEHSIIOLMUXCA  XUAKOCTEW, ras3oB
unu nbinn. B anekTpuueckux ycTporcTBax MoryT
06pa3oBbIBaTbCA MCKPbl, 4YTO MOXET MNPUBECTM K
BOCMIaMEHEHMIO MbINy Unu rasa.

He ponyckaiTe npucyTCTBUA AeTei U NOCTOPOHHMX
nMy  npu pabote C  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
OTBneyeHne Ha NOCTOPOHHUX MWL, MOXKET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOIS BO BpeMsi 3KCrfyaTauuy arperara.

ANEKTPOBE30MACHOCTb

Bunku kaGens nuTtaHusA UHCTPYyMeHTa AOJIXKHbI

COOTBETCTBOBaThb ncnonb3yemon poseTke.
He nopBeprante BunNKy kabensi kakum-nn6o
nameHeHusaM. He wucnonb3ynte Kakue-nnu6o

nepexogHUKu [ ANEeKTPOUHCTPYMEeHTaMun [

3asemMnsdowmum nposogoMm. Mcnonb3oBaHue
OpUrMHanbHbIX wiTencenbHbIX BUNOK n
COOTBETCTBYHOLLNX PO3eToK npenoTtepawiaeTt
0OMNacHOCTb NopaxeHnsa 3aNeKTPUYeCKNM TOKOM.

He nonycxaﬁTe KOHTaKTa 4acTen Tena cC
NOoBepXHOCTAMMU 3a3eMIieHHbIX npeameTos,
HanpumepryG, paauaTopoB OTOMNNEeHUA, KYXOHHbIX
NAUT, XonoaunbHUKOB. [Ipy  CONPUKOCHOBEHUU

YyacTeil Tena YenoBeka C 3a3eMSIeHHbIMU yyacTkamu
BO3pacTaeT OMNacHOCTb MOPaKEHWUs JNEKTPUYECKUM
TOKOM.

He ocTaBnsinTe anekTPOUHCTPYMEHTbI NOA A0XKAEM
WM B YCNOBMUAX MOBbLIWEHHOW BMAXHOCTU.
MonaBwas  BHYTPb  3MEKTPOMHCTPYMEHTa  BoAaa
YBENMYMBAET OMACHOCTb MOPaXEHUsI ANEKTPUHECKUM
TOKOM.

He ponyckaiTe HenpaBuNbHOro ob6palieHus ¢
kabenem. He ncnonb3yite kabenb Ans NnepeHoOCckKM,
nepemMeLleHnsi UNU OTKITKOYEHUA MHCTPYMEHTa OT
ceTn nutaHuA. He packnagbiBaiTe kabenb B6nun3mn
WCTOYHMKOB Tenna, macna, OCTpbIX NpeaMeToB
WM  NOABWMXHLIX 3MeMeHTOB. [loBpexaeHHble
WM 3anyTaHHble NpoBoAa MOBLILAKT  OMAacHOCTb
NopaXKeHUs1 ANIEKTPUYECKM TOKOM.

Mpun pa6ote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHe
nomMeLyeHumn nonb3ynWTechb YANWHUTENbHbIM
kabenem, npeAHasHa4YeHHbIM ANsi  HapYXHOro
NPUMeHeHus. Wcnonb3osaHue kabens,
npeaHa3HayeHHoro Afsi  HapyXHOTO  MPUMEHeHUs,
CHWXXaeT OMacHOCTb  MOPAXEHWUs  ANIEKTPUHECKUM
TOKOM.

Ecnu HeT BO3MOXHOCTU u3GexaTb paboTbl B
YyCNOBUSAIX NOBbILWEHHOW BMNaXHOCTH, NOAKNoYanTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT Yepe3 YyCTPOUCTBO 3alUTHOroO
oTknto4veHusa. [lpy  uMcnonb3oBaHWM  yCTpoWcCTBa
3aLUMTHOTO  OTKIMOYEHUS]  CHIDKAeTCs  OmacHOCTb
NopaXKeHUs! ANIEKTPUYECKM TOKOM.

JINYHAA BE3ONACHOCTb

@

ByabTe BHUMaTENbHbI npu pa6oTe c
YCTPOWCTBOM U PYKOBOACTBYWTECHL 34paBbIM
cMbicriom. He wucnonbk3yitTe arperat B crnyyae
yCcTanocTy Wnu nocrie MNPUHATUA HaPKOTUKOB,
ankorons WM MeAUUMHCKUX  npenapaTos.
Maneiwas HeBHUMaTenbHOCTb Npu  paboTte C
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K Cepbe3HOoi
TpaBme.

WUcnonb3oBatb cpeacTBa VHAVMBUAYanbHOMN
3awmTbl. Bcerga HapeBaiTe 3alUTHbIE  OYKMW.
Takue cpefcTBa 3almThI, Kak MPOTUBOMbINEBAs Macka,
Heckonb3silas obyBb, XECTKUW ronoBHoi ybBop wu
CpeAcTBa 3alLuThl OpPraHoB Criyxa, MpW UCNonNb30BaHUK
B COOTBETCTBYHIOLLMX YCMNOBUSIX MO3BOMAT CHU3UTH PUCK
Nony4YeHnst TpaBMbl.

He ponyckaiiTe HenpegHamMepeHHOro 3anycka.
Mepen nogknOYeHUEM MHCTPYMEHTa K UCTOUYHUKY
NUTaHWsA, 3aMeHOM aKKyMynsToOpHoro 6noka,
noAgHATUEM n nepeHocKomn MNHCTPYMeHTa
npoBepbTe, 4TOGbLI MepeknioyaTenb Haxoauncs
B MOJIOXEHUU «BbIKNOYeHO». [lpn nepeHocke
3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB C NanbLEM Ha nepeknoyaTtene
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mnu  nogaye nNUTaHWUA K UHCTPyMEHTaMm  npu
nepekn4yatene B MONOXEHUU «BKI.» BO3MOXHbI
Hec4YacTHble criyyau.

Mepen BKIiloYeHnem JNIEKTPOUHCTPYMEHTa

y6epuTe Bce perynupoBOYHbIe U raevyHble KInouu.
[aeyHble UK perynmpoBOYHbIE KMHOYM, OCTaBlIEHHble
Ha BpaLLILLMXCS YaCTAX ANEKTPOMHCTPYMEHTa, MoryT
NPUBECTM K TENECHOMY NMOBPEXAEHNIO.

He npuknagbiBaiiTe  Ype3MepHbIX  YCUIMUW.
Crapantecb COXpaHATb YCTOWYMBOCTb ]
noAbIiCKMBanTe TBepAyto onopy. 1o obecneunsaeT
NyYllylo  ynpaBnsieMoCTb  3MEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLMSIX.

OpeBanTtechb COOTBETCTBYOLWUM obpasom.
He HapeBailTe opexay cBoGogHOro nokposi u
yKkpaweHusi. He ponyckaiTe nonafaHus Bonoc U
oAexabl B noaBuxkHble Aetanu. CeoboaHas ogexaa,
YKpalleHUsi U ANIMHHbIE BOMOCHI MOFYT Mnonactb B
OBWXYLLMECS YacTU.

Mpu Hanuuuu o6GopyaoBaHUSA Ans CoOeAUHEHUs
nbineynoBurtenen 7] nbineotaenuTenen
obecneybTe ero Hagnexaiwee noAkNYeHNe W
akcnnyaTtauuio. [bineynaBnvBaHne MOXET CHU3UTb
yrpo3bl, CBsi3aHHble ¢ 06pa3oBaHNEM MbInn.

He HapywaiTe npaBuna TexHUKM 6Ge3onacHOCTH,
[axe HECMOTPA Ha ANUTENbHbIA ONbIT PaboTkl C
WHCTpyMeHTaMu. HebpexHble AENCTBUS MOryT 3a
[OIN0 CeKyHAbl MPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe.

SKCIMNYATAUUA IMEKTPOUHCTPYMEHTA U YXO[
3A HUM

He yBenuuuBamnTe ckopocTb paboTbl UHCTPYMEHTA.
MpaBunbHO  noAGupanWTe  MHCTPYMEHT  Ans
BbINOSIHEHUSI HeobxoauMon paboTbl. [paBunbHO
nogobpaHHbIn  MHCTPYMeHT nydwe u 6GesonacHee
BbINOMHSET CBOlO paboTy.

He nonb3ynrechb 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnu BbiKMYaTenb He BKMOYaeTcas WNU  He
BblkntoyaeTcsi. J1io6ol  3NEeKTPOMHCTPYMEHT,  He
ynpasnsiemblii BbIKIlOYaTENnem, npeacrasnsieT
ONacHOCTb W JOMKEH GblTb OTPEMOHTVPOBAH.

Mepen perynnpoBKoW, 3aMeHOW NpUHaanexHocTen
W NomelleHNeM 3NeKTPOUHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
oTcoeAuMHUTE BWUIKY OT MCTOYHMKA nuTaHusa w/
WNU U3BNEKUTE aKKyMYNSATOPHbIA 6nok (ecnu
3TO BO3MOXHO). Takve Mepbl NPeaoCTOPOXHOCTU
CHWXaKT PUCK CNyYaNHOro nycka MHCTPYMeHTa.
XpaHuUTe Heucnornb3yemble 3NMeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HeAOCTyNnHOM pAns p[eTel, a Takxke
He AonyckaWTe K WCMONb30BaHUIO [AaHHOro
WHCTPYMEHTa NuLU, He 3HaKoMbIX C ero
paboTo MNM He O3HAaKOMMEHHbIX C AaHHbIMMU
AAaHHbIMKU MHCTPYKLMUAMMU. Mcnonb3oBaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB NLAMU, HE NOAFOTOBNEHHBIX K
paboTe ¢ NOA0GHBIMY 3NIEKTPOUHCTPYMEHTaMU, MOXET
cTaTb NPUYNHOW CO3[aHNS ONACHbIX CUTYaLIMIA.
OnNeKTPONHCTPYMEHTBI 7] NPUHaAnNexHoCTH
Heo6xoaumo o6cnyxuBaTb. [[poBepbTe UHCTPYMEHT
Ha NpeAMeT Hanuuus nepekoca Unu 3akrMHUBaHUSA
ABUXYLUMXCA 4acTel, pAedeKToB KOMMNOHEHTOB
WNW HaNUuus MHbIX YCMNOBUMW, KOTOpble MoOryT
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oTpasuTbCA Ha ero pa6ote. lMpu noepexageHUn
n3aenus nepep ero AanbHeNWMM UCNONb30BaHNEM
cnepyeT BbINOSIHUTL TEXHUYECKOe O6CnyXuBaHue.
Borblioe  KOMWYECTBO  HECYacTHbIX  Crydyaes
MPOUCXOANT W3-3a HEHaANeXallero TeXHUYEeCcKoro
o6CnyKUBaHUS U3AEnuii.

MNoppepxuBaiTte pexyLme VMHCTPYMEHTbI
B 3aTOYEHHOM U uucTom Buge. Pexywue
MHCTPYMEHTbI B HaA/eXalleM COCTOSIHUMU, C OCTPbIMM
KpOMKaMm1 MeHee NoABEpPXKeHb! 3acTpeBaHuio u 6onee
ynpasnsiembl.

Ucnonb3ynTe  UHCTPYMEHT,
HaKOHEYHUKM U Ap. B  COOTBETCTBUM C
OaHHBLIMU  MHCTPYKUMSIMU, YuUTbIBasi YCRoBus
M xapakTep pab6oTbl. Mcronb3oBaHue AaHHOTO
SMIEKTPOMHCTPYMEHTA HEe MO  Ha3HAYeHW MOXEeT
CO3aTh OMNACHY CUTYaLMIO.

MoppepxuBaiTe 3axBaTHble MNOBEPXHOCTU B
CyXoM, 4ucTOM Buge, 6e3 Macna M CMasKku.
CKOMb3KMe PYKOSITU W 3axsBaTHble MNOBEPXHOCTU He
[alT BO3MOXHOCTM KOHTPONMPOBATb WHCTPYMEHT B
HELUTATHBIX CUTYaLMSsX.

NPUHaANeXHoCTH,

OKCMNYATAUUA WU OBCIYXXUBAHUE AKKYMYNA-
TOPHOIO MHCTPYMEHTA

@

3apskaTb aKKyMynsiTOpbl MOXKHO TOJNbKO 3apsifiHbIM
YCTPOWCTBOM, pa3spelleHHbIM MNpou3BoAUTenemM
MHCTPYMeHTa. 3apsigHoe YCTPOWCTBO, Moaxoasiiee
TONMbKO Ansi ofHOro Tuna GaTapeil, MOXeT co3aaTb
onacHOCTb MoXapa Npv UCMonb3oBaHUM ANs 3apsiakv
6artapei nHoro Tvna.

B 3neKTpOMHCTPYMeHTLI crieqyeT ycTaHaBnuBaTb
aKKyMyInsiTOpHble GrOoKM, Metlolime MoAXOoAsLIYHO
MapKUpPOBKY. Mpwn MCNONb30BaHUN apyrux
aKKyMynATOPHbIX GIIOKOB BO3pacTaeT pucK rnoxapa v
nomnyyeHns TpaBmbl.

Korna GaTapeu He WCMONb3ylOTCA, AepXuTe UX
BAAnu oT MeTannu4yeckux npeAMeToB, TakMX Kak
3aXWMbl, MOHETbI, KMIOYW, BO3AM, BUHTbBI WK
MHble Hebonblune MeTannuuyeckue npeameThl,
KOTOPbIe MOTYT CO3/1aTh KOHTAKT MeXAy noniocamu.
KopoTkoe 3amblkaHWe Ha KOHTaKkTax akkymynstopa
MOXET CTaTb NPUYMHO Noxapa.

Mpu HeGnaronpuATHLIX YCNOBUSAX U3 aKKyMynsiTopa
MOXeT BbITeYb XWAKOCTb; u3beraiTe KOHTaKTa
C Takow XupakocTbio. lMpu cnyyaiHOM KOHTaKTe
npomomnTe MecTo Bo3geucTBuA Bogowu. [pu
nonagaHuuy XuAKOCTU B rnasa NpoMonTe Ux BoAoWn
M obpaTuTechb K Bpauvy. AKKyMynsiTOpHas XWOKOCTb
MOXET Bbl3BaTb pasfgpaxeHne KOXU W CIU3NCTbIX
obonoyek unu oxoru.

Wcnonb3oBaHue noBpeXAeHHOro unu
MOANMULMPOBAHHOTO aKKyMyNATOPHOro Grioka u
MHCTPYMeHTa He gonyckaeTcs. [oBpexaeHHble nnm
MOANMULMPOBaHHbIE akKyMynAaTopbl MOryT pabotaTtb
HenpeackadyeMo U cTaTb MPUYMHON NoXapa, B3pbiBa
UNu TpaBMbI.

3anpelyaeTca noaBepratb akKyMynsiTOpHbIA 6rok
M WHCTPYMEHT BO3AeWCTBUIO OFHS U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3geictene orHs unu temnepaTtypbl
Bbllwe 130°C MOXeT NpUBECTU K B3PbIBY.
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m  3apskanTe aKKyMyNnsiTOpHble GNOKU U MHCTPYMEHT
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKUMeNl, He nopasepras
MX MpU 3TOM BO3JAEWCTBUIO Temnepatyp BHe
AManasoHa, yKa3aHHOro B WHCTpyKuuu. 3apsigka
6e3 cobnioAeHNs1 UHCTPYKLMU UNn Npu BO3AeNCTBUN
Temnepatyp BHe NpeAyCMOTPEHHOro  AuanasoHa
MOXeT MPUBECTU K MOBPEXAEHWIO akkymynsitopa n
NOBBICUTb PUCK BO3rOPaHWS.

OBCNY)XUBAHUE
m  TexHuueckoe obcnyxusaHue n PEeMOHT
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa LOIKEH BbINOJHATL

TONbKO KBanuM(UUMPOBAHHLIA cneuuanucT ¢
ucnonb3oBaHMeM B3aMMO3aMeHsieMbl 3anacHbIX
yacten. 310 obecneynt HopmasrbHOe TEeXHUYecKoe
COCTOsIHMe YCTPOWACTBA.

m OO6cnyxuBaHMe aKKyMynsaTOpHbIX 6GnokoB ¢
NpU3HakamMu MOBPEeXAEHUA He [onycKkaeTcs.
Ob6cnyxuBaHve akKyMynsTOpHbIX OroKoB  [OMKHO
BbINOSHATLCS NMPOM3BOAUTENEM UM aBTOPU30BAHHBLIM
CEePBUCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUA TEXHUKWU BE30O| HOCTW NPU

m BHumaTenbHO  nmpoyTWTE  AaHHble  MHCTPYKLUK.
O3HakoMbTECb C  3MeMeHTamu  ynpaBneHuss u
npaBunamu aKkcnnyaTaumm usgenus.

m [epepHavyanom ncnonb3oBaHWs Bceraa ocMaTpuBanTe
n3genve Ha npegMeT yTeyek U yCTpaHsiTe ux.

m [lepea kaxabiM  ucnonb3oBaHWeM  o6sa3aTenbHO
npoBepsiiTe BHYTPEHHIO U BHELLHIOIO CTOPOHbI
M3enna U ero KOMMOHeHTbl. [poBepbTe, HeT nu
TPECHYTbIX U U3HOLLEHHbIX LUNAHIOB, yTeyeK, 3abuTbIxX
OPCYHOK,  OTCYTCTBYIOLUMX UMW  MNOBPEXAEHHbIX
netanei. Ecnv B usgenuu ectb Henonazaku, ycTpaHute
X nepep ero ucnonb3oBaHWeM. [MPUYMHON MHOrUX
HecyacCTHbIX CryyaeB SIBUNOCb  HEKa4yeCTBEHHOE
TexobcnyxuBaHve usgenui.

m He nomb3yntecb  MHCTPYMEHTOM B  cnyyae
NoBpeXAeHNs  3aluTHbIX  ycTpoucTB  wnu  6es
YCTAHOBMEHHbIX LUMTKOB WMAW  OPYrMX  3aLUMTHbIX
npucnocobnexHunii.  Jkcnnyataums  HEeKOMMNNEKTHOTo
MM MOAMMULMPOBAHHOMO M3AENNUA He AOoMycKaeTcs.
Vcnonb3oBaHWe HeMcnpaBHOrO, HEKOMMIIEKTHOO Mnu
MOAUMULMPOBAHHOIO U3OeNUs MOXeT NpUMBECTU K
BO3HVKHOBEHWIO OMACHON CUTyaLum.

m  CnepyiTe MHCTPYKUMSIM MPOU3BOAMTENS XUMWUKaTOB,
KacarLLMXCsl 3aLMTHON SKUMUPOBKU.

m  Bo unsbexaHue pvcka nonyyeHuns TpaBMbl B npoLecce
paboTbl C u3genuem Monb3ynWTechb crnepytoLlen
3aLUMTHON SKUMUPOBKON:

e Jluuesast macka
e [lepyatkun

e 3awwmTtHasa obyBb
e 3awura Topca

= Vcnonb3ynTe Hagnexailyl 3aluTHY0 oaexay W
SKUMNUPOBKY Mpu:
® 3anuBKe XMMUKATOB B Hak onpbickuaTens
®  OMnpbICKMBaHUK
® perynvpoBke

® OCyLLEeHWUW 1 ouncTke Baka onpbickuBaTens

e 3amMeHe XMMUKaTOB

e 06GCnyxvuBaHUW U3genusi

B Lensix CHWXeHWs pucka BO3rOpaHWs UM B3pbiBa
3anpeLlaeTcs pacnbinsTe BOCMIIaMeHsieEMble
JKMOKOCTM, Takne Kak GEH3MH.

He pacnbinsiite B Tex Mectax, rge MpUCYTCTBYHOT
UCKpbI, NI1IaMsl MW MHblE UCTOYHUKW BOCTNIIaMEHEHUS.
VMcnonb3oBaHne wu3genusi JonyckaeTcsi TOMbKO B
COBOKYMHOCTW C XMMMKaTaMu Ansi 3aluTbl pacTeHUN,
on06peHHbIMY MECTHbIMW/HALMOHAbHBIMY
perynvpylowyMmn  opraHamu, — OTBevallumu  3a
[JOMYyCK XUMUKATOB ANSi paHLUEBbIX OMpbICKMBATENEN.
Mpu ncnonb3oBaHUM U XpaHEHWU XUMUKATOB CTPOro
cobnoganTe UHCTPYKUMKU NPOU3BOAUTENS, yKa3aHHbIe
Ha UX ynakoBke. XpaHWUTe XMMWKaTbl B HeJOCTYNMHOM
ans geTen mecte.

He pacnbinsinte BelwecTBO, oOnacHble CBOWCTBA
KOTOPOro HEWM3BECTHbI.

B cnyyae aBapuu unm nonomkuM HesameanUTENbHO
BbIKIMIOYMTE YCTPOWUCTBO U U3BMEKNTE aKKyMyNSTOPHbIN
6nok. He wcnonbayite ycTpoictBo, obpatutech
B rapaHTuiHoe o6cnyxvBaHue Ans AanbHenlen
NpOBEPKK.

He pacnbinsite B HanpaeBneHuu nogen  wunu
XMBOTHbIX. He 3aHumainTechb onpbiCKMBaHMEM, Koraa
ayeT cunbHbId  BeTep. Pacnbinsemble BellecTsBa
MOryT Cfly4aiiHO MonacTb Ha PacTeHUst N OBbEKTHI,
nonagaHue Ha KoTopble HexenaTenbHo. OnpbickMBaTb
HY>XHO TOMNbKO NO BETPY.

[nsi Toro, 4T06bl YMEHbLLUNTL PUCK HECHACTHBIX CIy4YaeB
MU MOBpEXOEHUs pacnbinuTensi, He WCrnonb3yhTe
pacnbinuTens c:

e BOCMNNAMeHsIeMbIMU XUAKOCTMMU

®  BSA3KUMU UIN KIERKMMU KUOKOCTAMMN

®  e[KUMM U KOPPO3UOHHBIMU XMMUKaTaMU

® XXMAKOCTAMM C TemnepaTypoin Bbiwe 50°C

He ncnonb3ymnte nerkoBocnnameHsioLmecs
pacTBopuTENM Wnu abpasuBHble BellecTBa ANS
OUNCTKM U3genus.

Ecnu conno He nponyckaeT XMAKOCTb WM ero
npornyckaeMoCTb  CHU3WNacb, BO3MOXHO  LUNaHT
Unu wraHra 3abutbl. [pomoiTe M npouncTuTe BCe
3MEeMEHTbI LUMaHra v WTaHru (MMctoneT-pacnblimTens,
dunbTp B Gake, pacnbinuTenbHas LUTaHra, LUNaHr)
YMCTOW BOAOW.

Mocne ANWUTENbHOrO XpaHeHUs UK 3UMbl pacnblnuTe
yucTylo Bopdy. Ybeautecb B OTCYTCTBUM yTeuyek W
TPELLUMH.

Banpelyaetcs npoayBaTb Hacaakv w gpyrve aetanu
pTOM.

M3bBeraiiTe KOHTaKTa C XMUYECKUMW BELLECTBAMW ANA
KOHTPOMSI pacTEHWI; B Cly4Yae nonagaHvst XMMmnkaTos
Ha ogexay He3aMeanuTenbHO CMEHUTE ee.

Pycckun | 75



A OCTOPOXHO

[epxwuTe pacnbinsiemble BellecTBa nofanbille OT
rnas. B cnyyae nonapaHusi pacnbinsiemblx BELLECTB B
rnasa HemeAasnieHHO NPOMONTe UX YucTon Bodon. Ecnun
pasfpaxeHue coxpaHsieTcsl, HemeaneHHo obpaTuTech
3a MeAULMHCKON NOMOLLbIO.

OOMNONHUTENbHbIE YKA3AHUA
BE30MNACHOCTHU

76

Hukorma He nos3BonaAnTe Oetam unv nogsam
OrpaHNYEHHbIMU  (PU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UMK
YMCTBEHHbIMM  CMOCOGHOCTSIMW, a Takke nogsMm,
HE3HaKOMbIM C 3TUMWU MHCTPYKLMSIMU, UCMOMb30BaTh
3TO YCTPOWCTBO.

Cnepute 3a TeMm, YTOObI B 30HbI pacnbifieHust He Gbino
NMOCTOPOHHUX N, AETEN U JOMALUHUX XMBOTHbIX.
Y3HaliTe, kaKyto OnacHOCTb HecyT B cebe pacnbinsemble
BewecTtBa. [lepeg uMcnonb3oBaHWEM  Kakux-nmbo
necTMUMaoB UMM ApYrux pacnbinsembiX BeLecTB C
MCMOMNb30BaHNEM [JaHHOTO U3Oenus BHUMAaTENbHO
YnTalTe MHCTPYKLUMM Ha YNakoBKke 1 cobnoganTe unx.
Cnegute 3a TeM, 4TOObl wWTaHra Obina HaaeXHo
npucoegvHeHa K pyyke nepen  UCNONb3oBaHWEM
vusgenuvs. Mpun HeobxoaumocTu vcnonb3ayiTe
nnockory6Lbl, YTOObI NPUKPENUTB LUTAHTY K PyYKe.
Hapnexawmm obpa3om yctaHoBUTE W 3aTsHWTE
KPbILLKY €MKOCTW OMpbICKMBATENS MOCMNe HanuBaHust
XXUOKOCTN B €MKOCTb.

Vcnonb3yiite TONMbKO XMMWKaTbl Ha BOJHOW OCHOBE,
npeaHasHaveHHble AN ra3oHa u caga.

He wucnonb3yiTe TexHWYeckMe XuUMUKaTbl MU
XMMVKaTbl, NpeAHa3Ha4YeHHble Ans KOMMEepPYeCKuUX 1nm
NPOMBILLIIEHHbIX Lienen.

He pacnbinsiite ¢ NoMoLLblO OMpbICKMBaTENs eaKkue
camoHarpeBatolieecsi (Lenoyn) unM arpeccuBHble
(kncnoTbl) )uakocTn. OHM MOryT Bbi3BaTb KOPPO3MIO
MeTannuMyeckMx Aetanen unu ocnabuTb MPOYHOCTb
€MKOCTV W LUNaHra.

He octaBnsanTe ocagka vnu pacnbinsaeMon XnMakocTn
B €MKOCTU OMpbICKMBATENS MOCNE WCMOMb30BaHUs
n3penus. OunLanTe Nocne Kaxnoro NCnonb30BaHus.
He HanuBaite ropsuve wnu Kunsiwme >XuMaKoCcTU B
eMKOCTb onpblickuaTensi. OHM MOryT NpPUBECTU K Teun
UM 0cnabuTb NPOYHOCTb EMKOCTU U LUNaHra.

He nepenonHaite eMKoCTb.

30Ha pacrbIneHnst 4OMKHA XOPOLLO NPOBETPUBATLCS.
He kypuTe, He MpUHUMaWTE MULLY WX HanUTKM BO
BPEMS UCMOSIb30BaHUS U3Oenusi.

3anpelaeTca pacnbiisaTb BELLECTBA HanpsiMyl Ha
KOXY.

He ponyckante nonagaHuns pacrnbinsieMbiX BeLLecTB
Ha koxXy. B cnyyae nonagaHus Ha KOXy HemeAafeHHO
NPOMOMTE 3TOT Y4aCTOK BOAOW C MbINTOM.
HanpaBnsaite  @OpCYHKy  HEMoCpeACTBEHHO  Ha
pacTeHuss WM 0ObLeKTbl, KOoTopble HeobxoaMmo
onpbIckaTb.

| Pycckuin

Cnegute 3a TeM, 4TOGbl pacnbinseMble BellecTBa
Hanpaenanucb Tyaa, rae OHM He MOoryT HaHecTu Bpefa.
OnacHOCTb MOpaxXeHWs aneKkTpuyeckum Tokom. He
pacnbinNsanTe B HanpaBneHUn aneKTpUYecknx po3eTok.

= [locne kaxdoro Mcrnonb3oBaHWUs TWATeNbHO BbIMONTE
pYyKv 1 Te MecTa, rae pacnbinsemoe BELLEeCTBO nonano
Ha KOXy.

m W3Bnekante 6Gatapeto U3 u3genus nepen CrviBOM
XWUAKOCTU, YNCTKOW UMM NOCTAHOBKOW Ha XpaHeHne BO
nsbexaHue criy4aHoOro BKIOYEHHS.

3HaK TOro, 4YT0 B COOTBETCTBUM C HaALMOHANbHbIMK

HopMaTuBamu  obopyaoBaHME — MOXET  moanexarb

perynsipHoi MHCMEKUMU CO CTOPOHbI OTBETCTBEHHbIX

O

praHoB, Kak npegycmoTpeHo B aupektuse 2009/128/

EC Egponelickoro napnameHta n Coseta oT 21 okTs6ps

2009 roga, cdopmupyoLLEen MEXaHW3M Ansi COBMECTHbIX
[encTBui no perynupoBaHuo MNCNonNb30BaHWA
necTMumaos.

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTMU MNPU

NCMNonb30BAHUU AIONONHUTENBHON
AKKYMYNATOPHOW BATAPEU

A OCTOPOXHO

[Ina npenoTBpaLleHnst ONacHOCTY Noxapa B pesynbTaTe
KOPOTKOro 3amMblKaHusA, TpaBM U NoBpeXaeHus nsaenua
He onyckanTe UHCTPYMEHT, CMEHHbIN akKyMynaTop WUnu
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU W He [onyckante
nonagaHusi  XWOKOCTe  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMK
AKKYyMYynATOPOB. Koppo3unoHHble n nposojdiime
XKWUAKOCTU, TaKne Kak CoNeHbIN pacTBop, onpeaeneHHble
XMMUKaTbl, OT6enuBaloLLMe CpeacTBa Unu coaepxatume
MX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTUN K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIO.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

Mepen  pasmelleHnem Ha  XxpaHeHue unm
TPaHCNOPTUPOBKOW OCTaHOBWTE M3AENNe U U3BMeKkTe
aKKyMyNATOPHbIN 6oK.

Mepen  TpaHCNOPTWPOBKOW UMW pa3MeLLleHnem
pacnbinUTens Ha XxpaHeHue creiTe BCe BeLLecTBa.
Mocne kaxaoro vcnonb3oBaHWsi ocMmaTpuBaiite Bce
fetanu usgenua Ha npeameT yTteuvek. ObpatuTech
B aBTOPU30BAaHHbIi CEPBUCHBLIN LIEHTP ANA pemoHTa
nsgenus.

CneguTte 3a TeMm, YToGbl Bce AeTanu Obinu YnucTbiMU
N CyXUMM.

OuncTUTe  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepvarnos.

Ons  TpaHCMOpTMPOBKM 3akpenute usgenve  Tak,
4TOBbl OHO He MOrfio MnepemellaTbcss UnKM ynactb

BO Wu3bexaHne TpaBMMPOBaHWUS
NOBPEXAEHNS U3aenus.

XpaHuTe ero B MPOXNagHOM, CyXOM, XOpOLO
NpoOBETPMBAEMOM U HeJOCTYNHOM Ansi OeTen MecTe.
Ob6eperaiiTe 0T BELLECTB, BbI3bIBAIOLMX KOPPO3UIO,
Hanpumep, cafoBblX yAOGPEHUIA UM CONU ANS yAaneHus!
nbaa. 3anpeLlaeTcs XpaHuTb M3nenue Ha ynuue.

nepcoHana unu



NEPEBO3KA JIMTUEBbIX BATAPEN

TpaHcnopTUPOBKY 6aTapeu ocyLecTBnsnTe B
COOTBETCTBMN MECTHLIMW U HaLMOHAmNbHBIMU HOPMammn 1
MONOXEHUSAMMU.

Cnegynte BcemM 0cobbiM TpeboBaHWAM K yMakoBke
M MapkupoBke Mnpu  TpaHcnopTupoBke — GaTtapeun
B CTOpPOHHMe  opraHusauuu. [lpoBepbTe,  4TOGbI
GaTapes He conpukacanacb C [pyrumu GaTapesimu
UM TOKOMPOBOASALIMMU  MaTepuanamm BO  Bpemsi
TPaHCMOPTVPOBKYM,  3aLUUTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl C
MOMOLLbIO  M3OMSILMK,  HEMPOBOASALUMX KOMMAYkoB  WIn
nneHkn. He TpaHcnopTupyiiTe MOBPEXAEHHble —Wn
npotekatowwye 6atapeun. 3a KOHCyNbTaumel obpallantech
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.

OBCINY>XUBAHUE

Mpu oumcTke mnacTMaccoBbIX AeTanei He JonyckaeTcs
1cnonb3oBaTh pacTBoputenu. BonblMHCTBO nnactmacc
BOCMPUMMYMBO, YTOGbI MOBPEAUTLCS OT PasnUyHbIX TUMOB
KOMMEPYECKMX PACTBOPUTENEN U MOXKET ObITb MOBPEXOEHO
MX UCNONb30BaHMEM. s OUNCTKY OT rpsiau, Nbinv, Macna,
CMasku 1 T.M. UICMOMb3YNTE NPOTUPOUHYHO TPSIMKY.

A NMPEOOCTEPEXEHUE

He  ponyckanTe  B3aMMOAENCTBUS  TOPMO3HbIX
XugkocTten, 6eH3nHa, HedTenpoayKToB, MPOMUTOYHbLIX
Macen ¥ T.N. C NNacTMaccoBbiMU  AeTansimu.
XuMunyeckne peareHTbl MOTYT NOBpeAuTb, Ocnabutb
UM paspywmTb MNacTMaccoBble AeTanu, Y4TO MOXeT
NPUBECTU K TSHKENbIM PUsnYecknm TpaBmam.

A OCTOPOXHO

Vcnonb3ynte TONbKO OpUrnMHanbHble 3anyacTu,
akceccyapbl ¥ Hacafku oT npoussoauTens. HesbinonHeHne
3TO0ro TpeﬁOBaHMﬂ MOXET NPUBECTU K TPaBMe, K CHMXEHUIO
npon3BOAUTESTbHOCTU N K aHHYNMPOBAHUKO rapaHTun.

A OCTOPOXHO

O6cnyxuBaHne  TpebyeT  upesBblvalHOW  3a60ThbI
N 3HaHWS W [JOMKHO OblTb BbINOMHEHO  TOMBLKO
KBanMMULMPOBaHHLIM  TEXHWKOM  OBGCRyXWBaHMSI.
O6paTnTech B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHDIN LieHTp. Mpu
BbINOMHEHUN TEXHUYECKOTO OBCNYXXUBAHUS UCTONb3YIATE
TONbKO OPUMHArbHbIE 3aN4acTy OT NPOV3BOAUTENS.

A OCTOPOXHO

Bo u3bexaHue cepbesHbix TpaBM Bcerga u3srekanTe
6aTapeto nepes O4YUCTKOW U3AENNSt UIN BbIMOMHEHNEM
Kakux-nmbo paboT no ero o6CryxuBaHUIo.

m Bbl MoxeTe BbinonHATb paboTbl MO  perynuposke
1N obCcnyxvBaHUO, KOTOpble OnuWcaHbl B AaHHOM
pykoBoAcTBe. [nsi NpoBeAeHWs OPYruX PEeMOHTHbIX
paboT unM  3a  nonyyeHMeM  pekoMeHZauun
obpaluaiiTecb B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIV LIEHTP.

[Nocne Kaaoro ncnonb3oBaHWs ouuLLanTe nsgenve B
COOTBETCTBUM UHCTPYKUMAMMW JAHHOTO PyKOBOLCTBA.

u [lepen OYUCTKOM
onpbickvBaTens nycra.

m CnuBainTe BellecTBa, npedHasHayeHHble  Ans
pacnbineHusi, Yepes 3anvMBHoOe OTBEPCTUE.

NMPUMEYAHUE: CrnusaiiTe Bce BellecTBa And

OMpbICKMBaHUSI U3 EMKOCTU B KOHTEWHEp, NPUroaHbIA Ans

XpaHEeHVs1 XMMUKaTOB. He XpaHuTe XMMuKaTbl B €MKOCTU

onpbickuBaTens.

m  Mcnonb3yinte uuctyio Body, UTOObI OYUCTUTL MU
NpPOMbITb €MKOCTb onpbickuBaTens. MoxHo nobaBuTtb
HeborbLIoe KONMYECTBO MSITKOro GbITOBOrO MOHKOLLEro
cpeactBa.  Bo3amoxHO, MoHagobutbcs  NPOMbITb
eMKOCTb onpbickmBaTensi 6onee ogHoro pasa.

m [lpoTpuTe nsagenve YACToN CyXomn TKaHbHO.

YTUNN3ALINA

3anpeu.laeTc;| C6paCbIBaTb OCTaTKn XUMUKaATOB UNIn
MCNOSIb30BaHHbLIX PACTBOPOB AS1A NMPOMbIBKM B BOOOEMbI,
BOAOCTOKN, KaHann3auumn, NMBHECTOKN NI KONoALUbI.
YTnnusauma OCTaTKOB XMMWKATOB W WCMOMb30BaHHbIX
KOHTENHEepOB A0SMKHA OCYLLECTBNATLCA B COOBTETCTBUMN C
MEeCTHbIM 3aKOHO4aTeIbCTBOM.

BYOLTE BCEMOA OCTOPOXHbI

[axe koraa naaenve UCnosb3yoT COrMacHO NHCTPYKLMUAM,
HEBO3MOXHO MOMHOCTbIO  YCTPaHWUTL  haKTopbl  pucKa.
Cnepytowme onacHble hakTopbl MOTyT BO3HUKHYTb B XoAe
1Crnonb30BaHUs, U onepaTtop JomkeH obpalaTte ocoboe
BHUMaHWe, 4Tobbl n3bexaTb creayoLwmx onacHoCTen:
m  [lopaxeHne aneKTpuYeckum TOKOM
— Hwukorga He pacnbinsiiTe XUOKOCTb B CTOPOHY
3MNEeKTPUYECKNX PO3ETOK, kabenew nnmn Nnpudopos.
® TpaBMa BCMe/CTBMe KOHTaKTa C onacHbIMU Cy6cTaHLmaMN
— Pacnbinsiemble Matepuasnbl MOryT ObiTb BpefHbl
npwv BAbIXaHWW, NoNagaHuy BHYTPb, Ha KOXY Unn B
rnasa. Ctporo cobntogante MHCTPYKUUKU U HOCUTE
COOTBETCTBYOLLEE 3alUTHOE oBopydoBaHue, kak
yKasaHo B [JaHHOM PyKOBOACTBE.
= TpaBwmbl, Bbi3biBaeMble BUGpaumei
— [epxute nagenve ToMbKo 3a MpefHasHa4YeHHble
OISt 9TOro pyyKn 1 cobniopjanTe pabounii pexum.

CHWXEHWUE PUCKA

CumtaeTcs, 4TO BWUOpaUMsi PYYHOrO  MHCTpPyMeHTa

MOXET MPUBECTU K NPOSIBNEHWIO Y OTAENbHbIX MWL TaK

HasbiBaemoi Gonesnn PeitHo (Raynaud’s Syndrome). K

CMMMNTOMaM MOFyT OTHOCWUTbCSI NMOKasbiBaHWE, OHEMEHUe

M nobeneHve nanbueB (kak NpU NepeoxnaxaeHum).

CunTaloT, YTO HacneacTBeHHble (haKTopbl, OXnaxaeHue

W BNaXHOCTb, AMETa, KypeHWe W MpakTUYecKUin OnbIT

CnocoGCTBYIOT — pPasBUTMIO  3TUX  CUMMITOMOB.  Huke

NpuBOASITCA MePbl, KOTOpble MOXET MPUHATL orepaTop

119 CHYDKEeHUs Bo3aeicTaus Bubpaumu:

m OpeBainTecb Tennee B xonogHyto norogdy. [lpu
aKCnnyaTaumMn U3Oenusl HocUTe nepyaTtku, 4Tobbl
COXpaHWUTb PYKW U 3ansicTbst B Tenne. CunTaeTcsi, Yto
XornogHasi moroga SBASIETCA OCHOBHbIM hakTopoMm,
CNoCcOGCTBYIOLUMM BO3HWKHOBEHWUID GonesHu PeiHo
(Raynaud’s Syndrome).

y6e,qv1Ter, 4yTO E€MKOCTb
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= [locne kaxzaoro atana paboTbl BbINOMHATE YPaXKHEHUS
ANS YCUNeHust KpoBooBpaLLEHMS.

= Yawe pgenainte nepepbiBbl B pabote. Cokpatute
ANUTENBHOCTL  €XedHeBHOro  npebbiBaHus  Ha

He noanyckainte NOCTOPOHHMX,
0COBGEHHO AeTel U AoMaLLHUX
JKMBOTHBIX, B 30HY NpoBeaeHusi paborT.
BanpeLyaeTcs pacnbifsiTe B CTOPOHY

OTKPbITOM BO3/yXe. HaxoAALMXCS PSAAOM Nofent.
Mpu nosBneHnn Kakmx-nmbo K3 ykasaHHbIX CUMMTOMOB He nopsepraiite nHCTpyMEHT
cpasy xe npekpaTtuTe paboTy n obpatTech No nx Nosoay %@ BO3AENCTBIIO AOKAS U HE UCTIONb3YITE
K Bpa4y. B YCOBUSIX MOBbILLEHHON BMaXHOCTU.
HacTosAwmn NHCTpyMeHT oTBeYaEeT BCEM
A\ OCTOPOXHO c € odmumanbHbIM cTaHaapTam cTpaHbl EC,
Cnuikom npoAomKNTENbHOE “cnonb3oBaHne B KOTOPOA OH Bbin NprobpeTeH.
MHCTpYMEHTa MOXeT npueecTn Kk TpaBme. [lpu
MCronb3oBaHNA HCTPYMEHTa B TedeHne AnTernbHoro [H[ 3nak EBpasuiickoro CooTBeTCTBIS
BpPEeMeHV fenainTte perynsipHble nepepbiBbl.

YUTE YCTPOUCTBO ﬂ? YKpauHcKuiA 3HaK CTaHdapTu3aumum

Cm. cmp. 164. 001
OTpaboTaHHas anekTpoTexHu4eckas
OETANN NPOAYKLMS! AOIKHA YHUUTOXKATLCS
1. Kpbiwka Gal'llfa BMeCTe C ObITOBbIMM OTXOAAMU.
2. KopSVIHOLijIVI duneTp YTunuaumpyiTe, ecnu umeetcst
3. KypkoBblIi BbIKMto4aTenb cneupmanbHoe TexHU4Yeckoe
4. Konnayok pyKosTu o6opynoeaHue. Mo Bonpocam
5. ®ukcatop — YTUNM3aLMN MPOKOHCYILTUPYITECH
6. LUTtaHra C MECTHbIM OpraHom BnacTu unu
7. Wnanr npeanpusaTMeM PO3HUYHOW TOPrOBMN.
8. YrnoBow pUTTUHT
. n 7
i 5 Kgﬁ;gﬁg;zy:c'*::l(:aw”"a YCNOBHbIE OBO3HAYEHWS B IAHHOM
11. KpblLLKa akKyMynsaTOpHOro otceka Pulselalel s
12. Beikmtovatens BKJ/BbIKI
13. Tpy6ka Ans nepeHockn OCTaHOBITE YCTPOICTBO.
14. MnacTukoBbI PUNLTP
YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA NPOAOYKTE n
Cuenutb
BHumanue
BHuMaTenbHO npoyuTainTe Bce E Pacuenute

MHCTPYKLMW Nepea Hadvarnom paboTsb!
C npopykToMm, cobniopanTe Bce
npeaynpexaneHnst U UHCTPYKLMU No
6esonacHocTu.

[lletanu unu NpuHaanexHocTy,
npuobpetaemble 0TAENBHO

Mcnonb3ayinTe cpeacTea 3awuThbl

OpraHoB 3peHns Mpnmevanne
Hocute macky.
OCTOpOXHO
Hocute Heckonb3kue, HENPOMOKaeMble
nepuark. Crepylolwme  curHaribHble  croBa M 3HaYeHus
npeaHasHayeHbl Ans Toro, 4To6bl OGBACHWUTL YpPOBEHb
Mpw pa6oTe ¢ AaHHbIM U3genvem pucka, CBSI3aHHOrO C 3TUM W3Aenuem:
HafieBaiiTe HECKONMb3SLLYIO 3aLLUTHYIO /\ OMACHO
obyse. Yka3blBaeT Hen3bexHo OnacHyl CUTyauuio, kotopas,
ecnu He usbexarb, KOHYNTCS CMepTenbHbIM UNn
McnonbaynTe 3awmnTHYy0 ogexay. cepbesHbIM yLiepbom.

CRRAOVD>
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/A OCTOPOXHO

YkasblBaeT NoTeHLUManbHO OnacHy CUTyaLuto, KOTo-
pasi, ecnu He n3bexarb, MOXET KOHYaTbCs CMepTenb-
HbIM WU CEPbE3HBIM YLLepEoM.

/\ NPEOOCTEPEXEHUE

Yka3blBaeT NOTEHUMArNbHO ONAacHYH0 CUTYaLyto, KOTO-
pasi, ecnun He n3bexarb, MOXKET KOHYaTLCS MasbIM UMK
YMEHbLLEHHbIM yLLep6oM.

NPEOOCTEPEXEHUE

Ynotpebnsietca 6e3 npegynpexaatoLlero 3Haka
YkasblBaeT Ha CUTYaLMIO, KOTOpasi MOXET NPUBECTM K
NOBPEXAEHUIO MMYLLECTBA.

PA3BEOEHWE PACTBOPA [Ji11 ONPbICKUBAHUSA!

A OCTOPOXHO

CwmelLnBaTh XMMUYeCK1e BeLLecTBa cnefyet B CTporom
COOTBETCTBUN C WHCTPYKUNAMUN npoussoauTens.
Hel'lpaBVIJ'IbeIﬁ COCTaB MOXET BblOeNATb TOKCUYHbIE
napbl U1 B3pbiBOONACHbIE COEAUHEHNA.

BanpelyaeTtcs pacnbinsiTb XMMUYeCkue BeLlecTBa Ass
KOHTPONS pacTeHuii B HepasbaBneHHOM BUAE.
[eiicTBUA MO NOArOTOBKE pacTBopa W HamonHEHWo
KOHTEMHEPOB  AOIDKHbl  OCYLLECTBSTLCS BHE
MOMELLEHVS UIN B XOPOLLIO BEHTUNMPYEMbIX 30HAX.
CrnegyeT npurotoBnsATb [JOCTATOMHOE KONMWYECTBO
pacTBopa 6e3 N3MULLKOB.

3anpelaeTca cmelnBaTb PasnUyHble XUMUYEcKue
BellecTBa 3a MCKIOYEHWEM CrnyyaeB, korga AaHHas
cMmech ofobpeHa nponsBoanTenem.

Pacnbinsemble XUAKOCTU AOMKHbI ObiTb Takummn xe
TeKyuMmu, kak Boga. OnpbickMBaTenb He NpeaHa3HaveH
ONS pacnbineHns BA3KOW XUAKOCTU.

HAMONHEHUE KOHTEWHEPA

YcTaHoBMTE pacnbiniTenb Ha POBHOM MOBEPXHOCTH,
He 3amnosiHsANTE KOHTEeMHEep Bbllle MaKCUMarnbHOW
OTMETKM.

Mpun 1CMob30BaHNN cUcTeMbl LieHTpanbHOro
BOAOCHabXeHVs 3anpeLlaeTcs onyckaTb LUMaHr B pacTBop.
MapeHve paBneHns B cUCTEME MOXET CTaTb MPUYMHON
BCaCbIBaHWsi pacTBOpa B CUCTEMY BOAOCHAGXeEHNS.
Mepen Tem, kak 3anonHWTbL KOHTEMHEp PacTBOPOM
ONA  OMpbICKMBaHWSA, NpoBeauTe  WCMbITaHWE C
ncnonb3oBaHNeM 4YuCToM BoAbl M ybegutecb B
OTCYTCTBUM yTeYeK BO BCEX NIEMEHTaxX pacnbinuTens.
Mocne 3anonHeHWsi, yCTaHOBWTE W 3aTSAHUTE KPbILLKY
3aM1BHOM rOPMOBUHBI.

Pasmectute Ha w3genuu  SApnblk G ykasaHuem
MCMonb3yeMblX XVMUKaTOB.

Mpn HeobxoAMMOCTW pacnbinsemble  MaTtepuansb
MOXHO CMellaTb 3apaHee W 3anuTb B EMKOCTb
OMpbICKMBATENS C MOMOLLIbIO BOPOHKM.
NMPUMEYAHME: BbinonHuTe TWATENbHYO OYUCTKY U
NPOMbIBKY KOHTEHEepOB, UCMOSIb3yeMblX ANS 3anmBKu
1 CMEeLUMBaHUSA XVMUKATOB.

m PaboTante TOMbKO B  OTKPbITBIX WM XOPOLLO
BEHTUNMPYEMbIX MecTaX, Harnpumep B  OTKPbITbIX
napHukax.

= [laBneHvie perynupyetcs nyTem BpalLeHUsi KOHYCHOW
HacafKu Unn ycTaHOBKW BEEPHOW Hacaaku.

m YpesmepHoe unM  HegocTaToOuHOE — AaBrieHve,
HebnaronpusiTHble MOrodHble YCIoBUS MOryT CTaTb
NPUYMHOW pacnbiNeHns HeHaanexatlen KoHLeHTpaLumm
pacTBopa. [NpeBbilleHe [O3VPOBKA MOXET HaHecTu
BpeA PpacTeHusM U Okpyxatowen cpege. CnuLikom
Manasi [o3vpoBKa MOXeT ObiTb HeJoCTaTo4YHOW Ans
achbcpekTnBHOM 06pabOTKN pacTEHUIA.

m  [Insa Toro, 4Tobbl CHU3WUTL ONACHOCTL AJISt OKPY>KatoLLLe
cpefpbl ¥ pacTeHWI, He UCMONb3yNTe pacnbINUTENb!

e ecnv [JaBneHue CIULLKOM BbICOKOE MM CIIALLKOM
HK3Koe

e B BETPEHYIO norogy

® 10[ BO3AENCTBMEM NPSAMbIX COMHEYHBIX Nyyen

= Vcnonb3oBaHue MW3AEnUst B MOPO3HYK MOrogy He
[orycKkaeTcs BCreACTBUME BEPOSITHOCTU 3amep3aHust
pacTBopa.

DYHKLNN

BesonacHoe  ucnonb3oBaHue — ycTpoWctBa  TpebyeT
NOHUMaHUA MH(OPMALWKU, HAHECEHHOW Ha YCTPOMCTBO U
npvBeaeHHoW B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KcrniyaTauuu,
a Takke 3HaHus  BbinonHsiemol pabotbl. Mepen
MCMonb30BaHMeM [aHHOTO YCTPOMCTBA 03HAKOMbTECh
Cco BceMU pexumamy paboTbl M MpaBuiaMu TEXHUKM
6esonacHocTu.

KOMMMEKT HACAQOK
KoHycHas Hacagka, 0 DEG~60 DEG, u nnockocTpyiHas

Hacagka, 120 DEG.
EMKOCTb
MakcumanbHbIli 06bem 6adka coctasnsiet 15 n (4 ran.).

CMYCKOBOW PbIYAT C ®UKCATOPOM

Mpn HaxaTum Ha CMyCKOBOW pblyar MpouCXOauT
pacnbineHve cocTaBa (pacTBopa ObITOBbIX XUMUKATOB
ans goma v caga). dPukcatop obecneurBaeT BOIMOXHOCTb
NPOAOMKUTENBHOIO pacnblneHus 6e3 yaepxxaHus pblyara.
BbIKIIOYATEIb BKI/BbIKIN

BhlkntouaTtenb nerko AOCTyNeH B HAAETOM BUAE.

PEJIE OABJIEHUA

Pene paBneHus oTkniouvaeT usgenve npu [oCTmxeHun
MakCcumMarbHOro AaBleHUA.

KPBILWKA AKKYMYNATOPHOIO OTCEKA

Kpbilka akkymynsiTopa 3alywaeT UCTOYHUK MUTaHus oT
nonagaHust >KMaKoCTe.

OPEHAX KOPMYCA

[peHax kopryca npeAoTBpaLLaeT KOPOTKOe 3amblkaHUe B
criyyae yTeuku Bofbl.
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TpaHcnopTUpoBKa:

KaTeropuyeckn He [fonyckaetcs najeHve u nobble
MexaHU4Yeckue  BO3AEUCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He JonyckaeTcsi Ucnonb3oBaHue
noboro BuAa TeXHUKK, paboTatoLLeit No NPUHLUMNY 3axumMa
YMNaKoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoaMmo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0MMO XpaHuTb BAANM OT UCTOYHVKOB MOBbILUEHHBIX
TemnepaTyp U BO3OENCTBUS CONMHEYHbIX NyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKWN He onycKaeTCs.

Cpok cnyx06bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl n3aenusi coctaenset 5 neT.

He pekomeHayeTcs K aKcnnyataumu no ucredeHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ faTbl M3rotoBneHust 6e3 npeaBapuTenibHO
NpOBEPKY.

[ata wusrotoBneHus (ko4 [Jathbl)
MOBEPXHOCTYM Kopryca U3aenus.

oTwTamMnoBaH Ha

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Heensi U3rotoeneHus

OnpenennTb MecsiL, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mmecsiue
pasnuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsuy |fluBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mawi WoHb | Uonb | ABrycT |CeHTA6pb | OkTA6GpL | HoA6ps |dekabps | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:u:> 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Bezpieczenstwo,
czynnikami o

p

®

efektywno$¢ i niezawodno$¢ byty
najwyzszym priorytecie w trakcie
rojektowania Panstwa opryskiwacza plecakowego.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Opryskiwacz plecakowy przeznaczony jest do stosowania

wytgcznie poza pomieszczeniami,

w miejscu dobrze

wentylowanym.
Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego

p

zagrozen i

rzez osoby doroste odpowiednio przeszkolone w zakresie
$rodkéw zapobiegawczych, ktére nalezy

stosowac¢ podczas jego eksploatacji.
Produkt jest przeznaczony do rozpylania domowych i

[o]

grodowych $rodkéw chemicznych klasy konsumenckiej,

takich jak insektycydy, fungicydy, herbicydy oraz nawozy.
Produkt moze by¢ réwniez uzywany do podlewania roslin.
Nie uzywac¢ do zadnych innych celéw.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

A OSTRZEZENIE
Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi dostarczonymi

z tym produktem instrukcjami, ilustracjami i
specyfikacjami. Niezastosowanie sie¢ do ostrzezen i
instrukcji moze spowodowaé porazenie pradem, pozar
oraz/lub powazne obrazenia ciata.

Z
n

achowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
ich odnies¢ w pozniejszym czasie.

Wyrazenie «elektronarzedzie» uzywane w ponizszych

p
el

b

rzepisach bezpieczenstwa oznacza zaréwno
lektronarzedzia przewodowe jak i elektronarzedzia
ezprzewodowe (akumulatorowe).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
odwietlone miejsca pracy to czesta przyczyna
wypadkow.

Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu
wybuchowym, na przykiad w poblizu plynéw,
gazu czy tez pytow tatwopalnych. Iskry wytworzone
przez elektronarzedzia mogtyby doprowadzi¢ do ich
zapalenia czy wybuchu.

Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢ waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

Wtyczka elektronarzedzia musi byé dostosowana
do gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji
(napraw) na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie
adaptatora z elektronarzedziami uziemnionymi lub
potaczonymi z korpusem. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia pradem.

Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.)

Ryzyko porazenia pragdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas czes¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

Nie wystawiajcie waszego elektronarzedzia na
deszcz czy wilgoé. Ryzyko porazenia pradem
elektrycznym  wzrasta, kiedy woda wnika do
elektronarzedzia.

Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéd
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewoéd
zasilajacy w celu wytaczenia narzedzia. Trzymajcie
przewod zasilajacy z dala od wszelkiego zrodia
ciepla, oleju czy wszelkich ostrych przedmiotow i
poruszajacych sie czesci. Ryzyko porazenia pragdem
elektrycznym wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony
lub zaplatany.

Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze),
uzywajcie wylacznie przedtuzaczy przewidzianych
do uzytku na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie
ryzyka porazenia prgdem.

Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podtaczcie si¢ do zasilania
elektrycznego  zabezpieczonego  urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzadzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

@

Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnosé, patrzcie uwaznie na to co robicie
i odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie
uzywajcie waszego narzedzia, kiedy jestescie
zmeczeni, pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy
lekarstw. Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek
sekundy nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.
Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chroni¢ oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zakfadajcie
maske przeciwpytowg, obuwie przeciwposlizgowe,
kask lub ochrony stuchowe.

Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podiagczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wlozeniem akumulatora upewnijcie
si¢ czy wytacznik jest na "wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie
waszego narzedzia trzymajgc palec na wigczniku
i nie podigczajcie go do gniazdka /nie wktadajcie
akumulatora, kiedy wtgcznik jest w pozycji ,wtgczone”.
Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktéry pozostaje
przyczepiony do ruchomej czegs$ci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

Zawsze zachowujcie pozycje réwnowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciggajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywacé z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dlugie wilosy, moga zostac
pochwycone przez poruszajgce sig czesci.
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Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pylu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.

Nalezy pamietac, ze dotychczasowe
przyzwyczajenia zwigzane z czestym korzystaniem
z narzedzi nie powinny sta¢ sie przyczynag
ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania
sie nimi. Wystarczy utamek sekundy, aby brak uwagi
spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOB UZYCIA | KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZI
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Nie przeciazajcie waszego narzedzia. Nalezy
uzywacé narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli
wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzedzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wytgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

Przed regulacja, wymiang akcesoriéw lub
skladowaniem narzedzi  zasilanych nalezy
wyciggnaé wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczy¢.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

Przechowujcie wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywac narzedzia
osobom, ktére go nie znajg badz nie zapoznaty
sie z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.
Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
niedo$wiadczonych oséb.

Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.
Sprawdzcie ustawienie ruchomych czesci.
Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktore
moglyby ujemnie wplynaé¢ na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czesci sa uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byta zta konserwacja
narzedzi.

Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone
i czyste Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i fatwiej
zachowac nad nim kontrole.

Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,
nasadki, etc. zgodnie z niniejszg instukcja obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuaciji,
nie uzywaijcie waszego narzedzia do prac, do ktérych
nie byto ono zaprojektowane.

Uchwyty i inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywacé w stanie suchym, czystym i wolnym
od olejow oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne
powierzchnie chwytne nie pozwalajg na bezpieczne
manipulowanie narzedziem oraz zachowanie kontroli
nad nim w niebezpiecznych sytuacjach.
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WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie
tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréw moze
wywotaé pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.

Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowac
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowac
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymaijcie go z
daleka od przedmiotéw metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, srubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do polaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowac poparzenia lub
pozary.

Unikajcie  wszelkiego kontaktu z plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniktego
z niewlasciwego uzycia. Gdyby do tego doszio,
przeptukajcie obficie dotknieta strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Plyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowaé podraznienia skéry
lub poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktore ulegty uszkodzeniu lub byty modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogag
zachowywac sie w sposo6b nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie

na ogien lub temperature powyzej 130°C moze
spowodowac wybuch.
Nalezy  przestrzega¢  wszystkich  instrukcji

dotyczacych tadowania i nie tadowaé akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwiekszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny by¢é wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
sposob mozecie bezpiecznie uzywa¢ waszego
elektronarzedzia.

Nigdy nie nalezy samodzielnie serwisowac
uszkodzonych  akumulatoréw. Serwisowaniem
akumulatoréw powinni  zajmowa¢ sie wylgcznie
producent lub autoryzowani serwisanci.

OPRYSKIWACZ PLECAKOWY — OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przeczyta¢ uwaznie wszystkie instrukcje. Nalezy
zapoznac sie z przyrzagdami sterowania oraz zasadami
prawidtowej obstugi produktu.

Przed uzyciem zawsze sprawdzaé produkt pod katem
nieszczelnosci i usuwac je.



®

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wewnetrzng
i zewnetrzng strone produktu oraz sprawdzi¢ stan
elementéw. Nalezy sprawdzié¢, czy przewody nie sg
pekniete lub uszkodzone, czy nie ma wyciekéw, czy
dysze nie sg zapchane oraz czy nie ma uszkodzonych
lub brakujacych czesci. Jesli produkt jest uszkodzony,
nalezy naprawi¢ go przed uzyciem. Wiele wypadkéw
jest spowodowanych na skutek nieprawidtowej
konserwacji produktow.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia z uszkodzonymi
ostonami  lub pokrywami lub bez elementéw
zabezpieczajgcych. Nigdy nie uzywaé niekompletnego
lub zmodyfikowanego produktu. Uzycie wadliwego,
niekompletnego lub zmodyfikowanego produktu moze
doprowadzi¢ do sytuacji zagrozenia.

Nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami producenta
srodkéw chemicznych dotyczgcymi  wyposazenia
ochronnego.

Podczas obstugi produktu nalezy nosi¢ nastepujgce
srodki ochrony indywidualnej, aby zmniejszy¢ ryzyko
urazow:

e Maska na twarz

o Rekawice

e Obuwie ochronne

e Ochrona gornej czesci ciata

Nalezy nosi¢ odpowiednig odziez ochronng i sprzet
ochronny, w trakcie:

napetniania zbiornika $rodkami opryskowymi;
opryskiwania;

wykonywania regulacji;

oprozniania i czyszczenia zbiornika;

wymiany $rodka opryskowego;

serwisowania produktu.

Aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru lub wybuchu, nie
rozpylaé tatwopalnych cieczy, takich jak benzyna.

Nie rozpyla¢ produktu w miejscach, gdzie wystepujg
iskry, ptomienie lub inne zrédta zaptonu.

Ten produkt moze by¢ stosowany wylgcznie ze
$rodkami ochrony roslin zatwierdzonymi przez lokalne/
krajowe organy regulacyjne ds. $rodkéw ochrony
roélin do stosowania w opryskiwaczach plecakowych.
Zawsze nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami
producenta wydrukowanymi na etykiecie produktu w
zakresie uzytkowania, czyszczenia i przechowywania.
Srodki chemiczne nalezy przechowywaé poza
zasiggiem dzieci.

Nie rozpyla¢ materiatu, jesli
niebezpieczenstwa.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylaczy¢ i
wymontowac¢ akumulator. Nie nalezy wiacza¢ produktu
ponownie, dopdki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Nie rozpyla¢ produktu w kierunku ludzi ani zwierzeta.
Nalezy unikac¢ spryskiwania w wietrzne dni. Rozpylany
materiat moze by¢ przypadkowo rozpylony na rosliny
lub obiekty, ktére nie powinny by¢ natryskiwane.
Zawsze nalezy spryskiwaé na dot.

nie mozna okresli¢

W celu zmniejszenia ryzyka wypadkéw i uszkodzenia
opryskiwacza, nie nalezy uzywac opryskiwacza do:

e cieczy tatwopalnych

e cieczy lepkich lub kleistych

e zrgcych lub korozyjnych substancji chemicznych

e cieczy o temperaturze wyzszej niz 50°C.

Nie nalezy uzywac¢ tatwopalnych rozpuszczalnikow
ani $ciernych substancji czyszczacych do czyszczenia
produktu.

Jesli z dyszy nie wydostaje sie aerozol lub jego ilo$¢
jest zmniejszona, moze to oznacza¢, ze uktad weza i
lancy sa zablokowane. Wyptuka¢ i oczysci¢ wszystkie
czesci uktadu weza i lancy (pistolet natryskowy, filtr w
zbiorniku, lance i waz) czysta woda.

Po dtugim przechowywaniu lub po zimie spryskaé
produkt czysta woda. Sprawdzié, czy nie ma zadnych
przeciekéw lub peknigé.

Nigdy nie przedmuchiwa¢ dysz Ilub innych
komponentéw ustami.
Unika¢ kontaktu ze $rodkami ochrony roslin.

Natychmiast zmieni¢ odziez zanieczyszczong $rodkami
ochrony roslin.

A OSTRZEZENIE

Materialy do natryskiwania muszg znajdowac sie z
dala od oczu. Jesli natryskiwany materiat zetknie sie
z oczami, nalezy natychmiast przeptuka¢ oczy czystg
woda. Jesli podraznienie nadal wystepuje, nalezy
natychmiast zwrécié sie o pomoc medyczna.

DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukgcji.

Podczas natryskiwania na danym obszarze nie moga
znajdowa¢ sie zadne osoby postronne, dzieci ani
zwierzeta.

Nalezy zwréci¢ uwage na zagrozenia stwarzane przez
natryskiwany materiat. Przed uzyciem pestycydow
lub innych materiatéw natryskowych z tym produktem
nalezy starannie przeczyta¢ etykiete na oryginalnym
pojemniku  produktu i postgpowaé zgodnie z
instrukcjami.

Przed uzyciem produktu nalezy upewnic¢ sig, ze lanca
jest dobrze przymocowana do uchwytu lancy. W razie
potrzeby nalezy uzyé szczypiec w celu zamocowania
lancy do uchwytu lancy.

Nalezy pamigta¢ o prawidtowej wymianie i dokreceniu
ostony zbiornika po wlaniu ptynu do zbiornika.

Nalezy uzywa¢ wylgcznie wodnych substancji
chemicznych klasy konsumenckiej do pielegnacji
trawnika i ogrodu.

Nie uzywaé substancji chemicznych klasy komercyjnej
lub substancji chemicznych do komercyjnych lub
przemystowych zastosowan.
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m  Nie uzywa¢ z produktem samoogrzewajacych ptynéw
zracych (zasad) ani korozyjnych (kwaséw). Moga one
spowodowac korozje metalowych czesci lub pogorszy¢
stan zbiornika i weza.

Nie zostawia¢ pozostatosci ani materiatu w zbiorniku
do spryskiwania po uzyciu produktu. Wyczysci¢ po
kazdym uzyciu.

Nie wlewaé gorgcych Ilub wrzgcych ptynéw do
zbiornika. Mogg one pogorszy¢ stan lub uszkodzi¢ waz
lub zbiornik.

Nie przepetnia¢ zbiornika.

Miejsce rozpylania musi by¢ dobrze wentylowane.

Nie pali¢, nie je$¢ ani nie pi¢ podczas uzywania
produktu.

Nie natryskiwa¢ srodkéw w aerozolu bezposrednio na
skére.

Nie dopuszcza¢ do kontaktu natryskiwanego materiatu
ze skorg. W razie kontaktu nalezy natychmiast przemy¢
dane miejsce mydtem i duzg ilo$cig wody.

Skierowa¢ dysze bezposrednio na rosliny lub obiekty,
ktore majg by¢ spryskane.

Natryskiwane materiaty mogg by¢ kierowane na
obszary, ktére nie ulegng uszkodzeniu na skutek
kontaktu z danym materiatem.

Wystepuje ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Nie
rozpyla¢ produktu w kierunku gniazd elektrycznych.

Po kazdym uzyciu nalezy doktadnie umy¢ rece oraz
inne miejsca skory, ktoére bylty narazone na kontakt z
produktem.

Wyja¢ baterie z produktu przed opréznianiem,
czyszczeniem lub przechowywaniem produktu w celu
niedopuszczenia do przypadkowego uruchomienia
produktu.

Wskazanie, ze urzadzenie moze podlega¢ krajowym
przepisom dotyczgcym regularnych przegladéw
wykonywanych przez jednostki upowaznione zgodnie
z dyrektywg 2009/128/WE Parlamentu Europejskiego
i Rady z dnia 21 pazdziernika 2009 ustanawiajgcg ramy
wspoélnotowego dziatania na rzecz zréwnowazonego
stosowania pestycydow.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczyé sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.
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TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Przed rozpoczeciem transportu lub sktadowania
zatrzymac produkt i wymontowac¢ akumulator.

Przed przechowywaniem lub transportem usung¢
wszelkie  pozostato$ci  roztworu ze  zbiornika
opryskiwacza.

Po kazdym uzyciu sprawdzi¢ wszystkie czesci
produktu pod katem wyciekdéw. Przekaza¢ produkt
do autoryzowanego centrum serwisowego w celu
przeprowadzenia naprawy lub wymiany.

Wszystkie czesci muszg by¢ czyste i suche.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem sig lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia.
Nalezy przechowywaé¢ urzgdzenie w chtodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktore jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywac¢ urzgdzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne Ilub sél odmrazajgca. Nie
przechowywaé produktu poza pomieszczeniami.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczgcymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strone trzecia.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzgcymi podczas

transportu; w tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
ztgcza nieprzewodzgcymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknietych ani

n

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna

uzyskac¢ w firmie spedycyjne;j.

KONSERWACJA

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia

P!

lastikowych czesci. Wiekszos$¢ plastikow jest wrazliwa na

rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w handlu i moze ulec

u

szkodzeniu przez ich stosowanie. Do usuwania brudu,

kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywac¢ czystej szmatki.

A OSTROZNIE

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
tworzywo sztuczne, co moze spowodowaé powazne
obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Nalezy stosowaé wytgcznie oryginalne czgs$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwaranciji.
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A OSTRZEZENIE

Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi. Do serwisowania
nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne
producenta.

A OSTRZEZENIE

Aby unikna¢ powaznych urazéw ciata, zawsze przed
czyszczeniem lub konserwacjg produktu nalezy wyja¢
akumulator z produktu.

Uzytkownik moze jedynie wykonywaé czynnosSci

regulacyjne i naprawcze opisane w tej instrukcji obstugi.

W przypadku innych napraw lub pytan nalezy zwréci¢

sie 0 pomoc do autoryzowanego punktu serwisowego.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ produkt zgodnie z

instrukcjg podang w tym podreczniku.

m  Przed czyszczeniem nalezy oprézni¢ zbiornik.

m  Usuna¢ materiaty do rozpylania przez obszar napetniania.

UWAGA: Wyla¢ wszystkie materialy do opryskiwania

ze zbiornika do pojemnika przeznaczonego do

przechowywania $rodkéw chemicznych. Nie nalezy

przechowywac¢ substancji chemicznych w zbiorniku z

produktem do rozpylania.

m Do czyszczenia zbiornika nalezy uzywac czystej wody.
Mozna dodac¢ niewielkg ilo$¢ tagodnego detergentu.
Moze by¢ wymagane przeptukanie zbiornika wiecej niz
jeden raz.

m Produkt nalezy przeciera¢ czysta, miekkg szmatka.

UTYLIZACJA

Nigdy nie utylizowaé pozostatosci chemikaliow Ilub
zanieczyszczonych roztworoéw ptuczgcych, wypuszczajgc
je do drég wodnych, kanalizacji, kanatow $ciekowych,
rynsztokéw lub studzienek.

Utylizowa¢ pozostatosci chemikaliow i zuzyte zbiorniki
zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi utylizacji
odpadow.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,

nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okreslonych

czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystapic¢

podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwraca¢

szczegdlng uwage na ponizsze punkty:

m Porazenie pragdem elektrycznym

— Nigdy nie wolno natryskiwa¢ ptyndw na gniazda
elektryczne, kable lub urzadzenia.

obrazenia spowodowane kontaktem z substancjami

niebezpiecznymi

— Rozpylane materialy mogg by¢ niebezpieczne w
przypadku wchfonigcia, potkniecia lub zetknigcia ze
skorg lub oczami. Nalezy $cisle przestrzega¢ instrukcji

i stosowa¢ odpowiednie $rodki ochrony osobistej,
zgodnie z zaleceniami zawartymi w tym podreczniku.
= Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Nalezy trzyma¢ produkt za odpowiednie uchwyty
oraz stosowac sie do zalecen dotyczacych czasu
pracy i narazenia.

OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodzg, ze wibracje powodowane przez
narzgdzia reczne mogg wywotywac¢ u niektorych osoéb
objawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
dretwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po
wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki
dziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
dieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
sie do rozwoju tych objawow. Istniejg dziatania, ktére moze
podja¢ operator maszyny w celu ograniczenia skutkow
emisji drgan:

m  Zadbaé¢ w niskich temperaturach o cieptote wtasnego
ciata, zaktadajgc odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi produktu nalezy nosi¢ rekawice, aby dionie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwng przyczyng powstawania objawu Raynauda.

m  Podczas przerw w pracy nalezy wykonywac¢ ¢wiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

m Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie stwierdzenia ktéregokolwiek z objawdw

charakterystycznych dla zespotu Raynauda nalezy

natychmiast przerwac¢ prace i zasiggna¢ porady lekarza.

A OSTRZEZENIE

Dtugotrwate uzytkowanie narzgdzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas
nalezy pamigtac o regularnych przerwach.

ZAPOZNAJ SIE ZE SWOIM PRODUKTEM

Patrz str. 164.

CZESCI

Pokrywa zbiornika

Filtr koszowy

Przycisk uruchamiajgcy
Pokretto uchwytu
Zatrzask

Lanca

Waz

Kolanko

Dysza wachlarzowa

10. Dysza stozkowa

11. Pokrywa baterii

12. Wytgcznik WLACZENIE/WYLACZENIE
13. Rurka zasysajgca

14. Plastikowy filtr

©COENDO A ®N =
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SYMBOLE UMIESZCZONE NA PRODUKCIE

SYMBOLE W TYM PODRECZNIKU
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Zagrozenie bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ i zrozumieé wszystkie
instrukcje przed rozpoczeciem obstugi
produktu oraz przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

Zaktadac¢ srodki ochrony wzroku

Nalezy nosi¢ maske.

Nalezy nosi¢ antyposlizgowe rekawice
odporne na przenikanie ptynéw.

Podczas eksploatacji produktu
nalezy nosi¢ obuwie ochronne z
antyposlizgowg podeszwa.

Nosi¢ odziez ochronna.

Osoby postronne, a szczegdlnie dzieci

i zwierzeta, nalezy trzymac z dala od
miejsca pracy. Nigdy nie rozpyla¢ cieczy
w strong os6b.

Nie wystawiaé urzadzenia na dziatanie
deszczu ani nie uzywaé w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Narzedzie to spetnia wymogi wszystkich
norm reglamentacji kraju UE, w ktérym
byto ono zakupione.

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje

o wtasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.

Zatrzymac urzadzenie.

Zamkniete

Otwarte

P

?ﬁﬁﬁﬁ Czesci lub akcesoria sprzedawane
— osobno
© ©

Uwaga

Ostrzezenie!
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Nastgpujace wyrazenia i znaczenia wyrazajg poziom
zagrozenia zwigzanego z tym produktem:

/\ NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na realne zagrozenie, ktére moze spowo-
dowaé $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli sie nie
uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ OSTRZEZENIE

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze
spowodowac $mier¢ lub powazne zranienie, jezeli si¢
nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

/\ UWAGA

Wskazuje na potencjalne zagrozenie, ktére moze spo-
wodowaé mniejsze lub bardziej powazne zranienie,
jezeli sig nie uniknie tego niebezpieczenstwa.

UWAGA

Bez symbolu ostrzezenia
Sytuacja, ktéra moze grozi¢ uszkodzeniem mienia.

MIESZANIE ROZTWORU DO SPRYSKIWANIA

A OSTRZEZENIE
Zmiesza¢ chemikalia dokfadnie tak, jak podano w

instrukcji  producenta.
mieszanina moze wydziela¢ toksyczne opary
tworzy¢ roztwory wybuchowe.

Nieprawidtowo przygotowana
lub

Nigdy nie rozpyla¢ $rodkéw ochrony roslin w postaci
nierozcienczone;j.

Przygotowywaé roztwor i napetniaC zbiornik na
zewnatrz lub w dobrze wentylowanym miejscu.
Przygotowywac tylko taka ilos¢ roztworu, jaka w danym
momencie jest potrzebna.

Nigdy nie mieszaé réznych chemikalidw, jezeli taka
mieszanina nie zostata zatwierdzona przez producenta.
Ptyny do spryskiwania muszg by¢ tak rzadkie jak woda.
Gestsze plyny nie beda prawidtowo rozpylane.

NAPELNIENIE ZBIORNIKA

Postawi¢ opryskiwacz na poziomej powierzchni. Nie
napetnia¢ do poziomu wyzszego niz zaznaczony na
zbiorniku poziom maksymalny.

Napetniajac z gtéwnego uktadu doprowadzenia wody,
nie zanurzaé koncowki weza w roztworze. Nagty
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spadek ci$nienia w uktadzie doprowadzenia wody
moze spowodowac zassanie roztworu do uktadu.

m Przed napetlnieniem  zbiornika roztworem do
spryskiwania wykonaé prébe opryskiwacza,
uzywajac $wiezej wody. Sprawdzi¢ wszystkie czesci
opryskiwacza pod katem wyciekow.

m Po napetnieniu natozy¢ korek wlewu zbiornika i dobrze
go dokrecic.

m  Przymocowaé¢ do produktu etykiete wskazujgca, jaka
substancja chemiczna jest uzywana.

m W razie potrzeby rozpylane materialy moga byé¢
wstepnie mieszane i nalewane do zbiornika przy uzyciu
lejka.

UWAGA: Doktadnie oczysci¢ i wyptuka¢ pojemniki
pomiarowe, ktére stuzg do napetniania zbiornika i
wstepnego mieszania rozpylanych $rodkéw.

ZASTOSOWANIA

m W przypadku pracy w pomieszczeniach (np. w
szklarniach) nalezy je otworzy¢ lub zapewni¢ w nich
dobrg wentylacje.

m  Wyregulowac ci$nienie, obracajgc dysze stozkowg lub
zmieniajac ja na dysze wachlarzowa.

m Zbyt wysokie Ilub zbyt niskie ci$nienie, Iub
niekorzystne warunki pogodowe moga by¢ przyczyng
nieprawidtowego stezenia roztworu. Zbyt duza dawka
stosowanego $rodka moze byé przyczyng uszkodzenia
rodlin i mie¢ niekorzystny wptyw na $rodowisko. Zbyt
niska dawka stosowanego $rodka moze nie przyniesc¢
pozgdanego rezultatu.

m W celu zmniejszenia ryzyka niekorzystnego wptywu na
$Srodowisko i rosliny, nie nalezy uzywac opryskiwacza:
e gdy cisnienie jest zbyt wysokie lub zbyt niskie
e przy wietrznej pogodzie
e w warunkach bezposredniego wystawienia na

promienie stoneczne.

m  Unika¢ uzywania produktu przy temperaturze ponizej
0°C, poniewaz roztwér moze zamarzngc.

CECHY

Aby bezpiecznie korzysta¢ z urzadzenia, nalezy w pei
zrozumie¢ informacje umieszczone na urzgdzeniu oraz
w niniejszej instrukcji obstugi oraz posiada¢ niezbedng
wiedze na temat planowanej pracy do wykonania. Przed
uzyciem tego urzadzenia zapozna¢ sie z obstugg i
zasadami bezpieczenstwa.

ZESTAW DYSzY
Dysza stozkowa, 0-60°, i dysza wachlarzowa, 120°.

ZBIORNIK
Pojemnos¢ zbiornika wynosi 15 1.

SPUST Z ZATRZASKIEM

Nacisnigcie spustu powoduje uwolnienie strumienia $rodka
do opryskiwania przeznaczonego do uzytku domowego
i ogrodowego. Zatrzask blokujgcy umozliwia ciggte
opryskiwanie bez przytrzymywania spustu.

WYLACZNIK WELACZENIE/WYLACZENIE

Wiacznik/wytacznik jest tatwo dostepny podczas noszenia
produktu dla celow jego wigczenia lub wytgczenia.

WYLACZNIK CHRONIACY PRZED NADMIERNYM
CISNIENIEM

Wytacznik chronigcy przed nadmiernym cisnieniem wytgcza
produkt po osiggnigciu maksymalnego dopuszczalnego
cisnienia.

POKRYWA BATERII

Pokrywa akumulatora chroni
cieczami.

go przed kontaktem z

ODWODNIENIE OBUDOWY

Odwodnienie obudowy zapobiega zwarciom, ktére moga
wynikaé z wyciekow wody.
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PFi navrhu tohoto zadového postfikovace byl kladen
obzvlastni daraz na bezpecCnost, provozni vlastnosti
a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento zadovy postfikovaé je uréen pouze k venkovnimu
pouzivani v dobfe vétraném prostoru.

Postfikova¢ je uréen pouze k domacimu pouzivani
dospélymi osobami dostatec¢né obeznamenymi
se souvisejicimi nebezpecimi a preventivnimi opatfenimi,
ktera je nutné pfi takovém pouzivani uplatnit.

Vyrobek je navrzen pro rozprasovani chemikalii pro
travniky a zahrady spotfebitelského typu jako insekticidy,
fungicidy, herbicidy a uméla hnojiva. Produkt miize byt také
pouzit pro vodni rostliny.

PFistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI K
ELEKTRICKYM NASTROJUM

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny, ilustrace
a specifikace dodané s timto produktem. Opomenuti
dodrzovani varovani a pokynl uvedenych nize mlze
zpUsobit Uraz elektfinou pozar a/nebo vazna poranéni osob.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

Terminy ,elektronaradi“ nebo elektrické naradi pouzivané
v nasledujici ¢asti oznacuji elektrické naradi, které se
zapojuje do elektrické sité, nebo akumulatorové elektrické
naradi.

ZABEZPECENi PRACOVISTE

m Pracovni plocha musi byt ¢ista a dostatecné
osvétlena. Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k
nehodam.

m Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech,
kde hrozi nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti
hoflavych kapalin, plynti nebo prachu. Jiskieni
vznikajici pfi praci s elektronafadim mulzZe zpuUsobit
pozar nebo explozi.

m Pii praci s elektronaradim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. PFi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m  Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického nafadi nebo naradi
pripojeného na kostru nepouzivejte sit'ovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

m Pii praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napiiklad rozvodu,
topeni, kamen, lednicky apod.). Nebezpedi urazu
elektrickym proudem se zvySuje, pokud je néktera cast
téla uzivatele v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo
uzemnénim.
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= Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
PFi vniknuti vody do nafadi se zvySuje riziko Urazu
elektrickym proudem.

= Napijeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, oleji a ostrych
predméta. Pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo
prekrouceny, zvySuje se riziko Urazu elektrickym
proudem.

= Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely vhodné pro praci ve venkovnim
prostredi. Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym
proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostredi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapometite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti mdze byt pfi¢inou zavazného urazu.

m Pouzivejte osobni ochranné prostiedky. Vzdy
chrante své o¢i. V zavislosti na pracovnich podminkach
pouzivejte protipradny respirator, protiskluzovou obuyv,
pfilbu a chrani¢e sluchu. Snizite tak riziko télesného
urazu.

= Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pred
pfipojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pfed zasunutim akumulatoru) a
pred prenasenim naradi zkontrolujte, zda je spinac
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenaseni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinai a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pred zapnutim naradi odstraiite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dilt naradi mize zpGsobit vazny draz.

m Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stlujte pevné obéma nohama na stabilni plosSe,
ruce nenatahujte pfili$ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoznuje lepSi kontrolu nafadi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

m Noste vhodny pfriléhavy pracovni odév. Nenoste
Siroky plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a
oble€eni v dostate€né vzdalenosti od pohyblivych
éasti. Siroky odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich
mohly zachytit.

m Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavac¢em prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavaé
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

n  Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpecnostni
principy vyrobku. Nedbalost mliZze zpusobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.



POUZiVANI A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

Na naradi netlacte. Nafadi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte pfedepsany pracovni rezim,
naradi tak bude bezpe¢négjsi a ucinngjsi.

Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Nafadi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmine¢né nutné ho nechat opravit.

Pred jakymikoli dpravami, vyménou pfisluSenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastréku ze
zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte baterii
z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého spusténi naradi.
Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkusenym uzivatelim a nepouc¢enym osobam,
které se neseznamily s bezpecnostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpecné v
rukou nezkusenych osob.

Provadéjte  pravidelnou uadrzbu nacini a
prisluSenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé
prvky stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil
neni zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze
naradi a funkénost vsech dill, které mohou narusit
bezpeény provoz naradi. Pokud je néktery dil
naradi poskozen, naradi dale nepouzivejte a nechte
ho opravit. Rada Urazl byva zapfiginéna nespravnou
udrzbou naradi.

Naradi udrzujte ¢isté a naostrené. Spravné naostfené
a Cisté naradi bude méné blokovat. Naradi tak budete
mit 1épe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k predepsanym uceliim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumozniuji v necekanych situacich bezpeéné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

SPECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZIVANI
AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporu¢enou vyrobcem. Pfi pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muZete zplsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze
s dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu
baterii mtze zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostatecné vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predmétd, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hfebiky, Srouby a jiné kovové
predméty, které by mohly vytvorit spojeni mezi
svorkami akumulatoru. Zkratovani kontaktd muze
zpusobit jiskfeni, popaleniny, pfipadné pozar.
Elektrolytu, ktery maze vytékat z akumulatoru pfi
jeho nespravném pouzivani, se v zadném pripadé
nedotykejte. Pokud dojde k potfisnéni pokozky
chemikaliemi, omyjte postizené misto cistou
vodou. Pfi zasazeni o€i vyhledejte lIékafe. Kontakt
s chemikaliemi, které mohou vytékat z akumulatoru,
mUzZe zpUsobit podrazdéni nebo popéleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné
baterie se mohou zachovat nepfedvidatelnym
zplUsobem a zpusobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.
Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢i teplotdm nad 130°C
mUze zpusobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii €i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, mtze poskodit baterii
a zvysit riziko vzniku pozaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravafem za pomoci origindlnich nahradnich
dili. Jen tak jsou splnény zakladni poZadavky na
bezpecnost elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii
smi provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni
firma.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI K ZADOVEMU
POSTRIKOVACI

Navod si peclivé prectéte. Seznamte se vSemi
ovladanimi a fadnym pouZivanim vyrobku.

Pfed pouzivanim postfikova¢ vzdy zkontrolujte
a opravte netésnosti.

Radné pred kazdym pouzitim prohlédnéte vnitfek
i vnéjSek vyrobku a komponenty. Zkontrolujte, zda
nejsou prasklé hadice, zda tésni, neni ucpana tryska
a zda nechybi nebo nejsou poskozeny souéasti. Pokud
je poskozen, musi byt vyrobek pred pouzitim opraven.
Mnoho urazli je zpusobeno nedostate¢nou drzbou
vyrobku.

Nikdy neprovozujte pfistroj s poskozenymi chranici,
nebo Stity, nebo bez nainstalovanych bezpecénostnich
zafizeni. Nikdy nepouzivejte neulplny nebo upraveny
postfikovaé. Pouzivani vadného, nelplného nebo
upraveného postfikovace muze zpusobit nebezpecnou
situaci.

Dodrzujte pokyny vyrobce chemikalie tykajici se
ochrannych prostiedkd.

PFi obsluhovani postfikovace pouzivejte nasledujici
osobni ochranné prostredky, které pomahaji snizovat
riziko Urazu:

e Ochranna maska

e Rukavice

e Bezpecnostni obuv

e Ochrana hornich ¢asti téla

PFi nasledujicich ¢innostech pouzivejte fadny ochranny
odév a prostredky:

plnéni nadrze postfikovace postfikovymi prostfedky
postfik

sefizovani

vysouseni a ¢isténi nadrze postfikovace

vyména postfikovych prostfedku

provadéni servisu vyrobku
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K snizeni rizika pozaru nebo vybuchu nepostfikujte
hoflavymi kapalinami, napfiklad benzinem.

Nestiikejte do jisker, otevieného ohné& nebo jinych
zdrojt zapaleni.

Postfikova¢ se smi pouzivat pouze s prostfedky
na ochranu rostlin schvalenymi mistnimi/statnimi
regulaénimu  organy zodpovédnymi za takové
prostfedky k pouziti se zadovymi postfikovaci. Vzdy
dodrzujte pokyny vyrobce chemikalie, vytisknuté
na jejich etiketé na vyrobku pro pouzivani, ¢isténi a
uloZeni. Chemikalie se nesmi skladovat v dosahu déti.
NerozpraSujte zadné materidly, kde nemUlzete
rozpoznat druh nebezpedi.

V pripadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni
vypnéte a vyjméte baterii. Vyrobek muzete znovu
pouzivat az po dukladné kontrole autorizovanym
servisnim centrem.

Fukar nikdy nesméfujte na osoby ani domaci zvirata.
Vyhnéte se stfikani ve vétrnych dnech. Rozprasované
materidly mohou byt zaneseny na rostliny nebo
predméty, které nesmi byt stfikany. Vzdy provadéjte
postfik po vétru.

Aby bylo omezeno riziko nehod a poskozeni
postfikovace, nikdy neprovozujte postfikovac s témito
kapalinami:

e hoflavé kapaliny

e viskozni i lepkavé kapaliny

e Ziravé ¢i korozivni chemikalie

o kapaliny teplejSi nez 50 °C

Nepouzivejte hoflava rozpoustédla nebo abrazivni
Cistici prostfedky pro €iSténi produktu.

Pokud z trysky nevychazi zadny postfik nebo
klesne jeho objem, mize jit o ucpani hadice nebo
postfikové tyée. VSechny ¢€asti hadice a postfikové
ty€e (postfikovou pistoli, filtr v nadrzi, postfikovou ty¢,
hadici) proplachnéte Eistou vodou a vycistéte.

Po dlouhodobém ulozeni nebo po zimnim obdobi
provedte postfik Cistou vodou. Zkontrolujte, zda nejsou
nékde netésnosti nebo praskliny.

Nikdy nefoukejte Usty skrz trysky ¢i jiné soucasti.
Vyhybejte se kontaktu s rostlinnymi pesticidy, ihned
prevléknéte odév kontaminovany témito pesticidy.

A VAROVANI

Udrzujte rozprasovaci materialy mimo dosah o¢i. Dojde-
li ke kontaktu materidlu s ocima, vyplachnéte ihned
Cistou vodou. Pokud je podrazdéni stale pokracuje,
ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud neprosly $kolenim ohledné pouzivani,
¢isténi &i udrzby.
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m VSechny pfihlizejici, déti a zvifata se musi zdrzovat
mimo oblast rozprasovani.

= Informujte se o veSkerych nebezpecich vyplyvajicich
z rozpraSovanych materiall. Pfed pouzitim pesticidd
nebo jinych materialt pro rozpraseni v tomto vyrobku si
fadné prectéte etiketu na originalnim obalu a dodrzujte
zde uvedené pokyny.

m Ujistéte se, Ze rozstfikovaci trubice je pevné pfipojena
k rukojeti rozstfikovaci trubice pfed pouZitim vyrobku.
Pokud je to nutné, pouZijte kombinované klesté pro
pfipojeni rozstfikovaci trubice k rukojeti rozstfikovaci
trubice.

m Vzdy dokonale nasadte a utdhnéte viko nadrze
postfikovace po naliti kapaliny do nadrze postfikovace.

m  Pouzivejte pouze chemikalie spotfebitelského typu pro
travniky a zahradu.

m  Nepouzivejte chemikdlie pro komeréni nebo
primyslové ucely.

= Nepouzivejte v tomto vyrobku ziravé (alkalické)
samozahfivaci nebo leptavé (kyselé) tekutiny. Tyto
mohou rozleptat kovové soucasti nebo oslabit hadici a
nadrz.

= Nenechavejte v nadrzi postfikovace po pouziti zadné
usazeniny nebo materialy k rozprageni. Cistéte po
kazdém pouziti.

m Do nadrze postfikovace nelijte horké nebo vafici
kapaliny. Tyto mohou natavit nebo poskodit hadici nebo
nadrz postfikovace.

Nepreplfiuje nadrz.

Postfikovana oblast musi byt dobfe vétrana.

Nikdy nekufte, nejezte nebo nepijte, kdyZz s vyrobkem
pracujete.

m  Neprovadéjte postfik postfikovymi prostfedky pfimo
na pokozku.

m  Nenechejte kiOzi pfijit do kontaktu s rozpraSovanym
materialem. Dojde-li ke kontaktu, ihned omyjte
mnozstvim vody se saponatem.

= Mifte tryskou vyrobku pfimo na rostliny nebo predméty,
které si prejete postfikat.

m Dbejte na to, abyste rozprasovany material nesméroval
do oblasti, ktera nesmi byt poskozena rozprasovanym
materidlem.

m Nebezpeéi Urazu elektrickym proudem. Nikdy
nestfikejte na elektrické zasuvky.

m  Pokud jste ukonCili praci s vyrobkem, dikladné si
umyjte ruce a vSechny oblasti na kuzi, které byly
vystaveny postfiku.

m Pfed vypousténim, ¢iSténim nebo ukladanim
postfikovace odpojte ze zafizeni baterie.

Oznaceni, Ze strojni zafizeni muze podléhat narodnim

pozadavkim na pravidelnou prohlidku uréenymi organy

podle smérnice 2009/128/EK Evropského parlamentu a

rady z 21. Fijna 2009, ktera je ramcem komunitni akce k

vytvofeni udrzitelného uzivani pesticidd.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem,

poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijeCku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulator( nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

TRANSPORT A SKLADOVANI

m Pred uloZzenim nebo pFepravou vzdy postfikovac
vypnéte a vyjméte baterii.

m Pred uskladnénim a prepravou vypustte veskery
postfikovy material z nadrze postfikovace.

m Po kazdém pouZiti zkontrolujte vSechny soucasti

produktu, zda tésni. Zafizeni predejte do

autorizovaného servisniho strediska.

Ujistéte se, Ze jsou vSechny soucasti Cisté a suché.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

PFi transportu vyrobku zajistéte proti pohybim nebo

padu, abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni

vyrobku.

m  Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. UdrZujte
produkt mimo  korosivni  materidly, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek
neskladujte venku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatifeni a
predpis(.

Dodrzujte vSechny zvladtni poZadavky na baleni a
znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materidly pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktl prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek &i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Mnoho plastt je citlivych na poskozeni rdznymi typy
komerénich rozpoustédel a mohou byt jimi poSkozeny.
Pouzivejte Cisté utérky pro odstranéni nedistot, prachu,
oleje, mastnoty, atd.

A VAROVANI

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi soucastmi. Chemikalie mohou poskodit,
oslabit nebo znigit plast, ktery mize mit za nasledek
vazna osobni poranéni.

A VAROVANI

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a
nahradni dily vyrobce. Zanedbani muze zapficinit mozné
poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

A VAROVANI

Udrzba vyZaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu. Pfi
udrzbé pouzivejte pouze plvodni nahradni dily vyrobce.

A VAROVANI

Pro zabranéni vaznych osobnich poranéni vzdy
odstrarite bateriovy modul z vyrobku, kdyz provadite
¢isténi nebo jakoukoliv idrzbu.

Muzete provadét pouze v navodu k obsluze uvedené
opravy a sefizeni. Pro jiné opravy nebo poradenstvi,
pozadejte o pomoc autorizované servisni stfedisko.

= Po kazdém pouziti oCistéte vyrobek, jak je pfedepsano
v této pfirucce.

m Vypustte a vypradzdnéte pfed c&iSténim nadrz
postfikovace.

= Vypustte rozpraSovany material pomoci plnici oblasti.
POZNAMKA: Vylite veskery rozpraSovany material z
nadrze postfikovace do nadoby schvalené pro chemikalie.
V nadrzi postfikovace neuchovavejte zadné chemikalie.

m K ¢cisténi a oplachu nadrze postiikovace pouzivejte
Cistou vodu. Muzete pfidat malé mnoZstvi saponatu
pro domacnost. Mozna bude tfeba nadrz postfikovace
vyplachnout vice nez jednou.

Vyrobek utirejte Cistou, suchou utérkou.

LIKVIDACE

Nikdy nevylévejte zbytkové chemikalie ¢i kontaminované
vyplachové roztoky do vodnich tokl, stok, kanald,
odtokovych Zlabu ¢i vstupnich otvor( kanalu.

Zbytkové chemikalie a pouzité nadoby zlikvidujte v souladu
s mistnimi smérnicemi o likvidaci odpadu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veskeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:
m Uraz elektrickym proudem
— Nikdy nerozpraSujte kapalinu smérem k elektrickym
zasuvkam, kabellim nebo pfistrojum.
= Uraz zpGsobeny stykem s nebezpeénymi latkami
— Rozprasované materialy mohou mit Skodlivé G¢inky
po vdechovani, poziti nebo po styku s pokozkou
nebo ocima. Postupujte opatrné podle pokynl a
pouzivejte vhodné ochranné prostiedky, jak je
predepsano v této pfirucce.
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m Poranéni zplisobené vibracemi
— Drzte vyrobek za rukojeté uréené k drzeni a praci
provadéjte po omezenou dobu.

Bylo zjisténo, Ze vibrace z ru¢nich pracovnich nastroji

mohou u nékterych osob prispivat ke stavu tzv. Raynaud’s

Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfiznaky

patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po

pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto

pfiznaku prispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,

strava, koufeni a pracovni navyky. UzZivatel mdze omezit

pfipadné pusobeni vibraci pouzitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleéte. Pfi praci
s vyrobkem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapeésti v teple. Bylo zjisténo, Zze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
(Raynaudovu syndromu).

m  Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvicte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vySe uvedenych pfiznakd tohoto

syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte [ékare.

Noste ochranu o¢i

Noste masku.

Noste protiskluzovou, odolné rukavice
vuci kapalinam.

Noste neklouzavou bezpeénostni obuyv,
kdyz pouzivate tento vyrobek.

Pouzivejte ochranny odév.

V8echny prihlizejici, zvlaste déti a
zvifata udrzujte mimo pracovni oblasti.
Postfik nikdy neprovadéjte ve sméru ke
kolemstojicim.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte ve
vihkych podminkach.

® 3100000

Toto nafadi je v souladu se vSemi
normami a pfedpisy platnymi v zemi EU,
ve které bylo zakoupeno.

N
m

A VAROVANI

Poranéni mohou byt zpusobena, ¢&i  zhorSena,
prodlouZzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj del$i dobu, délejte pravidelné prestavky.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 164.

Euroasijska znacka shody

=
=
==

Ukrajinska znacka shody

©

=}
e

Odpad elektrickych vyrobkd se nesmi

SOUCASTI likvidovat v domovnim odpadu.
1. Vicko nadrze Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
2. KosSovy filtr Ptejte se u mistnich Gfad(i nebo
3. Spoust — prodejce na postup pfi recyklaci.
4. Krytka na rukojeti
6. Postfikova ty¢
7. Hadice
8. Koleno @ Zastavte produkt.
9. Tryska pro véjifovy postfik
10. Tryska pro kuzelovy postfik
1. Kryt baterie a Zamknuto
12. Spina¢ ZAPNUTO/VYPNUTO
13. Trubi¢ka nasavani
14. Plastovy filtr E
Odemknuto

SYMBOLY NA VYROBKU

f Vgﬂéggg Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji

Bezpecnostni vystraha — samostatné
Radné si navod predtéte, porozuméijte

veskerym pokynum a dodrZujte vSechny m Poznamka
bezpecénostni pokyny a bezpeénostni

varovani.

92 | Cestina



A Varovani

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro
vysveétleni drovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.

/\ NEBEZPECI
Oznacuje bezprostfedné rizikovou situaci, které je
tfeba predejit, jinak bude jejim nasledkem smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.

/\ VAROVANI
Oznacuje moznou rizikovou situaci, které je tfeba
predejit, jinak jejim nasledkem muaze byt smrt nebo
vazné zranéni.

VAROVANI
Bez symbolu bezpec¢nostni vystrahy
Urcuje situaci, ktera mize mit za nasledek vazné
poskozeni.

MiSENi POSTRIKOVEHO ROZTOKU

A VAROVANI

Chemikalie michejte vyhradné podle pokyn vyrobce. Pfi
nespravném smi$eni mohou vzniknout toxické vypary
nebo vybudné roztoky.

m  Nikdy nerozstfikujte tekuté pesticidy v nezfedéném
stavu.

m Pripravte roztok a napliite nadobu ve venkovnich
prostorach nebo na dobfe ventilovanych mistech.

m Pripravte pouze dostatecny roztok pro danou praci tak,
aby nezbyly zbytky.

m  Nemichejte rdzné chemikalie, nebude-li takova smés
schvalena vyrobcem.

m Kapaliny, které se budou rozstfikovat, musi byt fidké
jako voda. Husté kapaliny nebudou fadné rozsttikany.

NAPLNENi NADOBY

m Postavte postfikova¢ na rovny povrch, nepliite nadobu
nad znac¢ku max. naplnéni.

m  Pfi plnéni z centralniho vodniho zdroje neponofujte
konec hadice do roztoku. Pfi nahlém poklesu tlaku v
systému muize dojit k nasati roztoku zpét do zdroje
vody.

m Pfed pInénim nadoby postfikovym roztokem provedte
test s Cerstvou vodou a zkontrolujte vSechny soucasti
postrikovace, zda z nich neunika kapalina.

m Po napInéni nasadte plnici krytku a pevné ji utahnéte.

m Zavéste k produktu Stitek s poznamkou o pouzivané
chemikalii.

m Strikany roztok si Ize pfipravit a nalit do vyrobku
napriklad pomoci trychtyre.

POZNAMKA: Duikladné vycistéte a proplachnéte
odmeérky, které jsou pouzivany pro plnéni nadrze
a k michani postfikovych prostfedku.

POUZITI

= Pracujte pouze v otevieném a odvétravaném prostoru,
napriklad v otevieném skleniku.

m Upravte tlak otacenim kuZelové trysky nebo pouzijte
veéjifovou trysku.

m  Pfi pfili§ vysokém nebo pfili§ nizkém tlaku nebo
nepfiznivych  povétrnostnich  podminkadch mulze
vzniknout nespravna koncentrace roztoku. PFi
pfedavkovani maze dojit k poSkozeni rostlin a Zivotniho
prostfedi. Pfi nedostatecném davkovani nebude
pesticid uc¢inkovat.

m  Aby bylo omezeno riziko 8kod na Zivotnim prostfedi a
rostlinach, neprovozujte postfikovac v téchto pripadech:
e prili§ vysoky nebo nizky tlak
e zavétru
e pod pfimym slune¢nim svétlem

m  Nepouzivejte produkt v mrznouci vodé, protoze roztok
by mohl zmrznout.

VLASTNOSTI

Bezpecné pouzivani tohoto vyrobku vyzaduje pochopeni
informaci na vyrobku a v tomto navodu k pouZiti jako i
znalost Ukolu, ktery budete provadét. Pfed pouzitim tohoto
vyrobku se seznamte se vSemi vlastnostmi obsluhy a
bezpecnostnimi pravidly.

SADA TRYSEK

KuzZelova tryska 0-60° a véjitova tryska 120°

NADRZ

Nadrz pojme maximalné 15 I.

SPOUST S ARETACNI ZAPADKOU

Stlageni spousté uvolni proud roztoku pro domaci nebo
zahradni vyuziti k provedeni postfiku. Aretacni zapadka
umozriuje pribézny postfik, aniz by bylo nutné stale drzet
stlacenou spoust.

SPINAC ZAPNUTO/VYPNUTO

PFi noSeni postfikovace na zadech je snadny pristup k jeho
vypinadi.

OCHRANNY TLAKOVY SPINAC

Ochranny tlakovy spina¢ vypina postfikovac pfi dosazeni
maximalniho tlaku.

KRYT BATERIE

Kryt baterie ji chrani pfed vystaveni kapalinam.

VYPUST ZAKRYTOVANI
Vypust zakrytovani brani zkratlim zpisobenym proniknutim
vody.
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A hati permetezd kialakitdsa soran els6dleges szempont
volt a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A hati permetez6t csak kiltéren, jol szell6z6 helyen
hasznalhaté.

A terméket csak felnéttek hasznalhatjak haztartasi
alkalmazasban, akik megfelelé képzésben részesiiltek
a termék haszndlata soran felmerilé veszélyekrél és
megel6zd intézkedésekrdl.

A termék kereskedelemben kaphatdé hazi és kerti
vegyszereke permetezésére készllt, mint a rovarolok,
gombadlék, gyomirtdk és mitragyak. A termék hasznalhatd
a novények locsolasara is.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ
ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE VONATKOZOAN

Olvassa el,
biztositott
illusztraciot és miiszaki leirast. A figyelmeztetések és
utasitasok be nem tartadsa elektromos aramitést, tiizet
és/vagy sulyos sérilést eredményezhet.

illetve tekintse meg a termékhez
minden biztonsagi figyelmeztetést,

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késobbi tajékozodasra is.

Az aldbbi biztonsagi el6irasokban az ,elektromos
szerszam” kifejezés mind az elektromos halozatra
csatlakoztathaté (normal kivitelezésii), mind a vezeték
nélkili (akkumulatoros) szerszamot egyarant jeloli.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a  munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kell6 megvilagitasarol. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

m Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes koérnyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kozelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlzet és robbanast okozhat.

m Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt
és a haziallatokat az elektromos szerszamot
igénylé munkalatok végzése alatt. A gyermekek
és mas személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt
elveszitheti a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozovilldja meg
kell hogy feleljen a dugaszol6 aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne modositsa a csatlakozé dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezaltal elkeriilheti az aramités
veszélyét.

m Keriilje afoldeld (testeld) feliiletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitészekrény stb.). Az aramités
veszélye nd azzal, ha testének valamely része foldelt
(testel®) fellilethez ér.
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n  Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

= Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jé allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinornal fogva huzza ki azt a halozati
aljzatbol. Tartsa tavol a halézati tapvezetéket
hoéforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl
| targyaktol és mozgasban lévé részektél. Az
aramuités veszélye megnd, ha a vezeték sérdltill. 6ssze
van gubancolva.

m Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezdltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves |/ paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédé-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznélata
nagyban csokkenti az aramutés veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitészert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy stulyosan megsériljon.

m Hasznaljon védéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkozt a szem védelmére.
Amennyiben a korilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, cslszasgatlo talppal ellatott cipét,
sisakot és hallasvédé eszkozt (fulvédét, flldugot) is
a sulyos testi sériilésekkel jard balesetek elkerilése
érdekében.

m Keriilje a szerszam véletlenszerli beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kapcsolé ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszol6
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitja a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / széllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort,
ha a kapcsolé ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrol,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzilé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jard
balesetet okozhat.

= Ugyeljen arra, hogy munka kézben mindig stabilan,
egyensulyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyuijtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicio
hozzasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

= A munkanak megfelel6 ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon b6 ruhat és ékszert. Hajat és
ruhajat tartsa tavol a mozgé alkatrészektél. A bd
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgdé
részei bekaphatjak.
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Ha a szerszamhoz porelszivd eszk6z van
mellékelve, ligyeljen arra, hogy azt megfelel6képp
szerelje fel és hasznalja. Ezaltal jelentésen cs6kken
a baleset veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitél ne legyen ontelt, és ne hagyja
figyelmen kiviil a biztonsagi iranyelveket. Egy
gondatlan cselekedet sulyos sériilést okozhat a
masodperc tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne eréltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendé
munkanak megfelelé eszkdzt hasznalja. Az
elektromos  szerszadm  hatékonysaga, valamint
az igénybevétel biztonsaga akkor maximalis, ha
rendeltetésének és teljesitményének megfeleléen
hasznalja.

Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsolégomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenil meg kell javittatni.

Barmilyen moédositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas elé6tt huzza ki a dugot az aramforrasbol és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprol. Ezdltal jelentdsen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi elbirasokrol. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellendérizze a mozgé alkatrészek beallitasat.
Ellendrizze, hogy egyetlen alkatelem sem tort
el. Ellenérizze az Osszes alkatrész felszerelését
| illeszkedését és minden egyéb koriilményt,
ami befolyasolhatja a szerszam miikédését. Ha
meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt Gjra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfelel6 karbantartasara vezethetd
vissza.

Ugyeljen arra, a vagészerszamok mindig tisztak és
élesek legyenek. Ha a vagdszerszam éle jél meg van
élesitve és tiszta, akkor kevésbé hajlamos arra, hogy
beszoruljon / megakadjon, igy jobban megtarthatja
uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeketstb.ajelen hasznalatiutasitasoknak
megfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerllése érdekében az
elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és zsirtol mentesen. A csUszos
fogantyuk és fogdfeliletek miatt nem lehet
biztonsagosan kezelni és vezérelni a szerszamot
varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarto altal eldirt toltvel toltse a
szerszam akkumulatorat. Az elGirastdl eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz val6 tolt6 hasznalata tiizet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipusu akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol
az olyan fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs,
pénzérme, kulcs, csavar, szog és barmilyen olyan
targy, mely révidre zarhatja az akkumulator sarkait.
Az akkumulator saruinak (csatlakozé sarkainak) révidre
zarasa égési sérlléseket és tiizet idézhet eld.
Keriiljon barmiféle kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha
a tulzott hasznalat kovetkeztében szivarogni
kezdene. Amennyiben ez mégis megtorténne,
Oblitse le az érintett feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha
a folyadék szembe keriilt, forduljon ezek utan
orvoshoz is. Az akkumulatorbol kikerllé folyadék
irritaciot valthat ki, és égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérllt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sériilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye
ki tliz vagy tul magas hémérséklet hatasanak. Ha
mégis igy tesz (tlz, 130°C feletti hémérséklet), az
robbanast okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az utmutatéban
megadott homérséklettartomanyon  kivill. A
helytelen vagy a megadott tartomanyon kivdli
hémérsékleteken végzett toltés sérllést okozhat az
akkumulatornak, és novelheti a tliz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarélag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalini.

A sérillt akkucsomagokat soha ne probalja
megjavitani. llyet csak a gyartd6 vagy hivatalos
szolgaltatok végezhetnek.

A HATI PERMETEZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Figyelmesen olvassa el az utasitasokat. Legyen
tisztdban a termék kezel6szerveivel és a helyes
hasznalataval.

A termék hasznalata el6tt mindig ellenérizze és
szlintesse meg a szivargasokat.

Mindig, minden haszndlat elétt alaposan vizsgalja
at a termék kiilsejét és belsejét és az Osszetevket.
Ellenérizze a repedt és sériilt tomlbket, szivargasokat,
eltomoédott fuvokakat és hianyzé vagy sériilt részeket.
Ha sérllt, a terméket az ujbdli hasznalat el6tt meg kell
javitani. A rosszul karbantartott termékek sok balesetet
okoznak.
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Soha ne mikoédtesse a  késziléket hibas
védoéburkolatokkal ~vagy véddlemezekkel, illetve
biztonsagi berendezések nélkil. Sose hasznaljon

hianyos vagy moédositott terméket. A hibas, hianyos
vagy modositott termék hasznalata veszélyes helyzetet
teremthet.

Kovesse a vegyszergyarto utasitasait a védéfelszerelés
tekintetében.

A sérllésveszély csokkentése  érdekében a
termék hasznalatakor viselje az alabbi személyi
véddfelszereléseket:

e Arcmaszk

o Kesztylk

e Biztonsagi labbeli

o Felsétest védelem

Viselien megfeleld védéruhazatot és -felszerelést:

a permetez6 tartaly feltdltésekor

permetezéskor

madositasok végzésekor

a permetez6 tartaly kilritésekor és tisztitasakor
permetszerek cseréjekor

o atermék szervizelésekor

A tliz- vagy robbanasveszély csokkentése érdekében
a permetezdvel ne hasznaljon gyulékony folyadékokat,
példaul benzint.

Ne permetezzen, ahol
gyujtoforras van jelen.

A termék csak a helyiinemzeti ndévényvédelmi
szabalyoz6 hatésagok altal a hati permetez6khoz
engedélyezett névényvédd termékekkel hasznalhaté.
Mindig kOvesse a vegyszer gyartdjanak a
termékcimkére nyomtatott, a hasznalattal, tisztitassal
és tarolassal kapcsolatos utasitasait. A vegyszereket
gyerekek szamara nem hozzaférheté helyen kell
tarolni.

Ne permetezzen olyan anyagot, amelynek nem ismeri
a veszélyeit.

Baleset vagy Ulzemzavar esetén azonnal kapcsolja
ki és vegye ki az akkumulatort. Ne haszndlja a
készlléket, amig teljesen ét nem vizsgaltak egy
hivatalos szervizkdzpont

Ne permetezzen emberek vagy haziallatok iranyaba.
Kerllie a szeles napokon valé permetezést. A
permetezéanyagok véletlenil olyan névényekre vagy
targyakra fujhatok, melyek nem permetezheték. Mindig
lefelé permetezzen.

A balesetek és a permetezé karosodasanak elkerllése
érdekében soha ne hasznélja a permetezét:

e gyulékony folyadékokkal,

e s{irli vagy ragacsos folyadékokkal,

e maro vagy korroziv vegyszerekkel,

e 50 °C-nal melegebb folyadékokkal.

Ne hasznaljon gyulékony olddszereket vagy karcold
tisztitoszereket a termék tisztitasahoz.

Ha a fuvékabdl nem jon ki a permet, vagy annak
mennyisége csokkent, lehet, hogy a tomlé és a
permetez6 rudja eltémédétt. Oblitse le és tisztitsa meg
a tomld és a radrendszer Osszes részét (permetszord

szikra, lang vagy mas
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pisztoly, tartalyszlr6, permetszoré rad, tdmld) tiszta
vizzel.

HosszU idejl tarolas vagy téli id6szak utan oblitse
at a terméket tiszta vizzel. Ellen6rizze az esetleges
szivargasokat vagy repedéseket.

Szajjal soha ne fujja at a fuvékakat vagy egyéb
alkatrészeket.

Kertlje a névényvédd szerekkel torténd érintkezést, az
azokkal szennyezett ruhazatot azonnal cserélje le.

permetezéanyag szembe kerll, azonnal
tiszta vizzel. Ha az irritacioé tovabbra is fennall, azonnal
forduljon orvoshoz.

A permetez6anyagot tartsa tavol a szemétél. Ha a

mossa ki

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

@

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezé személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitdsokat nem ismerd személyek
mikddtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
Permetezés kozben a teriilettdl tartsa tavol a
nézel6doket, a gyerekeket és az allatokat.

Figyelien oda a permetezbéanyaggal 0Osszefliggd
veszélyekre.  Barmilyen  ndvényvédbszer vagy
barmilyen mas permetezéanyag termékkel valo
hasznalata el6tt kérultekintéen olvassa el az eredeti
tartalon levé cimkét, és kdvesse az utasitasokat.

A termék hasznalata el6tt ellenérizze, hogy a
landzsa erésen rogzitve van a landzsafogantyuhoz.
Ha szikséges, fogd segitségével csatlakoztassa
egymashoz a landzsat és a landzsa fogantyujat.

Ne feledje el megfeleléen felhelyezni és betekerni a
permetezétartaly fedelét, miutan betoltotte a folyadékot
a tartalyba.

Csak kereskedelemben kaphaté viz alapu pazsit- és
kerti vegyszereket hasznaljon.

Ne hasznaljon kereskedelmi vegyszereket
vegyszereket kereskedelmi vagy ipari célokra.
Ne hasznaljon maré (alkali) éngyulladé vagy korroziv
(savas) folyadékokat a termékkel. Ezek korrodalhatjak
a fém részeket vagy gyengithetik a tartalyt és a tomiét.
Ne hagyjon maradékot vagy permetezdéanyagot a
permetezétartalyban a termék hasznalata utan. Minden
hasznalat utan tisztitsa meg.

Ne ontson forr6 vagy forrasban Iévé folyadékot
a permetezétartdlyba. Ezek gyengithetik vagy
karosithatjak a toml6t vagy a permetezétartalyt.

Ne téltse tul a tartalyt.

A szorasi terlletnek jol szell6zottnek kell lennie.

Ne dohanyozzon, egyen vagy igyon a termék
hasznalata kézben.

Ne szérja az anyagokat kézvetlendl bérre.

Ne hagyja, hogy a permetez6anyag -érintkezzen
a bdrrel. Ha mégis ez torténik, azonnal mossa le
szappannal és b6 vizzel.

vagy
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Kozvetlenll a permetezendé novényekre vagy a
targyakra iranyitsa a favokat.

Ellenérizze, hogy az egy adott terlletre iranyitott
permetez&anyagok nem karositjak a terliletet
Aramiités veszélye. Ne permetezzen a haldzati aljzatok
iranyaba.

Minden hasznalat utdn mossa meg alaposan a kezét és
minden terlletet, ahol a bére érintkezhetett a permettel.
A véletlen elinditast megel6zend6 a leeresztés, tisztitas
vagy tarolas el6tt vegye ki az akkumulatort a termékbdl.

Azt jelzi, hogy a késziilék a nemzeti kévetelmények szerinti,
a kijelolt szervek altal végzett rendszeres ellenérzés targya
lehet, ahogy azt az Eurépai Parlament és Tanacs 2009/128/

EK (2009. oktober 21.)

"A peszticidek fenntarthaté

hasznalatanak elérését célzo kdzosségi fellépés kereteinek
meghatarozasardl" cimi irdnyelve elbirja.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI

FIGYELMEZTETESEI

révidzarlat altali tlz, sérilések vagy

termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

KARBANTARTAS

A  mianyag részek tisztitasakor tartozkodjon a
tisztitdszerek hasznalatatél. A legtdbb miianyag érzékeny
a kilénboz6 tipusu kereskedelmi olddszerekre és azok
hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznaljon
a kosz, por, olaj, kenézsir, stb. eltavolitasara.

A FIGYELEMFELHIVAS

A mlanyag részek semmilyen  korilmények
kézott nem  érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel,
petroleum alapu termékekkel, beszivdédd olajokkal
stb. A vegyszerek karosithatjadk, gyengithetik vagy
tonkretehetik a miianyagot, ami sulyos személyi sérilést
eredményezhet.

A FIGYELMEZTETES

Csak a gyarto eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kiviil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

A FIGYELMEZTETES

szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel,
és csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket
csak engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.
Szervizeléskor csak eredeti, gyarté altal el8allitott
cserealkatrészeket hasznaljon.

SZALLITAS ES TAROLAS

Térolas és szadllitas el6tt allitsa le a terméket és
tavolitsa el az akkumulatort.

Térolasa és szallitasa el6tt Uritse ki a permetezétartalyt.
Minden egyes hasznalat utan ellendrizze a termék
alkatrészeinek szivargasmentességét. Javitasra vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.
Ellenérizze, hogy minden alkatrész tiszta és szaraz.
Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Szdllitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkerilje a sériiléseket és a termék
sériilését.

Hlvds, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodalé szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kultéren.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitdsakor kdvesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
elirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok ne
érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezet6 anyagokhoz
szallitds kozben; ehhez a szabadon maradt csatlakozokat
védje szigeteld fedéllel vagy szalaggal. Ne szallitson repedt
vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi informaciéért vegye
fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd céggel.

A FIGYELMEZTETES

A sulyos személyi sérllések elkeriilése érdekében
tisztitaskor és karbantartaskor mindig vegye ki az
akkumulatort a készilékbdl.

On csak a hasznalati utmutatdban leirt beallitasokat
és javitasokat végezheti el. Tovabbi javitasokért
vagy tanacsért kérjen segitséget egy hivatalos
szervizkdzpontban.

Minden hasznalat utan a kézikdnyvben leirtak szerint
tisztitsa meg a terméket.

m Tisztitas el6tt eressze le és Uritse ki a permetezétartalyt.
m A betoltési terlileten eressze le a permetezéanyagot.
MEGJEGYZES: A permetlétartalyban 1évé dsszes
permetezészert engedje le egy vegyszerek tarolasara
alkalmas tartadlyba. Ne taroljia a vegyszereket a
permetezétartalyban.

m Tiszta vizet hasznaljon a permetezétartaly tisztitasahoz
as Oblitéséhez. Egy kevés enyhe haztartasi tisztitészer
adhaté hozza. Sziikséges lehet a permetezétartaly
egynél tdbbszori kidblitésére.

Egy tiszta, szaraz ruhaval tordlje le a terméket.

HULLADEKKEZELES

Soha ne Ontse a maradék vegyszereket vagy a
szennyezett  Oblit6oldatokat ~ természetes  vizekbe,
szennyvizcsatornakba, vizesarkokba vagy aknakba.
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A maradék vegyszereket és a hasznalt taroléedényeket
a helyi hulladékkezelési el6irasoknak megfeleléen
semmisitse meg.

FENNMARADO KOCKAZAT

Még a termék rendeltetésszer(i hasznalata esetén sem
lehet teljesen kiklisz6bdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kévetkez6 veszélyek meriilhetnek
fel, és a kezel6nek kiildndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkeriilésére:
= Aramiités
— Ne permetezze a folyadékot elektromos aljzatokra,
kabelekre vagy késziilékekre.
m veszélyes anyagokkal valé érintkezés okozta sériilés
— A permetez6anyagok belégezve, lenyelve, vagy
bdrrel vagy szemmel érintkezve karosak lehetnek.
Korlltekintéen kovesse az utasitasokat, és a
kézikdnyvben elézéleg leirtaknak megfeleléen
viseljen megfeleld védbéberendezést.
m A vibracio sériiléseket okozhat
— A terméket az arra szolgaloé fogantyuknal tartsa,
és korlatozza a munkaidét és a vibraciénak valo
kitettséget.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibraci6  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’'s Syndrome) nevil allapot kialakulasahoz.
A tlnetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szUurasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
felerésddnek. Az 6roklédé tényezok, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kdzben
alkalmazott fogasok valészinlleg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
csokkentése érdekében a kezel6nek be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

m Hideg idében tartsa melegen a testét. A termék
hasznalatakor viseljen kesztylt a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindroma
kialakulasaban.

m  Bizonyos idétartamud hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

m  Gyakran tartson munkaszunetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tinetét tapasztalja, azonnal

hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a

tlinetekrdl.

Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran szilinetet.
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ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 164. oldal.

RESZEGYSEGEK

Tartalyfedél

Szirékosar

Kioldo

Fogantyu fedele

Zaroretesz

Permetezé rad

Toml6

Kdnybdkdarab

. Egyenletesen permetez6 szérofej
10. Kup alakban permetezd szorofej
11. Akkumulator fedél

12. BE/KI kapcsoldé gomb

13. Felvevd csé

14. Mlianyag sz(ré

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

COENOUA LN

A termék hasznalata el6tt olvassa el
és értse meg a kezelési utmutatéban
leirtakat, és tartsa be az 6sszes
figyelmeztetd és biztonsagi utasitast.

Viseljen véd&szemiveget

Viseljen maszkot.

Viseljen nem csuszods, folyadékalld
keszty(it.

A termék hasznalata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Viseljen biztonsagi ruhazatot.

A nézel6dék, kilondsen a gyerekek és a
haziallatok, legyenek tavol a hasznalati
terllett6l. Soha ne permetezzen a
kézelben allo személyekre.

Ne tegye ki es6nek, és ne hasznalja
nedves kdrnyezetben.

® 31000000

Ez a szerszam minden, a vasarlas
eurdpai unios orszagaban hatalyos
szabvanynak megfelel.

N
m

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

==
=
—

Ukrajnai megfelel6ségi nyilatkozat
001



A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyltt kidobni. Ezeket ujra kell
hasznositani, ha van ra lehetség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi Snkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Allitsa le a terméket.

Retesz

Szétnyitas

25888 Kilon értékesitett alkatrészek és
0Doos, . . e
kiegésziték
m Megjegyzés
A Figyelem

A kovetkezd jeldl6szavak és jeldlések arra szolgalnak, hogy
megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket:
/N VESZELY
Egy bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha
nem el6zik meg, halalt vagy komoly sériilést eredmé-
nyez.
/\ FIGYELMEZTETES
Egy potencialisan bekdvetkez6 veszélyes helyzetet
jelez, amit, ha nem el6znek meg, halalt vagy komoly
sérllést eredményezhet.
/\ FIGYELEMFELHIVAS
Egy potencidlisan veszélyes helyzetet jelez, ami,
ha nem el6zik meg, kisebb vagy mérsékelt sérilést
eredményezhet.
FIGYELEMFELHIVAS
Biztonsagi figyelmeztetd szimbolum nélkal
Egy olyan helyzetet jelez, ami anyagi kart eredmé-
nyezhet.

A PERMETLE BEKEVERESE

A vegyszerek bekeverését gyartéd utasitasainak szigoru
betartasaval végezze. A nem megfelel6 keverékek
mérgezé flistoket vagy robbanasveszélyes oldatokat
képezhetnek.

m A noévényvédé szereket soha ne permetezze ki
higitatlanul.

m Az oldatok elkészitését és a tartaly feltdltését csak
szabadban vagy jol szell6z6 helyen végezze.

m Csak az aktudlis feladatnak megfelel6 mennyiségl
oldatot készitsen, hogy ne keletkezzen maradék.

m  Ne keverje 6ssze a kiildbnb6z6 vegyszereket, kivéve, ha
az igy kapott keveréket a gyarté jovahagyta.

m A kipermetezendd folyadéknak viz siriséglinek
kell lennitik. A slribb folyadékok nem megfeleléen
permetezheték.

A TARTALY FELTOLTESE

= Allitsa a permetez6t egy vizszintes felilletre, ne toltse a
tartalyt a maximum jelen tal.

m Ha a feltdltést a vizvezetékr6l végzi, ne meritse
a tomld végét az oldatba. A rendszer hirtelen
nyomascsokkenése az oldat vizvezetékbe torténd
visszaszivasat eredményezheti.

m Atartaly permetlével torténd feltdltése elétt, tiszta vizzel
végezzen probalzemet, és szivargas szempontjabdl
ellenérizze a permetezd valamennyi alkatrészét.

m A feltdltés utan tegye vissza a betdltényilas sapkajat,
és szoritsa meg erésen.

m  Tegyen egy cimkét a termékre, annak jelzésére, hogy
milyen vegyszert hasznal.

= A permetez&anyagokat elére dssze kell keverni, és ha
sziikséges, egy tolcsér segitségével kell bednteni a
permetezétartalyba.

MEGJEGYZES: Alaposan tisztitsa meg és oblitse le a
tartaly toltésére és az anyagok el6keverésére hasznalt
méréedényeket.

ALKALMAZAS

m  Csak nyitott vagy jol szell6zd helyeken hasznadlja, pl.
nyilt iveghazakban.

= A nyomast a fuvoka cseréjével vagy a kupos fuvoka
forgatasaval szabalyozhatja.

m A til magas vagy a tul alacsony légnyomas,
illetve a kedvezétlen id6jarasi korilmények nem
megfeleld oldatkoncentraciét eredményezhetnek. A
tuladagolas karosithatja a névények és a kérnyezetet.
Az aluladagolas sikertelen noévényvédelmet
eredményezhet.

m A kornyezet- és a novénykarositas kockazatanak
csOkkentése érdekében ne hasznalja a permetezét:

e tul magas vagy tul alacsony légnyomas esetén,
e szeles idében,
e kozvetlen napsltésben.

= Ne haszndlja a terméket fagyos idében, mert az oldat

megfagyhat.
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FUNKCIO

A szerszam biztonsagos hasznalatadhoz sziikség van
a terméken 1évé és a hasznalati Utmutatdban talalhato
informacidk megértésére, és az elvégezni kivant feladat
ismeretére. A termék hasznalata el6tt ismerkedjen meg az
Osszes miikddési jellemzdvel és biztonsagi el6irassal.

SZOROFEJKESZLET

Kupos szorofej (0 fok~60 fok), egyenletes széréfej (120
fok).

TARTALY

A tartaly kapacitasa 15 I.

KIOLDO ZARORETESSZEL

A kioldét megnyomva elinditia a fogyasztéi besorolasu,
otthoni és kerti vegyszerekbdl all6 permetezé oldat
aramlasat. A zaroretesszel folyamatosan permetezhet, a
kiold6 lenyomva tartasa nélkl.

BE/KI KAPCSOLO GOMB

A fékapcsold kdnnyen elérhet6 a termék viselésekor annak
ki- és bekapcsolasahoz.

NYOMASVEDO KAPCSOLO

A nyomasvédd kapcsolé kikapcsolia a terméket a
legnagyobb nyomas elérésekor.

AKKUMULATOR FEDEL

Az akkufedél megvédi az akkumulatort a folyadékoktol.

HAZ LEERESZTOCSO

A haz leeresztécsbve megakadalyozza a vizszivargasok
miatti révidzarlatot.
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Siguranta,

p
p

®

performanta si fiabilitatea au constituit
rincipalele prioritati la proiectarea pulverizatorului dvs.
ortabil.

UTILIZARE PREVAZUTA

Pulverizatorul portabil este destinat numai pentru utilizarea
n exterior, Tn spatii bine ventilate.

Pulverizatorul se va folosi numai de catre adulti care au fost
instruiti cu privire la pericolele si masurile de protectie care
trebuie luate cand se utilizeaza acesta.

Produsul este proiectat pentru stropirea substantelor
chimice de gradina precum insecticide, fungicide, contra

b

uruienilor si fertilizatorilor. Produsul poate fi de asemenea

folosit pentru irigarea plantelor.
Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERAL DE SIGURANTA
PRIVIND UNEALTA ELECTRICA

A AVERTISMENT
Cititi toate instructiunile privind avertizarile de

siguranta, ilustratiile si specificatiile furnizate
impreund cu acest produs. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si/sau accidente grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le

p

Termenul

S
S

utea consulta ulterior.

,masina electrica” utilizat n masurile de
iguranta de mai jos se refera atat la masinile electrice care
e conecteaza la priza, cat si la maginile electrice fara fir.

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca safie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia
ar putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul
masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata figsa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant
sau la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

Nu expuneti o masina electricid la ploaie sau
umiditate. Riscul de electrocutare creste daca apa
intra in masina electrica.

Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodata masina de cablul de alimentare si

nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte tdioase
si cu elemente in migcare. Riscul de electrocutare
creste, In cazul In care cablul este deteriorat sau
incurcat.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitati astfel riscurile de electrocutare.
Daca nu puteti evita utilizarea masinii
dumneavoastra intr-un mediu umed, conectati-o la
o sursa de alimentare electrica protejata printr-un
dispozitiv de protectie la curent diferential rezidual
(DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca
luati medicamente. Nu uitati, niciodata, ca o secunda
de neatentie este suficienta pentru a va rani foarte grav.
Utilizati dispozitive de protectie. Protejati-va
ntotdeauna ochii. in functie de conditii, purtati si o
masca antipraf, incaltaminte antiderapanta, o casca
sau protectii auditive, pentru a evita riscurile de raniri
corporale grave.

Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupéatorul este in pozitia ,,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodata masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la prizé / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit».
Scoateti cheile de strangere inainte de a porni
masina. O cheie de strangere care a ramas prinsa
de un element mobil al masinii poate provoca raniri
corporale grave.

Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul
prea departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa
controlati mai bine masina in cazul unor evenimente
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul si hainele de
piesele in migcare. Hainele largi, bijuteriile si parul
lung se pot agata in elementele mobile.

Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare
a prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si
utilizat corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

Nu permiteti ca obisnuinta rezultata din utilizarea
frecventa a uneltei sa va afecteze concentrarea si
sa ignorati principiile de utilizare sigura a uneltei.
Neglijenta n utilizare poate provoca accidente grave
ntr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA S1 INTRETINEREA MASINILOR
ELECTRICE

@

Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului
pe care doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra
electrica va fi mai eficace si mai sigura daca o utilizati
n regimul pentru care a fost conceputa.
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Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

Deconectati unealta de la priza de alimentare si/sau
decuplati acumulatorul (daca este detasabil) inainte
de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta.
Veti reduce astfel riscurile de pornire involuntara a
masinii.

Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu
sunt la indemana copiilor. Nu lasati persoane
care nu sunt familiarizate cu masina sau care nu
au luat la cunostinta aceste masuri de siguranta
sa foloseasca masina. Masinile electrice sunt
periculoase In mana persoanelor fard experienta.
Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricata. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte
de a o utiliza. Numeroase accidente se produc din
cauza unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.

Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutita si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.
Utilizati masina  dumneavoastra electrica,
accesoriile, varfurile etc. conform instructiunilor de
utilizare, tinand seama de conditiile de utilizare si de
aplicatiile dorite. Pentru a evita situatiile periculoase,
folositi masina electrica numai pentru lucrarile pentru
care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti.
Manerele si suprafetele de contact alunecoase nu
permit manevrarea sigura si controlul uneltelor in
situatii neasteptate.

MASURI DE SIVGU“RAN]'A SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcéatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta
de obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect
susceptibil de a conecta contactele intre ele.
Scurtcircuitarea bornelor bateriei poate provoca arsuri
sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz
de scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari
abuzive. In caz de contact cu lichidul, spélati din
abundenta zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt
atingi ochii, consultati, de asemenea, un medic.
Lichidul proiectat dintr-o baterie poate provoca iritatii
sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati
nu au un comportament predictibil si prezinta riscuri
ridicate: incendii, explozii sau vatamari corporale grave.
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Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
temperaturi mai mari de 130°C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de fincarcare si
nu incarcati acumulatorul sau unealta in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni.
incdrcarea necorespunzatoare sau la temperaturi
din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un
tehnician calificat, utilizand numai piese de schimb
originale. Veti putea astfel sa va utilizati masina
electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.
Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizatj.

ATENTIONARI DE SIGURANTA CU PRIVIRE LA
PULVERIZATORUL PORTABIL

@

Cititi instructiunile cu atentie. Familiarizati-va cu toate
comenzile si folosirea corespunzatoare a produsului.
Verificati si reparati intotdeauna scurgerile inainte de a
utiliza produsul.

Inspectati complet atat partea interioara, céat si partea
exterioara a produsului si verificati componentele
fnainte de fiecare folosire. Verificati furtunele sa nu
fie crapate sau deteriorate, sd@ nu existe scurgeri,
duze infundate sau piese lipsa sau deteriorate. Daca
e deteriorat, duceti produsul la reparat inainte de a-l
folosi. Multe accidente sunt cauzate de produsele
defectuos intretinute.

Nu folositi niciodata aparatul cu aparatori sau protectii
defecte sau fara dispozitive de sigurantd montate.
Nu utilizati niciodatd un pulverizator incomplet sau
modificat. Utilizarea unui pulverizator defect, incomplet
sau modificat poate duce la situatii periculoase.
Aplicati instructiunile producatorului cu privire la
echipamentul de protectie.

Purtati urmatorul echipament personal de protectie cand
lucrati cu pulverizatorul, pentru a reduce riscul de ranire:
e Masca de fata

o Manusi

o Incaltdminte de protectie

e Protectie de corp, partea superioara

Purtati Tmbracaminte si echipament de protectie
adecvat atunci cand:

e umpleti rezervorul pulverizatorului cu materiale de
pulverizat

pulverizati

faceti ajustari

scurgeti si curatati rezervorul pulverizatorului
schimbati materialele de pulverizat

executati operatii de service la pulverizator

Pentru a reduce riscul de incendiu sau explozie, nu
pulverizati lichide inflamabile, precum benzina.

Nu stropiti unde sunt prezente scantei, flacara deschisa
sau surse de combustie.



Pulverizatorul se va utiliza numai cu produse de
protectie a plantelor aprobate de autoritdtile de
reglementare  nationale/locale, pentru utilizarea
produselor de protectie a plantelor cu pulverizatoare
portabile. Urmati intotdeauna instructiunile chimice
ale producatorului tiparite pe produsul lor cu privire la
folosire, curatare si depozitare. Substantele chimice
trebuie depozitate ferite de copii.

Nu stropiti niciun material unde pericolul nu este
cunoscut.

Opriti imediat masina si indepartati acumulatorul in
caz de accident sau defectiune. Nu utilizati din nou
produsul Tnainte de a realiza o verificare completa, la
un centru de service autorizat.

Nu stropiti in directia persoanelor sau animalelor.
Evitati stropirea in zilele cu vant. Materialele de stropit
pot accidental fi aplicate pe plante sau obiecte ce nu
trebuie stropite. Intotdeauna stropiti in directia vantului.
Pentru a reduce riscul de accidentare si deteriorare a
vermorelului, nu il utiliyati niciodata cu:

o lichide inflamabile

e lichide vascoase sau lipicioase

e substante chimice caustice sau corozive

e lichide cu temperatura mai mare de 50°C

Nu folositi solventi inflamabili sau agenti de curatare
abrazivi pentru a curata produsul.

Daca pe duza nu iese jetul de pulverizat, sau daca
descreste cantitatea de material pulverizat, e posibil
sa fie obstructionat furtunul sau sistemul cu tija. Spalati
si curatati toate partile furtunului si ale sistemului cu
tija (pistolul de pulverizare, filtrul din rezervor, tija de
pulverizare, furtun) cu apa curata.

Dupa o perioada indelungata de depozitare, sau
dupa o iarna, pulverizati o cantitate de apa curata cu
pulverizatorul. Verificati daca sunt scurgeri sau fisuri.
Nu suflati niciodata (cu gura) in duze sau alte componente.

Evitati contactul cu pesticidele si schimbati imediat
hainele contaminate cu asemenea substante.

A AVERTISMENT

Tineti materialele de stropit ferite de ochi. Dacp
materialele de stropit vin in contact cu ochii, spalati-i
imediat cu apa curatd. Daca iritatia e nca prezenta,
cereti imediat ajutor medical.

produsul. Dacd e necesar, folositi clestele pentru a
atasa vergeaua de stropit la manerul vergelei de stropit.
Amintiti-va sa finlocuiti si stringeti corespunzator
capacul rezervorului de stropit dupa ce ati turnat lichid
n rezervor.

Folositi substante chimice comerciale pe baza de apa
pentru gazon si gradina.

Nu folositi substante chimice din comert sau substante
chimice cu scop comercial sau industrial.

Nu folositi cu produsul lichide caustice (alcaline) ce se
auto-aprind sau corozive. Acestea pot coroda piesele
din metal sau slabi rezervorul sau furtunul.

Nu Iasati resturi sau material de stropit in rezervorul de
stropit dupa folosirea produsului. Curatati dupa fiecare
folosire.

Nu turnati lichide fierbinti sau in fierbere in rezervorul
de stropit. Acestea pot fi slabi sau deteriora furtunul sau
rezervorul.

Nu umpleti excesiv rezervorul.

Zona de stropit trebuie sa fie bine aerisita.

Nu fumati, mancati sau beti in timpul folosirii produsului.
Nu pulverizati substante direct pe piele.

Nu lasati materialele de stropit s& vind in contact cu
pielea. Daca are loc un contact, spalati imediat cu
sdpun si apa din belsug.

indreptati duza direct inspre plantele sau obiectele ce
doriti s& le stropiti.

Asigurati-va ca materialele de stropire sunt indreptate
intr-o zond ce nu va fi deterioratd de materialul de
stropire.

Pericol electrocutare. Nu stropiti inspre prizele de
curent.

Dupa fiecare folosire spalati-va bine mainile si orice
zona unde pielea a fost expusa cu lichidul pulverizat.
Scoateti acumulatorul din produs Tinainte de a-l
scurge, curata sau depozita pentru a preveni pornirea
accidentala.

Indica faptul c&, la nivel national, ar putea fi necesara
inspectia periodica a echipamentului, de catre organisme

competente,

conform  directivei  2009/128/EC  a

Parlamentului si Consiliului European din 21 octombrie

2
u

009 pentru stabilirea unui cadru de lucru comunitar pentru
tilizarea sustenabila a pesticidelor.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Nu lasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa foloseasca produsul.

Pastrati zona libera de privitori, copii si animale de
companie in timpul stropirii.

Fiti atent la orice pericole prezentate pe materialele de
stropire. Inainte de folosirea oricarui pesticid sau alte
materiale de stropit cu produsul, cititi cu atentie eticheta
pe recipientul original si urmati instructiunile.
Asigurati-va ca vergeaua de stropit este conectata
fix la méanerul vergelei de stropit inainte de a folosi

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si nalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.
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TRANSPORTAREA S| DEPOZITAREA

m  Opriti pulverizatorul si scoateti acumulatorul nainte de
transportare sau depozitare.

Goliti complet recipientul inainte de a transporta si
depozita vermorelul.

Dupa fiecare utilizare, verificati componentele
produsului in cautarea unor eventuale scurgeri. Duceti
produsul la un centru service autorizat pentru reparatii.
Asigurati-va ca toate piesele sunt curate si uscate.
Curétati toate materialele straine din produs.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor
sau deteriorarea produsului.

Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU.

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea
si etichetarea atunci cand transportati baterii catre un
tert. Asigurati-va ca nicio baterie nu poate sa intre n
contact cu alte baterii sau materiale conductive in timpul
transportului prin protejarea conectorilor expusi cu banda,
capace izolatoare neconductive. Nu transportati bateriile
ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa
se deterioreze de la tipurile diferite de solventi comerciali si
pot fi deteriorate. Utilizati carpe curate pentru a indeparta
praful, uleiul, vaselina etc.

Nu lasati deloc lichidul de frana, benzina, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in
contact cu piesele din plastic. Detergentii chimici pot
deteriora, slabi sau distruge plasticul, ce poate rezulta in
vatamare personala grava.

A AVERTISMENT

Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului Neurmarea acestora poate
cauza posibild vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

A AVERTISMENT

Service-ul necesita atentie si cunostinte deosebite si
trebuie indeplinit doar de catre un tehnician service
calificat. Duceti produsul la reparatii numai intr-un centru
service autorizat. La efectuarea servicelui, folositi doar
piese de schimb originale ale producatorului.
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A AVERTISMENT
Pentru a evita vatamarea personalé grava, scoateti

intotdeauna acumulatorul din produs atunci cand

curatati produsul sau efectuati intretinerea.

Puteti face doar reglajele sau reparatile descrise in
acest manual. Pentru alte reparatii sau sfaturi, cautati
asistenta din partea unui centru service autorizat.
Dupa fiecare folosire curatati produsul asa cum este
prescris in acest manual.

= Scurgeti si goliti rezervorul dnainte de curétare.

= Scurgeti materialele de stropire prin zona de umplere.

NOTA: Scurgeti toate materialele de stropit din rezervorul

de stropire intr-un recipient aprobat pentru substante

chimice. Nu depozitati substantele chimice in rezervorul
de stropit.

m Folositi apa curata pentru a curata ti clati rezervorul.
Poate fi adaugata o cantitate mica de detergent mediu
casnic Ar putea fi necesar sa clatiti rezervorul de stropit
de mai multe ori.

m  Stergeti produsul cu o carpa curata si uscata.

ELIMINAREA

Nu aruncati niciodatd resturile de substante chimice
sau apa contaminata rezultata din clatire in lacuri, rauri,
scurgeri sau canale.

indepértati reziduurile chimice si recipientele goale in
conformitate cu reglementarile locale.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit agsa cum a fost prescris,

este totusi imposibil s& se elimine complet anumitio factori

de risc reziduali. Urmatoarele pericole pot aparea in timpul

folosirii si operatorul trebuie sd acorde o atentie speciala

pentru a evita urmatoarele:

m  Electrocutare

— Nu stropiti niciodata lichide inspre prizele electrice,
cabluri sau aparate.

rani cauzate de contactul cu substantele periculoase

— Materialele de stropit pot fi periculoase daca sunt
inhalate, inghitite sau intr& in contact cu pielea
sau ochii. Urmati instructiunile cu atentie si purtati
echipament de protectie corespunzator asa cum
este prescris n acest manual.

Vatamare cauzata de vibratie
— Tineti produsul de manerele proiectate si
restrictionati timpul si expunerea de lucru.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratile produse de uneltele
manuale pot contribui, la anumite persoane, la o
afectiune denumita Sindromul Raynaud. Simptomele
pot include furnicaturi, amorteala si albirea degetelor,
care apare, de obicei, dupa expunerea la frig. Factori
ereditari, expunerea la frig si umiditate, dieta, fumatul



si practicile de munca contribuie la dezvoltarea

acestor simptome. Exista masurator care pot fi

efectuate de catre operator pentru a reduce efectele
de vibratiilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicata pe vreme
rece. Cand operati produsul purtati manusi pentru a
mentine calde mainile si incheieturile. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéd fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei

afectiuni, trebuie Intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 164.

PARTI

Capac rezervor

Filtru cos

Declansator

Capac maner

Siguranta de blocare

Tija

Furtun

Cot

Duza pentru jet in forma de evantai
10. Duza pentru jet dispersat in forma de con
11. Capacul acumulatorului

12. Intrerupator PORNIT/OPRIT

13. Teava de colectare

14. Filtru de plastic

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

CEINODOEWN =

Avertizare de siguranta

Cititi si intelegeti toate instructiunile
Tnaintea operarii produsului, urmati toate
avertizarile si instructiunile de siguranta.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati masca.

Purtati manusi nealunecoase si
rezistente la lichide.

Purtati intotdeauna incaltaminte de
siguranta antiderapanta cand utilizati
acest produs.

Purtati imbracaminte de protectie.

Tineti toate persoanele departe de zona
de operare, in special copiii i animalele
de companie. Nu indreptati niciodata
jetul catre persoanele din jur.

Nu expuneti la ploaie sau umezeala.

@5 ©G

Acest aparat este conform cu ansamblul
normelor reglementare din tara din UE
n care a fost cumparat.

N
m

Marcaj de conformitate EurAsian.
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Semn de conformitate ucrainean
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Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURI DIN ACEST MANUAL

Opriti produsul.

5

Piedica

Deblocare

¥ N

‘§§§§ Piese sau accesorii vandute separat
© ©

[i] e

A Avertisment

Urmatoarele cuvinte de semnalizare sunt destinate a
explica nivelele de risc asociate cu acest produs:

/\ PERICOL
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata va cauza decesul sau vatamarea grava.
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/\ AVERTISMENT
Indica o situatie periculoasa iminenta, care daca nu
este evitata poate rezulta in deces sau vatamare
grava.

/\ ATENTIE
Indica o situatie potential periculoasa, care daca nu
este evitata poate cauza vatamarea moderata sau
usoara.

ATENTIE
Fara a simbolul de alerta privind siguranta
Indica o situatie care poate duce la pagube materiale.

AMESTECUL SOLUTIEI PENTRU STROPIT

A AVERTISMENT

Amestecati substantele respectdnd cu strictete
instructiunile  producatorului. Amestecurile incorect
realizate pot produce vapori toxici sau solutii explozive.

= Nu stropiti niciodata plantele cu substante nediluate.

m Pregatiti solutia si umpleti recipientul in exterior sau
ntr-o locatie bine ventilata.

m Pregatiti cantitatea de solutie necesara pentru operatia
efectuatd, astfel incat sa nu ramaneti la final cu solutie
neutilizata.

= Nu amestecati substante chimice diferite, cu exceptia
cazului in care amestecul este aprobat de producator.

m Lichidele de stropit trebuie s& aiba consistenta apei.
Lichidele mai dense nu vor fi pulverizate corespunzator.

UMPLEREA RECIPIENTULUI

m Asezati vermorelul pe o suprafata plana, orizontala.
Nu umpleti recipientul peste indicatorul pentru nivelul
maxim.

m  Atunci cand umpleti vermorelul cu apa, nu scufundati
capatul furtunului in solutie. Scaderea brusca a
presiunii apei poate face ca solutia sa fie aspirata in
sus, pe furtun.

= Inainte de a umple recipientul cu solutie pentru stropit,
realizati un test cu apa si verificati sa nu existe scurgeri.

m  Dupa umplere, asezati capacul si strangeti-l bine.

m Atasati o eticheta la vermorel pe care sa indicati ce
substanta chimica se afla in interior.

m Materialele de stropit trebuie pre-amestecate si turnate

n rezervor folosind o péalnie daca e necesar.
NOTA: Curatati temeinic si clatiti containerele
de masurare care se utilizeaza pentru umplerea
rezervorului si pentru amestecarea preliminara a
materialelor pulverizate.

APLICATII

m Lucrati numai in spatii deschise sau bine ventilate, de
ex. in sere deschise.

m Ajustati presiunea rotind duza conica sau schimband
duza pe pozitia "fan” (ventilare).
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= Presiunea prea mare sau prea mica si conditiile meteo
nefavorabile pot cauza schimbarea concentratiei
solutiei. Supradozarea poate afecta negativ plantele
si mediul inconjurator. Subdozarea poate fi ineficienta.
m Pentru a reduce riscul de afectare a plantelor si
mediului inconjurator, nu utilizati vermorelul:
e atunci cand presiunea este prea mare sau prea
mica
e atunci cand bate vantul
e inlumind solara directa
m Evitati utilizarea produsului in conditii de temperatura
negativa, deoarece solutia ar putea ingheta.

FUNCTII

Utilizarea in siguranta a produsului necesita intelegerea
informatiilor cu privire la unealta si din manualul de operare,
precum si o cunoastere a proiectului pe care il realizatj.
Inainte de utilizarea acestui produs, familiarizati-va cu toate
caracteristicile de operare si cu regulile de siguranta.

KIT DUZA

Duza conica, 0 DEG~60 DEG, si duza pentru jet in forma
de evantai, 120 DEG.

REZERVOR

Rezervorul are o capacitate maxima de 15L (4 galoane
SUA).

TRAGACI CU SIGURANTA DE BLOCARE

Cand se apasa pe trdgaci se elibereaza un jet de solutie
pentru pulverizarea cu substante chimice din clasa utilizata
pentru casa si gradina. Siguranta de blocare da posibilitate
ca pulverizarea sa fie continud, fard a mentine apasat
tragaciul.

INTRERUPATOR PORNIT/OPRIT

Comutatorul de pornire/oprire (on/off) este amplasat
convenabil ca sa se ajunga usor la el in timp ce pompa este
purtata in spate, pentru ca aceasta sa fie pornita si oprita.

COMUTATOR DE PROTECTIE LA PRESIUNE
Comutatorul de protectie la presiune opreste pompa cand
se atinge presiunea maxima.

CAPACUL ACUMULATORULUI

Capacul acumulatorului protejeaza acumulatorul contra
expunerii la lichide.

SCURGEREA CARCASEI

Scurgerea carcasei impiedica scurt-circuitarea care ar
putea avea loc din cauza scurgerilor de apa.
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Radot jlsu mugursomas izsmidzinataju, drosibai,
veiktspé&jai un uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Mugursomas izsmidzinatajs ir paredzéts lietoSanai tikai

a

rpus telpam, labi védinamas vietas

Produkts paredzéts lietoSanai tikai majsaimniecibas

p
al

d

ielietojumam pieaugusajiem, kas sanémusi atbilstosu
pmacibu par briesmam un profilaktiskiem pasakumiem/
arbibam, kas javeic produkta lieto$anas laika.

Produkts ir paredzéts patérétaju lTmena majas un darza
kimikaliju, pieméram, insekticidu, fungicidu, nezalu
iznicinataju un méslojuma, smidzinasanai. Produktu var
izmantot arT augu laisti$anai.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJI ELEKTROINSTRUMENTU DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridinajumus, norades,
ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas kopa ar o
izstradajumu. Bridinajumu un noradijumu neizpildisana
var izraisit elektrisko triecienu, aizdeg$anos un/vai
smagu ievainojumu.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas uzzinam

n

akotné.

Termins ,elektroinstruments” bridindjuma norada gan uz

e

lektrotikla baro$anas, gan akumulatora elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.
Nekartigds vai tum$as vietas ir paaugstinats
negadijumu risks.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
puteklu tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Argji traucékli var
izraisit kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificét. Ar zemétiem elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilsto$as ligzdas mazinas
elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jasu kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd
vai mitruma. Udens iek|GSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
barosanas vadu elektroinstrumenta nesanai,

vilk§anai vai atvieno$anai no elektrotikla (velkot aiz
ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, e|las, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. AtbilstoSa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, barosanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. PaliekoSas stravas
ierices izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

m lzmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek]us.
Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzek]i, tos
atbilstoSi izmantojot, mazinas traumatisma risku.

= Nepielaujiet nejausu ieslegsanu. Pirms
instrumenta piesléegSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas
slédzim jabat izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
nesSana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana
baro$anai, ja slédzis ir ieslégtd pozicija, rada
traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rotéjosas dalas, var izraisit traumas.

= Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas |auj droSak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apg@érbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot putek|u nosiik§anas un savak$anas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savak$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

m Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas
instrumentu izmantosanas, likt jums klat
bezriipigam un neievérot instrumenta drosas
lietoSanas principus. Bezripiga riciba var izraisit
smagus ievainojumus dazos mirk|os.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

m Neparslogojiet elektroinstrumentu. Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iespéjams
vadtt ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

m Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas
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darbus vai aprikojuma nomainu, vai novietojot
instrumentu glabasanai. Sada profilaktiskie dro§ibas
pasakumi mazina elektroinstrumenta nejausas
iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai Sis instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.
Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu.
Parbaudiet kustigo daju noreguléjumu vai ker$anos,
detalu ldSanu un jebkurus citus traucéklus,
kas var ietekmét elektroierices lietoSanu. Ja
elektroinstruments ir bojats, pirms lietoSanas tam
javeic remonts. Daudzus negadijumus izraisa slikti
kopti elektroinstrumenti.

Zagéesanas instrumentiem jabat asiem un tiriem. Pareizi
koptiem zagésanas instrumentiem ir asas griezo$as
virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos ir vieglak vadit.
Izmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi $im instrukcijam,
nemot véra darba apstak|us un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisit bistamas situacijas.

Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas,
tiras un bez e|lJam un smérvielam uz tam. Slideni
rokturi un sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit
instrumentu neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

Uzladejiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju.
Ladétajs, kas paredzéts lietoSanai ar vienu
akumulatoru, var bat ugunsbistams, ja to izmanto ar
citu akumulatoru.

Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu
akumulatoru  lietoSana rada traumatisma un
ugunsbistamibas riskus.

Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atsléegam, naglam, skriivéem vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
Tsslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.
Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izk|at
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar adeni.
Ja skidrums nok|ist acis, papildus nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izkJuvu$ais
Skidrums var izraistt kairindjumu vai apdegumus.
Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmaintti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdeg$anos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu
atklatai liesmai vai parmeérigi augstai temperatarai.
Paklau$ana atklatai liesmai vai temperatarai virs 130°C
var izraisit eksploziju.

levérojiet visas norades par ladésanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
noradita temperatiru diapazona. Nepareiza
ladésana vai ladésana temperatlras, kas ir arpus
noradita diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus
un palielinat aizdegSanas risku.
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APKOPE

Elektroinstrumentu kopsana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodrosinata
elektroinstrumenta drosiba.

Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

MUGURSOMAS SMIDZIN A DROSIBAS
BRIDINAJUMI
m Uzmanigi izlasiet noradijumus. lepazistieties ar visam

vadibam un pareizu preces izmanto$anu.

Pirms produkta izmantoSanas vienmér parbaudiet un
novérsiet noplades.

Pirms katras lietoSanas rapigi parbaudiet produkta
iekSpusi, arpusi un komponentus. Parbaudiet, vai
§lateném nav plaisu un nolietojuma, nopldzu, sprauslu
nosprostojumu, vai dalas nav pazudu$as vai bojatas. Ja
izstradajums ir bojats, pirms lietoSanas nepiecieSams
remonts. Daudzus negadijumus izraisa izstradajumi,
kuriem nav pienacigi veikta apkope.

Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi vai parsegi
vai arm droSibas ierices neatrodas vieta. Nekad
neizmantojiet nepilnigu vai parveidotu produktu.
Bojata, nepilniga vai parveidota produkta izmanto$ana
var izraisit bistamu situaciju.

levérojiet kimikaliju raZotaja norades attieciba uz
aizsarglidzekliem.

Lietojot produktu, valkajiet $adus personigas
aizsardzibas Iidzeklus, kas palidzétu samazinat
ievainojumu risku:

e Sejas maska

e Cimdi

e Drosibas apavus

e Kermena augsdalas aizsardzibas apgérbu
Valkajiet atbilstoSu aizsargajoSu apgérbu un
aprikojumu, kad:

e uzpildot smidzinataja tvertni ar izsmidzinaSanas
materidliem

veicot izsmidzinasanu

veicot reguléSanu

nolejot un tirot izsmidzinataja tvertni
mainot izsmidzindmos materialus

e veicot produkta apkopi

Lai samazinatu uzliesmo$anas vai
briesmas, nesmidziniet
pieméram, benzinu.
Nesmidziniet vietas, kur ir dzirksteles, liesmas vai citi
aizdeg$anas avoti.

Produktu ir jaizmanto tikai ar
izsmidzinatajiem paredzétiem augu aizsardzibas
lldzekliem, kurus apstiprindjuSas vietéjas/valsts
uzraugo$as institlcijas. Vienmér ievérojiet kimiskas
vielas razotaja lietoSanas, tiriSanas un glabasanas
norades, kas ir nodrukatas uz produkta markéjuma.
Kimiskas vielas jaglaba bérniem nepieejama vieta.

spradziena
uzliesmojosus  Skidrumus,

mugursomas
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Nesmidziniet vielas, kuru bistamibas faktori nav zinami.
Negadijumu vai sapli$anas gadijuma nekavéjoties
izsleédzietun nonemietakumulatora bloku. Neizmantojiet
izstradajumu Iidz tas nav pilntba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

Nesmidziniet cilvéku vai dzivnieku virziena. Izvairieties
no smidzind$anas vé&jainas diends. Smidzinasanas
materidli nejausi var tikt uzpdsti uz augiem vai
priekSmetiem, kurus nevajag apsmidzinat. Vienmér
smidziniet v&ja virziena.

Lai samazinatu negadijumu risku un izsmidzinataja
bojajumu iespéju, nekad neizmantojiet izsmidzinataju
ar:

o uzliesmojosiem Skidrumiem

e viskoziem vai lipigiem Skidrumiem

e sarmainam vai korozivam kimikalijam

e Skidrumiem, kas karstaki par 50°C
Produkta tiriSanai  neizmantojiet

uzliesmojoSus

Ja no sprauslas nenotiek izsmidzinasana vai striklas
lielums ir samazinajies, iespéjams, ka aizsprostojusies
S|Utenes vai roktura sistéma. Noskalojiet un notiriet
visas $|0tenes un roktura sistémas dalas (izsmidzinataja
pistoli, filtru tvertné, pistoles pagarindjumu, $|ateni) ar
tiru adeni.

Péc ilgstoSas uzglabasanas vai péc ziemas, veiciet
produkta skaloSanu, smidzinot tiru Gdeni. Parbaudiet
vai nav kadas nopludes vai plaisas.

Nekad neizpiitiet sprauslas vai citas detalas ar muti.
Izvairieties no saskarsmes ar augu kontroles
kimikalijam, nekavéjoties nomainiet apgérbu, kas
piesarnots ar augu kontroles kimikalijam.

A BRIDINAJUMS

materialus

SmidzinaSanas netuviniet acim. Ja
smidzindSanas materiali nonak saskaré ar acim,
nekavéjoties mazgajiet tas ar tiru Gdeni. Ja kairindjums
saglabajas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam spéjam, manu vai garigiem trauc&jumiem,
vai cilvékiem ar pieredzes un zinadSanu trokumu,
vai cilvékiem, kuri nav iepazinuSies ar instrukcijam,
izmantot $o ierici.

SmidzinaSanas laikd zonad nedrikst
nepiedero$as personas, bérni un dzivnieki.
Apzinieties visus riskus, ko rada smidzinaSanas
materidli. Pirms pesticidu vai citu smidzina$anas
materialu lietoSanas ar $o produktu rdpigi izlasiet
markéjumu uz originala konteinera un ievérojiet
noradijumus.

Pirms  produkta lietoSanas parliecinieties, vai
smidzinaSanas stienis ir stingri pievienots sprauslas
stiena rokturim. Ja nepiecieSams, izmantojiet knaibles,
lai smidzinasanas stieni nostiprinatu pie smidzinasanas
stiena roktura.

atrasties

Péc Skidruma ielieSanas smidzindSanas tvertné
atcerieties pareizi uzlikt un pievilkt smidzinasanas
tvertnes vaku.

Izmantojiet tikai patérétaju kategorijas tGdens bazes
maurina un darza kimikalijas.

Neizmantojiet komerckategorijas kimikalijas, ka arT
komercialiem vai rapnieciskiem noldkiem paredzétas
kimikalijas.

Ar So produktu neizmantojiet kaustiskus (sarmu)
pasuzsilstosus vai korozivus (skabju) Skidrumus. Tie
var izraisit metala daju koroziju vai novajinat tvertni un
Slateni.

Péc  produkta lietoSanas  parpalikumus  vai
smidzinaSanas materidlus neatstajiet smidzinasanas
tvertné. Iztiriet péc katras lietoSanas.

Nelejiet smidzinaSanas tvertné karstus vai varoSus
Skidrumus. Tie var novajinat vai sabojat $|ateni vai
smidzinasanas tvertni.

Neparpildiet tvertni.

SmidzinasSanas zona ir nepiecieSama laba ventilacija.
Produkta lietoSanas laika nesmékéjiet, neédiet un
nedzeriet.

Nesmidziniet materialus tiesi pret adu.

Nepielaujiet smidzinaSanas materialu saskari ar adu.
Ja notikusi saskare, nekavéjoties mazgdjiet liela Gdens
daudzuma ar ziepém.

Sprauslu veérsiet tieSi uz augiem vai priekSmetiem,
kurus vélaties apsmidzinat.

Parliecinieties, vai smidzinasanas materiali tiek virzti
uz zonu, kuru tie nesabojas.

ElektroSoka risks. Nesmidziniet elektribas kontaktligzdu
virziena.

Péc katras lietoSanas ripigi nomazgajiet rokas un visas
adas vietas, kuras, iespg&jams, ir apsmidzinatas.

Pirms iztukS8oSanas, tirSanas vai glabasanas
iznemiet akumulatoru no produkta, lai novérstu netisu
ieslégSanos.

Norade, ka iekarta var bat pak|auta nacionalai likumdo$anai

p

ar apstiprinatu iestazu regularam parbaudém, ka noradits

Eiropas parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra
Direktiva 2009/128/EC, kas nosaka likumdos$anas struktiru

Kopienas darbibam

ilgtspéjigas pesticidu lietoSanas

sasnieg$anai.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
jerici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|itu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m  Apturiet produktu un nonemiet akumulatoru bloku pirms
novietoSanas glabasanai vai transportésanas.

Nolejiet no izsmidzinataja tvertnes  visus
izsmidzinaSanas materidlus pirms ta novieto$anas
glabasanai vai parvadasanai.

Péc katras lietoSanas, parbaudiet vai kadai no produkta
detalam nav noplades. Nododies preci pilnvarotam
pakalpojumu centram laboS$ana.

Parliecinieties, vai visas dalas ir tiras un sausas.
Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.
Transportéjot nostipriniet ierici, lai td& nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piek|at bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledo$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietgjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas TpaSas prasibas saistiba ar iepako$anu
un markéSanu, transport&jot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transportd nevar nonakt saskaré
ar citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem,
aizsargajot atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas
vaciniem vai lentém. Netransportéjiet ieplaisajusas
baterijas vai baterijas, kuram ir nopltade. Ludziet padomu
kravu parvadasanas uzpémumam.

APKOPE

Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Lietojiet tiru audumu, lai
notiritu netirumus, puteklus, smérvielas u.c.

A UZMANIBU

Nelaujiet bremzu 8kidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detal]am. Kimiskie dzek|i var sabojat vai iznicinat
plastmasas elementus, kas savukart var radit smagus
miesas bojajumus.

A BRIDINAJUMS

Lietojiet tikai originalas razotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

A BRIDINAJUMS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apzilrg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra. Veicot apkopi, lietojiet tikai

originalas razotaja rezerves dalas.
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A BRIDINAJUMS
Lai izvairTtos no nopietnam traumam, vienmer atvienojiet

akumulatoru no tiriSanas vai

apkopes darbiem.

izstradajuma pirms

m Jus varat veikt tikai Saja rokasgramata aprakstito

reguléSanu un remontdarbus. Cita veida remontam

vai konsultacijam, vérsieties péc padoma autorizéta
servisa centra.

Péc katras lietoSanas notiriet produktu atbilstosi $aja

rokasgramata ietvertajam noradém.

Pirms tirisanas izteciniet un iztukSojiet smidzinasanas

tvertni.

= SmidzinaSanas materialus izvadiet caur uzpildisanas
zonu.

PIEZIME: Noteciniet visus izsmidzinamos materialus no

izsmidzinaSanas tvertnes kimikalijam paredzéta tvertné.

Kimiskas vielas neglabajiet smidzina$anas tvertné.

m  Smidzinasanas tvertnes tiriSanai un skaloSanai lietojiet
tiru Gdeni. Var pievienot nelielu daudzumu maiga
sadzives tiriSanas Iidzekla. SmidzinaSanas tvertne,
iespéjams, jaizskalo vairak neka vienreiz.

m  Noslaukiet produktu ar tiru, sausu dranu.

LIKVIDESANA

Nekad neizlejiet kimikaliju atlikumu vai piesarnotus
skaloSanas Skidrumus Gdens tilpnés, notekas, kanalizacija,
ielu notekas vai akas.

Utilizejiet kimikaliju atlikumus un izmantotos iepakojumus
saskana ar vietgjiem atkritumu utilizacijas noteikumiem.

OBJEKTIVIE RISKI

Pat ka prece ir lietotd ka noteikts, nav iesp&jams pilniba

novérst noteiktus riska faktorus. Turpmak noraditie riski

var rasties lietoSanas laika un operatoram ipasa uzmaniba

japievers, lai izvairttos no turpmak minéta:

m  ElektroSoks

— Nekad nesmidziniet Skidrumu
kontaktligzdu, kabelu vai ieri€u virziena.

ievainojumi, ko izraisa saskare ar bistamam vielam

— SmidzinaSanas materiali var bat kaitigi, ja tiek
ieelpoti, noriti vai nonak saskaré ar adu vai acim.
Rapigi ievérojiet norades un izmantojiet atbilstoSu
aizsargaprikojumu (ka noradits Saja rokasgramata).

Vibracijas radits ievainojums

— Turiet preci aiz paredzétajiem rokturiem un
ierobezojiet darba laiku, un paklausanu.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviskos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkSkéSanu,
nejutigumu un nobalésanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékésana un darba prakse sekmé So simptomu

elektrisko
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attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iesp&ami

samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laika kermenim jabadt siltam. Kad darbinat preci
valkajiet cimdus, lai rokas un plaukstu locitavas batu
siltas. Ir pétijumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

m |k péc laika apturiet darbu un veiciet vingrindjumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

m Stradajot jabat bieZziem partraukumiem. lerobeZojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjutat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

apturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esosos. ligstosi lietojot jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari partraukumi.

PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 164. lappusi

DALAS

Tvertnes vacins

Groza filtrs

Mélite

Roktura vacins

Fiksacijas aizslégs
Pagarinajums

Slatene

Lenkdzelzis

Plakanas plismas uzgalis

10. Koniska smidzinataja sprausla
11. Akumulatora vaks

12. Slédzis “ieslég$ana”/“apturésana”
13. UztverSanas caurulite

14. Plastmasas filtrs

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Dro$ibas bridinajums

CEINOO A WN =

Pirms preces darbinaSanas izlasiet un
izprotiet visus noradijumus, ievérojiet
visus bridinajumus un drosibas
noradijumus.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Uzlieciet masku.

Nésajiet neslidoSus, pret Skidrumu
ietekmi noturigus cimdus.

Kad izmantojat $o izstradajumu, lietojiet
neslido$us aizsargapavus.

GeO®OID>

Valkajiet aizsargapgérbu.

=

Darba zonas tuvuma nedrikst atrasties
nepiedero$as personas, it ipasi bérni un
dzivnieki. Nekad nevérsiet striklu pret
apkartejiem.

K]

Nepak|aujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

@

Darbariks atbilst visam normam ES
valstt, kura tas ir iegadats.

N
m

EurAsian atbilstibas marké&jums.

==
=
—

Ukrainas apstiprindjuma zime

(©

001
Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmantosanas
vietas. Sazinieties ar savu viet&jo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI SAJA ROKASGRAMATA

Apturét dzingju.

=i

Blokétajs

Atblokét

¥ N

V%ggg Atseviski nopérkamas dalas vai
= _ piederumi

© ©

m Piezime

A Bridinajums

Sadi signalvardi un nozimes ir paredzétas, lai izskaidrotu
ar preci saistita riska Tmenus:
/\ BISTAMI
Norada draudo$o bistamo situaciju, kas, ja no tas ne-
izvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
/\ BRIDINAJUMS
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas ne-
izvairas, var novest pie naves vai nopietnas traumas.
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/\ UZMANIBU
Norada potencialo bistamo situaciju, kas, ja no tas
neizvairas, var novest pie nelielas vai vidéjas traumas.
UZMANIBU
Bez drosibas bridinajuma apziméjuma
Norada uz situaciju, kas var radit ipaSuma bojajumus.

1ZSMIDZINAMA SKIDUMA SAJAUKSANA

A BRIDINAJUMS

Sajauciet kimikalijas, stingri ievérojot razotaja norades.
Nepareizi Skidumi var radit toksiskus izgarojumus vai
eksplozivus $kidumus.

m Nekad neizsmidziniet augu Kkontroles
Skidrumus neskaidita veida.

m  Sagatavojiet Skidumu un piepildiet tvertni tikai arpus
telpam vai labi ventilétas vietas.

m Sagatavojiet tikai tik daudz Skiduma, lai varétu pabeigt
pasreizéjo darbu un nekas nepaliktu pari.

m Nejauciet kopa dazadas kimikalijas, ja vien $§adu
sajaukumu nav apstiprinajis razotajs.

= Smidzinamajiem Skidrumiem jabat tik Skidriem ka
adenim. Biezaki Skidrumi nesmidzinas pareizi.

TVERTNES UZPILDISANA

m  Novietojiet izsmidzinataju uz Iidzenas virsmas,
neuzpildiet tvertni virs maksimalas atzimes.

m Uzpildot tvertni no centralizétas Gdens padeves,
neiegremdéjiet uzpildes caurules galu $kiduma.
Péksns spiediena kritums sistéma var izraisit $kiduma
iestikSanu Gdens padeves sistéma.

m Pirms konteinera uzpildes ar izsmidzinamo $kidumu,
veiciet parbaudi ar tiru Gdeni, lai parbauditu vai kadai
no izsmidzinataja dalam nav nopludes.

m Péc uzpildes, uzlieciet vieta tvertnes vaku un kartigi to
pievelciet.

m Pielieciet tvertnei birku ar piezimi, kada kimikalija tiek
izmantota.

m Ja nepiecieSams,
iepriek$ sajaukt un
izmantojot piltuvi.
PIEZIME: Rapigi iztiriet un izskalojiet mértraukus,
kas tika izmantoti tvertnes uzpildei vai izsmidzinama
materiala sajauk$anai.

PIELIETOJUMS

m Stradajiet tikai atvértas un labi védinamas vietas,
pieméram, atvértas siltumnicas.

= Reguléjiet spiedienu, griezot konusveida uzgali, vai
mainot to platas striklas uzgali.

m Parak liels vai parak zems spiediens vai nelabvéligi laika
apstakli var izraisit nepareizu $kiduma koncentraciju.
PardozéSana var sabojat augus un apkartgjo vidi.
Pardozésana var izraisit neveiksmigu augu apstradi.

Kimikaliju

smidzinaSanas materialus var
ieliet smidzinaSanas tvertng,
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m Lai samazinatu bojajumu risku apkartgjai videi un
augiem, neizmantojiet izsmidzinataju:
e ja spiediens ir parak augsts vai parak zems
e Véjainos apstak|os
o tieSos saules staros

m lzvairieties no produkta lietoSanas sala apstak|os, jo
Skidums var sasalt.

FUNKCIJAS

Dro$a izstradajuma lietoSana prasa saprast informaciju par
ierici un 8aja operatora rokasgramata sniegto, ka art labi
parzinat jusu uzsakto projektu. Pirms §is ierices lietoSanas
iepazistieties ar visam darba funkcijam un droSibas
noteikumiem.

SPRAUSLU KOMPLEKTS
Koniska sprausla, 0-60 gradi un plata sprausla, 120 gradi.

TVERTNE
Tvertnes maksimala ietilpiba ir 15L (4 ASV galoni).

MELITE AR FIKSACIJAS AIZSLEGU

Nospiezot méltti, tiek izsmidzinata plasa patérina majas
vai darza kimikaliju Skiduma plisma. Fiksacijas aizslégs
lauj veikt nepartrauktu izsmidzinaSanu, neturot nospiestu
méliti.

SLEDZIS “IESLEGSANA”/“APTURESANA”

Nésajot produktu, ieslégSanas/izslég$anas slédzis ir viegli
pieejams, lai ieslégtu vai izslégtu produktu.

SPIEDIENA AIZSARDZIBAS SLEDZIS

Spiediena aizsardzibas slédzis izslédz produktu, ja tiek
sasniegts maksimalais spiediens.

AKUMULATORA VAKS

Akumulatora vaks aizsarga
Skidrumiem.

to no saskarsmes ar

KORPUSA NOTEKA

Korpusa noteka novérs Tssavienojumus, kas var rasties no
udens nopladéem.
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Gaminant §j nugarinj purk$tuva, didZiausia pirmenybé buvo
skiriama saugai, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Nugarinis purkstuvas skirtas naudoti tik lauke, gerai
védinamoje vietoje.

Jrenginj galima naudoti tik namy Ukyje suaugusiesiems,
kurie yra tinkamai apmokyti ir Zino, kokiy pavojy gali kilti

n

audojantis jrenginiu ir kokiy prevenciniy priemoniy /

veiksmy reikia imtis.
Gaminys skirtas purksti nepramonines namy ir sodo

b

ei darzo chemines priemones, tokias kaip insekticidai,

fungicidai, piktzoliy naikinimo priemonés ir trgSos. Gaminiu
taip pat galima laistyti augalus.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRI ELEKTRINIO |JRANKIO SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS

Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pateiktus
saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius ir
specifikacijas. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) rimtus suzeidimus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali

pl

T
a

rireikti ateityje.
erminas ,elektros jrankis” jspéjimuose reiskia jasy is tinklo
rba baterija (belaidj) maitinama elektros jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skysciy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba dimus.
Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky
ir pasaliniy asmeny. Dél i§siblaskymo, galite prarasti
kontrole.

ELEKTROS SAUGA

Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jzemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kistukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus
savo klnag, atsiranda Zymiai didesné elektros smugio
gresme.

Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje.
Dél vandens, patekusio | elektros jrankj, padidéja
elektros smagio grésme.

Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laidg nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél pazZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smigio grésme.

m Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant
laidg, tinkantj dirbti lauke, sumazéja elektros smugio
grésme.

= Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinimg, apsaugota liekamosios
srovés jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja
elektros smagio grésme.

ASMENINE SAUGA

= Bukite budris, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susizaloti.

= Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemoneés, pavyzdZziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, $almas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

= Bukite atsargus, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Prie$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj
nesite uzdéje pirsta ant jungiklio arba jei tuo metu
jilungsite maitinima, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

m Pries jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerzZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

= Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.

= Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judangéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuoS$alus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

= Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

n Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. NerUpestingas
darbas gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés
dalj.

ELEKTROS |JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

m Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

= Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

= Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$
variklinio prietaiso pries atlikdami bet kokius
reguliavimo darbus, keisdami priedus arba
padédami prietaisus | laikymo vieta. Tokios
prevencinés saugos priemonés apsaugo, kad elektros
jrankis atsitiktinai nejsijungty.
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Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite

Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.
Tinkamai priziGrékite prietaisus ir jy priedus.

Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtrakusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliiZzo, pries jj
pradédami vél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrds pjovimo jrankiai reciau jstringa ir yra
lengviau valdomi.

Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal Sias
instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei atlieckama
patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne pagal naudojimo
paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.

Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirsiai, uz kuriy
laikote prietaisg, bity sausi, Svaris ir neistepti
alyva ar tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai
trukdo saugiai dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose
situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
jkrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.
Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.
Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima
laikyti Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui,
sgvarzéliy, monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy
metaliniy daikty, kurie vieng iSvada gali sujungti su
kitu. Sutrumpinus vieng baterijos iSvada su kitu, galima
nusideginti arba gali uzsidegti.

Netinkamomis salygomis i$ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate,
nuplaukite vandeniu. Patekus j akis, papildomai
kreipkités j gydytoja. IS baterijos iStekéjegs skystis gali
sudirginti arba nudeginti.

Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisa nuo
ugnies ir labai aukstos temperaturos. Ugnies arba
aukstesnés nei 130°C temperatiros poveikis gali
sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus bloka arba prietaisg tik
instrukcijose nurodytame temperaturos diapazone.
|kraunant netinkamai arba kitokioje nei nurodyta
temperatdroje kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir
sukelti gaisra.

REMONTAS

Jusy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uZtikrinsite elektros jrankio sauga.
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Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
priezitros darbus. Tokius darbus leidziama atlikti tik
gamintojui arba jgaliotiesiems techninés priezidros
paslaugy teikéjams.

NUGARINIO PURKSTUVO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

Atidziai perskaitykite instrukcijas. Batina susipazinti
su gaminio valdymo jtaisais ir tinkamo naudojimo
nurodymais.

Visada patikrinkite, ar néra nuotékiy, ir pasalinkite juos,
prie$ pradédami naudotis jrenginiu.

Prie$§ kiekvieng naudojimg atidZiai apzitrékite gaminj
iS vidaus ir iSorés ir patikrinkite visas jo sudedamasias
dalis. Patikrinkite, ar Zarnos nejtrike ir neapgadintos,
ar neprateka, ar antgaliai neuZsikimSe, ar netriksta
daliy, ar néra pazeisty daliy. Apgadinus gaminj,
prie$ naudojant jj reikia pataisyti. Daugelj nelaimingy
Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei pazeisti jo
apsauginiai gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be
apsauginiy jtaisy. Niekada nesinaudokite nevisiskai
surinktu arba pakeistos konstrukcijos jrenginiu.
Naudojantis sugadintu, nevisiSkai surinktu arba
pakeistos konstrukcijos jrenginiu gali kilti pavojus.
Vadovaukités cheminés  medzZiagos  gamintojo
nurodymais dél apsaugos priemoniy.

Naudodamiesi jrenginiu, dévékite toliau nurodytas
asmenines apsaugos priemones, kad sumazintuméte
pavojy susizaloti:

e Veido kauké

e Pirstines

e Apsauginé avalyné

e VirSutinés kiino dalies apsauga

Déveékite tinkamus apsauginius drabuzius ir apsaugos
priemones:

e pildydami  purk$tuvo bakg purSkiamosiomis
medZiagomis

e purkSdami

e atlikdami reguliavimo darbus

e iStustindami ir plaudami purkstuvo bakag

e keisdami purskiamasias medziagas

e atlikdami jrenginio technine priezitrg

Nepurkskite degiy skysciy, pavyzdziui, benzino, kad
nekilty gaisro ar sprogimo pavojus.

Nepurksti, kur yra kibirks¢iu, liepsny ar kity uzsidegimo
Saltiniy.

Irenginj galima naudoti tik vietos / nacionaliniy
reguliavimo institucijy aprobuotiems augaly apsaugos
produktams, kuriuos galima purk$ti nugariniais
purkstuvais, purksti. Bdtinai vadovaukités cheminés
priemonés gamintojo nurodymais, pateiktais ant
gaminio naudojimo, valymo ir laikymo etikeciy.
Chemines  priemones reikia laikyti  vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nepurksti jokios medziagos neZinant apie jos keliamag
pavoju.
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Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
jrenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezilros centre.

Nepurksti j Zmones ar gyvinus. Nepurkskite gaminio
véjuotu oru. Pur§kiamos medziagos gali netycia patekti
ant augaly ar objekty, kuriy nereikia purksti. Purkskite
tik pavéjui.

Siekiant sumazinti nelaimingy atsitikimy ar purkstuvo
sugadinimo pavojy, nenaudokite purkstuvo su:

e degiaisiais skysciais;

e klampiais arba lipniais skysciais;

e kaustiniais arba koroziniais cheminiais produktais;
e vir§ 50° C jkaitintais skysciais.

Gaminio valymui nenaudoti degiy tirpikliy ar abrazyviniy
valymo medZiagy.

Jei pro purkStukg produktas nepurSkiamas arba
purSkiamas produkto kiekis sumazéja, galbat
uzsikim$o zarna ir vamzdzio sistema. Svariu vandeniu
iSskalaukite ir iSplaukite visas Zarnos ir vamzdzio
sistemos dalis (purSkimo pistoleta, bake esantj filtra,
pur§kimo vamzdj, zarng).

llgai nesinaudoje purkStuvu arba po Ziemos, iSplaukite
purkstuva: pripilkite j jj Svaraus vandens ir jj iSpurkskite.
Patikrinkite, ar néra nuotékiy ar jtrikimy.

Niekada burna nepuskite purkstuky ar kity komponenty.
Venkite salyio su augaly kontrolés cheminiais
produktais, o augaly kontrolés cheminiais produktais
uzterStus drabuzius nedelsiant pakeiskite.

A ISPEJIMAS

Saugoti akis nuo purSkimo medziagy. PurSkimo
medziagoms patekus | akis, nedelsiant jas praplauti
Svariu vandeniu. Jeigu dirginimas nesiliauja, nedelsiant
kreiptis pagalbos j gydytoja.

PAPILDOMI SAUGOS |SPEJIMAI

Jokiu badu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos
patirties ir zZiniy, arba nesusipazinusiems su Siomis
instrukcijomis.

Purskiamame plote negali bati pasaliniy asmeny vaiky
ir gyvany.

Zinokite, kokius pavojus gali kelti pur8kiamos
medziagos. Prie$ purSkiant gaminiu pesticidus ar
kitas medziagas, reikia atidzZiai perskaityti etikete ant
originalios pakuotés ir vadovautis nurodymais.

Prie§ naudodami gaminj, patikrinkite, ar purSkimo
svirtelé saugiai pritvirtinta prie jai skirtos rankenélés.
Jei reikia, tvirtinti purSkimo svirtele prie jai skirtos
rankenélés replémis.

Ipylus skyscio | purSkimo rezervuarag, badtinai reikia
pakeisti ir sandariai uzdéti rezervuaro dangtel].
Naudoti tik nepramonines vandenines vejy ir sodo bei
darzo purskimo chemines priemones.

Nenaudoti  komerciniy  cheminiy  priemoniy ar
komercinés ar pramoninés paskirties chemikaly.
Nepilti j gaminj kaustiniy (S8arminiy) savaime jkaistanciy
ar korozijg kelian¢iy (ragstiniy) skysciy. Jos gali ésti
metalines dalis arba pakenkti rezervuarg ir Zarna.
Panaudojus gaminj negalima palikti likuCio ar
purSkiamos medZiagos pur8kimo rezervuare. Valyti po
kiekvieno naudojimo.

Nepilti j purSkimo rezervuarg karSty ar verdanciy
skys¢€iy. Jos gali pakenkti ar pazeisti zarng ar purskimo
rezervuarg.

Neperpildyti rezervuaro.

Purskiamas plotas turi bati gerai védinamas.
Naudojant gaminj negalima rakyti, valgyti ar gerti.
Stenkités, kad purskiamyjy medziagy nepatekty ant
odos.

Purskimo medziagos negali susiliesti su oda. Patekus,
nedelsiant nuplauti muilu ir gausiu kiekiu vandens.
Nukreipkite antgalj tiesiai j augalus ir purSkiamus
objektus.

Patikrinkite, ar purSkiamos medziagos nukreiptos |
plota, kurio jos nepazeis ir neapgadins.

Elektros smagio pavojus. Nepurksti j elektros lizdus.
Po kiekvieno naudojimo kruops$ciai nusiplaukite rankas
ir kitas vietas, kurios lietési su purskalu.

Pries iSleidZiant iS gaminio skystj, valant ar padedant
i sandélj, reikia iSimti baterijg, kad gaminys netycia
nejsijungty.

Rodo, kad jrangai gali bati taikomi nacionaliniai teisés aktai
dél reguliaraus paskirty jstaigy tikrinimo, kaip numatyta
2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvoje 2009/128/EB, nustatancioje Bendrijos veiksmy
pagrindus siekiant tausiojo pesticidy naudojimo.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI
A |SPEJIMAS

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba
jkroviklio | skyscius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysCiy. Korozijg
sukeliantys arba laidis skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

GABENIMAS IR LAIKYMAS

= ISjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy, prie$
padédami jrenginj | saugojimo vieta arba prie$ jj
gabendami.

Prie§ saugodami arba transportuodami, isleiskite visas
purskimo medziagas i$ purskimo bako.

Kiekvieng kartg po naudojimo patikrinkite visas gaminio
dalis, kad nebdty nuotékiy. Gaminj reikia nugabenti
taisyti j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.
Patikrinkite, ar visos dalys $varios ir sausos.
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Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
ParuosSiant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zzmones arba sugesti pats.

Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal
reikalavimus bei nuostatas.
Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
UZtikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidZiomis movomis arba juosta.
Iskilusiy ir tekanciy akumuliatoriy negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

vietinius ir Salies

PRIEZIURA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirSiy ir gali jas apgadinti. Valydami purva, dulkes,
tepalus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias Sluostes.

A ATSARGIAI

Neleiskite stabdziy skysCiams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba suardyti platikg ir dél to galima rimtai
susizaloti.

A ISPEJIMAS

Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazyméjimas.

A ISPEJIMAS

Aptarnavimg  atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Jrenginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieziGros centra.
Atlikdami prietaiso technine priezidra, keitimui naudokite
tik originalias, prietaiso gamintojo atsargines dalis.

A ISPEJIMAS

Kad nesukelty sunkiy suzeidimy, valant ar atliekant
priezidros darbus i§ gaminio reikia iSimti baterijy paketa.

Gaminj reguliuoti ar taisyti patiems galima tik tiek,
kiek aprasyta Siame vadove. Dél kity daliy taisymo
ar pagalbos taisant reikia kreiptis | jgaliota techninio
aptarnavimo centra.
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m Po  kiekvieno  naudojimo, iSvalykite  gaminj
vadovaudamiesi Siame vadove pateiktais nurodymais.
Prie§ valant, iSleisti i§ purskimo rezervuaro purskimo
medziagas ir jj iSsausinti.

= |Spilti pur8kimo medZiagas per pildymo anga.

PASTABA: Visas purSkiamas medziagas reikia i$leisti

i§ purskimo talpyklos j chemikalams skirtg targ. Nelaikyti

cheminiy priemoniy purskimo rezervuare.

m  PurSkimo rezervuarg reikia valyti ir skalauti Svariu
vandeniu. Galima jmaiSyti nedidelj kiekj Svelnaus
buitinio ploviklio. Purskimo rezervuarg gali reikéti
praskalauti kelis kartus.

= Nusluostykite gaminj Svaria sausa servetéle.

UTILIZAVIMAS

Niekada neiSpilkite cheminiy produkty arba uzZtersty
skalavimo tirpaly liku€iy j vandens kelius, nuotékas,
kanalizacijas, gatves latakus ar Sulinius.

Cheminiy produkty liku€iusi ir panaudotas talpyklas
atiduokite | atliekas laikydamiesi vietoje galiojanciy atlieky
Salinimo teisés akty.

SALUTINIAI PAVOJAI

Net naudojant gaminj pagal nurodymus, nejmanoma
visiSkai atmesti visy pavojaus veiksniy. Naudojant gaminj
gali kilti toliau iSvardinti pavojai ir naudotojas turi kreipti
ypatingg démesj, kad jy iSvengty:
m  Elektros smugis
— Jokiu badu nepurkskite skyscio j elektros lizdus, ant
laidy ar buitiniy prietaisy.
= Suzalojimas prisilietus prie pavojingy medziagy
— PurSkimo medziagos gali kelti pavojy jkvépus,
prarijus ar patekus ant odos ar j akis. Rlpestingai
vadovaukités nurodymais ir déveékite atitinkamas
apsaugines priemones, nurodytas Siame vadove.
= Vibracijos sukeltas suzalojimas
— Laikyti gaminj uz tam skirty rankeny ir riboti darbo
laikg bei buvimg sveikatai Zalingoje aplinkoje.

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos poZymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasirei$kiantis nuo $altio. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo $alcio ir drégmeés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveikj:
m Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Naudojant gaminj,
reikia maveti pirstines, kad plastakos ir rieSai neatSalty.
Turime pranes$imy, kad Raynaud sindromas labiausiai
vystosi nuo $alto oro salygy.
po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty
kraujo apytaka;
m daznai darykite darbo pertraukas. Apribokite darbo
laikotarpj per diena.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios biklés simptomai,
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja.
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LEurAsian“ atitikties Zenklas.

=
=
=

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. ligiau naudojant jrankius, reikia
reguliariai daryti pertraukas.

Ukrainos atitikties Zenklas

PAZINKITE SAVO GRANDININ] PJUKLA Elektriniy produkty atliekos neturi bati
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Zr. 164 psl. metamos kartu su namy kio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra

DALYS E tokios perdirbimo bazes. Dél perdirbimo

1. Bako dangtis | ] patarimo kreipkités j savo vieting

2. Tinklinis filtras savivaldybe ar pardavéja.

3. Perjungiklis

4. Rankenos gaubtelis

5. Fiksuojamasis sklgstis

g \lemzdells Stabdykite jrengin;.

8. Alkuneé

9. Ploks¢&iasis véduoklinis antgalis

10. Kaginis purskimo antgalis

11. Akumuliatoriaus dangtis

12. JJUNGIMO/ISJUNGIMO jungiklis
13. Tiekimo vamzdis

14. Plastikinis filtras

SIMBOLIAI ANT |JRENGINIO

Pranesimas apie sauguma

Blokétajs

Atrakinti

¥ N

—a

838

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

©

©

Pastaba @

Ispéjimas!

Prie$ naudodami jrenginj, atidZiai
perskaitykite instrukcijas, laikykités
ispéjimy ir saugos nurodymuy.

> =]

Dévekite apsauginius akinius
Toliau pateikti signaliniai ZodZiai skirti paaiskinti rizikos,
susijusios su gaminiu, lygius:
Dévékite kauke. /A\ PAVOJUS
Reiskia ypa¢ pavojingg padétj, kurios neiSvengus bus
Mvekite neslidzias, skysiams patn.‘tl sunkds ar net mirtini suzeidimai.
nepralaidzias pirétines. /\ |SPEJIMAS
Reiskia potencialiai pavojingg situacijg, kurios neis-

- L vengus galimi sunkds ar net mirtini suZeidimai.
Naudodamiesi Siuo gaminiu visada

avekite avalyne neslystanciais padais. A\ ATSARGIAI
Reiskia potencialiai pavojingg situacija, kurios neis-
vengus galimi lengvi ar vidutinio sunkumo suzeidimai.

Vilkékite apsauginius drabuzius. ATSARGIAI
Be jspéjamujy simboliy
Visi pasaliniai asmenys, o ypac¢ vaikai ir Reiskia nuosavybés Zalos tikimybe.

gyvanai, turi bati toliau nuo darbo zonos

Niekada nepurkskite j 3alia esandius ' PURSKALO TIRPALO MAISYMAS

P OR0@OI>

Zmones.

Nenaudoti lyjant ar esant drégnoms A ISPEJIMAS

sglygoms. Cheminius produktus maiSykite grieztai laikydamiesi
L » ) gamintojo instrukcijy. Neteisingi miSiniai gali iSskirti
Sis prietaisas atitinka visas toksinius dimus arba sudaryti sprogius tirpalus.

reglamentuotas normas ES $alies, kur
jis buvo nupirktas.

N
m
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m Niekada augaly kontrolés
nepurkskite jy neatskiede.

m Tirpalg ruoskite ir talpyklg pildykite tik lauke arba gerai
védinamose vietose.

m  Paruoskite tik tiek tirpalo, kiek reikia darbui, kad nelikty
jokiy likuciy.

= NemaiSykite skirtingy cheminiy produkty, jei tokio
misinio néra patvirtings gamintojas.

m  Purskiami skysciai turi bati skysti kaip vanduo. Tirstesni
skysg€iai nebus reikiamai purskiami.

TALPYKLOS PRIPILDYMAS

m Padékite purkstuvg ant lygaus pavirSiaus, nepripildykite
talpyklos vir§ maksimalaus pripildymo Zymos.

m Pildant i§ centrinio vandentiekio, nejmerkite Zarnos
galo | tirpalg. Netikétai sumazéjus slégiui sistemoje
tirpalas gali bati jsiurbtas atgal j vandentieka.

m Prie$ pripildant talpykla purSkimo tirpalu atlikite
bandymo ciklg su gélu vandeniu ir patikrinkite visas
purkstuvo dalis, ar néra nuotékiy.

m Pripilde uzdékite pildytuvo dangtelj ir tvirtai jj uzdarykite.

= Ant produkto uzZkabinkite Zyma, nurodancia, koks
cheminis produktas yra naudojamas.

m  Pur8kimo medziagas galima parengtinai sumaisyti ir, jei
bdtina, supilti j purskimo rezervuarg per piltuvél].
PASTABA: Kruop$&iai iSplaukite ir iSskalaukite
matavimo indus, naudotus bakui pripildyti ir
pursSkiamosioms medziagoms i$ anksto sumaisyti.

TAIKYMAS

m Dirbkite tik atvirose arba gerai védinamose vietose,
pvz., atviruose Silthamiuose.

m  Sureguliuokite slégj sukdami kidginj antgalj
pakeisdami kiginj antgalj véduokliniu antgaliu.

m Per didelis ar per mazas slégis arba nepalankios oro
sglygos gali lemti neteisingg tirpalo koncentracijg.
Perdozavimus galima pakenkti augalams ir aplinkai.
Dél nepakankamo dozavimo augaly apdorojimas gali
bati neveiksmingas.

m  Siekiant sumazinti Zalos aplinkai ir augalams pavojy,
nenaudokite purkstuvo:

e jeislégis yra aukstas arba per Zemas;
e esant véjuotoms sglygoms;
e esant tiesioginiams saulés spinduliams.

m Stenkités nenaudoti produkto esant $altam orui, nes
tirpalas gali uzsalti.

SAVYBES

Norédami saugiai naudotis Siuo prietaisu, turite suprasti
ir Zinoti visg su juo susijusig informacija, o taip pat ir
apie numatomg atlikti darbg. Prie§ atlikdami darba,
susipazinkite su visomis eksploatacinémis savybémis ir
saugumo taisyklémis.

cheminiy  produkty

arba

ANTGALIY RINKINYS
Kaginis antgalis, purskiantis 0-60 laipsniy kampu, ir
veéduoklinis antgalis, purskiantis 120 laipsniy kampu.
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REZERVUARAS
Maksimali bako talpa — 15 | (4 JAV galonai).

GAIDUKAS SU FIKSUOJAMUOJU SKLASCIU
Spaudziant gaiduka, purS§kiama namy tkyje naudojamos
buitinés priemonés tirpalo arba sodo chemikaly tirpalo
srové. Fiksuojamasis sklgstis uztikrina tolygy purSkima
nelaikant antgalio.

JJUNGIMO/ISJUNGIMO JUNGIKLIS

Jjungimo / iSjungimo jungiklis yra lengvai pasiekiamas
nesiojant jrenginj ant nugaros, todél jj galima jjungti ar
iSjungti.

APSAUGINIS SLEGIO JUNGIKLIS
Apsauginis slégio jungiklis iSjungia jrenginj
maksimalig slégio verte.

pasiekus

AKUMULIATORIAUS DANGTIS

Akumuliatoriaus gaubtas apsaugo akumuliatoriy nuo
skys¢€iy poveikio.

KORPUSO DRENAZAS

Korpuso drenazas apsaugo nuo trumpujy jungimy, kuriy
gali jvykti vandens nuotékiy atvejais.
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Seljaskantava pritsi juures on peetud esmatéhtsaks
ohutust, to6vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Seljaskantavat pritsi tohib kasutada ainult valitingimustes
hea ventilatsiooniga kohas.

Toodet tohivad kasutada Uksnes koduses majapidamises
taiskasvanud, kes on saanud vastava koolituse toote
kasutamise ajal esinevate ohtude ja tarvitusele voetavate
ettevaatusabindude osas.

Seade on ette nahtud koduste ja aias kasutatavate
kemikaalide, naiteks putuka-, seenhaigus-  ja
umbrohutdriemirkide ning véaetiste pihustamiseks. Seda
toodet voib kasutada ka taimede kastmiseks.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE
ULDEESKIRJAD

A HOIATUS

Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada elektrildoki
voi raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks
alles.

Hoiatustes kasutatav termin (mehaaniline) elektritooriist
tdhendab elektritoitevorgust vo6i akust toidet saavat
mehaanilist tooriista.

TOOKOHA OHUTUS

m Hoidke tookoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tdé6tamisel vodivad
juhtuda dnnetused.

m Arge kasutage mehaanilisi tooriistu
plahvatusohtlikes keskkondades, naiteks
kergestisiittivate vedelike, gaaside laheduses ja
tolmuses kohas. Elektrilised tooriistad véivad tekitada
sademeid, mis vdivad tolmu voi gaasid sulidata.

m Elektrilise toodriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

= Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge
piitidke pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta.
Arge iihendage maanduskontaktiga elektrilisi
tooriistu elektrivorku ldbi vahepistmike. Pistiku
ja pistikupesa konstruktsiooni muutmise korral tekib
elektriléogi oht.

m Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, néiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kiilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril66gi oht.

s Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise tdoriista
sisemusse suureneb elektril66gi oht.

s Arge kasutage toitekaablit nouetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit todriista kandmiseks,

vedamiseks ja pistikupesast vilja tdombamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, Olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud voi keerdus toitekaablid suurendavad
elektrilédgi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage valitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid.
Valitingimustes kasutatav pikendusjuhe vahendab
elektriloogi ohtu.

= Kui niisketes oludes té6tamine on valtimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine véhendab elektril66gi
ohtu.

ISIKUKAITSE

= Toodriistaga todtamisel jélgige tdopiirkonda ja
kasutage sealjuures tervet moistust. Arge kasutage
tooriista siis, kui te olete viasinud, uimastite,
alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline téahelepanu
hajumine todriista kasutamise ajal voib pdhjustada
raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade

kaitsevahendeid. Kui t66olud seda ndéuavad
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid t&djalatseid, kiivrit ja
kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tooriista tahmatut kaivitamist. Enne
toitekaabli voi aku ilihendamist, tooriista

kéattevotmist voi teisaldamist veenduge, et tooriista
liiliti on vilja liilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks
arge hoidke todriista kandmise ajal sérme lilitil ega
Uhendage todriista toitevorku siis, kui selle luliti on sisse
lulitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise toodriista kilge
jaetud reguleervoti voi mutrivéti voivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tdoriista Gle ootamatu olukorra tekkimisel.

= Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voéivad haakuda likuvate osade kiilge.

n  Kuitooriistal ontolmueraldamis-voikogumisseadised,
siis veenduge, et need on nduetekohaselt iihendatud
ja kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vahendada tolmuga seotud riske.

n Arge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus vdib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA
KORRASHOID

m Arge koormake todoriista iile. Kasutage toéoks
sobivat tooriista. Oigesti valitud téoriist tddtab
paremini ja ohutumalt selles vdimsuspiirkonnas, millele
on see ette néhtud.

= Arge kasutage tooriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lllitamatu todriista kasutamine
on ohtlik ja see tuleb lasta ara remontida.
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Tommake pistik vooluvorgust vélja ja/voi
eemaldage (vdimalusel) tooriista aku enne iga
reguleerimist6od, tarvikute vahetamist voi tooriista
hoiustamist. Need ennetavad turvameetmed
vahendavad t6driista tahtmatu kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitteolevaid tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja arge lubage tooriista
mittetundvaid vo6i kasutusjuhendiga mittetutvunud
isikuid tooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev tooriist on ohtlik.

Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
liikuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis véivad mojustada
tooriista to6d. Kui méni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud tédriistad pdhjustavad palju dnnetusi.
Hoidke ldikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
I16ikeservadega ja nduetekohaselt hooldatud IGikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.
Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Téooperatsiooniks mitte ettendhtud tdoriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke kaepidemed ja pinnad, millest saab kinni
haarata, kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad.
Libedad k&epidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei
vbimalda ootamatutes olukordades t&driista ohutult
kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva
laadimisseadme kasutamine voib pdhjustada tulekahju.
Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine vdib pd&hjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal

teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid,
miindid, votmed, naelad, kruvid v6i muudest
vaikestest metallobjektidest, mis voivad

akuklemmid liihistada. Aku klemmide lihistamine
voib pdhjustada pdletust vdi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vilja voolata. Viltige kokkupuudet viljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske
see veega maha. Silma sattumisel tuleb pé6rduda
arsti poole. Akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi
-poletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut
ega tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud vdivad
kaituda ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju,
plahvatuse véi vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tdoriista kohta, kus see
voib kokku puutuda lahtise tule voi korge
temperatuuriga. Kokkupuude tulega voi dle 130°C
temperatuur vdivad pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja arge laadige
akut voi tooriista viljaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku voéib
aku rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.
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TEENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada véljadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal-varuosi. Sellega on tagatud todriista ohutus.
Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja voi selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

SELJASKANTAVA PRITSI OHUTUSJUHISED

Lugege juhised hoolikalt 14bi. Oppige tundma kdiki
seadme juhtseadiseid ja kasutusndudeid.

Alati enne toote kasutamist kontrollige lekkeid ja
kdrvaldage need.

Enne iga kasutuskorda kontrollige seade lle seest ja
véljast ja vaadake, et kdik koosteosad on heas korras.
Kontrollige seade Uule pragunenud ja kahjustatud
osade, lekete ning pihustite ummistumise, puuduvate
ja vigastatud osade suhtes. Kui mdni osa on vigastatud,
siis laske see enne kasutamist ara parandada. Halvasti
hooldatud seadmed pdhjustavad palju 6nnetusi.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed véi katted on
vigastatud véi ilma kaitseseadisteta. Arge kunagi
kasutage mittekomplektset voi Umbertehtud toodet.

Vigase, mittekomplektse vb6i Umbertehtud toote
kasutamine vdib p&hjustada ohuolukorra.
Kaitsevarustuse osas jargige kemikaalide tootja

juhiseid.

Toote kasutamisel kandke jargmisiisikukaitsevahendeid,
mis aitavad vahendada vigastuste ohtu:

e naomask

e Kaitsekindad

e turvajalatsid

e (lakehakaitse

Kandke asjakohast kaitseriietust ja -vahendeid, kui:
taidate paaki pihustatava ainega

pritsite

reguleerite

tihjendate ja puhastate paaki

vahetate pihustatavat ainet

hooldate toodet

Tule- véi plahvatusohu vahendamiseks arge kasutage
pritsimiseks tuleohtlikke vedelikke, naiteks bensiini.
Arge pihustage seal, kus véib olla sademeid, leeki v&i
muid sulteallikaid.

Toodet kasutatakse ainult taimekaitsevahenditega,
mille on heaks kiithud vastavad kohalikud/riiklikud
reguleerivad asutused ja mis on méeldud kasutamiseks
seljaskantavate pritsidega. Jargige toote pakendil
olevaid kemikaali tootja juhiseid kasutamise,
puhastamise ja hoiustamise kohta. Hoidke kemikaale
lastele kattesaamatus kohas.

Arge pihustage mingit materjali, mille ohtlikkus ei ole
teada.

Lulitage otselgohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tdodriista enne, kui see on
volitatud parandustddkojas pohjalikult kontrollitud.



m Arge mingil juhul pihustage inimeste v6i loomade
suunas. Arge pihustage tuulise ilmaga. Pihustatav
materjal vbib ootamatult sattuda taimele voi kohtadesse,
mida ei soovita pihustada. Pihustage alati allatuult.

m Et vahendada dnnetuste ohtu ja pritsi kahjustamist,
arge kunagi kasutage pritsis:

o tuleohtlikke vedelikke

e viskoosseid voi kleepuvaid vedelikke

o Kkaustilisi vdi sd6vitavaid kemikaale

o vedelikke, mille temperatuur on kérgem kui 50 °C

m Arge kasutage pritsi puhastamiseks kergsiittivaid
lahusteid ja abrasiivseid aineid.

m  Kui otsakust pihustatavat ainet ei tule voi tuleb seda
vahe, voib podhjuseks olla vooliku voi pihustustoru
ummistus. Loputage ja puhastage kdik vooliku
ja toruslisteemi osad (pritsiplstol, paagi filter,
pihustustoru, voolik) puhta veega.

m Parast pikaajalist hoiustamist voi parast talve pritsige
tootega puhast vett. Kontrollige, kas esineb lekkeid voi
pragusid.

= Arge kunagi puhuge otsakuid ega teisi osasid suuga l&bi.

m Valtige kokkupuudet taimede pritsimiseks mdeldud
kemikaalidega ja vahetage otsekohe kemikaalidega
maardunud riided &ra.

A HOIATUS

Hoidke pihustatavad materjalid silmadest eemal. Kui
pihustatav materjal satub silma, peske silmi kohe puhta
veega. Kui arritus ei kao, pédrduge kohe arsti poole.

®

Arge pange pihusti paaki auravat véi keeva vedelikku.
See vbib korrodeerida ja kahjustada voolikut v&i pihusti
paaki.

Arge paaki ile taitke.

Pihustamisala peab olema hasti ventileeritud.

Arge seadme kasutamise ajal sddge, jooge ega
suitsetage.

Arge suunake pihustatavat ainet otse nahale.

Arge laske pihustataval materjalil nahale sattuda. Kui
kemikaal satub nahale, siis peske see kohe rohke vee
ja seebiga maha.

Suunake otsak vahetult taimedele voi kohale, mida
soovite pihustada.

Veenduge, et pihustatavad materjalid suunatakse
kohta, kus need midagi ei vigasta.

Elektrilddégi  oht. Arge  pihustage  elektritoite
pistikupesade suunas.

Pérast iga kasutuskorda peske oma kaed ja teised
kohad, kuhu lahus sattus, hoolikalt puhtaks.

Enne kui hakkate seadet tlihjendama, puhastama
vOi hoiustama, votke aku maha, et valtida ootamatut
kaivitumist.

Marge selle kohta, et masina suhtes vdib kohaldada siseriiklikke

n
i

dudeid maaratud asutuste poolt labi viidava korraparase
levaatuse kohta, nagu on séatestatud Euroopa Parlamendi

ja ndukogu 21. oktoobri 2009. aasta direktiivis 2009/128/

EU, millega kehtestatakse (ihenduse tegevusraamistik

p

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

= Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

m Hoidke  tddpiirkond pihustamise  ajal vaba
korvalseisjatest, lastest ja lemmikloomadest.

m Olge ettevaatlik ohtude suhtes, mida pihustatavad
materjalid pdhjustavad. Enne taimekaitsevahendite ja
muude kemikaalide pihustama hakkamist lugege hoolikalt
labi originaalpakendil olevad juhised ja jéargige neid.

m Enne seadme kasutama hakkamist kontrollige, et
pihusti vars on nduetekohaselt kinnitatud. Vajaduse
korral kasutage pihustivarre hendamiseks
kaepidemele napitsaid.

m Parast vedeliku sissevalamist pange pihusti paagi kork
tagasi ja keerake tihedalt kinni.

m Kasutage vaid veepdhiseid muru ja aia kemikaale.

= Arge kasutage seda pritsi tddstuslike kemikaalidega
ega ariliseks voi to0stuslikuks otstarbeks.

m Arge pihustage selle pritsiga sédvitavaid (leeliselisi),
isekuumenevaid ja korrodeerivaid (happeid) aineid.
Need voivad korrodeerida metallosi ja ndérgendada
paaki ja voolikut.

m Arge jatke parast kasutamise I6petamist pihusti ndusse
pihustatavat materjali voi selle jadke. Puhastage parast
iga kasutuskorda.

estitsiidide saéstva kasutamise saavutamiseks.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS

Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke
ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad
vOi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, voivad pdhjustada IGhist.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

Enne toote hoiustamist vdi selle transportimist lllitage
toode vélja ja eemaldage aku.

Enne hoiustamist ja transporti tiihjendage pritsi mahuti
taielikult.

Parast iga kasutuskorda  kontrollige  koikide
tooteosade lekkimiskindlust. Andke seade volitatud
hoolduskeskusesse remondiks.

Veenduge, et kdik osad on puhtad ja kuivad.
Puhastage seade koikidest voorkehadest.

Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet véljas.
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LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja téhistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide vdi teibiga.
Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tlipi poes mildavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Mustusest, tolmust, dlist, maardest
jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

A ETTEVAATUST

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid vdivad plaste
rikkuda, nérgendada voi neile havitavalt méjuda, mis
voib pbhjustada raske kehavigastuse.

A HOIATUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
todorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

A HOIATUS

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud
teeninduses. Muruniiduki hooldamisel kasutage ainult
tootja originaalvaruosi.

A HOIATUS

Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis
kirjeldatud reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muude
remonditddde tellimiseks ja abi saamiseks poorduge
volitatud hoolduskeskusesse.

Parast iga kasutuskorda plihkige seade puhtaks selles
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

m Tilhjendage pritsi paak enne pritsi puhastamist.

= Paaki tuleb tiihjendada 1abi taitmisava.

MARKUS. Laske kogu pihustamiseks kasutatav materjal
kemikaalikindlasse ndusse. Arge hoidke pihusti paagis
kemikaale.

122 | Eesti

Pihusti paagi puhastamiseks ja loputamiseks kasutage
puhast vett. Vdite lisada vaikese koguse majapidamise
pesuainet. Vajaduse korral tuleb pihusti paaki pesta
mitu korda.

= Plhkige seade puhta ja kuiva lapiga puhtaks.

UTILISEERIMINE

Arge kunagi kérvaldage kemikaalide jaike vdi
saastunud loputussegusid veekogudesse, drenaazi-
ja  kanalisatsioonitorudesse, tanavarentslitesse ega
kanalisatsioonikaevudesse.

Kérvaldage jarelejadnud kemikaalid ja kasutatud mahutid
vastavalt kohalikele jaatmete kdrvaldamise eeskirjadele.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui kultivaatorit kasutatakse kirjeldatud visil,

ei ole voimalik korvaldada koiki jaakriskide mojureid.

Tootamise ajal vdivad tekkida jargmised ohud, millele

operaator peab pdédrama erilist tdhelepanu.

= Elektrilook

— Arge mingil juhul pihustage vedelikke elektritoite
pistikupesadele, juhtmetele vdi elektriseadmetele.

ohtlike ainetega kokkupuutest péhjustatud vigastus

— Pihustatavad materjalid vdivad sisse hingamisel
ja alla neelamisel vdi nahaga vd&i silmadega
kokkupuutel olla ohtlikud. Jargige juhiseid hoolikalt,
kandke selles kasutusjuhendis ette nahtud
isikukaitsevahendeid.

Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Hoidke kultivaatorit kinni selleks ette n&htud
kaepidemetest ja  pirake tddaega  ning
vibratsiooniga kokkupuudet.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt vdib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
monedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Simptomidena voib ilmneda sérmede
tuimus ja valkjaks muutumine, mis tavaliselt iimneb kiilmas
tootamisel. Nende stimptomite puhul tuleb hoiduda kilmast
ja niiskusest, dieedist ning suitsetamisest ja kasutada
digeid toovotteid. Vibratsiooni mdju vahendamiseks tuleb
rakendada jargmisi abindusid.
= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb pdhiliselt kiilma iimaga.
m Péarast kilmas todtamist tehke harjutusi, et
verevarustust kiirendada.

m  Tehke regulaarselt tédvaheaegasid. Piirake tddperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused,

pdorduge arsti poole.

|dpetage kohe t66 ja

A HOIATUS
Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada
kehavigastusi ja varasemad Vvigastused vdivad

stveneda. Seadme kasutamisel pika aja jooksul tuleb
teha korralisi vaheaegasid.




®

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit leht 164.

SEADME OSAD
Mahuti kaas
Korvfilter
Paastik
Kaepideme kork
Lukustussulgur
Pihustustoru
Voolik

Pélv

. Pilupihusti

10. Koonuspihusti
11. Aku kaas

12. SISSE/VALJA liiliti
13. Imemistoru

14. Plastfilter

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

Ohutusalane teave

©CEINOOAWN=

Enne seadmega t66 alustamist lugege
koik juhised hoolikalt labi ja pidage
kinni hoiatustest ja ohutusega seotud
juhistest.

Kandke silmakaitsevahendeid

Kandke naomaski.

Kandke libisemiskindlaid, vedelikule
vastupidavaid kaitsekindaid.

Kandke selle toote kasutamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid.

Kandke kaitseriietust.

Hoidke korvalseisjad, eriti lapsed ja
lemmikloomad kaéride tddalalt eemal.
Arge kunagi pihustage kérvalseisjate
suunas.

Arge jatke vihma kétte vai kasutage
niiskes kohas.

Vastab koigile eeskirjadele EL-i
liikmesriigis, kus toode on ostetud.

[ H [ Euraasia vastavusmark.

Ukraina vastavusmargis
001

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkii.
Vajadusel kiisige sellekohast ndu oma
edasimuljalt voi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDI SUMBOLID

Peatage tooriist.
Lukk
Lahtikeeramine

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

e |

Markus

Hoiatus

Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote
kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.
/\ OHT.
Viitab kohe tekkivale ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, 16peb surma voi tdsise vigastusega.
/\ HOIATUS
Viitab vbimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui ei
valdita, véib I6ppeda surma vdi tdsise vigastusega.
/\ ETTEVAATUST
Viitab véimalikule ohtlikule situatsioonile, mis, kui
ei valdita, voib I6ppeda vaiksemate voi keskmiste
vigastusega.
ETTEVAATUST
lima hoiatusstiimbolita
Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada varakahju.

PRITSIMISLAHUSE SEGAMINE

®

A HOIATUS

Kemikaalide segamisel jargige rangelt tootja antud
juhiseid. Valed segud véivad tekitada mirgiseid aure voi
plahvatavaid lahuseid.

m Arge kunagi kasutage taimede

lahjendamata kemikaale.

m Segage lahus valmis ja taitke mahuti ainult véljas voi
hea ventilatsiooniga kohas.

m Valmistage ainult konkreetse pritsimise jaoks vajalik
kogus lahust, nii et midagi ei jaaks jarele.

pritsimiseks
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= Arge segage kokku erinevaid kemikaale, vélja arvatud
juhul, kui selline segu on tootja poolt heaks kiidetud.

m Pihustatav vedelik peab olema sama vedel kui vesi.
Paksumaid vedelikke pole véimalik hasti pihustada.

MAHUTI TAITMINE

m  Asetage prits tasasele pinnale, arge taitke mahutit tle
maksimaalselt lubatud tahise.

= Kui votate vett tsentraalsest veevarustussiisteemist,
arge torgake vooliku otsa lahusesse. Akiline madal
veesurve vdib tekitada olukorra, kus lahus imetakse
tagasi veeslsteemi.

m Enne kui taidate mahuti pritsimislahusega, proovige
puhta veega, et prits kuskilt ei lekiks.

m Parast taitmist pange mahutile kork peale ja keerake
kindlalt kinni.

m Pange toote kiilge lipik, kus on kirjas, missugust
kemikaali kasutati.

m Vajaduse korral tuleb pihustatavaid materjale eelnevalt
segada ja pihusti paaki sisse valada lehtriga.
MARKUS. Paagi taitmiseks ja pihustatavate ainete
segamiseks kasutatud anumad tuleb korralikult
puhastada ja loputada.

KASUTAMINE

m Kasutage vaid avamaal vdi hea ventilatsiooniga kohas,
naiteks avatud kasvuhoones.

m Reguleerige survet koonusotsakut keerates voi
kasutades lehvikotsakut.

m Liiga korge vOi madal surve Vvbi ebasoodsad
iimastikutingimused  voivad pdhjustada vale lahuse
kontsentratsiooni. Uleannustamine véib rikkuda taimed ja
keskkonna. Aladoseerimine vdib nurjata taimede tddtlemise.

m Et vahendada keskkonnale ja taimedele tekitatavat
kahju, érge kasutage pritsi:

e kui surve on liiga tugev voi liga madal
e tuulise iimaga
e otsese paikesevalguse kaes

m Valtige toote kasutamist kiilma ilmaga, sest lahus véib

kilmuda.

FUNKTSIOONID

Ohutuks té6tamiseks tuleb tunda muruniiduki tehnilisi
andmeid ja kasutusjuhiseid ning aru saada tehtavast
tooulesandest. Enne seadme kasutamahakkamist tutvuge
selle kdikide kasutusomaduste ja ohutusreeglitega.

OTSAKUTE KOMPLEKT
Koonuspihusti, 0 DEG~60 DEG, ja pilupihusti, 120 DEG.

PAAK
Mahuti maksimaalne maht on 15 1.

LUKUSTUSSULGURIGA PAASTIK

Paastikule vajutades vabaneb pihustuslahuse juga,
millega pihustada tavatarbijatele méeldud majapidamis-
ja aiakemikaale. Lukustussulguri abil on véimalik pidev
pihustus, iima et peaks paastikut all hoidma.
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SISSE/VALJA LULITI

Sisse/valja (on/off) lUlitile padseb kergesti ligi ka siis, kui
toode on seljas ja on vaja toodet sisse voi valja lulitada.
SURVE KAITSELULITI

Surve kaitseluliti lulitab toote valja, kui saavutatakse
maksimaalne surve.

AKU KAAS
Aku kate kaitseb akut vedelike eest.

KORPUSE ARAVOOL

Korpuse aravool hoiab &ra luhised, mida veelekked vdivad
tekitada.
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Vodec¢u ulogu u dizajnu vaSe prenosive prskalice imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Prenosiva prskalica namijenjena je samo za uporabu na
otvorenom, dobro prozrac¢ivanom prostoru.

Proizvod smiju koristiti u kuéanstvu samo odrasle osobe
koje su pohadale odgovarajuéu obuku o opasnostima
i preventivnim mjerama koje se poduzimaju tijekom
koristenja proizvoda.

Proizvod je namijenjen za rasprivanje kemikalija u
domacinstvu i vrtu poput insetikcida, fungicida, otorva za
korov i gnjojiva. Proizvod se moze koristiti za ovlaZivanje
biljaka.

Nemojte koristiti oStricu u nikakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENJE

Procitajte i pregledajte sve sigurnosne upute,
slike i specifikacije isporu¢ene uz ovaj proizvod.
Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze izazvati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

Pojam «elektri¢ni alat» koji se upotrebljava u sigurnosnim
uputama oznacava elektriéne alate sa Zicom, kao i bezi¢ne
elektriCne alate.

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

m Neka vasa radna povrSina bude cista i dobro
osvijetljena. Zatrpani i neosvijetlijeni radni prostori
izazivaju nezgode.

m Elektricne alate nemojte upotrebljavati u
eksplozivnoj okolini, primjerice u blizini zapaljivih
tekuéina, plina ili prasine. Iskre koje izlaze iz

m Djecu, posjetitelje i domace Zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektri¢ni alat. Mogli
bi vas omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor
nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikac elektricnog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada
nemojte upotrebljavati prilagodnik s elektri¢nim
alatom s uzemljenjem. Tako cete izbjec¢i opasnost od
strujnog udara.

m lzbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrSinama.

m  Elektri¢ni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost
od strujnog udara povecava se ako u elektri¢ni alat ude
voda.

m Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje,
a kabel nemojte vuéi ni prilikom iskljuéivanja iz

struje. Kabel za napajanje drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih predmeta i pokretnih dijelova.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je kabel
ostecen ili zapetljan.

= Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako Cete izbjeéi opasnost od strujnog
udara.

m Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektriénu utiénicu zasticenu
uredajem za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za
rezidualnu struju smanjuje opasnost od strujnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom
ako ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga
ili ako uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je
dovoljna samo jedna sekunda nepaznje kako biste se
teSko ozlijedili.

= Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite o¢i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

= Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuc¢eno»
prije uklju€ivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «uklju¢eno».

m Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja
vaseg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
priévr§éen za pokretni dio alata moze prouzrociti teSke
tjelesne ozljede.

= Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguéava bolju kontrolu nad
alatom u sluéaju nepredvidenog dogadaja.

= Nosite odgovaraju¢u odjecu. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odje¢u drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

= Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavljen i
koristi li se kako treba. Tako Cete izbjeéi opasnost od
nezgoda.

n Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene
cestim koristenjem alata zaboravite na sigurnosne
principe. Neopreznost moze prouzro€iti teSke ozljede
u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

= Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome $to zelite raditi. VVas$ elektricni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

n  Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljucite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljuditi i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.
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Prije izvodenja bilo kakvih podesavanja, izmjene
prikljucaka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljucite utika¢ iz izvora napajanja il/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako ¢ete
smanjiti opasnost od slu€ajnog ukljucivanja alata.
Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje
ne poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju
ga upotrebljavati. Elektricni alat postaje opasan u
rukama neiskusnih korisnika.

Odrzavajte  elektricne alate i prikljucke.
Provjeravajte da nema slomljenih dijelova.
Provjerite kako su dijelovi postavljeni te sve drugo
$to bi moglo utjecati na ispravan rad alata. Ako su
neki dijelovi osteceni, popravite ih prije ponovne
uporabe alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se
zbog loSeg odrzavanja alata.

Alat drzite ¢istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist
alat za rezanje rjede ¢e se blokirati i moc¢i ¢ete ga bolje
kontrolirati.

Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i Zeljenu
namjenu. Kako biste izbjegli opasne situacije,
elektrini alat upotrebljavajte samo za poslove za koje
je namijenjen.

Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povr§ine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punjac¢a koji je preporuéio proizvodaé. Punjac
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

Za bezicni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
moze izazvati poZar.

Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, €avala i drugih predmeta koji bi mogli
izazvati kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije
moze izazvati opekline ili pozar.

Izbjegavajte svaki dodir s tekuéinom baterije
u sluéaju njenog curenja koje je nastalo zbog
neispravne uporabe baterije. Ako dode do kontakta,
obilno isperite taj dio tijela ¢istom vodom. Ako je
doslo do kontakta s o¢ima, obratite se lije€niku.
Tekucina iz baterije moze prouzro€iti nadraZenost i
opekline.

Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. OStecene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.
Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturama viSim od
130°C moze uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog
raspona navedenog u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama izvan specificiranog
raspona moze ostetiti bateriju i povecati rizik od pozara.
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ODRZAVANJE

Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete modi
sigurno upotrebljavati vas elektri¢ni alat.

Nikada nemojte servisirati oste¢eni komplet
baterija. Servisiranje kompleta baterija smije provoditi
isklju¢ivo proizvodacg ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRENOSIVE
PRSKALICE

Pazljivo procitajte upute. Upoznajte se sa svim
upravljackim elementima i pravilnim kori$tenjem
proizvoda.

Prije koriStenja proizvoda provjerite ima li ispustanja i
popravite ga ako ih ima.

Uvijek prije svakog koriStenja temeljito provjerite
unutrasnjost i vanjsku stranu proizvoda te komponente.
Provjerite za napuknuta i istroSena crijeva, istjecanja,
zacepliene mlaznice ili dijelove koji nedostaju ili
su osteceni. Ako je oStecen, uredaj prije koriStenja
popravite. Vec¢ina nezgoda uzrokovane su od strane
uredaja koji su slabo odrzavani.

Nikada nemojte raditi s uredajem s ostecenim
pokrovima ili Stitnicima, ili bez sigurnosnih uredaja.
Nikada ne koristite nepotpun ili izmijenjen proizvod.
Uporaba neispravnog, nepotpunog ili izmijenjenog
proizvoda moze dovesti do opasne situacije.

Slijedite upute proizvodaca kemikalija koje se odnose
na zastitnu opremu.

Prilikom rada s proizvodom uvijek nosite sljedecu
osobnu zastitnu opremu kako biste smanjili rizik od
ozljede:

e Maska za lice

e Rukavice

e Sigurnosna obuca

e Zastita za gornji dio tijela

Odgovarajuéu zastitnu odje¢u i opremu nosite u
sliedec¢im slu€ajevima:

e tijekom punjenja spremnika prskalice tvarima za
prskanje

tijekom prskanja

tijekom izvrSavanja prilagodbi

tijekom praznjenja i ¢iS¢enja spremnika prskalice
tijekom promjena tvari za prskanje

tijekom servisiranja proizvoda

Kako biste smanjili opasnost od pozara ili eksplozije, ne
prskajte zapaljive tekuéine poput benzina.

Nemojte rasprsivati gdje postoje iskra, plamen ili drugi
izvori zapaljenja.

Proizvod se mora koristiti samo s proizvodima za
zastitu bilja koje su odobrila lokalna/nacionalna tijela
nadlezna za uporabu proizvoda za zastitu biljaka
pomoc¢u prenosivih prskalica. Uvijek slijdite upute
proizvodaca o kemikalijama za koritenje, CiS¢enje i
spremanja koje su ispisane na naljepnici proizvoda.
Pohranite kemikalije van dosega djece.

Ne rasprsujte nikakav materijal gdje su nepoznate
opasnosti.

e o o o
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Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slu¢aju
nesre¢e ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno
rukovati sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

Nemojte rasprSivati u smjeru osoba ili Zivotinja.
Izbjegavajte rasprSivati u dane kad je vjetrovito.
Materijali za rasprSivanje mogu se slu¢ajno rasprsiti
na bilje ili predmete koje se ne smije rasprsivati. Uvijek
rasprsujte niz vjetar.

Kako biste smanijili rizik od nesreca i ostecenja na
prskalici, prskalicu nikada nemojte koristiti sa sljiede¢im
tvarima:

e zapaljivim teku¢inama

e viskoznim ili ljepljivim teku¢inama

e kausti¢nim ili korozivnim kemikalijama

e tekucinama ¢ija je temperatura vi$a od 50°C
Nemojte koristiti zapaljiva otapala ili abrazivna sredstva
za CiScenje proizvoda.

Ako iz mlaznice ne izlazi tvar u obliku spreja ili je
smanjena tvari u obliku spreja, sustav crijeva i nastavka
mozda je blokiran. Isperite i o€istite sve dijelove crijeva
i nastavka (piStolj za prskanje, filtar u spremniku,
nastavak za prskanje, crijevo) ¢istom vodom.

Nakon dugotrajnog skladistenja ili nakon zime,
proizvod poprskajte ¢istom vodom. Provjerite je li doslo
do ispustanja i ima li na njemu pukotina.

Nikada nemojte ustima puhati kroz mlaznice ili druge
komponente.

Izbjegavajte doticaj s kemikalijama za kontrolu rasta
biljaka, odmah promijenite odjeéu kontaminiranu
kemikalijama za kontrolu rasta biljaka.

A UPOZORENJE

Drzite materijale za rasprSivanje dalje od ociju. Ako
materija za rasprsivanje dode u kontakt s vasim ocima,
odmah ih isperite s ¢istom vodom. Ako i dalje dolazi do
nadrazaja, odmah potrazite medicinsku pomo¢.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih moguc¢nosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

Tijekom rasprSivanja prostor drzite bez promatraca,
djece i kuénih ljubimaca.

Upoznajte se s opasnostima prisutnim u materijalima
za rasprsivanje. Prije koriStenja bilo kakvih pesticida
ili drugih materijala za rasprSivanje s proizvodom,
pazljivo procitajte naljepnicu na originalnom spremniku
i slijedite upute.

Osigurajte je koplje za rasprsivanje ¢vrsto spojeno na
rucku koplja za rasprsivanje prije koristenja proizvoda.
Po potrebi, koristite klijeSta za prklju¢ivanje koplja za
rasprSivanje na rucku.

Pazite da pravilno zamijenite i pritegnete poklopac
spremnika za rasprsivanje nakon dopunjivanja tekucine
u spremnik za rasprsivanje.

Koristite samo obi¢nu vodu i vrtne kemikalije.

Nemojte koristiti komercijalne kemikalije ili kemikalije
za komercijalnu ili industrijsku svrhu.

Nemojte koristiti kaustitne (alkalne) samo grijaju¢e
ili korozivne (kiselina) tekucine s proizvodom. To
moze dovesti do korozije metalnih dijelova ili oslabiti
spremnik i crijevo.

Nemojte ostavljati ostatke ili rasprsivati materijal u
spremnik za rasprSivanje koriStenjem proizvoda.
Ocistite nakon svakog koristenja.

Nemojte usipavati vrucu ili proklju¢alu vodu u spremnik
za rasprsivanje. To mozZe oslabiti ili oStetiti crijevo ili
spremnik za rasprsivanje.

Nemojte prepuniti spremnik.

Podrucje rasprsivanja mora biti dobro ventilirano.
Nemojte pusiti, jesti ili piti dok koristite proizvod.

Tvari u obliku spreja nemojte prskati izravno na kozu.
Nemojte da materijali za rasprsivanje dodu u kontakt
sa kozom. Ako dode do kontakta, odmah isperite
sapunicom i s dosta vode.

Usmijerite mlaznicu izravno u bilje ili predmete koje
Zelite odistiti.

Osigurajte da su materijali za rasprSivanje usmjereni
u podrucje koje nece biti oSte¢eno materijalima za
rasprsivanje.

Opasnost od strujnog udara. Nemojte rasprsivati prema
elektriénim uti¢nicama.

Nakon svakog koristenja, temeljito isperite ruke i
podrucje gdje je koza bila izloZzena rasprsivacu.
Uklonite bateriju iz proizvoda prije ispustanja, ¢iSéenja
ili spremanja kako biste izbjegli slu¢jano pokretanje.

Pokazatelj da stroj podlijeze nacionalnim zahtjevima
za redoviti pregled od strane nadleznih tijela, kao $to je

n
o
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avedeno u Direktivi 2009/128/EZ od 21. listopada 2009.
uspostavi okvira za djelovanje Zajednice u postizanju
drzive upotrebe pesticida.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

Zaustavite proizvod i izvadite baterijski sklop prije
skladistenja ili prevoZenja.

Prije skladiStenja i prevozenja proizvoda iz spremnika
sredstva za prskanje ispustite sve materijale za
prskanje.
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Nakon svakog koriStenja provjerite dolazi li do
ispustanja na svim dijelovima proizvoda. Vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar radi popravka.
Osigurajte da su svi dijelovi €isti i suhi.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mjestu
koje nije pristupacno djeci. Drzite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao $to su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne ¢uvajte na otvorenom.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomoc¢.

ODRZAVANJE

Prilikom ¢iS¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih dijelova osjetljiva je
na ostecenje razlicitim vrstama komercijalnih vrsta otapala
i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za uklanjanje
prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

A UPOZORENJE

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmaséivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

A UPOZORENJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

A UPOZORENJE

Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru. Prilikom
servisiranje, koristite samo originalne zamjenske
dijelove od proizvodaca.

A UPOZORENJE
Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvije uklonite bateriju
iz uredaja prilikom ¢iS¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.
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MozZete samo vrsiti podesanje ili popravke opisane u
ovom manualu. Za ostale popravke ili savjete, potrazite
pomo¢ ovlastenog servisnog centra.

Nakon svakog koristenja, odistite proizvod kao $to je
opisano u ovom priru¢niku.

Ispustite i ispraznite spremnik za rasprSivanje prije
ciséenja.

Ispustite materijale za rasprsivanje kroz podrucje za
punjenje.

NAPOMENA: Ispustite se sve materijale za rasprsivanje
iz spremnika za rasprSivanje u kontejner odobren za
kemikalije Nemojte spremati kemikalije u spremnik za
rasprsivanje.

m  Koristite €istu vodu za €iSc¢enje i ispiranje spremnika za
rasprsivanje. Moze se dodati mala koli¢ina deterdZzenta
za kucanstvo. Mozda bude potrebno isprati spremnik
za rasprsivanje vise od jednom.

ObriSite proizvod s ¢istom, suhom krpom.

ODLAGANJE

Preostale kemikalije ili kontaminirane otopine za ispiranje
nikada nemojte odlagati u odlivne kanale, odvode,
kanalizacijske cijevi, uli¢ne slivnike ili ulazna okna.
Preostale kemikalije i koristene spremnike odlazite u
skladu s lokalnim propisima za odlaganje otpada.

OSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod korigten kao $to je prethodno opisano,

jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike

opasnosti. MoZe do¢i do sljedecih opasnosti tijekom

koriStenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako

bi izbjegao sljedece:

= Strujni udar

— Nikada ne rasprsujte tekucinu prema elektri¢nim
utiCnicama, kabelima ili uredajima.

ozljede prouzro¢ene dodirom s opasnim tvarima

— Materijali za rasprSivanje mogu biti Stetni ako se
udahnu, progutaju ili dodju u dodir s koZzom ili o¢ima.
Pazljivo slijedite upute i nosite odgovarajucu zastitnu
opremu kao $to je opisano u ovom priruéniku.

Ozljede uzrokovane vibracijom

— Drzite proizvod za oznagene rucke i ogranicite
radno vrijeme i izloZzenost.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoc€enost i bjelinu prstiju, obiéno uogljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasliedne osobine, izlaganje
hladnoéi i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:

m Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s proizvodom nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoéa glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.
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m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m  Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah

prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz

ove simptome.

A UPOZORENJE

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada koristite bilo koji alat dulje
vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 164.

DIJELOVI

Poklopac spremnika

Kosara filtar

Sklopka za pokretanje

Cep s rugicama

Zasun za zaklju¢avanje

Stap

Crijevo

Kutni priklju¢ak

. Ravna mlaznica ventilatora
10. Konusna mlaznica za prskanje
11. Poklopac baterije

12. Sklopka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
13. Usisna cijev

14. Plasticni filtar

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

OCINOOAWN=

Procitajte i razumite sve upute prije rada
s proizvodom, slijedite sva upozorenja i
sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite masku.

Nosite zastitne rukavice koje se ne klizu
i otporne na vodu.

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koriStenja ovog proizvoda.

Nosite sigurnosnu odjecu.

CRRPOOP>

Drzite sve promatrace dalje od radnog
podrucja, posebice djecu i ku¢ne
ljubimce. Nikada ne prskajte u smjeru
promatraca.

Ne izlazite kisi ili viaznim uvjetima.

@3

Ovaj alat uskladen je sa svim normama i
propisima zemlje Europske unije u kojoj
je kupljen.

N
m

EurAsian znak konformnosti.

==
=
=

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U OVOM PRIRUCNIKU

Zaustavite proizvod.

I @

Brava

Otkljucavanje

¥ N

=d
888
g

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

©

©

Napomena

Upozorenje

> =]

Sliede¢e signalne rijec¢éi i znacenja namijenjeni su
objasnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj
proizvod:
/\ OPASNOST
Ukazuje na neposrednu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama
/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko
se ne izbjegne, moze rezultirati smréu ili opasnim
povredama
/\ UPOZORENJE
Ukazuje na mogucu opasnu situaciju, koja, ukoliko se ne
izbjegne, moze rezultirati manjim ili blazim povredama
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UPOZORENJE
Bez sigurnosnog simbola upozorenja
Naznacuje situaciju koja moZze rezultirati oSte¢enjem
imovine.

MIJESANJE OTOPINE ZA PRSKANJE

A UPOZORENJE

Kemikalije mijeSajte strogo u skladu s uputama
proizvodada. Nepravine mjeSavine mogu prouzrogiti
nastanak toksi¢nih plinova.

m  Nikada nemojte prskati teku¢e kemikalije za kontrolu
rasta biljaka u nerazrijedenom obliku.

m  Pripremite otopinu i napunite spremnik samo na
otvorenom prostoru ili na dobro provjetrenim mjestima.

m  Pripremite tek onoliko otopine koliko je dovoljno za
trenutni posao tako da ne bude njezinih ostataka.

m Nemojte mijeSati razliCite kemikalije osim ako
proizvodac¢ nije odobrio takvu mjesavinu.

m  Tekuéina koja se rasprSuje mora biti teku¢a kao voda.
Guste tekucine nece se pravilno rasprsiti.

PUNJENJE SPREMNIKA

m  Spremnik postavite da stoji na ravnoj povrsini, nemojte
ga napuniti iznad oznake maksimalne kolic¢ine.

m Kada ga punite putem vodoopskrbne mreze, kraj
crijeva nemojte uranjati u otopinu. Iznenadan pad
tlaka u sustavu moze prouzrogiti povratno usisavanje
otopine u vodoopskrbni sustav.

m Prije punjenja spremnika otopinom za prskanje, izvrsite
probni rad uz pomo¢ svjeze vode i provjerite dolazi li do
ispustanja na bilo kojem dijelu prskalice.

= Nakon punjenja stavite ¢ep za punjenje na spremnik i
dobro ga zategnite.

= Na proizvod objesite oznaku koja sadrzava podatke o
koristenoj kemikaliji.

m  Materijali za rasprSivanje mogu biti
pomijeSani i usuti u spremnik za
koristenjem lijevka.

NAPOMENA: Temeljito ocistite i isperite mjerne
spremnike koji se koriste za punjenje spremnika i za
prethodno mijeSanje tvari u obliku spreja.

PRIMJENA

m Radite samo na otvorenom ili na dobro prozraenim
mjestima, npr. otvorenim staklenicima.

m  Namjestite tlak okretanjem stozaste mlaznice ili
prelaskom na mlaznicu s ventilatorom.

m  Previsok ili prenizak tlak u nepovoljnim vremenskim
uvjetima moze dovesti do nastanka neodgovarajuce
koncentracije otopine. Njezine prevelike doze mogu
ostetiti biljke ili okoli§. Premale doze mogu dovesti do
neuspjesnog tretiranja biljaka.

m Kako biste smanijili rizik od nastanka Stete u okoliSu
i na biljkama, prskalicu nemojte koristiti u sljede¢im
uvjetima:

prethodno
rasprsivanje
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e kada je tlak previsok ili prenizak
e u vjetrovitim vremenskim uvjetima
e naizravnom suncevom svjetlu

m Izbjegavajte koriStenje proizvoda tijekom ledeno
hladnog vremena budu¢i da bi se otopina mogla
smrznuti

ZNACAJKE

Sigurno kori$tenje ovog uredaja zahtjeva razumijevanje
informacija na alatu i u ovih uputa za uporabu kao i
poznavanje posla koji namjeravate obaviti. Prije koriStenja
ovog uredaja upoznajte se sa svim radnim svojstvima i
sigurnosnim pravilima.

SET MLAZNICA
Konusna mlaznica, 0 do 60 °, i mlaznica ventilatora, 120 °.

SPREMNIK
Rezervoar ima maksimalni kapacitet 15L (4 US gal).

OKIDAC SA ZASUNOM ZA ZAKLJUCAVANJE

Pritiskom na okida¢ otpusta se mlaz otopine za prskanje
kemikalija za kucanstvo i vrt. Zasun za zaklju¢avanje
omogucava kontinuirano prskanje bez spustanja mlaznice.

SKLOPKA ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Prekidac za ukljucivanje / isklju¢ivanje lako je dostupan dok
nosite proizvod.

PREKIDAC ZA ZASTITU TLAKA

Zastitni prekida¢ za tlak iskljucuje proizvod kad dosegne
maksimalan tlak.

POKLOPAC BATERIJE

Poklopac baterije $titi bateriju od izlaganja tekucini.

ODVOD KUCISTA

Odvod kucista sprjeGava kratke spojeve koji mogu nastati
zbog curenja vode.



Nahrbtna $kropilnica

z
Z
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je zasnovana in izdelana za
agotavljanje najviSje ravni varnosti, ucinkovitosti in

anesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Nahrbtna Skropilnica je namenjena samo uporabi na

p

rostem v dobro prezratevanem obmocju.

Izdelek se lahko uporablja le v domac¢em okolju s strani

[o]

draslih, ki so opravili ustrezno usposabljanje iz nevarnosti

in preventivnih ukrepov, ki jih je treba izvajati med uporabo
izdelka.

Izdelek je namenjen Skropljenju gospodinjskih in vrtnih kemikalij
za potro$nisko rabo, kot so insekticidi, fungicidi, herbicidi in

9

nojila. Izdelek se lahko uporablja tudi za zalivanje roz.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
ELEKTRICNA ORODJA

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, risbe in
tehni¢ne podatke, prilozene tem izdelkom. Zaradi
neupostevanja opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$So uporabo.

Izraz «elektricna naprava» v opozorilih se nanasa na
(oZi€eno) napravo na omrezno napajanje ali na (brezzic¢no)

n

apravo na akumulatorsko napajanje.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

Delovno obmogéje naj bo €isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.
Elektri€ne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekocin, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzrocajo elektricne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

Med uporabo elektri€ne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vticnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno
elektricno napravo ne uporabljajte adapterjev.
Nespremenjeni vti€i in ustrezne vti€nice zmanjSujejo
nevarnost elektricnega udara.

Izogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je
vase telo v stiku z ozemljenimi povrSinami, je povecana
nevarnost elektricnega udara.

Elektriéne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektriéno napravo voda, je povedana
nevarnost elektricnega udara.

Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vlecenje vti¢a iz vti¢nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajo€imi se deli. PoSkodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektriénega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektriéne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zas¢itno stikalo na
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in
elektricne naprave uporabljajte razumno. Ne
uporabljajte elektri€ne naprave, ¢e ste utrujeni, pod
vplivom alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne
pozabite, da se lahko Ze trenutek nepozornosti konca z
resno telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, €evlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoli$¢inah, bo zmanj$ala
moznosti za telesne poskodbe.

lzogibajte se nenamernemu zagonu naprave.
Preverite ali je stikalo v polozaju za izklop, preden
napravo prikljucite na omrezje in/ali akumulator,
preden jo vzamete v roke ali prenasate. Elektricne
naprave ne prenaSajte s prstom na stikalu in ne
prikljuCujte je na omrezje z vklopljenim stikalom, saj
lahko povzrocite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za
nastavitev. Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev
pritjeno na vrte¢i se del naprave, lahko pride do
telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale€. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca bolj$i nadzor nad elektri¢no napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih obla¢il ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajocimi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna obladila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s prikljuékom za
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta
namesc¢en in pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika
prahu lahko zmanj$a nevarnost v zvezi s prahom.
Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih poskodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

@

Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitej$a in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljucite iz elektri€nega napajanja in/ali iz
elektriénega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektri¢ne naprave.
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Elektriéno napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poskodovan in vsa
stanja, ki bi lahko vplivala na delovanje elektriéne
naprave. Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred
uporabo naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrogijo
prav slabo vzdrzevane elektri¢ne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢&ista. Pravilno
vzdrZzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.

Elektri¢ne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri Eemer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrSine naj bodo suhe
in giste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce
roCice in prijemalne povrSine drsijo, ne omogocajo
varnega ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih
okolis€inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroci pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s toc¢no
dolo€enimi  akumulatorji. Uporaba drugacnih
akumulatorjev lahko povzroci poSkodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako
da ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke,
kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko sklenili oba pola
akumulatorja. Kratek stik obeh polov akumulatorja
lahko povzro&i opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekoéina. Izogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmocje s €isto vodo.
Ce pride tekoéina v stik z oémi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. Tekocina iz akumulatorja lahko povzro¢i
drazZenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. Poskodovane
ali spremenjene baterije lahko privedejo do
nepredvidenega delovanja, to pa poslediéno do pozara,
eksplozije ali nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost
ognju ali temperaturam nad 130°C lahko povzroci
eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnegarazpona, opredeljenegav navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do po$kodb
baterije in povec€a nevarnost pozara.
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SERVISIRANJE

Popravila elektriécne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi
deli. To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne
naprave.

Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblaséeni serviserji.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA NAHRBTNO
SKROPILNICO

Pazljivo preberite navodila. Seznanite se z vsemi
krmilnimi elementi in pravilno uporabo izdelka.

Pred uporabo izdelka vedno preverite, ali se pojavlja
puscanje, ter ga odpravite.

Pred vsako uporabo temeljito preglejte notranjost in
zunanjost izdelka ter sestavne dele. Preverite, ¢e so
gumijaste cevi razpokane in preperele, Ce kje puscéa, Ce
so Sobe zamasSene, in Ce so kak3ni deli poskodovani ali
manjkajo. Ce je poskodovan, dajte izdelek pred uporabo
v popravilo. Slabo vzdrzevani izdelki povzro¢ijo mnogo
nesrec.

Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima poskodovana
vodila ali za$cite ali brez nameScenih varnostnih
naprav. Nikoli ne uporabljajte nepopolnega ali
spremenjenega izdelka. Uporaba pokvarjenega,
nepopolnega ali spremenjenega izdelka lahko povzrogi
nevarno situacijo.

Upostevajte navodila proizvajalca kemikalije glede
za$citne opreme.

Med uporabo izdelka nosite naslednjo osebno za¢itno
opremo, da zmanjSate tveganje povzro€itve telesnih
poskodb:

e Obrazna maska

e Rokavice

e Varnostni Cevlji

e ZaSCita zgornjega dela telesa

Nosite ustrezna za$citna oblacila in opremo, ko:
polnite rezervoar Skropilnice s Skropivi

Skropite

izvajate prilagoditve

praznite in Cistite rezervoar Skropilnice

menjate Skropiva

servisirate izdelek

Za zmanj$anje nevarnosti pozara ali eksplozije ne
Skropite vnetljivih tekocin, kot je bencin.

Ne prsite v prisotnosti iskre, plamena ali drugega vira
vziga.

Izdelek se lahko uporablja samo z izdelki za za$¢ito
rastlin, ki so jih odobrili lokalni/nacionalni regulativni
organi za izdelke za za$cito rastlin za uporabo z
nahrbtnimi  Skropilnicami. Za uporabo, ¢iS€enje in
shranjevanje zmeraj upostevajte navodila proizvajalca
kemikalij, ki so natisnjena na oznaki izdelka. Kemikalije
shranjujte izven dosega otrok.

Ne prsite nobene snovi, kjer tveganje ni znano.



m V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite in
odstranite baterijski viozek. Kosilnice ne uporabljajte,
dokler je v celoti ne pregledajo na pooblas¢enem
servisu.

m  Ne prsite v smeri ljudi ali Zivali. Izogibajte se Skropljenju
v vetrovnih dneh. PrSilne snovi lahko po nakljucju
zanese na rastline ali predmete, ki jih naj ne bi Skropili.
Zmeraj $kropite v smeri vetra.

m Za zmanjSanje nevarnosti nesre¢ in poskodb
razprSilnika ga nikoli ne uporabljajte z:

o vnetljivimi tekoGinami

e viskoznimi ali lepljivimi teko¢inami

e |uznimi ali korozivnimi kemikalijami
e tekocinami s temperaturo nad 50 °C

m Za Ci8Cenje izdelka ne uporabljajte vnetljivih topil ali
abrazivnih Cistilnih sredstev.

= Ce ni skropljenja iz $obe ali je $kropljenje oslablieno,
je sistem cevke in palice morda zamas$en. Sperite in
ocistite vse dele sistema cevke in palice ($kropilno
pistolo, filter v rezervoarju, $kropilno palico, cevko) s
Cisto vodo.

m Po dolgotrajnem shranjevanju ali po prezimovanju
poskropite izdelek s Cisto vodo. Preverite, ali se pojavlja
puscéanje oziroma obstajajo razpoke.

m  Z usti nikoli ne pihajte zraka v Sobe ali druge sestavne
dele.

m Preprecite stik s kemikalijami za zatiranje plevela in
takoj slecite oblacila, ki so kontaminirana s kemikalijami
za zatiranje plevela.

A OPOZORILO

Prsilnih snovi a ne imejte v bliZini o&i. Ce prsilne snovi
pridejo v stik z o€mi, jih nemudoma izperite s Cisto vodo.
Ce drazenje Se vztraja, takoj poiS¢ite zdravnisko pomoc.

®

Z izdelkom ne uporabljajte luznih  (alkalnih)
samosegrevajocih ali korozivnih (kislinskih) tekocin.
Te lahko razzrejo kovinske dele ali oslabijo posodo za
$kropivo in cev.

Po uporabi izdelka v posodi za $kropivo ne puscajte
usedlin ali prsilnih snovi. Posodo odistite po vsaki
uporabi.

V posodo za Skropivo ne nalivajte vroCih ali vrelih
teko€in. Te lahko oslabijo ali poSkodujejo cev ali
posodo za Skropivo.

Ne prenapolnite posode za Skropivo.

Obmocje Skropljenja mora biti dobro prezra¢evano.

Ne kadite, jejte ali pijte med uporabo izdelka.

Skropiv ne $kropite neposredno na kozo.

Prsilne snovi ne smejo priti v stik s koZo. Ce pride do
stika, mesto nemudoma operite z milom in obilico vode.
Sobo usmerite neposredno na rastline ali predmete, ki
jih nameravate poskropiti.

Prepri¢ajte se, da so prSilne snovi usmerjene proti
obmocgju, ki mu ne bodo $kodovale.

Nevarnost elektricnega udara. Ne prSite proti
elektri¢nim vti¢nicam.

Po vsaki uporabi si temeljito umijte roke in druga
podrocja, kjer je bila vasa koza izpostavljena razprsilu.
Pred odcejanjem, ¢&iS€enjem ali  shranjevanjem
odstranite akumulator, da ne pride do nenamernega
vklopa.

Oznaka, da se lahko za stroj skladno z nacionalnimi
zahtevami s strani pooblas€enih organov izvajajo redni
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DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

m  Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi
fizinimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmoznostmi
ali osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja
ter osebam, ki niso seznanjene s temi navodili, da
uporabljajo izdelek.

= Na obmodgju, kjer Skropite, naj ne bo mimoidocih, otrok
in domacih Zzivali.

m Bodite pozorni na vse nevarnosti, ki jih predstavljajo
prSilne snovi. Pred uporabo pesticidov ali drugih
prsilnih snovi s tem izdelkom pozorno preberite oznako
na izvirni posodi in sledite navodilom.

m Pred uporabo izdelka se prepricajte, da jve Skropilna
palica trdno pritriena na roc¢aj za palico. Ce je treba,
za pritrditev Skropilne palice na ro€aj uporabite klesce.

m  Ne pozabite pravilno namestiti in zategniti pokrova
posode za Skropivo, potem ko ste jo napolnili s teko¢ino.

m  Uporabljajte le kemikalije za trato in vrt na vodni osnovi
in za potro$nisko rabo.

m  Ne uporabljajte kemikalij za komercialno rabo ali
kemikalij za komercialne oziroma industrijske namene.

regledi, kot dolo¢a Direktiva 2009/128/ES Evropskega
arlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dologitvi
kvira za ukrepe Skupnosti za doseganje trajnostne rabe
esticidov.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro€ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekocine
in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in v naprave
in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so
slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki
le ta vsebujejo, lahko povzrodijo kratek stik.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

Pred shranjevanjem ali transportom izdelek ustavite in
odstranite baterijski viozek.

Pred shranjevanjem in prevozom iz rezervoarja
razprsilnika izpustite celotno raztopino.

Sestavne dele po vsaki uporabi preglejte, da ne
puscéajo. Za popravilo odnesite izdelek na pooblasceni
servis.

Prepricajte se, da so vsi deli €isti in suhi.
Ocistite vse tujke z izdelka.

Za transport zavaruijte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.
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m  Shranite jo na suhem in dobro prezraéenem mestu,
ki ni na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih
sredstev, kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje
ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
zaScitite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poskodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$€ajo. Za nadaljnje informacije se obrnite
na posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

Pri ¢iS€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
plastiénih delov je zelo dovzetna za poskodbe s strani
razliénih vrst raztopil. Za odstranjevanje prahu, umazanije,
olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

A POZOR

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoCe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plastiénimi deli. Kemikalije lahko plastiko po$kodujejo,
oslabijo ali unicijo, kar lahko privede do resnih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO

Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzroc¢i poskodbe, garancija pa ne
velja veé.

A OPOZORILO

Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. 1zdelek
naj servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem
centru. Pri servisiranju uporabljajte samo originalne
nadomestne dele.

A OPOZORILO

Da bi se izognili hudim telesnim poSkodbam, pred
CisCenjem ali vzdrZzevanjem zmeraj odstranite
akumulatorski baterijski vioZek iz izdelka.

Opravite lahko samo tukaj navedene prilagoditve ali
popravila. Za druga popravila ali nasvete se posvetujte
s pooblaséenim storitvenim centrom.

Po vsaki uporabi ocistite izdelek v skladu z navodili v
tem priro¢niku.
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Pred ciS€enjem odcedite in izpraznite posodo za
$kropivo.

= Prsilne snovi odcedite skozi odprtino za polnjenje.
OPOMBA: Iz rezervoarja razprSilnika iztecite materiale
razprSilnika v vsebnik, ki je namenjen za kemikalije.
Kemikalij ne shranjujte v posodi za Skropivo.

m Za CiSCenje in izpiranje posode za Skropivo uporabljajte
Cisto vodo. Dodate lahko manjSo koli¢ino blagega
Cistilnega sredstva. Posodo za Skropivo bo verjetno
treba veckrat izprati.

m lzdelek obrisite s €isto, suho krpo.

ODSTRANJEVANJE

Ostankov kemikalij ali kontaminiranih raztopin za izpiranje
nikoli ne odstranjujte v vodotoke, odtoke, kanalizacijo,
cestne jaske ali vstopne jaske.

Ostanke kemikalij in uporabljene posode zavrzite skladno z
lokalnimi predpisi za odstranjevanje odpadkov.

REZIDUALNA TVEGANJA

Tudi Ce izdelek uporabljate tako, kot je predpisano, Se
vedno ne moremo izkljuciti dolo¢enih preostalih dejavnikov
tveganja. Med uporabo se lahko pojavijo naslednje
nevarnosti, upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:
m  Elektriénemu udaru
— Tekocine nikoli ne prsite proti elektri¢nim vticnicam,
kablom ali aparatom.
m telesna poskodba zaradi stika z nevarnimi snovmi
— Prsilne snovi so lahko $kodljive, ¢e jih vdihnete,
zauzijete, ali e pridejo v stik z o¢mi. Skrbno
upostevajte navodila in nosite primerno za$¢itno
opremo, kakor je predpisano v tem priro¢niku.
m  Poskodbe zaradi vibracij
— lzdelek drzite za temu namenjene rocaje ter omejite
¢as uporabe in izpostavljenosti.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije roénih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec uposteva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vaSe telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot poro¢ajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrsne koli simptome tak$nega stanja, takoj
prenehaijte z uporabo naprave in se o simptomih posvetujte
z zdravnikom.



A OPOZORILO

EurAsian oznaka o skladnosti.

=
=
=

DaljSa uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

Ukrajinska oznaka za skladnost

001
SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK Odpadne elektri¢ne izdelke odlagajte

Glejte stran 164 skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na

I5¢ @

DELI . predpisanih mestih. Za reciklazni nasvet
1. Polfrov rezervoarja se obrnite na lokalne oblasti.

2. Kosarasti filter

3. Sprozilec SIMBOLI V TEM PRIROENIKU

4. Pokrov na rocaju

5. Zapah

6. Palica @ Zaustavite orodje.

7. Gumijasta cev

8. Kolence

9. Ploska pahljacasta Soba :

10. Stozcasta Skropilna Soba n Uzamknutie

11. Pokrov akumulatorja

12. Stikalo za vklop/izklop E

13. Sesalna cevka Odklep

14. Plasticni filter

SIMBOLI NA IZDELKU ViR

Varnostni alarm

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Opomba
Pred uporabo izdelka morate prebrati in
razumeti vsa navodila, upostevati vsa
opozorila in varnostne napotke. Opozorilo

> [=] §

Nosite zascito za o€i
Naslednje besedne oznake in njihovi pomeni sluZijo za
razlago stopnje tveganja pri uporabi izdelka.

Nosite masko. /\ NEVARNOST
Oznaduje neizbezno tvegano stanje, ki e se ji ne
izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.
Nosite nedrsece rokavice, ki so odporne /\ OPOZORILO

na tekogino. Oznaduje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se ji ne

izognete lahko povzro¢i smrt ali resno poskodbo.
Ko uporabljate izdelek, nosite zas&itno /A POZOR

obutev, ki ne drsi. Oznacuje morebitno tvegano stanje, ki ¢e se mu ne

izognete lahko povzro¢i manj$o ali srednje resno
poskodbo.
POZOR
Brez simbola za varnostno opozorilo
Prikazuje situacijo, ki lahko povzro€i materialno $kodo.

Nosite za$citna oblacila.

Vsi opazovalci morajo stati pro¢ od
delovnega obmocja, Se posebej otroci in

domace zivali. Nikoli ne Skropite v smeri =
opazovalcev. PRIPRAVA RAZPRSILA

P OR0@OI>

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi. A OPOZORILO
Kemikalije mesSajte ob strogem upostevanju navodil
Ustreza vsem predpisanim standardom izdelovalca. Pri nepravilnem mesSanju lahko nastajajo
c E v drzavi &lanici EU, kjer je bil kupljen strupeni plini ali eksplozivne raztopine.

izdelek.
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m  TekoCe kemikalije za zatiranje plevela je treba pred
uporabo razredciti.

m Pripravo in vnos raztopine v posodo izvajajte samo na
prostem ali v dobro prezracenih prostorih.

m Pripravite samo tolikSno koli¢ino raztopine, ki jo
potrebujete za opravilo, da jo boste porabili v celoti.

m  Ne meSajte razlicnih kemikalij, razen €e to odobri
izdelovalec.

m Tekocine, namenjene prsenju, morajo biti tako redke
kot voda. GostejSe tekoCine se ne bodo pravilno
razprsile.

POLNJENJE POSODE

m  Razprsilnik postavite na ravno povrSino in posodo
napolnite do oznake za najvecjo dovoljeno koli¢ino.

s Ce vodo dovajate iz glavnega vodovoda, konca cevi
ne potopite v raztopino. Nenaden upad tlaka v sistemu
lahko privede do vsesavanja raztopine v vodovod.

m Preden v posodo dolijete razprSilo, razprsilnik
preizkusite s svezo vodo in preverite, da noben od
njegovih sestavnih delov ne pusca.

m Ko koncate polnjenje, namestite pokrovéek za polnjenje
in ga do konca privijte.

m Na razprsilnik namestite oznako, na kateri je navedena
uporabljena kemikalija.

m  PrSilne snovi lahko predhodno zmesate in jih z lijakom,
Ce je potrebno, nalijete v posodo za Skropivo.
OPOMBA: Temeljito ogistite in sperite merilne posode,
ki se uporabljajo za polnjenje rezervoarja in meSanje
Skropiv.

UPORABA

m Delajte izkljuéno v odprtih ali dobro prezraevanih
obmogjih, npr. v odprtih rastlinjakih.

m Prilagodite tlak z vrtenjem stozaste Sobe ali zamenjavo
z ventilatorsko Sobo.

m  Previsok ali prenizek tlak ali neugodne vremenske
razmere lahko privedejo do napacne koncentracije
raztopine. Uporaba ¢&ezmerne koli¢ine izdelka
lahko pos$koduje rastline in $koduje okolju. Uporaba
premajhne koli¢ine raztopine lahko privede do
neuspesnega zatiranja plevela.

m  Za zmanjSanje Skodljivih u¢inkov na okolje in rastline
razprs$ilnika ne uporabljajte:

e pri previsokem ali prenizkem tlaku
e e piha veter
e na neposredni sonéni svetlobi

m lzdelka ne uporabljajte pri izijemno nizkih temperaturah,

saj lahko raztopina zamrzne.

LASTNOSTI

Varna uporaba tega izdelka zahteva razumevanje
podatkov in informacij na orodju in v tem priro¢niku za
uporabo, poleg tega pa morate poznati tudi delo, ki se ga
lotevate. Pred uporabo tega izdelka se seznanite z vsemi
funkcijami delovanja in varnostnimi pravili.
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KOMPLET SOBE

Stoz&asta Soba, 0 stopinj~60 stopinj; in pahljatasta Soba,
120 stopin;.

POSODA ZA SKROPIVO

Najvecja kapaciteta rezervoarja je 15 | (4 ameriske galone).

SPROZILEC Z ZAPAHOM

S stiskom sprozilca ustvarite tok Skropilne raztopine za
Skropljenje potros$niskih kemikalij za dom in vrt. Zapah
omogoca neprekinjeno Skropljenje brez drzanja Sobe.
STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP

Stikalo za vklop/izklop je med noSenjem izdelka zlahka
dostopno, da lahko izdelek vklopite ali izklopite.
ZASCITNO TLACNO STIKALO

Zasgitno tlacno stikalo izklopi izdelek, ko se doseze najvisji
tlak.

POKROV AKUMULATORJA

Pokrov baterije varuje baterijo pred
tekocinam.

izpostavljenostjo

ODTOK NA OHISJU

Odtok na ohisju preprecuje kratke stike, ki bi se lahko
pojavili zaradi pus¢anje vode.
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Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri

n

avrhovani vasho postrekovaca na chrbat.

UCEL POUZITIA

Tento postrekovac na chrbat je uréeny na pouzitie vonku a

n

a dobre vetranom mieste.

Tento vyrobok je ur€eny len na domace pouzitie dospelymi

(o]
n

sobami, ktoré absolvovali primerané $kolenie o
ebezpecenstvach a preventivnych opatreniach/krokoch,

ktoré treba prijat po¢as pouzivania vyrobku.
Produkt je uréeny na sprejovanie spotrebnych chemikalii do

d
h
n

omacnosti a zahrady, napriklad insekticidov, fungicidov,
erbicidov a umelych hnojiv. Produkt mozno pouzivat aj
a zalievanie rastlin.

NepouzZivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
MECHANICKE NASTROJE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky pokyny s bezpeénostnymi
vystrahami, obrazky a parametre uvadzané pre
tento vyrobok. Pri nedodrzani tychto vystrah a pokynov
moze dojst k Urazu elektrickym pradom, poZiaru a/alebo
zavaznému poraneniu.

Vsetky varovania a instrukcie uschovajte pre pouzitie v

b

Vyraz

n
n

uducnosti.

Lelektricky nastroj* vo varovaniach oznacuje
astroj napajany z elektrickej siete (drétovy) alebo nastroj
apajany z batérii (bezdrétovy).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

Pracovni oblast’ udrziavajte ¢&ista a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elekirické nastroje produkuju
iskry, ktoré moézu vznietit prach alebo vypary.

Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze spdsobit stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym spésobom
neupravujte zastrécku. Nepouzivajte Ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky znizia
riziko zranenia elektrickym pradom.

Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.

Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte kabel na
prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického

nastroja. Kabel drzte dalej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
prudom.

Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predizovaci kabel vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie kabla vhodného na pouzitie vonku zniZuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym pridom (RCD). Pouzitie
RCD zniZuje riziko Urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

Bud'te opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy
rozum pri prevadzkovani elektrického nastroja.
Elektricky nastroj nepouzivajte, ked ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania elektrickych
nastrojov mdze spdsobit vaZzne osobné zranenie.
Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy majte
ochranu oéi. Ochranné pomécky ako su protiprachova
maska, protiSmykova pracovna obuv, tvrda ochrana
hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa pouzivaju
vo vhodnych podmienkach zniZia riziko osobného
zranenia.

Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpeéte sa,
¢i je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju alalebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinadi
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
mdze spdsobit nehodu.

Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie kl'ace. KIu¢, ktory nechate
pripevneny k otacajucej sa Casti elektrického nastroja
mbze sposobit osobné zranenie.

Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takio sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oble¢enie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oble¢enie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych casti.
Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé viasy sa mézu
zachytit do pohybujucich sa Casti.

Ak su zariadenia vybavené pripojenim na odsavanie
prachu a zbernymi zariadeniami, zabezpecte, aby
boli tieto pripojené a spravne pouzité. PouZitie
odsavania prachu moze znizit rizikd spojené s
prachom.

Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpeénostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie mobze v
zlomku sekundy spdsobit’ vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

@

Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpec¢nejsie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.
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Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda
pomocou spinaéa zapnut’ a vypnuat. Akykolvek
elektricky nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou
spinaca je nebezpecny a musi sa dat’ opravit.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia, odpojte zastréku zo zdroja elektriny
alebo vyberte z elektrického naradia sadu batérii,
v pripade Ze je oddelitelna. Takéto preventivne
bezpecnostné opatrenia znizia riziko nahodného
spustenia elektrického nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie sii oboznamené
s elektrickym nastrojom alebo tymito inStrukciami,
aby elektricky nastroj prevadzkovali. Elektrické
nastroje su v rukach neskolenych os6b nebezpecné.
Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a
prisluSenstva. Kontrolujte, ¢i su pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie su ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vsSetky iné okolnosti, ktoré mézu
zasahovat’ do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi hranami
sa menej pravdepodobne zalepia a ahSie sa ovladaju.
Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd. pouzivajte v sulade s tymito inStrukciami,
berte do tvahy pracovné podmienky a pracu, ktora
sa bude vykonavat'. Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny moéze mat za
nasledok nebezpecnu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumoznuju bezpecnu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
sUpravy batérii méze znamenat' riziko poziaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou
supravou batérii. PouZitie inych suprav batérii moze
znamenat riziko zranenia a poziaru.

Ked' sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej
od kovovych predmetov, ako st spinky na papier,
mince, kltce, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie moze
sposobit popalenie alebo poziar.

Za nepriaznivych podmienok méze vytiect’ z batérie
kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s fou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vyteCena z batérie moze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su
poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré mézu spoOsobit oheri, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.
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Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohiiu alebo
nadmernym teplotam. Vystavenie Ucinku ohria alebo
teplote vy$Sej ako 130°C moéze spbsobit vybuch.
Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teplot,
ktoré si uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét mdéze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS

Nechajte SVoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s pouzitim
identickych nahradnych dielov. Tymto sa zabezpec¢i, ze
sa zachova bezpecnost elektrického nastroja.

Nikdy neopravujte poSkodené sady batérii. Opravu
sad batérii moéze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
POSTREKOVAC NA CHRBAT

@

Pozorne si precitajte pokyny. Oboznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnou obsluhou produktu.
Pred pouzivanim vyrobku vzdy skontrolujte a opravte
vSetky uniky.

Pred kazdym pouzitim vzdy skontrolujte vnutro aj
vonkajsie plochy produktu a skontrolujte komponenty.
Skontrolujte, ¢i nie st prasknuté alebo opotrebované
hadice, uniky, upchaté trysky a chybajuce alebo
poskodené diely V pripade poskodenia nechajte
produkt pred pouZitim opravit. Mnoho nehdéd je
spbésobenych nedostato€nou Udrzbou nastrojov.

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecénostné zariadenia. Nikdy nepouzivajte neuplny
¢i upraveny vyrobok. Pouzivanie chybného, netplného
¢i upraveného vyrobku by mohlo mat za nasledok
nebezpeénu situaciu.

Pokial ide o osobné ochranné prostriedky, dodrziavajte
pokyny vyrobcu tykajlice sa chemikalii.

Pri prevadzkovani vyrobku pouZivajte nasledujuce
osobné ochranné prostriedky, ktoré pomézu znizit
riziko poranenia:

e Maska na tvar

e Rukavice

e Bezpecnostna obuv

e Ochrana hornej ¢asti tela

Pouzivajte spravny ochranny odev a prostriedky pocas:
e plnenia postrekovacej nadrze materidlom na
postrek;

postreku;

vykonavania nastaveni;

vypustania a Cistenia postrekovacej nadrze;
vymeny materialu na postrek;

e vykonavania servisu na vyrobku.

Aby ste znizili riziko poziaru alebo vybuchu, nestriekajte
horfavé materialy ako je benzin.

Nesprejujte v priestoroch, kde su iskry, plamene ¢&i iny
zapalny zdroj.
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Tento vyrobok sa smie pouzivat len v spojeni s
produktmi na ochranu rastlin schvalenymi miestnymi/
Statnymi regulaénymi organmi pre produkty na ochranu
rastlin, ktoré su urené pre postrekovace na chrbat. Vzdy
dodrziavajte pokyny chemického vyrobcu vytlacené na
Stitku ich produktu na pouzivanie, Cistenie a skladovanie.
Chemikalie sa musia skladovat' mimo dosahu deti.
Nesprejujte ziadny material, ked nepozname prislusné
riziko.

V pripade nehody alebo poSkodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uUplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Nesprejujte v smere [udi alebo zvierat. Podla moznosti
nesprejujte vo veternych drioch. Sprejovacie materialy sa
mo6zu neumyselne rozprasit' na rastliny alebo predmety,
ktoré ste nechceli nasprejovat. Vzdy sprejujte po vetre.
Aby sa znizilo riziko poruch a poskodenia postrekovaca,
nikdy nepouzivajte postrekovacom s:

e horfavymi kvapalinami

e viskéznymi alebo lepkavymi kvapalinami

e Zieravymi alebo korozivnymi chemikaliami

e horuci kvapalinami s teplou vy$Sou ako 50 °C

Na Cistenie produktu nepouzivajte horfavé rozpustadla
alebo abrazivne Cistiace prostriedky.

Ak dyza nestrieka postrekovy material alebo sa objem
postreku znizil, mohlo déjst k zablokovaniu hadice a
systému ty&ky. Cistou vodou preplachnite vsetky diely
hadice a systému tycky (striekacia pistol, filter v nadrzi,
postrekovacia ty¢ka, hadica).

Po dlhodobom skladovani alebo po zime striekanim
Cistej vody ocistte vyrobok. Skontrolujte, ¢i nedochadza
k unikaniu a ¢€i nevykazuje praskliny.

Nikdy neprefukujte trysky alebo iné sucasti ustami.
Vyhybaijte sa kontaktu s chemickymi latkami na ochranu
rastlin, oblecenie znecistené chemickymi latkami na
ochranu rastlin si okamzite prezlecte.

A VAROVANIE

Sprejovacie materidly nedavajte do blizkosti o¢i. Ak
sa sprejovacie materiadly dostant do kontaktu s ocami,
ihned ich omyte Cistou vodou. Ak podrazdenie pretrvava,
okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

AKUMULATOR - BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skisenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat’ produkt.

Pri sprejovani musia vSetky okolostojace osoby, deti a
domace zvieratd, stat mimo pracovného priestoru.
Oboznamte sa so vSetkymi nebezpe€enstvami, ktoré
predstavuju sprejovacie materidly. Pred pouzitim
akéhokolvek pesticidu ¢i inych sprejovacich materialov
s produktom si pozorne precitajte $titok na pdvodnej
nadobe a dodrziavajte pokyny.

Pred pouzitim produktu skontrolujte, ¢i je sprejovacia
ty¢ bezpecne pripojena k rukovati sprejovacej tyce.
V pripade potreby na nasadenie sprejovacej ty¢e na
rukovat sprejovacej tyce pouzite klieste.

Nezabudnite spravne znova nasadit a utiahnut kryt
sprejovacej nadrzky po naliati kvapaliny do sprejovace;j
nadrzky.

Pouzivajte len spotrebné chemikalie na travnik a do
zahrady na baze vody.

Nepouzivajte komeréne dostupné chemikalie alebo
chemikalie na komer¢né alebo priemyselné Ucely.

S produktom nepouzivajte leptavé (alkalické),
samocCinne sa zahrievajuce alebo korozivne
(kyselinové) kvapaliny. Tie mdzu spdsobit kordziu
kovovych dielov alebo oslabenie nadrzky a hadice.

Po pouziti produktu nenechavajte zvySkovy alebo sprejovaci
material v sprejovacej nadrzke. Po kazdom pouziti vydistite.
Do sprejovacej nadrzky nelejte horuce alebo vriace
kvapaliny. Tie mézu spdsobit oslabenie hadice alebo
sprejovacej nadrzky.

Nadrzku neprepifiajte.

Priestor sprejovania musi byt dobre vetrany.

Pri praci s produktom nefajcite, nejedzte ani nepite.
Postrekové materialy nevyprazdrujte priamo na pokozku.
Dbajte na to, aby sprejovacie materialy neprisli do
kontaktu s pokozkou. Ak predsa len déjde ku kontaktu,
bezodkladne umyte mydlom a mnozstvom vody.
Namierte trysku priamo na rastliny alebo predmety,
ktoré chcete sprejovat.

Skontrolujte, ¢&i sprejovacie materidly smeruju do
priestoru, ktory sa sprejovacimi materialmi neposkodi.
Nebezpecdenstvo  zasahu  elektrickym  prddom.
Nesprejujte na elektrické zastréky.

Po kazdom pouziti si dékladne umyte ruky a vSetky
miesta, kde doslo k vystaveniu pokozky spreju.

Pred vypuastanim, c&istenim alebo uskladnenim
produktu vyberte z produktu akumulator, aby nedoslo
k neumyselnému spusteniu.

Udaj o tom, Ze strojové zariadenie moéZe podliehat

n

arodnym  poziadavkam na  pravidelné  kontroly

zodpovednymi organmi, ako je stanovené v smernici
Eurdépskeho parlamentu a Rady 2009/128/ES z 21. oktébra

2
n

009, ktorou sa ustanovuje ramec pre ¢innost Spolo¢enstva
a dosiahnutie trvalo udrzatelného pouzivania pesticidov.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu sposobit’ skrat.
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PREPRAVA A SKLADOVANIE

m  Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok zastavte a
vyberte z neho akumulator.

Vypustite vSetky postrekové materidly z nadrze
postrekovaca pred uskladnenim a prepravou.

Po kazdou pouziti skontrolujte nepriepustnost v§etkych
Casti vyrobku. Prineste produkt to autorizovaného
servisného centra na opravu.

Skontrolujte, ¢i su vSetky diely Cisté a suché.
Odstrarite zo zariadenia vSetky cudzie materialy.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoSlo k poraneniu oséb alebo
poskodeniu produktu.

Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych cinidiel, ako su zahradné chemikdlie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

PREPRAVA LiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
v8etky pozZiadavky na baleni a oznageni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. Dalsie pokyny zistite u nasledujlicej
spoloc¢nosti.

UDRZBA

Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla.
Vela plastov je citlivych na po$kodenie réznymi typmi
komerénych rozpustadiel a mézu byt nimi poSkodené. Na
odstranenie $piny, prachu, oleja, maziva a pod. pouzite
Cisté tkaniny.

A VYSTRAHA

Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit &i znicit plast, ¢o moze spdsobit
zavazné osobné poranenie.

A VAROVANIE

Pouzivajte len originalne nahradné diely, prislusenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moéze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

A VAROVANIE

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a
musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise.
Servis vyrobku zverte len autorizovanému servisnému
stredisku. Pri servise pouzivajte len originalne nahradné
diely vyrobcu.
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A VAROVANIE

Aby nedoSlo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

m  Mozete vykonavat len Upravy alebo opravy popisané
v tejto priucke. Pri ostatnych opravach alebo ak
potrebujete radu, vyhladajte pomoc v autorizovanom
servisnom centre.

Po kazdom pouZiti vycistite produkt podla popisu v tejto
prirucke.

Pred Ccistenim vypustite a vyprazdnite sprejovaciu
nadrzku.

m Materidly vypustite cez plniaci priestor.

POZNAMKA: Vypustite vetky sprejovacie materialy zo
sprejovacej nadrzky do nadoby ur€enej na chemikalie. V
sprejovacej nadrzke neskladujte chemikalie.

= Na Cistenie a oplachovanie sprejovacej nadrzky pouzite
¢istd vodu. Mozno pridat malé mnozstvo slabého
domaceho saponatu. Sprejovaciu nadrzku méze byt
potrebné oplachnut viackrat.

Utrite produkt Cistou suchou tkaninou.

LIKVIDACIA

Nikdy nevypustajte zvysky chemikalii alebo
kontaminovanych preplachovacich roztokov do vodnych
tokov, vypustov, kanalizacie, pouli¢nych odkvapov alebo
studni.

Zvysky chemikalii a pouzité nadoby likvidujte v sulade s
miestnymi predpismi o likvidacii odpadu.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné

eliminovat’ urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti

vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi

venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m Zasah elektrickym prudom

— Nikdy nesprejujte kvapalinu na elektrické zastrcky,
kable alebo zariadenia.

Poranenie spdsobené kontaktom s nebezpecnymi

latkami

— Sprejovacie materialy mézu byt Skodlivé, pokial
dojde k ich vdychnutiu, pozitiu alebo ich kontaktu
s pokozkou alebo oami. Dokladne dodrzZiavajte
pokyny a pouzivajte vhodné ochranné prostriedky
podla predpisu v tejto prirucke.

Zranenie spdsobené vibraciami

— Produkt drzte za rukovate na to ur€ené a obmedzte
pracovny ¢as a expoziciu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptémom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvy€ajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, Ze k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dediéné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajéenie

@



a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moéze vykonat

obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:

=V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci s produktom noste rukavice, aby ste mali ruky a
zapastia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému
bolo studené pocasie.

m Po kazdom urcitom ¢asovom Useku prevadzky cvicte,
aby ste zlepsili krvny obeh.

m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte
pocet vystaveni za den.

Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite

preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a

povedzte mu o symptémoch.

A VAROVANIE

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani mdze dojst k
zraneniam. Pri pouzivani nastroja prilis dlhé obdobia si
vzdy doprajte pravidelné prestavky.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 164.

DIELY

Veko nadrze

Kosikovy filter

Spina¢

Uzaver na rucke

Poistna zapadka

Tycka

Hadica

Koleno

Rovna fukacia dyza

10. Kuzelova striekacia dyza
11. Kryt batérie

12. Spina¢ na zapnutie/vypnutie
13. Rurka na vyberanie

14. Plastovy filter

SYMBOLY NA PRODUKTE
Pouzivajte masku.

OCINOOEWN =

Vystrazna znacka

Pred pouzitim produktu si s
porozumenim precitajte vSetky pokyny a
dodrziavajte vystrazné a bezpecnostné
upozornenia.

Pouzivajte chrani¢e zraku

Pouzivajte protiSmykové rukavice
odolné voci kvapalinam.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavu obuv.

Pouzivajte ochranny odev.

Okolostojace osoby, najma deti a
domace zvierata, musia stat mimo
pracovného priestoru. Nikdy nestriekajte
na okolostojacich.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

@5 ©G

Vyhovuje vSetkym regulaénym normam
v krajine EU, v ktorej bol vyrobok
zakupeny.

N
m

Euroazijska znacka zhody

© =

Ukrajinské oznacenie zhody

=3
2

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat’ do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne drady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

SYMBOLY V TOMTO NAVODE

Zastavte zariadenie.

5

Zamknuté

Odomknuté

¥ N

=d|
e
e

Diely alebo prislu$enstvo predavané
samostatne

©
©

Poznamka

Varovanie

> =]

Nasledujuce signalne slova a vyznamy sliuZia na
vysvetlenie Urovni rizika suvisiacich s produktom:
/\ NEBEZPECENSTVO
Oznaduje bezprostredne nebezpeénu situaciu, ktora
moézZe vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
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/\ VAROVANIE
Oznaduje potencialne nebezpecénu situaciu, ktora
moze vyustit v smrt, alebo vazne zranenie.
/\ VYSTRAHA
Oznacuje potencialne nebezpedénu situaciu, ktora
moze vyustit v lahké, alebo stredne tazké zranenie.
VYSTRAHA
Bez symbolu bezpe¢nostného alarmu
Oznacuje situaciu, ktora méze zapricinit poskodenie
majetku.

NAMIESANIE ROZPRASOVACIEHO ROZTOKU

A VAROVANIE

Chemické latky na pripravu roztokov mieSajte presne
podla pokynov vyrobcu. Nespradvne pomery v zmesi
moZzu vytvarat toxické plyny alebo vybusné roztoky.

m  Nikdy nerozpraSujte nezriedené tekuté chemické
pripravky na ochranu rastlin.

m Roztok pripravujte a napifiajte do nadoby iba vo
vonkajsich, dobre vetranych miestach.

m Pripravte si iba tolko roztoku, kolko budete potrebovat
na svoju pracu, aby ni¢ nezostalo.

= NemieSajte rozne chemickeé latky, iba ak je takato zmes
schvalena vyrobcom.

m  Sprejované kvapaliny musia byt riedka ako voda.
HustejSie kvapaliny sa nebudu spravne rozprasovat.

NAPLNENIE NADOBY

m Postavte postrekovad na rovny povrch, nenapifiajte
nadobu nad znacku maximalnej hodnoty.

m Ked dopifate vodu z hlavného privodu vody,
neponarajte koniec hadice do roztoku. Nahly pokles
tlaku v systéme moze spdsobit spatné nasatie roztoku
do privodu vody.

m Pred naplnenim nadoby z rozpraSovacim roztokom,
odskuSajte rozprasovac s Cistou vodou a skontrolujte
vSetky diely postrekovaca na nepriepustnost.

m Po naplneni nasadte uzaver nadrze a pevne ho
dotiahnite.

m Na vyrobok si zaveste karticku s poznamkou, aké
chemické latky su pouzité.

m V pripade potreby sa sprejovacie materidly mozu
dopredu namieSat a naliat do sprejovacej nadrzky
pomocou lievika.

POZNAMKA: Dokladne vygistite a oplachnite odmerné
nadoby, ktoré sa pouzivaju na plnenie nadrze a na
namieSanie materialov na postrek.

POUZITIE

m Pracujte len na otvorenych &i dobre vetranych miestach,
napr. v otvorenych sklenikoch.

m Tlak upravte ota€anim konickej dyzy alebo vymenou za
plochu rozprasovaciu dyzu.

m  Prili§ vysoky alebo prili§ nizky tlak alebo nepriaznivé
poveternostné podmienky mdzu spdsobit nespravnu
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koncentraciu roztoku. Prekroc¢enie davkovania méze
poskodit’ rastliny a Zivotné prostredie. Nedostatoéné
davkovanie moéze spodsobit neucinnu starostlivost o
rastliny.

= Aby sa zniZilo riziko poSkodenia Zivotného prostredia a
rastlin, nepracujte s postrekovacom:
e ak tlak v postrekovacdi je prili§ vysoky alebo nizky
e pri veternom pocasi
e na priamom slne¢nom svetle

m Vyhybajte sa pouzivaniu vyrobku v ladovej vode,
pretoze roztok by mohol stuhnut.

FUNKCIE

Na bezpecné pouzivanie tohto zariadenia je potrebné
pochopenie informacii o produkte a informacii v tomto
navode na obsluhu, ako aj znalosti ulohy, ktoru planujete
vykonat. Pred pouzitim tohto zariadenia sa oboznamte
so v8etkymi prevadzkovymi funkciami a bezpecnostnymi
pravidlami.

SUPRAVA DYZ

Kuzelova dyza, 0 az 60 stupriov, a fukacia dyza, 120
stupriov.

NADRZ

Maximalny objem nadrze je 15 litrov (4 americké galony).
SPUSTAC S POISTNOU ZAPADKOU

Stlaéenim spustaca sa uvolni para z postrekového roztoku
na postrekovanie chemikaliami uréenymi pre starostlivost
o dom a zahradu. Poistna zapadka umoziuje nepretrzité
striekanie bez nutnosti prirdrziavat dyzu.

SPINAC NA ZAPNUTIE/VYPNUTIE

Hlavny vypina¢ je jednoducho dostupny pocas nosenia
vyrobku a slUzi na jeho zapnutie a vypnutie.

VYPINAC OCHRANY PRED TLAKOM

Vypina¢ ochrany pred tlakom vypne vyrobok, ak sa
dosiahne maximalny tlak.

KRYT BATERIE

Kryt batérie chrani batériu pred vystavenim uGc€inkom
tekutin.

ODTOK Z KRYTU

Odtok z krytu chrani pred skratmi v désledku unikania vody.
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paboTHuTe XapaKTepucTuKi "
afeXOHOCTTa ca acnekTuTe, Ha KoWTo e oTaeneH
an-ronsiM MPUOpMTET MPU MPOEKTUpaHeTO Ha Bawarta
pbCKayka 3a HoceHe Ha rpbo.

NPEOHA3HAYEHUE

MpbckaykaTa 3a HoceHe Ha rpbO e npepHasHayeHa 3a

y

noTpe6a camo Ha OTKPUTO U B Lo6pe NpoBeTpeHa 30Ha.

MpopykTbT TpsibBa Aa ce u3nonssa camo 3a AOMALLHO

n
(o]

pUNoXeHue oT MbIHONETHU NLA, KOUTO UMaT NOAXOASILLO
OydeHne B obnactta Ha oNacHOCTUTE U NPEBAHTUBHUTE

MepKu/AeicTBus, KouTo TpsioBa Aa ce npeanpuemMat npu

y

MpoayktbT e

it
H

notpe6arta Ha NnpoaykTa.

npefHasHayeH 3a pasnpbckBaHe Ha
OMaLLUHN MOTPEBUTENCKM U rpaduHCKU XUMMKanu, Kato
anpuMep  MHCEKTUUMAW, PyHrMUMAW, Xepouuman u

TopoBe. [poAykTbT MOXe da Ce W3Mon3ea Cblio U 3a

B

OHN pacTeHuns.

He ro nsnonssante 3a HUKaKBW Apyry Lenu.

OCHOBHM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT
NMPU PABOTA C EJIEKTPUHECKU UHCTPYMEHTU

A NPEQYNPEXOEHUE

MNpoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKLUUK C NpeaynpexaeHuns
3a 6Ge3omacHOCT, MMAKCTpauuuM M cneuunduKaumm,
npefocTaBeHM C TO3M NpoAyKT. HecnasBaHeTo Ha
NpeaynpexaeHnsTa v NHCTPYKUMUTE MOXe da AoBene
[10 TOKOB yAap, Noxap U/WUnn CepuosHn HapaHsiBaHNs.

CbXxpaHsaBaiTe BCUYKM npeaynpexaeHus n
MHCTPYKUMM 3a 6bAelmn cnpaBKu.

TepMuHbT L,ENeKTpn4eckn VHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsTa ce oTHacs 3a BalUMs MHCTPYMEHT -

CbC 3axpaHBaHe OT enekTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unm

H

a BbaTepus (6e3xKmYeH).

BE3O0MACHOCT HA PABOTHATA 30HA

Mopabpxante pabGOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
1 pobpe ocBeTeHo. He3nopsAbKLT MM TbMHMHATA
B pabOTHOTO NPOCTPAHCTBO ca npeanocTaBka 3a
3710MOnyKM.

He wu3nonsBaiTe eneKkTPMYECKM WHCTPYMEHTU B
€KCMIO3MBHU Cpeau, Hanpumep B NPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTerniHW TEYHOCTW, rasoBe unu npax. o
BpeMe Ha paboTa eneKkTPUYECKUTEe WHCTPYMEHTU
npoussexaaTt UCKpW, KOUTO MoraT [a Bb3nniameHsT
npax unu napu.

OpbXTe pAeuata M CTpaHU4YHUTE Habnwogarenu
panedye, pokato 6GopaBuTe C  eMEKTPUYECKU
VMHCTPYMEHT. AKO BHVUMaHMETO BU Gbae OTKIIOHEHO,
MOXe fa 3arybute KOHTpona Hapj enekTpUYeckus
MNHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNMACHOCT

LllencenbT Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT TpsiGBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKaKkbLB cnyyvaii He
BHacsITe U3MeHeHUs B KOHCTPYKUMUATA Ha Liencena.
Korato paboTuTe cbC 3aHyneHM eneKTpuYecku
WHCTPYMEHTU, He u3non3BaiTe ajanTtepu 3a

wencena. /3anonssaHeTo Ha OpuUrMHanHUTe Liencenu
M KOHTaKTU HamansiBa pycka OT TOKOB yaap.
U3bsareanTe gonup cbC 3a3eMEHU NMOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKU M XNaAUIHULMN.
KoraTo TAMoTO BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yZiap € No-ronsim.

He u3snaraiTe npoaykTa Ha AbLXA WNU BRaXHU
ycnoBusi. MpoHUKBAHETO Ha BOAA B eNEKTPUYECKUs
VHCTPYMEHT NOBMLLABA OMacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He HacunBaite 3axpaHBawms kaben. Hukora
He HoceTe, He W3KMIOYBaWTe M He pAbpnaiTe
eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT 3a kaGena.
MNpeana3BanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacnsiBaHe,
[onup Ao ocTpu pb60Be UM A0 NOABUXKHM 3BeHa
Ha MawwuHKu. [oBpedeHWTe WM ycykaHu kabenu
yBenuyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Korato pabGoTute € eneKkTpUYeCKM WMHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3MNOMN3BalTe CaMoO YAbIDKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHu 3a paboTa Ha OTKpuUTO.
M3non3eaHeTo Ha ygbIkuWTen, npeaHasHavyeH 3a
paboTa Ha OTKpWUTO, HaMansBa pucka TOKOB yaap.

AKo He MoxeTe ga u3berHeTe M3nNon3BaHeTO Ha
erneKTpUYeCKM MHCTPYMEHT Ha BIaXHO MSCTO,
nsnonssante RCD (npekbcBa4y cbeC 3aWMTHO
uskntouBaHe). ManonssaHeto Ha RCD HamansiBa
onacHoCTTa OT eneKkTpuYeckn yaap.

JINYHA BE3OMACHOCT

@

Bbaete 6auTenHu, BHUMaBaWTe KakBO npaBuTe
W nposiBAiBalTe Gnaropasymwue, korato 6opaBuTe
C eneKkTpuyecku WHCTpymeHT. He wusnonsBaiite
eNneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT, KOrato cTe yMOpPeHU
VNN noA BIIMSIHUETO Ha HAPKOTMYHU BelLecTBa,
ankoxon unu nekapctea. Mur HeBHUMaHWe, [JOKaToO
GopaBuTe C enekTpUYeckn MHCTPYMEHT, e AocTaTbyeH
3a Nory4YaBaHeTo Ha CEPUO3HN HapaHABaHMs.
M3non3BaiiTe NMYHa 3alWMTHa ekKMnupoBka. BuHarn
HoceTe 3alMTHU ouuna. 3almTHaTa ekunupoBKa,
KaTo Macka npoTUB Mpax, MPUroAeHU NPOTUB MiTb3raHe
3alWmTHX OOYBKM, TBbpAA Luanka WM aHTUGOHW,
M3MON3BaHN 3a MOAXOASLIMTE YCOBUS, Lie Hamanwu
OMacHOCTTa OT (PU3NYECKUN HAPAHSABAHMSI.

He ponyckanTe HexenaHo crtaptupaHe. [peawm
Aa BAMrate WM HOCUTE WHCTPYMEHTa M npeau
Aa ro BKNWYBaTe B erieKTpuyeckara mpexa u/
vwnu Gatepus, BUHarM npoBepsiBaiTe A[anu
npeBkNYBaTenaT e Ha no3uums OFF (u3kn).
HoceHeTo Ha WHCTpyMeHTa C MpbCT  BbPXY
npeBKknoYBaTenss UMW BKMIOYBAHETO My  KbM
eNeKTPUYECTBOTO, [OKaTO MPEBKIIOYBATENAT My € Ha
BKIOYEH, € NPeAnocTaBka 3a 3110Monyku.

MaxHeTe BCMYKM rae4yHn unu cpeHckn kniovose
3a HacTpoWka npeAu Aa BKIOYUTE UHCTPYMEHTa.
MomolleH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTSL
ce enemeHT, MOXe [Ja pAoBeae A0  U3NYECKM
HapaHsiBaHus.

He ce nporsAranTte, 3a ma pabotute Ha TpyAHO
AOCTUXMMM MecTa. BuHarm ctbnBaite crabunHo
no BpeMe Ha pa6oTa M naseTe paBHOBecue.
ToBa faBa Bb3MOXHOCT 3a MO-406BP KOHTPON Hag
eneKTPUYECKNs UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTyaLun.
O6nuyanTe ce uenecbobpasHo. He HoceTe WNpOKKU
ApPexu Unu ykpaweHus. [ipbxTe Kocata u apexure
cu paneye oT ABuXewmuTe ce 4vacTu. LLumpokute
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Apexu, ykpalleHusaTa, Abnrute kocu morat aa 6baat
3axBaHaTU 1 yBMEYEHW OT ABMXKELLMN Ce eNIeMEHTH.
Ako ycTpoicTBaTa ca obopyaBaHM  CbC
CbopbXeHue 3a u3abpnBaHe n cbbupaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbP3aHO U (pyHKLMOHMpPa
npaBunHo. M3nonsBaHeTto Ha ycTpoiicTBa 3a
cbbupaHe Ha npax e Hamanu puckoBeTe, CBbp3aHu
¢ paboTa B npaLlHu ycrnoBusl.

He nosBonsiBanTte onuTta BM C 4eCTO U3Non3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM [a BW HanpaBu nNpekaneHo
caMoyBepeHM W Aa BM Hakapa fga urHopupare
npuHUuNuTe 3a 6Ge3sonacHocT. EgHO HebGpexHo
[AeWicTBMe MOXe Aa AoBeae A0 CEpPUO3HO HapaHsiBaHe
B paMKUTe caMo Ha cekyHAaa.

W3NON3BAHE U OBCIY>XBAHE HA
ENEKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

He HacunBauTte npoaykra. WU3nonsBaiTe
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT, cbob6pasHo
HeroBoTO NpeaHa3HauveHue. NpaBunHo noabpaHusT
eneKkTPUYECKN MHCTPYMEHT Lie CBbpLuM paboTaTa no-
no6pe 1 no-6e3onacHo B 3agajeHusi OT NpoM3BoanTeNs
[vanasoH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBanTe eneKkTPMYECKU WHCTPYMEHTH,
YUMTO MYCKOB MNpeKbCBa4 €  MNOoBpeAeH.
EnekTpuyeckn MHCTPYMEHT, KOUTO He Moxe Aa Gbae
KOHTpONMpaH NnocpeACcTBOM NPEBKNOYBaTEN, € onaceH
1 TpsibBa Aa 6bae peMOHTVpaH.

WUsknioyeTe uWiencena Ha en. 3axpaHBaHeTo w/unu
n3BageTe akymynaTtopHata 6aTepusi, ako Moxe
[a ce U3BaXAa, OT eNIeKTPUYECKUA WMHCTPYMEHT,
npeay Aa u3BbplUBaTe KakKBUTO U Aa e AeUCcTBUs
no perynupaHe, CMfiHa Ha NPUHaANeXHOCTUTe Unu
CbXpaHsiBaHe Ha eJIeKTPUYECKUSI MWHCTPYMEHT.
Tasu Msipka npemaxea onacHOCTTa OT 3a/leCTBaHe Ha
€NeKTPUYECKNSI UHCTPYMEHT MO HEBHUMaHMeE.

CbXxpaHsABaiTe He3aeTute erneKkTpuyeckun
WHCTPYMEHTU Ha HeAOoCTLMHM 3a Aeua MecTa
M He Mo3BONsBaiTe Ha nuuUa, He3ano3HaTu ¢
VHCTPYMEHTa UIu C Te3u yka3aHus, Aa GopassT c
Hero. KoraTo ca B pblLieTe Ha HeonWUTHU NoTpebuTteny,
eneKTPUYECKUTE  WHCTPYMEHTM MoraT Aa  6baar
M3KIIOYNTENHO OMacHw.

MNoaabpkanTe BAOGPO CLCTOSIHUE eNeKTPUYECKUTE
WHCTPYMEHTU U  TeXHUTe  MPUHAANEXHOCTHU.
MpoBepsiBaiiTe 3a HEM3NPABHOCTU UMY 3aKNMHBaHe
B NOABWXHWUTE €MEeMEHTH, 3a CUYNEeHU YacTu unmn
Apyrm obcTosTencrea, KOMTO MoraT Aa Browar
paGoTaTa Ha eneKkTpu4eckus UHCTPyMeHT. Mpean
Aa uv3nonssaTe eneKTPUYeCKUs MHCTPYMEHT, ce
norpuxkete noBpeAauTe Aa 6bAAT OTCTPaHEHW.
MHoro oT Tpy#oBMTE 3MIOMOMNYKM Ce AbikaT Ha
Hepobpe noaabpx)aHu enekTpudeckn UHCTPYMEHTW.
MNoaabpxkaniTe pexewuTe WHCTPYMEHTM BUHAarn
po6Gpe 3aToyeHUM U YUCTU. VIHCTpYMEHTU, 3a KOUTO
e nonaraHa npasuriHa rpyxka u ca ¢ obpe HaToyYeHn
pexewm erneMmeHTH, ce ynpaensiBaT MO-NECHO W
BEPOSITHOCTTA Jja 3as4aT € no-marka.

W3nons3BaitiTe  eneKTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTH,
NpUHaAnNexXHOCTUTE W pexelmuTe W Ap. 4acTn
CbOOpa3HO Te3n yKasaHus, kaTo ce cbobpassBaTe
c paboTHuTe ycrnoBusi U ¢ paboTtata, KOsiTO Lye
M3BbplIBaTe. M3non3BaHeTo Ha  enekTpu4eckn
VHCTPYMEHTV 3a PasnuyHu OT npenBuaeHuTe oT
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npon3soauTens npunoXXeHna noeBulaBa OMNacHOCTTa
OT Bb3HUKBaHe Ha TPYyA0BU 3110MOSTYKU.

OpbXKTe pbLKOXBAaTKATE U MNOBBLPXHOCTUTE 3a
3axBaljaHe Cyxu, YHUCTU U NO TAX Aa HAMa macno
M cMasKa. Xnb3raBuTe PbKOXBATKM U MOBBPXHOCTU
3a 3axBallaHe He JaBaT Bb3MOXHOCT 3a Ge3onacHo
6opaBeHe 1 ynpaeneHne Ha WHCTpyMeHTa npu
Bb3HWKBAHE Ha HeO4YakBaHN CUTyaLUun.

M3MNON3BAHE N OBCNY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA

C BATEPUA
= [pesapexpaiTe eOMHCTBEHO CBLC 3apsiAHOTO
YCTPOMCTBO, MOCOYEHO OT MPOM3BOAUTENS.

3apsiiHO YCTPOWCTBO, MOAXOASLLO 3a 3apexpaHe Ha
eavH Bua Gatepun, mMoXe [fAa npeav3BMKa PUCK OT
noxap, ako 6be 13non3eaHo 3a apyrm batepum.
W3non3BanTe eNeKTPMYecKu WHCTPYMEHTHN
c ©GaTrepuMm eAMHCTBEHO CbC  cheuunanHo
npeaHa3HavyeHUTe 3a TAX G6artepun. V3nonssaHeTo
Ha BCsIKakeW Apyru 6aTepum Moxe fa cb3gane puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

KoraTo 6aTepusita He ce n3nonsBa, CbXxpaHsiBanTe
A Aanedy oT Apyrv meTanHu o6eKkTu, kaTo Hanpumep
Krnamepu, MOHeTW, Knio4yoBe, rBo3Aeu, ramku
WM ApYru Marku MeTanHu obGeKkTu, KouTo moraT
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
CcbedMHeHWe OT KnemMuTe MoOXe [fa Aosede Ao
M3rapsiHUa Unv noxap.

Mpu HenpaBunHoO u3nonseaHe GaTepusiTa Moxe Aa
OTAENMN TeYHOCT; U36ArBaiTe KOHTaKT. AKO cry4YanHo
HacTBLNU KOHTAKT, NpOMUITe C Boga. AKO TEYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT C O4MTe, MOTbpceTe AOMbIHUTENHO
MeauuuHcka nomoly. OtgeneHata oT  GaTepusita
TEYHOCT MOXE Aia MPUYMHM Bb3NarneHue Unu narapsiHus.

He wu3nonsBaiTte akymynatopHa 6artepus unu
MNHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPeAEeHU NN NPOMEHEHU
no HsKaKbB HauuH. [OBpefeHUTEe WU NPOMEHEHM
6aTepun morat Aa paboTAT Mo Henpeackadyem HauuH,
KOETO Aa [oBeAe A0 Moxap, B3pWB WM ONaCHOCT OT
HapaHsiBaHWs.

He wusnaranite akymynaropHata 6atepusa wunu
MHCTPYMEHT Ha OrbH WNU npeKaneHo BUCOKa
Temnepatypa. MasnaraHeto Ha OrbH WU Ha
Temnepatypa Hag 130°C moxe Aa NpuyMHU B3pUB.
CnepBailTe BCUMYKM MHCTPYKUUM 3a 3apexaaHe
M He 3apexpaanTe aKymynaTtopHata 6atepusi unm
MHCTPYMEHTa W3BbH TeMnepaTypHUsi AuanasoH,
nocouYeH B UHCTPYKUMUTe. HenpaemnHoTo 3apexaaHe
Unv 3apexaaHeTo Npy TemnepaTypu N3BbH NOCOYEHMS
AmanasoH Moxe Aa nopeaun 6atepusita u ga ysenuuu
pvicka oT noxap.

CEPBU3HO OBCIY>XBAHE

@

PeMOHTLT Ha eneKkTPUYeCKUTE WHCTPYMEHTU
TpsiGBa Aa ce M3BBLPLUBA CaMO OT KBanuduumpaHm
cneuuanucTM M camMo C M3NON3BaHeTO Ha
OPUrMHANHU pe3epBHU YacTU. 1o TO3W HauuH ce
rapaHTupa noAgbpXaHeTo Ha GesonacHocT  Mpu
paGoTa C enekTpUYECKUst UHCTPYMEHT.

Hukora He o6cnyxBaiiTe noBpeAeHU akyMynaTopHU
6atepun. O6cnyxBaHETO Ha  aKymynaTopHWUTe
GaTtepum TpsibBa [fa Ce W3BbpWBA Camo OT
NpPOV3BOAUTENS UMW OT OTOPU3MPaHN AOCTaBYULM Ha
ycnyru no o6enyxsaxe.



®

NPEAYMNPEXAOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU
PABOTA C NMPBbCKAYKATA 3A HOCEHE HA TPbb

[MpoyeTe UHCTPYKUMUTE BHUMAaTENHO. 3ano3HanTe ce ¢

BCUYKU KOHTPOMW 1 C NPaBUMHUS HAYMH 3a U3NON3BaHe

Ha npoaykTa.

Mpean ga  wv3non3eaTe  NpoaykTa, BMHarn

npoBepsiBanTe Janu vMMa TEYOBE M aKo YCTaHOBWUTE

TakuBa, ' peMoHTUpanTe.

Mpeamn Bcaka ynotpeba MHCMNEKTMpanTe BHUMATENHO

BbTpellHaTa UM BbHIIHATA 4acT Ha npogykta u

npoBepsiBaNTE U3NPaBHOCTTA Ha  KOMMOHEHTUTE.

MpoBepsiBanTe 3a HamnykaHU UMM U3HOCEHW MapKyuu,

TeyoBe, 3anylleHW CTPYWHULUM W JMNAcBaWy Wnu

noBpedeHy 4Yactu. AKO MPOAYKTBbT ce MoBpeaun, Ton

TpsibBa Aa 6Gbae nonpaseH, Npeau Aa ro manonssate

OTHOBO. MHOrO OT TPy4OBUTE 3MOMNOMNYKU Ce AbIkaT Ha

Hepo6pe noaabpKaHu NPOAYKTY.

Hukora He nonsBaiiTe ypefa C MOBPEAEHW 3awwuTu

UINN CTPAHUYHW eKpaHu Un 6e3 MOHTUPaHW 3aLuMTHU

ycTponcTBa. Hukora He uM3nonsBamte HenbreH

WUNu n3MeHeH npoaykT. Ynotpebata Ha AedekTeH,

HEMbMEH UMW M3MEHEH MPOAYKT MOXe Aa AoBefe [0

onacHa cuTyauusi.

CrnegpainiTe VHCTPYKUMMTE Ha MpOU3BOAMTENS Ha

XMMWUYHMTE BeLLiecTBa MO OTHOLLEHME Ha npeanasHuTe

cpeacTea.

KoraTo paboTtuTe ¢ npoaykTa, HoceTe cregHuUTe NNYHU

npeanasHW cpeactsa, 3a [fAa HamanuTe pucka ot

HapaHsiBaHe:

e Macka 3a nuue

e PbkaBuum

o T[pennasHu 0byBkn

o [lpeanasHu cpefcTBa 3a ropHaTta 4acT Ha TAnoTo

HoceTe noaxofswy npeanasHW Apexv U cpeacTsa

npu:

e MbIIHEHE pe3epBoapa Ha NpbckaykaTa ¢ BELLeCcTBa
3a npbckaHe

® rpbckaHe

® 3BbPLUBAHE Ha HACTPOMKK

® 13TOYBaHe M MOYNCTBAHe Ha pesepBoapa Ha
npbCcKkaykarta

e CMsiHa Ha BellecTBaTa 3a NpbckaHe

e obcnyxBaHe Ha nNpoaykTa

3a Ja ce Hamanu puckbT OT NoXap WM B3pWB, He

npbckanTe cbe 3ananMMm TEYHOCTM, Hanp. GEH3NH.

He npbckainTe B ycnoBusi, Kb4eTo MoraT Aa Bb3HUKHAT

MCKPU, NaMbLy Unu APYrv 3ananuTenHn U3TOYHNULM.

MpoaykTbT TpsiGBa Aa ce U3Non3Ba camo C BellecTBa

3a pacTuTenHa 3awuTta, ofobpeHu OT MecTHuTe/

HaLUMOHaNHMTE PErynaTopHyW OpraHu Kato MNPOAYKTU

3a pacTuTenHa 3awmTa 3a ynotpeba ¢ npbckayku 3a

HOceHe Ha rpbb. BuHarm cneppaiite MHCTpyKUMKUTE

OT MpOM3BOAMTENS Ha XMMKKana, oTrnevyaTaHu Ha

CbOTBETHUS NPOAYKT U KacaeLLn HEroBOTO U3MOn3BaHe,

NnouncTBaHe u cbxpaHeHue. XumukanuTe Tpsibea aa ce

CbXpaHsiBaT Jarneu oT gocera Ha fgeua.

He npbckante ¢ matepuanu, ako He CTe 3ano3HaTu C

TsIXHaTa CTEMNeH Ha OMacHOCT.

B cnyyait Ha Hen3npaBHOCT MM NoBpefa M3knyeTe
1 cBanete akymynatopHaTta 6atepusi. He pabotete c
npoaykTa OTHOBO, AOKATO TOW He MpemuHe LatenHa
npoBepka B OTOPU3NPaAH CEPBU3EH LIEHTBP.

He npbckaiiTe cpeluy Xopa unuxmBoTHW. 3barsainTe aa
npbckaTe Npu BETPOBUTO BpeMe. PasnpbckBaTenyuTe
maTepuanu moraTt cnyyaiHo Aa 6baaTt usgyxaHu KbMm
pacTeHus unu npegmeTn, kouto He GuBa da Gbaar
npbckaHu. BuHaru npbckanTe no nocoka Ha BATbPA.

C uen HamansBaHe Ha pucka OT 3MONONykn W
yBpexaaHe Ha npbckaykaTta, HMKora He u3nonasaiTe
npbckaykaTa c:

e 3ananumMmu Te4YHOCTH

®  BUCKO3HW UMW NenkaBu TEYHOCTM

e passxaally U KOPO3MBHU XMMUKaU

e TeyHoCTM, no-ropeum ot 50°C

He w3nonsBaiite 3ananMmu pasTBoOpUTENWU UMK
abpa3vBHM noyncTBaLLM NpenapaTu, 3a Aa nouyncrearte
npoaykTa.

AKo [ro3aTa He Mnpbcka UMM KOMUMYECTBOTO BELLECTBO
npu npbckaHe € MNo-Manko, Bb3MOXHO € MapKyybT
M cucTemMaTa Ha HakpavHuka fda ca GrnokupaHu.
M3nnakHeTe M nouncteTe C YMcTa BoAa BCUYKM YacTu
Ha MapKkyya u cuctemata Ha HakpaynHuka (nuctoneta
3a npbckaHe, hunTbpa B pe3epBoapa, HakpanHuka 3a
npbckaHe, Mapkyya).

Cnepn NpoabimKUTENTHO CbXpPaHeHUe Unu crnep 3uMHUS
nepuog v3nonaeanTe NpoaykTa 3a NpbCckaHe C YnucTa
Boga. [poBepeTe 3a TeYOBE UNKU NYKHATUHW.

Hwkora pyxawite ¢ ycTa npe3 [Aw3vTe wnu Opyru
KOMMOHEHTH.

M3bsreaniTe KOHTaKT C XMMWMKanM 3a KOHTPON Ha
pacTeHus u He3abaBHO CMeHETE ApexuTe, 3aMbPCEHN
C XMMUKanu 3a KOHTPOI1 Ha pacTeHus:.

A NPEOYNPEXOEHUE

OpbxXTe pasnpbckBaTeNHWTE MaTepuanu paned ot
ounte. AKO B OuMTE BW MonagHe pasnpbCcKBaTENEeH
mMaTepuarn, He3abaBHO M U3NMakHETE C unucTa BoAa.
Ako BCe olle usnuTBate pasgpasHeHusi, HesabaBHO
noTbpceTe MeAMLIMHCKA NOMOLL.

OONBIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE30MNACHOCT

Hukora He nosBonsBaiiTe npoAdykTbT Aa 6Gbae
M3nonseaH OT: Aeua; nuua ¢ HamaneHu uanyecky,
CETVBHWU WNMW YMCTBEHW CnocoGHoCTM; nuua 6Ges
HeobXxoauMWUTE ONUT W 3HAHWS; Nvua, KOUTO He ca
3ano3HaTh C HaCTOALLMTE UHCTPYKLUUN.

[okaTo npbckaTe, He MO3BONsBaiiTE NPUCHCTBUETO
Ha CTpaHWyHu HabnoaaTenu, Aeua UM XUBOTHU B
paboTHaTa 30Ha.

BHumaBaliTe 33 omacHocTW, npousThyalm  oT
pasnpbcKBaTenHuTe maTepuanu. Mpean fa
uanonseate npoaykta C NectuumManm unum  Apyru
pasnpbCKBaTENHN maTepuany, BHUMATESHO
npoyeTeTe eTuKaTa Ha CbOTBETHATa OpWUrMHanHa
onakoBKa W crieilBaiTe UHCTPYKUMUTE.
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= YBepeTe ce, Ye npbckankata e ctabunHo cBbp3aHa
KbM pbKOXBaTKaTa, Npeau Aa u3nonssaTe npoaykra.
Mpy HeobxogMmocT u3nonsesavTe knewm, 3a pAa
npukauute ctabunHo npbckankara KbM pbKoxBaTkaTa.

m He 3abpaBsite go noctaBute obpaTHO kanaka Ha
pe3epBoapa 1 fja ro 3aTerHeTe 34paBo, Cnej KaTo cTe
Hanenu TeyHocTTa.

m W3nonsgaiiTe camo noTpebuTEnckM XuMukanu Ha
BOJHa OCHOBA, NpeAHa3HaveHu 3a rpagvHu U TPeBHU
nnowy.

m He wu3nonssante npoMUWINEHW XUMUKaNK  uUnu
XMMVKanu, npefHasHayeHn 3a MPOMULLIIEHN Wnn
MHOYCTPUAnHu Lenu.

= He usnonaeainTe npoaykta c passxpawm (ankanHu),
camoHarpsiBallM Ce WM  KOPO3MBHW  (KUCENWUHHW)
TeyHocTW. TakuBa BellecTBa MoraT Aa npeaussukaT
KOpO3usi Ha MeTanHuTe 4YacTu unu ga otcnabart
M3APBXIIMBOCTTA Ha pe3epBoapa U Mapky4a.

m He ocTtaBsinTe octaTbyeH pasnpbckBaTeneH marepuan
B pe3epBoapa, crieg kaTo ce npuknounnu pabota c
npoaykTa. MounctanTte cnep Besika ynotpeba.

= He wusnuBanite ropewm unu BpAWM TEYHOCTUM B
pesepBoapa. ToBa Moxe Aa goBefe A0 oTcrnabBaHe
WY NOBpEXAaHe Ha MapKyya unv pesepaoapa.

m He npenbnBaiTte pesepBoapa.

= 30HaTa 3a npbckaHe Tpsibea Aa e fobpe npoBeTpeHa.

= He nywerte n He KOHCymupaWTe XpaHa W HanuTKu,
[oKaTo n3nonssare nNpoaykra.

m He wu3nyckante BellecTBa 3a NpbCKkaHe AUPEKTHO
BBbPXY KoXaTa.

= He nossonsBaiTe pasnpbckBaTenHUTE MaTtepuanm
[a BMu3aT B KOHTAKT C koxaTa. AKo BCe Nak Bb3HUKHE
KOHTaKT, He3abaBHO W3MuiAiTe CbC canyH U 06unHo
KONM4ecTBo BoAaA.

m HacouBaiTe CTpyViHWKa AUPEKTHO KbM pacTeHusTa
U1 NpeaMeTUTe, KOUTO UCKaTe Aa HanpbeKaTe.

= YBepeTe ce, Ye npbckaTe maTtepuanuTe kbM obnacT,
KOSITO HSIMa Aa 6bae noBpeaeHa oT TaX.

m  OnacHoct oT TokoB ydap. He npbckaite cpeldy
eneKTPUYECKN KOHTaKTU.

m  Cnep Bcsika ynotpeba ctapaTeniHo nsmmBaiTe pblete
CW 1 BCUYKW Apyr obnacTtu Ha TAnoTo, KouTo ca 6unm
M3MNOXEHM Ha pa3npbcHaTaTa TeYHOCT.

m [pean ga wustouBaTte, noyucteate wnu npubupate
NpoAyKTa 3a CbXpaHeHWe, CBansnTe akymynatopHaTa
Gatepus, 3a gda npenoTBpaTUTE HemnpegHamepeHo
cTapTupaHe Ha NpoayKTa.

WHavkaumsa, 4Ye MalwMHaTa Moxe Aa NoAnexu Ha

HaUMOHaNHUTE W3WCKBaHUSI 33 PEOOBHU MPOBEPKU OT

onpeaerneHnTe opraHu, KakTo e NnpeasuaeHo B Jupektusa

2009/128/EO Ha EBponevickua napnameHT n Ha CbBeTa
oT 21 oktomBpu 2009 r. 3a ycTaHOBsIBaHe Ha pamka 3a
penctene Ha OBLHOCTTa 3a NocTUraHe Ha YCTOWYMBO

M3Mon3BaHe Ha NecTuumam.
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AOONBJIHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NMPEOYNPEXAEHVE

3a fa usberHeTe onacHoOCTTa OT NoXap, NpeansBukaHa
OT KbCO CbedMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusita u
noBpeauTe Ha MpoAyKTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsieMaTa akymynatopHa 6atepusi unu 3apsigiHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTU M Ce MorpuxeTe B ypeauTe
MU akymynatopHute GaTtepuu ga  He nonagat
TEYHOCTU. TEeYHOCTUTE, NPEean3BMKBALLM KOPO3US WU
npoBexaaly enekTpu4ecTBo, kaTo cofieHa BoAa,
onpeaeneHn xumukanu, usbensalwy BellectBa WU
NPOAYKTW, CbabpxaliM m3bensalim BelecTsa, morat
[a npeamsBrKaT KbCO CbeanHEHME.

TPAHCNMOPTUPAHE N CbXPAHEHUE

= Cnpete npogykta M OTCTpaHeTe akymynaTtopHata
6aTepus, npeam Aa ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue Unu
TpaHcnopTMpaHe.

Mpeayn cbxpaHeHWe U TpaHCmopTUpaHe U3Todete OT
CcbAa BCUYKM MaTepuanu 3a npbckaHe.

Crnepf BCAKO M3non3saHe NpoBepsiBaiiTe BCUYKM YacTv
Ha npoAaykTa 3a TeyoBe. 3aHeceTe NpoayKTa 3a PEMOHT
B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTU Ca YACTU U CYXU.
MouncTeTe NpoayKTa OT BCUYKM YYXKAM HaCTULW.

m KoraTto TpaHcnopTtupaTe npopykta, ro obesonacete
Taka, Ye Ja He Moxe [a ce [OBWXW WUNu Ja nagHe,
3alloTO ToBa MOXe f[a [fdoBede [0 eBeHTyarHu
HapaHsiBaHUsi Ha Xopa Unu noespeam no npoaykTa.

m CbxpaHsiBaiiTe s Ha XxnagHo, Ccyxo u pobpe

NpoBeTPSIBAHO MSCTO, KOETO € HEeAOCTBbMHO 3a Aeua.
[pbxTe npoaykTa ganeve oT passhkaaluy BelecTsa,
KaTo HanpuMep rpafMHCKW XUMUKanu 1 pasMpassiBaLlm
conu. He cbxpaHsBaviTe NpoaykTa Ha OTKPUTO.

TPAHCMOPTUPAHE HA JIUTUEBU BATEPUU

TpaHcnopTupaliite 6atepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHasHW NOCTaHOBMEHWs 1 pasnopeadu.

CnasBanTe BCUYKM crieyuarntin U3NCKBaHus 3a naketupaqe
M eTUKeTVpaHe, Korato TpaHcrnopTupate 6aTtepum uypes
TpeTo nuue. YeepeTe ce, ye GaTtepumte He Bnu3aT B
KOHTaKT C Apyrv 6atepum unm nNpoBoAMMU Matepuany no
BPEME Ha TpaHCrmopTMpaHe, KaTo npeanasuTte oTKpUTUTe
KOHEKTOPU C M30faumsi, HenpoBOAMMM Kanaderta unm
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepum, KOUTO ca CryKaHu
unn TekaT. CBbpXKETEe Ce CbC ClleAHaTa KomnaHus 3a
[OMbIIHUTESNEH CbBET.

NOAAPBXKA

M3bsreaiTe  M3Non3BaHeTO Ha  pas3TBOpUTENU  Npu
noynucTBaHETO Ha nnacTtmacoBute uyactu. [loBeveTo
nnactmMacu ca YyBCTBUTENHW KbM PasfnuyHu BUAOBE
pasTBOpUTENM U MOXeE [a ce NOBPeasT Npu U3MNoN3BaHeTo
Ha TakuBa. W3nonseawte uucTM napuanu, 3a [Ada
npemaxHeTe Kar, npax, Macrno, rpec u T.H.
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A BHUMAHUE

B HuKkakbB criyyai He nossonsBanTe nnacTtmacosute
4YacTu fda BnM3aT B KOHTaKT CbC CMUPaYHU TEYHOCTW,
HepTeHNM nNpPoOAyKTW, MPOHUKBALLM Macna W T.H.
XuMmukanute mMoraT fga noBpeasT, oTcnabat wvnu
YHULLOXAT nractmacaTa, KoeTo Moxe [a Aosefe [0
Cepuo3HN husnyeckn HapaHsiBaHusl.

A NPEQYNPEXOEHUE

M3non3eante camMo OpWUrMHaMHW pe3epBHU YacTu,
akcecoapu 1 NpyUCcTaBKW OT NPoM3BoANTeNs. B npoTtuseH
cnyyait Moxe Aa ce Browu paboTata Ha MHCTPyMeHTa
UK Aa NoslyumnTe TEXKW KOHTY3WUW, a rapaHumsTa By Lie
cTaHe HeBanuaHa.

A NPEQYNPEXOEHUE

CepBU3HOTO  OBCyXBaHe W3UCKBA  W3KIHOYUTENHO
BHUMaHWE U CrneuuduyHu No3HaHWs U cregsa Aa
6bhe M3BbPLIBAHO CaMO OT KBaNUPUUMPaH TEXHUK.
MpoaykTbT TpsibBa Aa Gbae PEMOHTUpaH caMo B
YMbSIHOMOLLEH cepBu3. MNpy M3BbpLUBAHE HA CepPBU3HM
[ENHOCTW W3MOM3BaiTe camo OpUrMHanHW pPe3epBHU
4acTu OT NPOU3BOAUTENS.

A NPEQYNPEXOEHUE

3a fga nsberHete cepuosHu U3NYeckn HapaHsiBaHUs,
BUHarM wu3BaxgjanTe akymynatopHaTa 6GaTtepus oT
npoayKTa npu n3BbpLUBaHe Ha AENHOCTU No NoYnCTBaHe
UM nopapbkKa.

»  MoxeTe fa npaBuTe CaMo TakMBa HaCTPOMKM M NMOMPaBKy,

KOWTO Ca OMMCaHM B HAaCTOSLLOTO PBKOBOACTBO. 3a

OpYrv NOnpaBku UN CbBETU NOTbpceTe CbAENUCTBIE OT

OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP.

Cnep Bcsika ynoTpeba nouvcTBarnTe npoaykTa, KakTo e

OMMCaHO B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO.

N3touBanTe w um3npassanTe pesepsoapa

noyncTBaHe Ha NPoayKTa.

M3TouBanTe pasnpbcKkBaTeNHWTE MaTepuanu npes

obnactTa 3a MbrHeHe.

3ABEJNEXKA: V3ToyBaiTe BCUYKM pas3npbCKBaTENHU

maTtepvanu oT pesepBoapa B Cbf, KOUTO € MPUroaeH 3a

CbXpaHsiBaHe Ha XuMuKanu. He cbxpaHsBante xumukanu

B pe3epBoapa.

= WanonseanTte uucta BoAa, 3a Aa noyucteate U
n3nnakeaTte pesepBoapa. Moxe fga ce go6aBu marko
KONMYeCcTBO AOMalleH MnoyucTBaly npenapat. Moxe
6u we TpsibBa Aa U3nnakHeTe pesepBoapa noseye oT
eaVvH NbT.

m  W3Gbpluete npoaykTa ¢ ymcta u cyxa Kbpna.

N3XBbPNAHE

Hukora He wu3xBbpnAWTe OCTaTbYHU XUMUKaNU unu
3aMbpCeHn OoTnaabyHW pPas3TBOPU BbB BOAHM NMbTULLE,
KaHanusauunsa, KaHanmsaunoHHU Tp'b614, YINYHN KaHaBKU
v peBU3NOHHN LLIAXTU.

npean

M3xBBbpNsnTe oCTaTbYyHUTE XUMUKANN U yl'lOTpeﬁHBaHMTe
CbAoBe B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasnopeabu 3a
N3XBbPNsHe Ha oTnagbum.

HEMNPEOBMWOEHN PUCKOBE

[opu KoraTo NpoAyKTbT Ce U3MNonaea no npegHasHaveHune,

€ HEBb3MOXHO HaMbfHO Aa Ce OrpaHuyu BIUAHWETO Ha

onpegeneHn puckosu aktopu. OnucaHute no-gony

onacHocTU MoraT fa Bb3HMKHAT Mo Bpeme Ha paborTa,

KaTo onepaTopbT TpsbBa Aa BHMMaBa 3a U3bsrBaHeTo Ha

CnefHoTo:

= TokoB ygap

— Hukora Ha  npbckaWTe  TEYHOCTM

enekTpUYEecKkn KOHTakTu, kabenu unu ypeau.

NPUYMHEHO OT KOHTaKT C OmnacHu

cpeuty

® HapaHsiBaHe,
BellecTBa
— PasnpbckBatenHute maTepuanu moraT da GbaaT
onacHW, ako ObdaT BAMWAHWM WM MNOrbIHaTK,
a CblUO U ako BMns3aT B KOHTAKT C KoxaTa wunu
oyuTe. Cnegpanite WHCTPYKUMWUTE BHUMATENHO U
HOCeTe NOAXOASLLO 3alMTHO o6opyaBaHe, KakTo e
OMMCaHO B HACTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
= HapaHsiBaHe, NpyyMHEHO oT BMBpaums
— [JOpbxTe npoaykTta 3a npeaHasHaveHnTe
pBKOXBaTKM U OrpaHnyaBainTe BpeMeTo 3a paboTa.

HAMAJABAHE HA PUC

M3BecTHO e, ye BMBpauuuTe, Npou3BeXdaHU OT PbYHU
VHCTPYMEHTV MOXe [a NpeamusBuKaT Yy HAKOU MHAUBWAM
3abonsBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PenHong (Raynaud’s
Syndrome). CumnToMuTe MoXe Aa BKNo4BaT U3TpbNBaHe,
cxBallaHe ¥ u3bnegHsiBaHe Ha MNpbCTUTE, OBUKHOBEHO
ce 3abenssBat npu m3naraHe Ha cTyn. Cwmsata ce, ye
HacnepacTBeHUTe pakTopu, usnaraHeTo Ha CTyA v Bnara,
AveTuTe, NyLWeHeTo U HAKOM paboTHU HaBULM JONPUHACAT
3a pasBUTUETO Ha Te3n cumnTomu. Morat ga ce Baemat
HSIKOM MepKW, KoMTO MoraT fa ce npeanpuemat oT
oneparopa, 3a Aa ce HamanaT edekTuTe oT BubpauuuTe:
= [opabpxaiite TenecHata TemnepaTtypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato pabotute cC npoaykta, HoceTe
pbkaBMUM, 3a da MoAAbpxaTe pbUeTe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen u3cneadBaHUsi rMaBHUAT akTop,
JonpuHacsLy, 3a passutueTo Ha Raynaud’s Syndrome,
e CTyeHOTO BpeMme.
m [lpaBeTe ynpaxHeHWs 3a  aKTMBM3MpaHe Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO cref BCcekn paboTeH LKL,
m PepoBHo wumsnusante B noumBka. OrpaHudeTte
n3naraHeTo Ha BUGpauMn Ha [eH.
Mpw nosiBa Ha HsIKOW OT CUMNTOMWUTE Ha ToBa 3abonsiBaHe,
He3abaBHO npekpaTteTe ynotpebata Ha MHCTpyMeHTa W
noceTeTe nekap.

A NPEOQYNPEXOEHUE

MpoaBIKNTENHOTO  W3MOM3BaHe Ha  MHCTPYMEHTa
MOXe [Ja [oBeAe [0 HapaHsiBaHus UMK BriolaBaHe.
Mpy n3nonsBaHe Ha UHCTPYMEHTA 3a MPOABLIKUTENHN
nepuoay oT BpeMe NpaBeTe YeCTH NMOYUBKU.
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OMO3HAWTE BALUWUA NPOOYKT

Bx. cmpaHuua 164.

©

YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
001

HYACTH Enektpuyeckute ypeam He Tpsibea

1. Kanak Ha pesepsoapa [a ce U3XBbPAT 3aedHo ¢ Gutosute

2. ®dunTbp Ha Kowa Ef otnagbuy. Peuuknupaiite, KbAeTo MMa
3. Cnycbk Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET N0
4. Kanauka Ha pbKoxBatkarta ] PELMKNMPaHETO KbM MECTHUTE BMacTu

5. ®dukcatop 3a 3akntovBaHe UMK pasnpocTpaHuTenure.

6. lNpbckanka

7. Mapeye
8. KonsiHo

9.

Mnocka gto3a Ha BeHTUnaropa
10. KoHycoBuaHa nyneepv3aunoHHa ar3a @ Cnpete npoaykTa.
11. Kanak Ha 6atepusta

12. Mpeskntousaten NMYCKAHE/CMPAHE n

13. Tpbba 3a BouraxHe
14. TnacTtmacoB unTbp

Kntovanka

CUMBOJIN HA NPOOYKTA

MpenynpexaeHne oTHOCHO

OTknioyBaHe

GesonacHocTTa ‘.'@ggg YacTuTe unu npuHagnexHocTuTe ce
[MpoyeTeTe n ocmucneTe BCUYKK — npoAasar OTAenHo

yKasaHwsi, npeau Aa 3anoyHete

pabota ¢ npoaykTa; cnassanTe BCUYKN

npeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a 3abenexka

6e3onacHoCT.

Hocerte 3awwmTthu cpeacTtea 3a oun A MpeaynpexaeHne

Hocete macka. CrnefHVTe CUTHaMHW AYMU U TEXHUTE CbOTBETHYW 3HAYEHNS!

0BsCHABAT HMBATa Ha OMAcHOCT, CBbp3aHu ¢ yrnoTpebarta
Ha TO3M NpPoAyKT:
HoceTe BogoycToNuMBY pbKaBuLM, /\ ONACHOCT

NPU HW NPOTUB NNb3raHe.
purone po sraqe Yka3sBa HEeMNHyeMO onacHa CUTyaLus, KOATO ako He

6bae n3berHara, Lie foBeae [0 CEPUO3HM HapaHsiBa-
HoceTe Henbp3answm ce 3awmTHn HUSI UMN CMBPT.
OGyBKVl, KOrato manonssarte npoaykra. A MPEOYNPEXOEHUE

Yka3Ba noTeHLMarnHo onacHa cuTyauusi, KosTo ako
He Gbae naberHarta, Moxe Aa AoBeAe [0 CEPUO3HU
HapaHAaBaHUA UM CMbPT.

/N\ BHUMAHUE
Yka3Ba noTeHUManHo onacHa cutyauums, KoaTo ako
He 6bae nsberHarta, Moxe Aa goseae Ao ApebHU unm
CpeaHW HapaHsiBaHWS.

Hocete npegnasHo obnekrno.

[pbXTe cTpaHnyHUTe HabnogaTenu

Ha pa3cTosiHve oT paboTHaTa obnacr,
ocobeHo fela 1 gomalluHu nodumumn.
Hwikora He npbckanTe KbM CTPaHUYHUTE

Habnogartenu. BHUMAHVE

Bes npenynpeauTeneH cumson 3a 6esonacHocT
He nanarante Ha gbX4 1 Ha BNaxHN YKasBa cuTyauus, KOATO MOXe Aia AoBeae [0 UMYy-
yCcroBusi. LLECTBEHM LLETU.

Ta3n mawmHa e B CbOTBETCTBIE C CMECBAHE HA PA3TBOPA 3A NPbCKAHE

HopMmaTuBHaTa ypefba Ha AbpxasaTta
ot EC, kbaeTo e buna sakyneHa.

"0 9000 I

A NPEQYNPEXOEHUE

[H[ EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBUE. CmecBaiiTe XWMUKanuTe CTPUKTHO B CLOTBETCTBUE C
yKkasaHusiTa Ha npoussoauTens. HenpaeunHute cmecu
morart fja 06pa3yBaT TOKCUYHM Fa30Be UK EKCMMO3NBHM

pasTBoOpM.
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m  Hukora He npbckailTe Hepa3peaeHy TeYHW XUMUKanu
3a KOHTPOM Ha pacTeHus.

m [puroTBsaiiTe pa3TBOp M NbNHETE CbAa CamMoO Ha
OTKPUTO UNKn B Ao6Gpe NpoBeTPUBM MecTa.

m [puroTBeTe AocTaTbYHO PasTBOP CaMo 3a TEKYLLOTO
npbckaHe, Taka Ye Aa He OCTaHe HUKaKbB pasTBop.

m He cmecBanTe pa3nuyHn xmmmkanu, OCBEH ako Takasa
cMec He e ogobpeHa oT NPoV3BOANTENS.

m PasnpbckBaHute mMatepuanu He TpsibBa da ca no-
NNBbTHU OT BogaTa. [Mo-NnbTHUTE TEYHOCTM HsIMa Ja ce
pasnpbCcHaT NpaBuITHO.

NMbJNIHEHE HA C

m [locTaBeTe npbckaykaTa u3NpaBeHa Ha paBHa
MOBLPXHOCT W He MbfIHETE CbAa HajA MakcumanHaTta
rpaHuua.

m [lpn nbnHeHe OT LeHTpanHoTo BodocHabasBaHe, He
notansnTe Kpas Ha Mapkyya B pastBopa. BHesanHo
HUCKO HansraHe B cucTemarta Moxe fAa AosBeae Ao
obpaTHO 3acMykBaHe Ha pa3TBopa B MofgaBaHeTO Ha
BoJa.

m [lpean nbnHeHe Ha cbaa C pasTBOP 3a NpbCkaHe,
HanpaBeTe TecT C NpsicHa Bofa W npoBepeTe BCUYKK
YacTu Ha npbCckaykaTta 3a Teyose.

m  Cnep HambrnBaHe noctaBeTe kanadykaTta Ha cbda v s
3aTerHeTe 3apaso.

m [locTaBeTe eTuKeT Ha npogykTa, 3a Aa oTbenexwTe
KakbB XUMWKan ce U3nonaea.

m PasnpbckBaTtenHute matepuanu moraT ga 6baat
CMeceHu npefBapuUTesiHO U HanetTu B pesepBoapa C
yHMs1, ako ToBa e Heobxoaumo.
3ABENEXKA: CtapaTenHo nouuicTteTe u uU3nnakHeTe
n3MepBaTernHUTe KOHTEMHepW, KOUTO ce W3nomn3saT
3a MblHeHe Ha pes3epBoapa W 3a nNpeaBapuTENnHO
CMecBaHe Ha BellecTBaTa 3a nNpbCkaHe.

m PaboteTe camo Ha OTKpUTW Unn Ha obpe NpoBETPEHN
MecTa, Hamp. OTKPUTW OpaHxXepum.

m PerynvpaiiTe HansraHeto 4pe3 3aBbpTaHe Ha
KOHycoobpa3HaTa Ajo3a Wnv CMsiHa Ha fAio3ata Ha
BEHTUMaTopa.

m [pekaneHo BMCOKO WMWU MpeKaneHO HWCKO HamnsraHe
UM HebnaronpuaTHW KNMMaTUYHW YCNoBUS MoraT Aa
foBefaTt [0 HenpaBuiiHa KOHLEHTpaumMst Ha pa3TBopa.
MpenosvpaHeTo Moxe Aa yBpeau pacTeHusita u
okonHaTa cpefa. lNpefosnpaHeTo Moxe Aa AoBeae A0
HeyCrneLIHO TpeTMpaHe Ha pacTeHnsTa.

= Cuenjace Hamanu pycka OT yBpexaaHe Ha okonHaTta
cpefa u pacteHusTa, He paboTeTe ¢ npbckaykarta:
® aKo HamsiraHeTo e TBbpAe BWCOKO WU TBbpAe

HUCKO
® KOraTto e BETPOBUTO
® Ha npsika cribHYeBa CBETNMHa

m W3bsarsante pga umsnonssate npoaykta npu MHOro
CTydeHO Bpeme, TMoHeXe pas3TBopbT MOXe Aa
3aMpb3He.

XAPAKTEPU KN

3a pa pabotute 6e3onacHo ¢ npodykTa, € HeobxoanmMo aa
pasbepeTe MHPOPMALMOHHUTE Mapkepu No MaluuHaTta u
MHCTPYKUMWUTE B TOBA PHKOBOACTBO, KaKTo U Aa cTe Jobpe
3ano3HaTV CbC 3afavata, ¢ kosto ce 3aemarte. Mpeaun ga
n3ronssarte TO3W NPOAYKT, Ce 3ano3HaiTe C BCUYKUTE My
paboTHM hyHKUMM 1 NnpaBuna no 6e3onacHocT.

KOMMNNEKT AO3U

KoHycoBugHa pfr3a, 0 rpagyca~60 rpagyca Awo3a Ha
BeHTMNaTopa, 120 rpagyca.

PE3EPBOAP
Pe3epBoapbT e ¢ MakcumaneH kanaumtet 15 L (4 US gal).

CMNYCBK C ®UKCATOP 3A 3AKINKOYBAHE

Mpw HaTWckaHe Ha crycbka ce 0cBOBOXAaBa pPasnpbCKea
CTpyst pa3TBOp Ha XUMMYHM BellecTBa 3a NpbCKaHe
Ha OoMa W rpaguHata Ha notpebutens. dukcatopbT
3a 3aKnoyBaHe [aBa Bb3MOXHOCT 3a HEenpeKkbCHaToO
npbckaHe, 6e3 fa e HeobXoAMMO Aa ce AbpXuY Alo3aTa.

NPEBKNOYBATEN NYCKAHE/CMUPAHE

MpeBKknioYBaTENAT 3a BKM./U3KN. € NEeCHO [OCTbMNEH,
AOKaTO HOCUTE NpoAyKTa W CIy>XW 3a BKNKOYBaHe W
N3KIo4YBaHe.

NPEANA3EH NPEBKNIOYBATEN 3A HANTATAHETO
MpeanasHnAT npesknioYBaTen 3a HanaraHeTo W3KMoYBa
npoayKTa npu JoCTUraHe Ha MakcumarHo HansraHe.
KAMAK HA BATEPUATA

KanakbT Ha GaTepusiTa 8 npeanassa OT u3naraHe Ha
TEYHOCTW.

OTBOOHABAHE HA KOPIMYCA

OTBOAHABAHETO Ha Kopryca npeaoTspaTtsiBa  KbCo
CcbeduHeHre, KOeTo Moxe Aa Bbae pesynTaT oT usTudaHe
Ha Boga.
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ONOBHMMM MipKyBaHHSIMW Npu po3pobLi Liboro HanmniyHoro
o3nunioBaya bynu 6e3neka, ePeKTUBHICTb Ta HAZINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

HanniyHuii po3nunioBay npusHaveHuin Ans BUKOPUCTaHHS

B

MKIIOYHO Ha BiAKPUTOMY NOBITPi y A06pe NpoBiTpioBaHOMY

Micui.
MpWCTPIl NPM3HAYEHO TiNbKWN BUKOPUCTAHHS y AOMALLHBEOMY

rocnofapcTai

n

[OpOCMMKM,  AiKi - OTpUManu  BiAnoBigHy
iarotoBky 3 npuBody Hebe3nek Ta NpPOMINaKTUYHMX

3axofiB / Ain, ski HeoOXiAHO BXMTM N Yac BUKOPUCTAHHSA

n

puCTpOIO.

Bupi6 CKOHCTPYMOBaHO AN PO3MUMOBaHHA MOBYTOBUX

Ta

cagoBMx  XiMikaTiB,  TakMx Ik iHCeKTMuMawn,

dyHriunan, repbiumam Ta pobpue. Bupib Takox Moxe

B

WNKOPUCTOBYBATUCHL AS1A 3BOJTOXKEHHA POCIUH.

He BukopucTtoByiTe Ans 6yab-sKuX iHLWLIKX Linen.

rOJNIOBHI NOMEPEMXEHHA 3 BE3MNEKU
EJNNIEKTPOIHCTPYMEHTY

A MNonepemxeHns

BuBuntb Bci npaBuna 6e3neku, IHCTPYKLUIi,
intoctpauii i cneuudikauii, wWo nocraBnAlTLCA
3 nNpUCTPOEM. HepoTpumaHHs nonepemxeHb Ta

IHCTPYKUIV MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS eNEeKTPUYHUM
CTpyMoM, noxexi Ta / abo cepino3Hoi TpaBmu.

3
B

T
B

GepexiTb BCi iHCTPYKUii
MKOPUCTaHHSA.

BKas3iBKM AnA ManbGyTHLOro

«

epMiH “eneKTpoiHCTpyMeHT” B nonepemKeHHsX
inHocuTbc OO0 Baworo mepexeBoro (3 kabenem)

€neKTPOIHCTPYMEHTY abo 3 6GaTapeiHnM KMBMEHHSM
(6e30pOTOBOr0) ENEeKTPOIHCTPYMEHTY.

BE3MEKA POBOY0ro micusa

YTpumyinte poboye Mmicue B uucTOTi i Aobpe
ocBiTneHuM. Be3nag Ha po6oyomy Micui abo TemHi
MiCLS CNPUYNHAIOTE aBapii.

He BuKOpuUCTOBYITE  €NEKTPOIHCTPYMEHTH Y
BUGYxoHeGe3neyHin artmocdpepi, Hanpuknag, Yy
NMPUCYTHOCTI Nerko3anMmcTuX piavH, rasiB abo
nuny. ENekTpuyHi iHCTPYMEHTU CTBOPIOIOTL iCKpU, LLO
MOXYyTb 3ananutu nun abo napwu.

TpumaiTe giTei Ta CTOPOHHIX oci6é nogani nig 4yac
po6oTN eneKkTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHs yBaru
MOXe NPU3BECTM [0 BTPATU KOHTPOIIHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

1

Bunka XuWBNEHHA eneKTPOiHCTPYMEHTY NOBWUHHA
BignosiaaTn poseTui. Hikonn He 3MiHIOMWTE BUNKY.
He BukopucTOoBYMTE HisiKi BUNKU-NepexigHUKU
3 3a3eMNeHUMKU  (3aMKHYTMMM Ha  3eMIio)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb PUBNK  YPaXKeHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

YHuKaliTe  KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHuMU
NOBEePXHSIMU, TaKUMU AK TPy6wu, pagiaTtopu, nnuTu
Ta XONoAUNbHUKMN. [CHYE NiABULLEHNIA PU3NK YPaXKEHHS
eneKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLIO Balle Tino 3asemreHe.
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He nippaBaiTe enekTpoiHCTPYMEHTM BRNMBY
pouwy a6o Bonorux ymoB. Bopaa, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 36inbluye pUSUK YypaXkeHHs
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

He 3noexynte wHyp. Hikonun He BukopuctoBynte
WHYP XWBIEHHA ANA NepeHeceHHs!, nepemilleHHA
abo BUNyYeHHSA BUNKK 3 po3eTku. TpumaiTte WHYp
nopani BiA Tenna, mMacna, rocTpux KpoMok a6o
PyXoMux 4acTuH. MNowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36inbLUYIOTb PU3UK YPaXKEHHSA ENEKTPUYHUM CTPYMOM.
Mpu po6oTi 3 enekTPOIHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMWTE noaoBXyBad, BignoBigHUM
AN BUKOPUCTAHHA Ha BiAKPUTOMY nNOBITPI.
BuikopucTaHHs kabenio, npuaaTHOro AN BUKOPUCTaHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPi, 3HWXKYE PU3NK YpPaKeHHS
eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpu po6oTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Yy BONOromy
cepeaoBULLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUNA
noTo4Huu npuctpin (3MM) 3axumLLeHOro XXMBREHHS.
BukopuctanHs  3M  3HWKYE pU3NK  ypaXKeHHs
eneKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IMNEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbLCA, WO BW pobute, i
BUKOPUCTOBYWTE 300POBUI rny3d npu po6oTi
3 enektponpunagamu. He BukopuctoByiTe
eNeKTPOiHCTPYMEeHT, sikwo Bu BTOMMNMUcA abGo
nepebyBaeTe nig BNMBOM HapKOTUKIB, ankoronto
abo nikiB. HalimeHwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTN [0 CEPUO3HNX
TpaBM.

BukopucToByiite nepcoHanbHe 3axucHe
obnapHaHHA. 3aBXAN HapgsAranWTe 3aXMCHi OKynsipu.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hampuknag, pecnipatop,
B3YTTA Ha HEKOB3Hili NiJOLWBI, 3aXUCHUI Lwonom abo
3acobu 3axucTy OpraHiB Crnyxy, BUKOPWUCTOBYBaHi
B HamneXHWX yMoBaX, 3MeHLIaTb PU3VK OTPUMaHHS
TpaBMu.

3ano6iranTe BUNaAKoOBOro 3anycky.
MNepekoHanTecs, WO BMMUKaA4Y 3HaxXoAWUTbCA Yy
BUMKHEHOMY TMOJIOXEHHi nepeA MNiAKNIOYEHHAM
[0 AXepena XWBNeHHA Ta /| abo akymynsTOpHOI
6arapei, nigHiMaHHAM abo nepemileHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHoCbTe eneKTPOIHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BuMMMKayi abo nogavero XUBMEHHS Ha
IHCTPYMEHT, KM Mae nepemukad, wWwob6 3anobirtu
HeLLacHoro BUNaaky.

Mepepn BKNIOYEHHAM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HiManTe
perynioBanbHui abo rawkoBuM Knioy. [ankoBuii
KMoy abo perynioBanbHWM  KNY, 3anuvweHuin Ha
obepTaemiii  YaCTWHi  €neKTPOIHCTPYMEHTY,  MOXe
npusBeCTV 0 TPaBMW.

He TarHitbcA. 36epirate npaBunbHY CTilKy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpallie KOHTponoBaTU
IHCTPYMEHT B HecnoaiBaHUX CUTyaLlifX.

OpsranTecs npaBunbHo. He HoCiTb BinbHWUI opsar
abo npukpacu. TpumainTe Bomnoccs i ogar nopani
Bifi PYXOMMUX 4YacTuH. BinbHuii opsr, npvikpacu abo
[0Bre BOMOCCS MOXYTb NMOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHW.

AKWo € npucTpoi AnA NigKnoYeHHA AnA 36opy
nuny, nepeKkoHaWTecs, WO BOHW NiA’eAHaHi i
BUKOPUCTOBYIHOTbLCA MNpaBuUNbHO. BukopucTaHHs
nunosbipHuka 3HWXye Hebesneky, noe’s3aHy 3
3anuneHxicTio.



HeyxunbHo AoTpumyiTeCh NpaBUN TeXHiKN 6Ge3nekun
HaBiTb NPM BUKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTY BMNPOAOBX
TpuBanoro 4acy. HeobepexHa Jis Moxe npoTsrom
niYeHnX cekyHa NpM3BeCTU A0 CEePUO3HNX TPaBM.

BUKOPUCTAHHA TA AOrsQ 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyuTe €IeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucToBy#Te BignoBiAHUIA ANA Bawoi noTpe6u
€eNeKTPOIHCTPYMEHT. EnekTpoiHCTpyMeHT BMKOHaE
poboTy kpatlue i 6e3neyHille Npu WBUAKOCTI, ANS AKOI
BiH 6yB po3pobneHuii.

He BukopucTOBYNTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, SKLO
nepemMuKay He BKMO4Yae Ta BUMUKae horo. byab-
KW €NEKTPOIHCTPYMEHT, KU HEe MOXe YynpaBnaTucs
3a J0NOMOTroto nepemukaya, € HebesneyHum i mae 6yt
BiJPEMOHTOBaHWIA.

Mepea npoBeAeHHAM OyAb-AKMX HanawTyBaHb,
3amiHolO  akcecyapiB ab6o npu  36epiraHHi
eneKTPOIHCTPYMEHTY cnia  Big’eAHaATU  BUIKY
BiA AXepena XwWBMNeHHA i /abo BUWAHATM 3
eINeKTPOiHCTPYMEHTy 6aTapeto, KO BOHA 3HIMHA.
Taki npodinakTuyHi 3axoan 6Ge3nekn 3MeHLUYTb
PW3NK BUNAAKOBOTO BKIMIOYEHHS €M1IEKTPOIHCTPYMEHTA.
36epiraiTe Hempautloldi  enekTponpunagn y
HeAOCTYyNHOMY Ans AiTed Micui i He Ao3BonsAnTe
ocobam, sKi He 3HaWoMi 3 iHCTpyKUisMuK
eneKkTpM4YHoro npunaga abo 3  pAaHuMuK
iHCTPYKUisiMW, npautoBaTM 3 eneKkTponpunagamu.
EnekTpoiHCTpyMeHTH Hebe3neuHi B pykax
HEe[0CBIAYEHMX KOPUCTYBaYiB.

0O6cnyroByBaHHs eneKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [lepeBipte po3perynboBaHi a6o
3B’A3aHi PyXOMi YacTMHW, MNOJSIOMaHi 4acTUHM i
6yAb-AKi iHWi YMOBW, AIKi MOXYTb BMNWHYTU Ha
PO6OTY eNeKTPOIHCTPYMEHTY. SIKLLO NOLIKOAKEHUN,
BiApeMOHTyWTe €NeKTPOIHCTPYMEHT nepea
BUKOpUCTaHHAM. barato HewacHux BuWNagkis e
HacniAKoM NoraHoro AornsAy 3a eneKTPOiHCTPYMEHTOM.
TpumanTe pixKy4nui iIHCTPYMEHT FOCTPUM i YUCTUM.
[obpe [OrMsHYTUIA PiXKYYuiA IHCTPYMEHT 3 FOCTPUMM
piXyuyumun  Kpavikamu pigle 3B'A3yeTbCA i nerwe
KOHTPOMIOETHCS.

BukopucToByWTEe €neKTPOIHCTPYMEHT, akcecyapu
Ta HacaAKu BiANOBIQHO A0 LUX iHCTPYKUiX, Gepyuun
A0 yBarn yMoBu po6otu i po6oTy, Lo noBUHHAa 6yTn
BUKOHaHa. BUKOpWCTaHHA eNeKTPUYHOrO iHCTPYMEHTY
Onst onepawuii, ki BiApi3HATbCSA Bif NpPU3HAYEHUX,
MOXe Npu3BecTn Jo Hebe3neyHoi cuTyallii.

Py4ykn Ta noBepxHi AnNA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAN NOBUHHI 6YTU CyXUMM, YACTUMM i BINbHUMU
Big onuBM N mactuna. Cnusbki pyyku Ta NoBEpPXHi
Ons 3axBaTy MOXyTb nepeLukogxat GesneyHomy
MOBOPKEHHIO | KOHTPOMIO IHCTPYMEHTa y HECNoZiBaHMX
cuTyauiax.

BUKOPUCTAHHSA | AOMNAAQ IHCTPYMEHTY HA
BATAPEUKAX

Mepe3apsaxaTy TiNbKWA 32 AONOMOroK 3apAQHOro
NPUCTPOIO, 3a3Ha4YeHOro BUPOGHMKOM. 3apsiaHuiA
npucTpin, WO NiAXoAUTb  ANs  OAHOro  Tuny
aKyMynaTopiB, MOXe CTBOPUTU PU3MK 3aropsiHHA npu
BMKOPWUCTaHHI 3 iHLIMM aKyMynsiTOPHUM 6rOKOM.

BukopuctoBynWTe  €neKTPOIHCTPYMEHTU  TiNbKu

3 nNpuU3Ha4YeHUMU AN HUX  aKymynsiTopamu.
BuikopuctaHHs 6yab-sSiKMX iHLLUX aKyMynsTopiB, Moxe
CTBOPWTW PU3UK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXKEXi.

Konun  akymynsTop He  BMKOPUCTOBYETbCH,
TpuManTe Moro nogani Big MetaneBux npeameTiB,
TaKuX fIK CKPiMKW, MOHETH, KIHOYi, LBAXK, Wypynu,
abo iHwWi Api6Hi meTaneBi NnpeameTH, AKi MOXYTb
NigKNIOYUTM OAUH KOHTaKT Ao iHworo. KopoTke
3aMUKaHHSI KOHTaKTiB akyMynsTopa MoOxe NpusBecTut
10 onikiB abo noxexi.

Y Baxkux ymoBax ekcnnyartauii, piaMHa Moxe
6yTn BunyweHa 3 GaTapei; YHMKaWTe KOHTaKTY.
Mpyu BUNaaKkoBOMY KOHTaKTi 3MuiiTe BoAok. AKWo
piaMHa noTpanuna B O4i, 3BEPHITbCA 32 MeAUYHO
ponomoroto. PignHa 3 akymynsitopa MoXe BUKIMKaTL
posapaTyBaHHsi abo oniku.

He BUKOPUCTOBYMUTE MOLIKOMKEHUN abo
MoaudikoBaHUI akymynstop abo iHCTpyMeHT.
MowkoaxkeHi abo moandikoBaHi akymynsaTopHi 6atapei
MOXYTb MaTV HenepeaGadvyBaHy NnoBepiHKy, Lo MoXe
NPW3BECTV [0 BUHUKHEHHS MNOXexi, BUOYXy i puanky
OTPUMaHHS TPaBMM.

He nippaBanTe akymynsaTopu a6o iHCTpymeHT
BNAMBY HaAMipHOI Temnepatypu abo BOrHIO.
Bnnve BorHio abo Temnepatypu Buwe 130 ° C moxe
npu3BecTn 4o BUOYXy.

HoTpumyiTecb  ycix mnonepemkeHb Ta He
3apagXanuTe  aKymynsaTopHy  6Gatapewo  a6o
iHCTPYMEHT npu Temnepartypax, fiki BUXogATb 3a
MeXi 3a3HavYeHuUX y iHCTpYKLii. 3apsaka HeHanexHum
YuHom abo npu TemnepaTypax Mosa 3asHayeHoro
AianasoHy MoXe NpUBECTM A0 MOLUKOAXEHHS GaTapei
Ta 36iNbLUye PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXi.

CEPBIC

= [Jo3Bonsante obcnyroByBaTtu Baw
€NeKTPOIHCTPYMEHT  Tinbku  KBanicdikoBaHoMy
nepcoHany, BWUKOPMCTOBYIOUU TiflbKU iA€HTUYHI

3anacHi 4actuHu. Lle Gyne rapaHTtyBaTy 6esneuHe
06cryroByBaHHs! €MEeKTPOIHCTPYMEHTY.

Hikonn He obcnyroByiTe NOLUKOAXKEHI
akymynaTopu.  OGCryroByBaHHs — aKyMymnsiTOPHUX
6atapeil MOBUHHO MPOBOAUTUCS TiNbKU BUPOOHMKOM
a60 yNoBHOBaXEHVM CEPBICHUM LIEHTPOM.

3AXOAU BE3MNEKU NPU KOPUCTYBAHHI
PO3MUITIOBAYEM

YBaxHO npounTanTe iHcTpykLuito. [lobpe o3HarioMmTecs 3
opraHamu ynpaBniHHS Ta NpaBUNbHUM BUKOPUCTaHHAM
MaLUWHA.

3aBxau nepesipsnTe BUPI6G Ha HasiBHICTb NpOTIKaHb i
PEMOHTYWTE iX y pasi BUSBNEHHS.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTaAHHSAM peTenibHO ornspanTte

BMpIG 330BHI ¥ YycepeduHi Ta nepesipsiiTe 1oro
KOMMNOHeHTU.  [lepeBipTe  HaABHICTb  TPICHYTUX
Ta 3HOLWEHMX LUMaHriB, MpOTiKaHb, 3acMiYeHuX

hOpCYHOK Ta BIiACYTHIX abo MOLUKOOXEHWUX AeTanein.
OGO0B'A3KOBO ~ PEMOHTYWTE  MOLLUKOAXEHWUA  BUPI6
nepen KopucTyBaHHsaM. baraTo HellacHuX Bunagkie €
HacnigKoM NoraHoro AornsAy 3a eneKTPoiHCTPYMEHTOM.
Hikonn He BUKOPMCTOBYWTE NPUCTPIA 3 MOLLKOOXKEHUMMU
3aXMCHUMU KOXyXamu, LimTkamu abo 6e3 3anoGikHUX
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npucTtpoiB. 3abOpPOHSETLCS KOPUCTYBaTUCA BUPOGOM
3 BiACYTHIMM KOMMOHeHTamn abo MoaudikoBaHUM
BMpobom. BukopuctaHHs HecnpasHOro,
MoaudikoBaHoro Bupoby abo Takoro, y SsKomy BiACyTHi
KOMMOHEHTW, MOXe CcTaTh MNpuYnHOK HebesneyHoi
cuTyauii.
[oTtpumyntecb
npenapaty i
CMOPSOXKEHHS.
[na 3MeHLEeHHS pu3nKy TpaBMyBaHHsi npu poboTi 3
po3nunioBayeM BUKOPUCTOBYMTE HACTYMHi nNpeameTu
nepcoHanbHOro 3axmcTy:

e Pecnipatop

o PykaBnyku

e Pob6oye B3yTTH

o KypTtka gnsi 3axucty Tynyba

HapsraiiTe 3axucHe CnopsimkKeHHs!, Konu:

® - 3aroOBHIOETE PO3NUMOBAY XiMIYHOK PEYOBUHOLD;
® - PO3MUIIOETE PEYOBUHY;

e - HanawToBYETE yCTaTKyBaHHS;

]

L[]

L]

iHCTPYKUi  BUPOGHMKA  XiMiYHOTO
BMKOPWCTOBYWTE BIAMNOBIAHE 3axucHe

- 3anuBaeTe abo YMCTUTE EMHICTb;

3MiHa mMaTepianis ANs PO3NUMEHHS

- obcnyrosyeTe BUPIG.
[Onsi 3HWKEHHA puU3MKy 3aropsiHHa abo BuUOyXy He
PO3NMNIoNTE roproYi piguHKU, Hanpuknazg, 6eH3nH.
He posnunionite pignHy B MicUsiX, Ae € iCkpu, nonym's
abo iHWi gxepena 3aiMaHHs.
Bupi6 MOXHa BMKOPWCTOBYBaTU BWKMIOYHO  ANst
pO3nNunioBaHHA 3acobiB 3axUCTy POCMWH, CXBaneHux
MiCLEBUMM Y/ HaUiOHanbHUMK opraHamu Ans uinen
3aXMCTy POCNWH i PO3NWMIOBaHHA 3a [0MOMOro
HanniyHMx poanunioBadiB. [ig 4Yac BUKOPWUCTaHHS,
yneHHs Ta 36epiraHHs BupoOy 3aBXau cnigynte
iHCTpyKUiAM  BMpOGHUMKa  ximikaTiB. Ximikat cnig
36epirati nogani Big Aiten.
He posnunioiite Hisiki piguHu, konu Bam Hesigoma
Hebe3neka.
Y pasi HeLacHoro BunaaKy abo NoLLKOKEHHS!, HeranHo
BUMKHiITb NPUCTPii Ta Big'egHanWTe aKyMynsTOpHY
6artapeto. He BukopucToByiTe npunag 3HOBY A0
npoBeeHHst 10ro MOBHOI NepeBipKM B aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.
He posnunioiiTe pianHy y HanpsiMky niofer abo TBapyH.
YHukante obnpuckyBaHHst y BiTpsiHi AHi. PignHa ans
0obnpuckyBaHHS MOXe BUNaAKoBO NMONACTV Ha POCIUHM
abo npeameTw, siki He NoTPiGHO obnpuckyBaT. 3aBXan
po3nunionTe pianHY 3 NiABITPSHOI CTOPOHMW.
[nsa Toro, Wo6 3MEeHLNTN PU3MK HELLaCHUX BUMaaKiB
Ta  MOLWKOAXEeHHs  obnpuckyBava, Hikomu  He
BVKOPUCTOBYWTE NOTO i3:
® erko3anmMmcTUMm piguHamu;
e B'A3KMMM abo NUNKMMK piguHamu;
e igkMmmn abo koposiiHUMK XiMikaTamu;
® rapsiuMmu pignHamu, 3 Temnepatypoto Buile 50°C
He BuKopuCTOBYWTE AN uYMLEHHS BMpoby roptovi
PO34MHHUKN abo abpasnBHi YMCTAYI 3acobu.
AKWO CTPYMiHb BiACYTHIN abo KiNbKIiCTb PeYOBUHY, LLO
BMXOAWTb i3 conna, 3MeHLnnacs, Le Moxe o3HayaTu
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3abpyaHeHHst wnaHry abo wTtaHrn. [pomwiite Ta
NPOYMUCTITb YCi YaCTUHU cucTemm (mictoneT, dinbTp y
€MHOCTI, WITaHry, LWNaHr) YNCTO0 BOAOH.

Micna TpuBanoro 36epiraHHs abo HaBeCHi NpomMuiiTe
posnunioBay YMcTolo BoAoto. MNepesipTe Ha HasBHICTb
NPOTIKaHb YY TPILLMH.

Hikonu He ayiTe yepes conna abo iHLLi KOMNOHEHTU 3a
[10MoMOroto poTa.

YHUKaTe KOHTaKTy 3 XiMiYHMMKM 3acobamu 3axucty
pOCNWH, HeraHO 3aMiHiTb oasr, 3abpyaHeHui
XimikaTamu.

A MNonepemxeHns

He possonsinte pianHi Ana obnpuckyBaHHA nonagatu
B o4i. Akwo piguHa Ans obnpuckyBaHHs nonagjae
B OYi, HeravHO MpoMuUiTE iX YMUCTOK BOAOK. HKLO
NoApa3HeHHs1 3anuLlaeTbCsl, HEeramHO 3BEpPHITbCA 3a
MeANYHOI AOMOMOTOH0.

OOOATKOBI 3ArAJlbHI MONEPEIKEHHA

BE3IMNEKU

Hikonn He posBonawTte AiTAM, NIOAAM 3i 3HUWKEHUMU
diznyHNMU, CEeHCOpHUMU abo po3ymoBMMM
3aibHocTs MM abo 3 HegocTaTHIM AOCBIAOM i 3HAHHSAMU,
abo nogsM, He 3HaMOMMM 3 UMMM iHCTPYKLisiMK,
KOpUCTYyBaTUCA BUPOOOM.

B 30Hi po60TK HE MOBWMHHI 3HAaXOAMTWUCL cnocTepiravi,
OiTV Ta JoMalLUHi TBapUHM.

Ycsigomnioiite Hebesneky, ska BWHWMKAe nig 4ac
BMKOPWUCTaHHSI PO34mMHiB Ans obnpuckyBaHHA. Mepep
BUKOPUCTaHHSAM Oyab-skMx nectuumaiB abo  iHwmx
PO3YMHIB ANA 0ONPUCKYBaHHS YBaXkHO npouyuTanTe
eTUKeTKy Ha opwriHanbHiA ynakoBui Ta cnigyiTte
iHCTpyKUiAM.

Mepen BuUKOpUCTaHHAM BUMpPOBY nepekoHamnTecs,
wo Tpybka obnpuckyBaya HapiiHO npueaHaHa [0
pyyku Tpy6ku. B pasi HeobxigHOCTi ckopucTanTecs
nnockoryéusmu, wob npueaHatn Tpy6Ky obnpuckyBaya
710 PYYKN.

Micns 3anuBaHHA piaMHn y 6ak obnpuckyBava He
3abyBaiTe CTaBUTM Ha Micue i 3aTaryBaTu KpULLIKY
6aky.

BuvikopucTtoByiTe Tinbku nobyToBi xiMikaTv NS rasoHis
Ta cafiB Ha OCHOBI BOAMW.

He BUKopuMCTOBYITE TEXHIYHI XiMikaTh abo ximikaTv Ans
KOMepLifH1X abo NPOMMCIOBUX Ljine.

He BukopucToByiiTe y BUPOGI KayCTUUHI (NYyXXHi) pianHu,
AKi cami HarpiBalTbcs,, abo KOpO3iiHi (KUCNOTH)
piavH1. BoHW MOXYTb NPU3BECTM A0 KOPO3ii MeTaneBnx
petaneit abo po3m'skWnTU 6ak abo LunaHr.

Micns BuUKOpuCTaHHA o6MnpuckyBaya He 3anuwainTe
y ©Gaky piguHy. YucTitb 1MOro nicnsi  KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

He HanuBaiite y 6ak obnpuckyBaya rapsdi abo kmnnsui
piovHN. BOoHWM MOXYTb po3M'AKWMTK abo MOLLKOAWUTU
LwnaHr abo 6ak obnpuckyBaya.

He nepenoBHionTe 6ak.
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3oHa, e nNpoBOAWUTLCS OOMNPUCKYBaHHS, MNOBWMHHA
nobpe BeHTMNOBATUCS.

Mig Yac BUKopuCTaHHs BUPOBY He KypiTb, He iXTe i He
nunTe.

He posnuntonTe pignHy NpsMo Ha LKipy.

He possonsiite  pigvHi  Ans  obnpuckyBaHHs
KOHTaKTyBaTW 3i LUKIpOK. SKWO KOHTakKT Bigbyscs,
HeraviHO BUMMWITE LUKIPY AOCTaTHBOK KinbKiCTO BOAM
3 MUIIOM.

CnpsiMmoByiTE (DOPCYHKY MNPSIMO Ha POCIMHM abo
npeameTy, siki BU 36upaeTteck ob6npuckyBaTul.
MepekoHanTecs, WO piavHa PO3NUIIOETLCA  Ha
30Hy, sika He Oyde noLWKo4KeHa pigvHOW Ans
06npuCKyBaHHS.

Hebe3sneka ypaxeHHs eneKkTpu4yHUM cTpymom. He
PO3NUMNIONTE PiANHY B HANPSMKY €MEKTPUYHMX PO3ETOK.
Micns KOXXHOrO BWMKOPUCTAHHSI PETENlbHO MWUITE PyKU
Ta Oyap-sKy OiNSHKY Tina, Ha SKin Wkipa niggaBanack
BNIIMBY PiavHY ANs 0GNPUCKYBaHHS.

Mepepn 3nvMBaHHAM pigvHK, YnLLEHHSA abo 36epiraHHam
BMpoOy BMAANiTb 3 HEOrO akyMynaTop, Wwob 3anobirtu
HEHaBMVICHOMY 3arycKy.

OsHaka TOro, Wo obnagHaHHs moxe 6yTu npegmeToMm

H
n
2
2

auioHanbHUX BUMMOr  LOAO  PErynspHUX  MepeBipok
pu3Ha4YeHUMK opraHamu, sik e nepeadayeHo B AvpekTusi
009/128/EC €Bponeiicbkoro napnameHTy Ta Pagu Big
1 »xoBTHa 2009 poky, WO BCTaHOBMIE pamMku ANs Ain

CniBToBapucTBa Ansl JOCATHEHHS CTINKOrO BUKOPUCTaHHS

n

ecTuuuaiB.

OOOATKOBI NOMNMEPEMXEHHA 3 TEXHIKK

BE3MNEKW LOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYI

PIB

[na 3anobiraHHsi Hebe3neui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOrO ~ 3aMWKaHHsi, TpaBMaM i MOLUKOAXKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWNA
akymynatop abo 3apspgHWiA NpUCTPiA Y pianHY i He
AonyckaviTe NOTpannsHHA pPiAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BUGINtoBanbHi
3acobu abo NpoAyKTK, LW X MICTSATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOTO 3aMMKaHHS!.

TPAHCMNOPTYBAHHA TA 36EPIFTAHHA

Mepen 36epiraHHaM abo TpaHCMOPTyBaHHAM BUMKHITH
NPUCTPIN Ta BUAMITb akymMynaTop.

3nuiiTe BCi aepo30rbHi PO3YMHM 3 PO3NKMIOBAIbLHOTO
pesepByapy nepepa 36epiraHHsM | TPaHCNOPTYBaHHSAM.
[Micnsa KOXXHOro BUKOPUCTaHHS, NepeBipsnTe BCi YacTUHU
BUPOBY Ha HasiBHICTb BUTOKIB. lpuUHeECiTb NpoayKT B
aBTOPU30BAHWI CEPBICHWUI LEHTP ANS PEMOHTY.
MNepekoHanTecs, WO BCi AeTani Y1CTi i Cyxi.

[Mo4mncCTiTh BCi CTOPOHHI MaTepiany 3 NpoaykTy.

Ona TpaHcnopTyBaHHs,, 3abe3neviTb MalUMHy Big
pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBMu nogden abo
MOLLIKOKEHHS MaLUNHU.

= 36epiraiiTe NpoayKT B NPOXONIOAHOMY, CyxoMy i Aobpe
NPOBITPIOBAHOMY  MiCLi, HeAOoCTYNnHOMY [Ana  AiTen.
36epiraTv nopani BiA arpecuBHWMX areHTiB, TaKux
AK cagoBi XiMikaTh i conen npotu obneneHiHHs. He
36epiraiiTe NpUCTPii Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.

NMEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3AiicHIONTEe TPaHCMOPTYBaHHS aKyMynaTopHoi GaTapei
BiQMOBIAHO A0 MiCLEBUX Ta 3aranbHOAEPXKaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumyiTeck BCi cneuianbHi BAMOrM [0 YMNaKOBKW i
MapKyBaHHA MNpu TPaHCMOPTyBaHHi OaTapei TpeTbo
cTopoHoto. MepekoHawTecs, WO nig Yac TpaHCMopPTyBaHHS
aKyMynaTop He BCTynae B KOHTakT 3  iHWUMK
aKkymynatopHumu 6atapesmu abo  CTPyMOMpPOBiAHUMM
MaTepianamu Ta 3axuCTiTb BigKpUTI po3'emMu izonsuinHumm
HenpoBigHMMY KpyLLKaMKn abo CTpiukoro. Yn He nepeHockbTe
aKkymynsaTopu, TpicHyTi abo 6iry. 3s'a3aTucs 3 Hamu ans
OTPUMaHHSA NodarnbLlUMX peKoMeHaaLin.

TEXHIYHE OBCITYITOBYBAHHA

Mg yac YNLLEHHSA NNACTUKOBMX YAaCTUH YHUKANTE BUKOPUCTAHHS
PO3YMHHWMKIB. BinbLiCTb MNAacTVKiB YyTnMBi OO Pi3HWX TWMIB
TEXHIYHUX PO3YMHHMKIB i MOXYTb OyTV MOLIKOMKEHI npw X
BUKOpUCTaHHiI. LLo6 Buaanutu 3 Bupoby 6pya, nun, macno abo
MacTUIO0, KOPUCTYNTECS YNCTOL TKAHWHOIO.

A YBATA

3aBxau yH1KanTe KOHTaKTY ranbMiBHOT pianHW, 6eH3uHy,
NpoAykTiB Ha OCHOBI GeH3nMHy abo npocovyBarnbHOro
mMacTuna 3 nnacTMkoBMMM getansamu. Ximikatm MOXyTb
NOLUKOANTK, PO3M'AKWNTK abo 3pyiHyBaTW NacTuUK, WO
MOXe MPV3BECTN A0 CEPNO3HOT TPaBMMU.

A MNonepemkeHns

Bukopuctosyite TinbKK opuriHanbHi 3anacHi
YacTuHW, akcecyapu Ta obnagHaHHs Big BUpOOGHWKa.
HeBukoHaHHS L€l BUMOrM MoXe NpMBECTU 10 MOXIMBOT
TpaBMW, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe Npu3BecTy A0
BTpAaTU rapaHTii.

A MNonepemxeHns

O6cnyroByBaHHA BMMarae KpanHbOi 0GepexHoCTi i
3HaHHS i NOBMHHO OyTW BUKOHAHE TiNbKy kBanichikoBaHUM
daxiBuem. 3BepTalTecs TiNbku OO aBTOPU3OBAHOIO
cepBiCHOTO LeHTpy. [Mpy TexHiYHOMYy O06CMnyroByBaHHi
BMKOPWUCTOBYWTE TiMbKW iAEHTUYHI 3aMiHHI YaCTUHW.

A MonepemxeHHs

LLlo6 3anobirtv cepiio3HnmM TpaBmam, 3aBXaun 3HiManTe
3 BMpoby akymynsiTopHy 6aTapeto, Konu YucTute 1oro
abo npoBoanTe TeXHIYHe 06CnyroByBaHHS.

= Bu wmoxetre 3pobutn perynioBaHHA Ta PEMOHT,
onucaHi B LibOMY NOCIOHWMKY kopucTyBaya. Ans iHwmnx
PEMOHTHUX pOBIT, 3BEPHITbCA [0 aBTOPU3OBAHOIO
CEepBICHOro areHTa.
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Micns  KOXHOTO BUKOPUCTaHHS YUCTITb BUPIO, $IK

pPEeKOMeHA0BaHO Y LibOMY KepiBHULTBI.

Mepen uuvweHHsM obnpuckyBaya 3nuiiTe i3 Gaky

piAnHY.

3nuBaiite piguHy Ans obnpuckyBaHHS Yepesa 3anvBHUN

OTBIp.

MPUMITKA: 3nuiite 3 6aky obnpuckyBaya BCIO piauHy aAns

0obnpuckyBaHHs y EMHICTb, Npu3HayeHy Ans ximikatis. He

36epiraiiTe B 6aky obrpuckyBaya Ximikati.

m [na uvweHHs Ta nomnockaHHst Gaky obnpuckyBada
BUKOPUCTOBYITE YNCTY BoAy. MoxHa AofaTv HeBenmky
KiNbKIiCTb M'sikoro noGyToBoro muto4oro 3acoby. Moxe
3HagobuTucs  npononockat  6ak  obnpuckyBava
Ginblue ogHoro pasy.

m [poTupaiite BUPIG YNCTOID, CyXOK TKAHUHOM.

YTUNI3ALIA

Hikonwu He BUnvBaiTe 3anuLLKOBI XimikaT abo 3abpyaHeHi
PO34MHM y BOAOMNPOBIA, CUCTEMY APEeHaxy, kaHanisauito,
BOZOCTiYHI TPY6U abo kaHanisauiiHi noku.

YTunisynte 3anuLKoBi XiMikaTV i BUKOPUCTaHI KOHTeNHepn
BiMOBIAHO A0 MiCLEBMX NpaBun yTunisauii Biaxoais.

HEMEPEABAYEHI PU3UKUN

HaBiTb 3a HanexHoro BWKOPUCTAHHA iHCTpyMeHTa
HEMOXIMBO MOBHICTIO HenTpanidyBaTh neBHi akTopu
3anuWKoBOro  puanky. HactynHi Hebesnekn MoxyTb
BUHWKATV NpW BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY Ta onepaTopy cnif
3BEpHyTW ocobnuBy yBary, Wo6 YHUKHYTW HACTYMHOrO:
m  YpaXeHHS eneKkTpu4HUM CTpyMOM
— Hikonn He posnunionte piaMHy B HanpsiMKy
enekTpUYHKX po3eTok, kabenis abo npunapis.

m  TpaBMyBaHHSi 4epe3 KOHTakT i3 HebeaneyHummn
pevoBUHaMM

— Pigyna pgns  obnpuckyBaHHs ~ Moxe  6yTun

Hebe3neyHol B pasi il BOUXaHHSA, KOBTaHHSA

abo KoHTakTy 3i wWkipod abo ouyamu. Cnigyinte
{HCTpyKUisIM Ta HagaranTe BIQNOBiOHE 3axucHe
CNOPSAMKEHHS, ONMCaHe Y LibOMY KepPiBHULTBI.
TpaBmu cnpuymHeHi Bibpauieto.
— Tpumainte npunag 3a cneuianbHO NpU3HAYEHI
py4Ku Ta nimiTyiTe Yac poboTu i3 HUM.

SHWXEHHA PU3UKY

Bigomi Bunagku, konu BiGpaLis Big pyYHWUX IHCTPYMEHTIB
cnpusie nosiBi Tak 3BaHOro cuHapomy PeiiHo. Cumntomu
CXOXi Ha Ti, WO 3'ABNAIOTLCS Mig BNAVBOM  Xomnoay,

BKMIOYaOYM  MOKOMIOBAHHSA, OHIMIHHA Ta  36MigHeHHs

nanbLUiB. BBaxaeTbcs, WO CNaAKoBi YWHHUKW, BMNIUB

Xxonogy i CUpOCTi, XapvyBaHHS, KypiHHA i Aeski 3BUYKM

po6oTM CrpusitoTb  PO3BUTKY LUX cumnTOMiB. MoxHa

NPUAHATA [eski 3axoau, ki MOXyTb OyTW NPUAHSATI

onepaTtopom, LWo6 3MEHLINTM BNNMB BiGpaLii:

m [ligTpumyBaT Temnepatypy Tina B XONOAHy MNOroay.
[Mpu BUKOPUCTaHHI IHCTPYMEHTY HagsAranTe pykaBuykm,
wob Tpumatn pyku Ta 3an'sacTkm y Tenni. 3rigHo
3 [OOCniMKEHHAMU, OCHOBHWIA BHECOK B PO3BUTOK
cuHgpomy PeliHo, € xonogHa noroga.
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m BnpaBa ans aktuBauii kpoBoobGiry nicns KoxHOro
3anycky.

m  PerynspHo wayte Ha nepepy. JliMiTyinTe KinbkicTb
poGoTN Ha AeHb.

AKWwo BY BUSIBUNU ByAb-sKMA 3 LUX CUMNTOMIB, HeramHo

NPUMNUHITL BUKOPUCTaHHS | 3BEPHITLCA [0 BALIOro fikaps

3rigHO UMX CUMMNTOMIB.

A MonepemxkeHns

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe NpPU3BECTU
[0 TpaBMyBaHHA abo 3aroCTPeHHs iCHYI4Oi TpaBMMU.
Mpn BWKOpUCTaHHI Npwunagy nPOTAroM TPWMBAaNoro
nepiogy 4acy, 4acTi nepepsu.

3HAW CBIA NPOOYKT

Husimbcs cmopiHKy 164.

YACTUHM

Kpuwka 6aka

Kowwwk-cpinstp

Knamka

Kpuiuka pydku

3acyBka ¢ikcaTtopa

Tpybka

LWnaHr

Konino

[nocka BisinoBa Hacaaka

10. KoHivyHa Hacagka Ans po3nunioBaHHSA
11. KpuLuka akymynsTopHOro Biaciky
12. Mepemukad YBIMK/BUMK

13. MpwuiimanbHa Tpy6ka

14. MnactukoBuii inbTp

CUMBONN HA NPOOYKTI

MonepenxeHHs

©CONO>O AWM=

YuTaiite i 3po3yminTe BCi iIHCTPYKLT
nepepg ekcrnyarauieto BUpooy;,
OOTPUMYWMTECH BCiX BKa3iBOK i
nonepenXeHb 3 TEXHikn 6e3neku.

OpsiraiiTe 3axX1CHi OKynsipu

Hapsirante macky.

Hapsirante Hecnuabki, piauHOCTINK
pykaBuLi.

HociTb HekoB3He 3axucHe B3yTTS npu
BUKOPWUCTAHHI NPOAYKTY.

Hocitb 3axucHuii oasr.

CROOOVD
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TpumaiiTe BiAcTaHb Big po60o40i 30HM
[0 Nepexoxunx, ocobnueo aiten Ta
TBapWH. Hikonu He BuayBaiiTe cMiTTA Y
HanpsiMKy Nepexoxux.

He nigpaBanTe Bnnuey golly abo
BOTKOMY CTaHy.

Bignosinae BCiM HOpMaTUBHUM
cTaHgapTam B kpaiHax €C, ae Bupi6
6yno npuabaHo.

€Bpasiicbka 3HaK BiAnoBigHOCTI.

YkpaiHCbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

He BukuaaTtu BignpavuboBaHi
eneKTPUYHI Npunagn pasom i3
no6yToBUMYM Biaxodamu YTunizyeatu y
cneujianbHO NpU3HayYeHnx 3aknagax. 3a
KOHcynbTalieto no ytunisauii npunagy
3BEPHITbCS [0 OpraHy MicLeBoi Bnaau
abo gunepy

/\ YBATA

Bkasye Ha noTeHLinHO Hebe3neyvHy cuTyaLito, sika,
AKLLO i1 He YHUKHYTU, MOXe NpU3BECTH A0 Nerkoi abo
cepenHbLOoi TpaBMu.

YBATA

Be3 nonepemxytoumx cumBonis
Bkasye Ha cuTyaluito, ika Moxe Npu3BeCTU 0 MOLUKO-
[PKeHHs1 MaviHa.

3MILLYBAHHA PO34YMHY ANnA PO3MUINEHHA

A\ NMonepeaxeHHs

3miwanTe xiMikaTM CTPOro BIAMOBIAHO [0 IHCTPYKLIN
BUPOGHMKa. HeHanexHum YNHOM 3pobneHi
CyMilli MOXyTb YTBOpPHOBATW TOKCMYHi napu abo
BMBYyxoHe6e3neyHi po3unHu.

Hikonn He posnunawTe pigki XiMikaTn Ans pocnuH B
Hepo3baBneHoMy BUrMsALI.

[OTyiiTe po3YMH | 3anoBHIOWTE KOHTENHEpP TiMbKu
Ha BigkpuTOMy noBiTpi abo B Aob6pe MpoBiTPrOBaHMX
MicusaX.

m [oTyiiTe HeBenukuin 06'eM PO3YMHY, AOCTaTHI Ans

HeranHoro BUKOPUCTaHHS, 06 HiHOro He 3anuLmnnocs.

= He cnig 3amiwysaTy pisHi XiMikaTu, 3a BUHATKOM, AKLIO
TaKy CyMilll CXBaneHO BUPOBHUKOM.

m  PiguHn ans o6nprickyBaHHA NOBWHHI ByTH Taki X piaki,

3ynuHka npoaykTa

sik Boga. binbLu rycTi piamHun He ByayTb po3nunioBaTUCh
HaneXHNM YUHOM.

Briokysatn v
Y 3ANOBHEHHA KOHTEMHEPA
m [locTaBTe nynbBepusaTop Ha piBHY MOBEPXHIO.
Poabriokysatu He 3anoBHioiiTe KOHTENHEP BULLE MaKcUMarnbHOT
NO3HAYKN.
n [pu 3aMoBHEHHI BOAOH 3 LieHTpaniaoBaHoro
3anyacTuHm Ta akcecyapu, Lo BOJOMNOCTa4aHHs, He OMycKaiTe KiHelb LWaHra B PO3YNH.
NPOQAIOTLCS OKPEMO PanTtoBuin cnag TUCKY B CUCTEMi MOXe MPWU3BECTU [0
BCMOKTYBaHHS PO34MHY Ha3a/ B CUCTEMY BOJOMOCTaYaHHS.
m [lepeq  3anoBHEHHSM KOHTenHepa PO34YMHOM
MPUMITKA ANst  pO3NUNEHHsi, NpoBefiTb  BUNPOGYBaHHA 3
BMKOPVCTaHHAM MPIiCHOI BOAW i NepeBipTe BCi YaCTUHU
po3nunoBaya Ha HasiBHICTb BUTOKIB.
MonepemkeHHs m [licna 3anoBHEHHsl, BCTaAHOBITb KPWLLKY 3anuBHOT
FOPIOBWHY | MiLIHO 3aTArHITb il PyXOM BHK3.
m  [lpukpiniTe 4O BUpOByY SpnuK i3 3a3Ha4eHHsAM XiMikaTy,
HacTtynHi curHanbHi crnoBa i 3micT npu3HadeHi Aans SIKNA BUKOPUCTOBYETLCS.
MOSICHEHHS PIBHIB PU3MKY, MOB'A3aHNX 3 NPOAYKTOM. = B pasi Heo6xigHocTi piavHy Anst 06npuckyBaHHS MOXHA
/N\ HEBE3MEKA nonepeaHbo 3miwaty i 3anut y 6ak 3a 4OMNOMOrow
Bkasye Ha HeMuHy4e HeBeaneuHy cuTyaLliio, ska, BOPOHKA.
AKLLO 11 HEe YHUKHYTU, MOXe NpU3BeCcTn A0 cMepTi abo NMPUMITKA: PeTenbHo npoMuiTe i MOYMCTITb
CepNO3HNX TPaBM. BMMIpIOBasibHi  KOHTEMHEpW, LWO BUKOPUCTOBYIOTHCS

A MonepemxeHHs [0S 3aNOBHEHHSA EMHOCTI Ta 3MilLyBaHHS PiavH.
Bkasye Ha noTeHLUinHO Hebe3sneyHy cuTyalito, sika,
AKLLO i He YHUKHYTUW, MOXe Np13BecTn Ao cMmepTi abo
Cepro3HUX TpaBM. = BukopuctoByinte BupIO TinMbkv Ha BigKPUTOMY MOBITPI
abo y micui 3 aKTVBHOK BEHTWMAUiED, Hanpuknag, y
BiAKPUTMX TENNMLSAX.
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m  TWUCK perynioeTbCs MOBepTaHHSM KOHYCHOI Hacanku
abo 3amiHoto T Ha BiSNOBY Hacaaky.

= 3aHapaTo BuCOKWIN abo 3aHaATO HU3BKUIA TUCK, @ TaKoX
HEeCnpUSATAMBI NOTOAHI YMOBM MOXYTb NPU3BECTU [0
HenpaBuIbHOI KOHLIeHTpaLii po3uuHy. MNepenosyBaHHs
MOXe NPU3BECTU [0 HAHECEHHS LUKOAW POCMvHaM Ta
noBkinnio. HegoctaTHe fO3yBaHHSA MOXe NpU3BECTU A0
HeBAanoi 06pobku pocnuH.

= [Ina Toro, Wo6 3MEHWMWTW PU3MK HAHECEHHS LUKOAW
[OOBKINM0 Ta poCnvMHaMm, He ekcnnyaTyinte obnpuckysay
3a TakMx yMOB:
e 3aHaATO BMCOKMI abo 3aHaATO HU3LKUIA TUCK;
e y BiTpsAHY noroay;
® Mg NPSMUMMN COHSYHUMW NMPOMEHSIMMU;

m  He BukopucTOBY#iTE BUPIG B MOPO3HY NOroay, OCKiNbKu
PO3YMH MOXE 3aMep3HYTU.

XAPAKTEPUCTUKU

BesneyHe BUKOPUCTaHHS MNPOAYKTY BMMarae pPO3yMiHHS
iHpopmMauii Npo iHCTPYMEHT i B LbOMY KEpiBHULTBI
ornepaTtopa, a TakoX 3HaHHS MPOEKTY, SIKWA BN BUKOHYETE.
Mepen BWKOPWUCTAHHAM LbOro MNpPOAyKTy, O3HanomTecs
3 yciMa onepauiiHuMn yHKUISMKX | npaBunamMm TeXHIKn
6e3nekn.

KOMMNEKT HACAJOK

KowiyHa Hacagka, 0~60 rpagycis, Ta Bisinoa Hacagka, 120
rpagycis.

BAK

MakcumanbHa micTkicTb 6aka 15n(4 ran. CLLUA)

TPUTEP 3 3ACYBKOIO ®IKCATOPA

Mpn HaTUCKaHHI Ha ravyok BMBINbHAETLCS MOTIK PO3YMHY
ONsi pO3nuUneHHs NobyTOBOT XiMIYHOT PEYOBUHM Ta XiMiYHOT
peyoBUHM AnsA obnpuckyBaHHs cagy. PikcaTtop [03BOnNsSE
6e3nepepBHO po3nunoBaTh, Ta He noTpebye nocTinHOro
YTPUMaHHS.

NEPEMUKAY YBIMK/BUMK

Mepemukay Ans BMUKaHHS Ta BUMWMKaHHS NPUCTPOIO Nif
Yac nepeHeceHHst Nerko AOCTYMHWIA.

BUMUKAY PETYNIOBAHHA TUCKY

Bumukay perynioBaHHsi TUCKY BUMMKae MPUCTPiA nicns
[OCArHEHHS! MaKCMMarnbHOTO TUCKY

KPULLKA AKYMYNIATOPHOI O BIACIKY

Kpuika akymynatopa 3axuvwiae Big NOTpannsiHHA Y HbOro
pignHn.

BHYTPIWHA CUCTEMA BIOBOAOY

BHyTpiwHA cucTema BigBoAy 3anobirae  KOPOTKOMY
3aMUKaHHIO, LLI0 MOXe TpanuTUCS B HACMNIAOK BUTOKY BOAM.
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puskirtictniizin  tasariminda  emniyet,
erformans ve givenilirlige éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Sirt ¢antal

h

puskirtiici sadece dis mekanlarda, iyi
avalandirilan bir alanda kullaniimak tizere tasarlanmistir

Sadece tehlikeleri ve kullanirken alinmasi gerekli énleyici

5
y

nlemler/hareketler konusunda yeterli egitim almig
etigkinler tarafindan evsel uygulamalarda kullaniimalidir.

Uriin bécek ilaglari, mantar ilaglar, ot kiran ve giibre

9
p
d

ibi genel kullanima uygun ev ve bahge kimyasallarini
Uskirtmek igin tasarlanmistir. Uriin ayrica su tesislerinde
e kullanilabilir.

Baska herhangi bir amacla kullanmayin.

ELEKTRIKLI ALET IGIN GENEL GUVENLIK
TALIMATLARI

A UYARI

Bu iriinle birlikte saglanan bitiin giivenlik uyan
ve talimatlarini, gizim ve teknik o6zellikleri okuyun.
Uyarilara ve talimatlara uymamak elektrik carpmasi,
yangin ve/veya ciddi yaralanma ile sonuglanabilir.

Bu uyarilari ve talimatlan daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Asagidaki

a
e

glvenlik talimatlarinda kullanilan  «elektrikli
let» terimi, kablolu elektrikli aletleri belirttigi gibi, kablosuz
lektrikli aletleri de belirtmektedir.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGi

Calisma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde
tutun. Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye
cikarir.

Patlayici bir ortamda, ornegin yanici sivilarin,
gazlarin ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler
kullanmayin.  Elektrikli  aletlerden  kaynaklanan
kivilcimlar bunlarin alev almasina veya patlamasina
neden olabilir.

Elektrikli bir alet kullandiginizda, cocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlari uzak tutun.
Bunlar sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolinu
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Elektrikli aletin figi prize uygun olmalidir. Fise asla
miidahale etmeyin. Topraklanmig elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Topraklanmis ylizeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplar, vs.) ile her tiirlii temastan
kaginin.  Vicudunuzun herhangi bir bdlimdndn
topraklanmis ylzeyler ile temas etmesi, elektrik
carpmasi risklerini artirir.

Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin igine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden c¢ekmek icin asla

kordondan gekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii
I1sl veya yag kaynagindan, kesici nesnelerden ve
hareket halindeki parcalardan uzak tutun. Kordonun
zarar goérmus ya da dolanmis olmasi, elektrik carpmasi
risklerini artirir.

Disarida gahlistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmig uzatma kablolari kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik carpma risklerini azaltir.

KiSISEL GUVENLIK

Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun,
yaptiginiz ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin.
Yorgun oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin
etkisi altinda oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz
elektrikli aletinizi kullanmayin. Ciddi sekilde
yaralanmaniz i¢in bir saniyelik dikkatsizligin bile yeterli
oldugunu asla unutmayin.

Giivenlik tertibatlan kullanin. Gozlerinizi daima
koruyun. Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma
risklerini 6nlemek igin ayni zamanda bir toz maskesi,
kaymayi onleyen ayakkabilar, bir kask ya da kulak
koruyuculari kullanin.

Her tiir istem digi galismaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryayi icine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tagidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini 6nlemek icin, parmaginiz
tetik dugmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

Aletinizi c¢alistirmadan o6nce sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takili kalan
bir sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep
olabilir.

Dengenizi korumaya daima o6zen gd0sterin.
Bacaklarinizin  lizerinde iyice destek alin ve
kolunuzu c¢ok ileri uzatmayin. Dengeli bir calisma
pozisyonu, beklenmedik bir durumda aleti daha iyi
kontrol edebilmeyi saglar.

Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Saginizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saglar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullanihyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik ilkelerini gérmezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok kuglk bir bélimunde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

@

Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiginizda, aletiniz daha
verimli ve daha glvenli olacaktir.
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Elektrik anahtari  caligtinlhip  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizgin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onariimalhdir.

Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar
degistirmeden ya da elektrikli aletleri depolamadan
once figi gli¢ kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa
pil takimini gikarin. Bdylece aletin istem disi calisma
risklerini azaltmis olursunuz.

Elektrikli aletlerinizi, gocuklarin ulagamayacagi
yerlere kaldirin. Aleti tanimayan ya da giivenlik
talimatlarini  okumamisg olan kigilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin.
Hicbir parganin kiriimig olmadigini kontrol edin.
Montaji ve aletin caligmasini etkileyebilecek bagka
her tiir parcayi kontrol edin. Hasar gérmiis pargalar
varsa, aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Birgok
kaza, aletlerin kétii bakimindan kaynaklanmaktadir.

Aletlerinizi temiz ve bilenmis sekilde tutmaya
6zen gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin
takilma riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay
tutabilirsiniz.

Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim
kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalan
dikkate alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir
sekilde kullanin. Tehlikeli durumlari énlemek igin,
elektrikli aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler
icin kullanin.

Tutamaklarn ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindinlmig tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama yulzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glivenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0ZGU GUVENLIK
TALIMATLARI

Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan
belirtiimis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.
Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Bagka tiirden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para,
anahtar, vida, civi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska
her tiirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin
kisa devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep
olabilir.

Bataryada asir bir kullanimdan dolayi sizinti
meydana gelmesi halinde, batarya sivisi ile her
tiirlii temastan kaginin. Boyle bir durum olusursa,
temas eden bolgeyi bol duru su ile durulayin.
Gozlerinize temas etmesi durumunda, bir doktora
da bagvurun. Bir bataryadan figkiran sivi, tahriglere ya
da yaniklara sebep olabilir.

Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil
takimlan ya da aletler kullanmayin. Hasar gérmis
ya da degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama
veya yaralanma tehlikesiyle sonuclanabilecek, énceden
kestirilmez davraniglar gésterebilir.
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Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asin 1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130°C Uzerinde Isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 arahiginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1s1 araliginin disinda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM
m  Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve
yalnizca orijinal yedek parcalar kullanilarak

yapilmalidir. Boylece, elektrikli aletinizi tam giivenli bir
sekilde kullanabilirsiniz.

Hasar gérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.
Pil takimlarinin bakimi sadece (Uretici veya yetkili
hizmet saglayicilar tarafindan yapiimalhdir.

SIRT GANTALI PUSKURTUCU GUVENLIK

UYARILARI

Talimatlari  dikkatlice okuyun. Tim kontrolleri ve
makinenin nasil dogru sekilde kullanilacagini 6grenin.
Uriinii kullanmadan énce her zaman sizintilari kontrol
edin ve onarin.

Her kullanim 6ncesi Grinin i¢ ve dis kismini iyice
kontrol edin ve bilesenleri gézden gecirin. Catlak ve
yapisi bozulmus hortumlar, sizintilar, tikali dizeler ve
eksik veya hasarli pargalara karsi kontrol edin. Eger
hasarliysa UrlinG kullanmadan énce onartin. Pek ¢ok
kaza bakimi k&t yapilmis Griinlerden kaynakhdir.
Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile ya da
emniyet cihazlari yerinde olmadan asla kullanmayin.
Asla eksik veya degistiriimis bir Grin kullanmayin.
Kusurlu, eksik veya degistirilmis Griin kullaniimasi
tehlikeli bir durumla sonuglanabilir.
Kimyasal Ureticisinin  koruyucu
talimatlarina uyun.

Yaralanma riskini azaltmaya yardimci olmasi igin triinG
kullanirken asagidaki kisisel koruyucu ekipmani giyin:
e Yiz maskesi

e Eldivenler

e Emniyet ayakkabisi

e Ust gvde korumasi

Asagidakileri yapacaginizda uygun koruyucu kiyafet ve
ekipman giyin:

Sprey malzemeleriyle sprey tankini doldurmak
spreylemek

Ayar yapmak

sprey tankini bosaltmak ve temizlemek

sprey materyallerini degistirmek

Grinln servisini yapmak

Yangin veya patlama riskini azaltmak icin gazolin gibi
yanici sivilari puskurtmeyin.

Kivileim, alev veya baska atesleme kaynaklarinin
mevcut oldugu durumlarda puskirtmeyin.

Uriin yalnizca yerel/ulusal diizenleyici kurumlarca
onaylanan sirt gantali puskirticilerle kullanima uygun
tesis koruma Urinleriyle kullaniimahdir. Her zaman
Urln etiketi Gzerindeki kullanim, temizlik ve depolama
ile ilgili kimyasal madde Ureticisinin talimatlarina uyun.

ekipmanla ilgili

e o o o



Kimyasal maddeler gocuklarin ulagamayacag! yerde
depolanmalidir.

Tehlikenin bilinmedigi durumlarda herhangi bir madde
puskurtmeyin.

Bir kaza ya da ariza durumunda UrtinG derhal durdurun
ve pil takimini gikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek Urlnu tekrar galistirmayin.
insanlara veya hayvanlara dogru plskirtmeyin.
Ruzgarli glnlerde puskirtme yapmaktan kaginin.
Puskurtme maddeleri kazara puskurtilmemesi gereken
bitkilerin veya nesnelerin Gizerine (iflenebilir. Her zaman
asagiya dogru puskartin.

Kaza veya tabancanin hasar gérmesi riskini azaltmak
icin, tabancay! asla asagidakilerle kullanmayin:

e parlayici sivilar

e Yogdun ya da yapiskan sivilar

e yakici ya da asindirici sivilar

e 50°C dereceden sicak sivilar

Uriinii temizlemek icin yanici ¢dziiciiler veya asindirici
temizlik maddeleri kullanmayin.

Memeden sprey gelmiyorsa veya pulskurtme miktar
azaldiysa, hortum veya g¢ubuk sistemi tikanmis
olabilir. Hortumun ve gubuk sisteminin tim parcalarini
(pUskurtme tabancasi, tank filtresi, sprey cubugu,
hortum) temiz suyla yikayip temizleyin.

Uzun siire muhafaza edildiginde veya kistan sonra
Uriin temiz suyla puskirtin. Herhangi bir sizinti veya
catlak olup olmadigini kontrol edin.

Asla memeleri ya da diger aksami agzinizla Gflemeyin.

Bitki kontrol kimyasallariyla temastan kaginin, bitli
kontrol kimyasallari bulagsmis giysileri derhal degistirin.

A UYARI

Puskirtme maddelerini gézlerinizden uzak tutun. Eger
plskirtme maddeleri gozlerinizle temas ederse derhal
temiz suyla yikayin. Eder tahris hala devam ediyorsa
derhal tibbi yardim alin.

EK GUVENLIK UYARILARI

Higbir zaman gocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisitl veya tecriibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Uriin kullanmasina izin vermeyin.

Puskirtme yaparken cevredeki herkesi, gocuklari ve
evcil hayvanlari alandan uzaklastirin.

Plskirtme maddesinden kaynaklanan her tarll
tehlikeye karsi dikkatli olun. Uriinle birlikte herhangi
bir bécek ilaci veya baska bir puskirtme maddesi
kullanmadan 6nce orijinal konteyner izerindeki etiketi
dikkatlice okuyun ve talimatlara uyun.

Urtini  kullanmadan énce puskiirtme gubugunun
puskiurtme c¢ubudu sapina glvenli  sekilde
baglandigindan emin olun. Gerekirse puskirtme
cubugunu puskirtme gubugu sapina takmak igin pense
kullanin.

Siviyi plskiirtme deposuna doktiikten sonra plskirtme
deposu kapagini uygun sekilde yeniden takmayi ve
stkmay! unutmayin.

Tarm
Topluluk  eylemleri

Sadece genel kullanima uygun su esasli ¢im ve bahce
kimyasallari kullanin.

Tecimsel nitelikli veya ticari veya endistriyel amagli
kimyasal maddeler kullanmayin.

Uriinle birlikte kostik (alkali), kendi kendine isinan veya
korozif (asit) sivilar kullanmayin. Bunlar metal parcalar
korozyona ugratabilir veya depoyu ve hortumu
zayflatabilir.

Uriini kullandiktan sonra plskiirtme deposunda artik
madde veya puskurtme maddesi birakmayin. Her
kullanim sonrasi temizleyin.

Piskirtme deposuna sicak veya kaynayan sivi
dékmeyin. Bunlar hortumu veya plskirtme deposunu
zay/flatabilir veya zarar verebilir.

Depoyu asiri doldurmayin.

Piskirtme alani iyi havalandiriimahdir.

Uriinii kullanirken sigara igmeyin, yemek yemeyin veya
sivi tiketmeyin.

Puskirtme materyallerini dogrudan cilde dogru bosaltmayin.
Puskurtme maddelerinin ciltle temas etmesine izin
vermeyin. Eger temas ederseniz temas eden yeri
sabun ve bol suyla derhal yikayin.

Dizeyi dogrudan piskurtmek istediginiz bitkilere veya
nesnelere dogru tutun.

Piskiirtme maddelerinin puskiirtme maddesi tarafindan
zarar gérmeyecek bir alana dogru tutuldugundan emin
olun.

Elektrik c¢arpma tehlikesi. Elektrik prizlerine dogru
puskurtmeyin.

Her kullanim sonrasi ellerinizi ve cildinizin plskirtmeye
maruz kaldigi her alani iyice yikayin.

Kazara calismasini  oénlemek i¢in tahliye etmeden,
temizlemeden veya depolamadan énce pili iriinden ¢ikartin.
ilaglarinin  surddrdlebilir kullanimini  saglayacak
icin bir cerceve ¢izen Avrupa

Parlamentosu’'nun ve Konsey'in 21 Ekim 2009 tarihli

2

009/128/EC  sayili  Yonergesince  belirlenen  ve

makinenin belirlenmis makamlar tarafindan diizenli olarak

d
ol

enetlenmesini  gerektiren ulusal zorunluluklara tabi

labilecegi belirtisi.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Depolamadan veya tasimadan énce Uriint durdurun ve
batarya paketini ¢ikarin.

Depolama veya nakliyeden énce pUskurtme tankindaki
butln puskirtme malzemelerini durulayin.
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Her kullanimdan sonra Urinin bltin pargalarini
sizdirmaya kars! kontrol edin. Profesyonel tamir icin
Urtinu yetkili servis merkezine getirin.

TUm pargalarin temiz ve kuru oldugundan emin olun.
Uriindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.
Tasinacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlnin zarar gormesini 6nlemek amaciyla Urini
hareket etmemesi veya dlismemesi igin sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyecegi  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢6zlcu tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Uriini agik havada depolamayin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar Gglinci bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim Ozel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Plastik pargalari temizlerken ¢o6zicli kullanmaktan
kaginin. Plastik pargalarin blylik bolimi gesitli tipte ticari
¢ozicllerden kaynakli hasara duyarlidir ve kullaniimalari
nedeniyle zarar gorebilir. Kiri, tozu, yagr veya gresi
gidermek igin temiz bez kullanin.

Fren sivilarinin, benzinin, petrol bazli Grinlerin veya
nifuz edici yaglarin higbir zaman plastik parcalarla
temas etmesine izin vermeyin. Kimyasal maddeler
plastik parcalara zarar verebilir, zayiflatabilir veya yok
edebilir ve ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

A UYARI

Sadece orijinal  Ureticinin
aksesuarlarini  ve ek pargalarini  kullanin. Aksine
davranig olasi yaralanmaya yol acabilir, yetersiz
performansa neden olabilir ve garantinizin gegersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

yedek  pargalarini,

A UYARI

Servis galismasi en ylksek dlzeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Uriiniin servis iglemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin. Servis yapilirken
sadece ayni yedek pargalari kullanin.

A UYARI

Ciddi fiziksel yaralanmalari 6nlemek igin temizlik veya
herhangi bir bakim c¢alismasi yaparken pil takimini
driinden gikartin.
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Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapin. Diger onarimlar igin vyetkili servis
temsilcisini arayin.

Her kullanim sonrasi iriind bu kilavuzda belirtilen
sekilde temizleyin.

Temizlemeden 6nce plskirtme deposunu tahliye edin
ve bosaltin.

m Puskurtme maddelerini dolum alanindan tahliye edin.

NOT: Puskirtme deposundaki tim puskurtme maddesini

kimyasal madde onayli bir konteyner igerisine tahliye edin.

Kimyasal maddeleri puskirtme deposunda depolamayin.

m Plskirtme deposunu temizlemek ve durulamak igin
temiz su kullanin. Az miktarda orta ev tipi deterjan
eklenebilir. Puskirtme deposunun bir kez daha
durulanmasi gerekebilir.

»  Urlinii temiz, kuru bir bezle silin.

ATMA

Kalinti kimyasallari veya kirlenmis durulama g¢ozeltilerini
asla su yollarina, drenaj kanallarina, kanalizasyonlara,
sokak kenari derelerine ya da bacalara dokmeyin.

Kalinti kimyasallari ve kullaniimis kaplari yerel atik tasfiye
dizenlemelerine gore atin.

ARTIK RISKLER

Uriin belirtilen sekilde kullanildiginda bile belirli artik risk
faktorlerini tamamen ortadan kaldirmak mimkin degildir.
Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya cikabilir
ve kullanicinin asagidaki durumlari énlemek icin 6zellikle
dikkatli olmasi gerekir:
m  Elektrik carpmasi
— Sivilari higbir zaman iginden elektrik gegen prizlere,
kablolara veya cihazlara puskuirtmeyin.
m  Tehlikeli maddelerle temasin neden oldugu yaralanma
— Solunmasi, yutulmasi veya ciltle ya da gozle temas
etmesi durumunda pulskirtme maddeleri zararl
olabilir. Talimatlara dikkatlice uyun ve bu kilavuzda
belirtilen sekilde uygun koruyucu ekipman giyin.
= Titresim nedeniyle yaralanma.
— Uriini belirtilen tutamaklardan tutun ve (riinle
calisma ve Urline maruz kalma suresini kisa tutun.

RISK AZALTMA

El aletlerinden kaynaklanan titresimlerin belirli kisilerde
Raynaud Sendromu adi verilen bir durumu etkiledigi
bildirilmistir. Semptomlar igerisinde parmaklarda genellikle
soguga maruz kaldiginda agiga c¢ikan karincalanma,
hissizlik ve agarma yer bulunabilir. Kahtimsal faktérler,
soguga ve neme maruz kalma, diyet, sigara igme ve
calisma uygulamalarinin  hepsinin  bu semptomlarin
gelisimini etkiledigi duslnilmektedir. Titresim etkilerini
azaltmak icin kullanici tarafindan alinabilecek &nlemler
vardir:

m  Soguk havada viicut 1sinizi koruyun. Uriinii kullanirken
ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin eldiven giyin.
Soguk havanin Raynaud Sendromu’nu etkileyen
onemli bir faktor oldugu bildirilmigtir.
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m Her kullanim siiresinden sonra kan dolagimini artirmak
icin egzersiz yapin.

m Sik galisma molasi verin. Ginlik maruz kalma miktarini
sinirlayin.

Eger bu durumla ilgili herhangi bir semptom gorurseniz

calismay! derhal birakin ve doktorunuza bagvurun.

A UYARI

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Uriintin satin alindigi AB (ilkesindeki
tiim dlzenleyici standartlara uygundur.

EurAsian Uygunluk igareti

Uriintin uzun siire kullanilimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétllesebilir. Herhangi bir alet
uzun sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden

emin olun. Ukrayna uygunluk isareti.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen tesislerin
mevcut oldugu yerlerde geri donustirin.
Geri donuslim tavsiyesi igin bolgenizdeki

URUNUNUZU TANIYIN
Bkz. sayfa 164.

PARGALAR yetkili merciye veya saticiya bagvurun.
1. Tank kapagi

2. Sepet filtresi BU KILAVUZDAKiI SEMBOLLER

3. Tetik

4. Tutamak kapagi .

5. Kilitlenir mandal Uriind durdurun.

6. Cubuk

7. Hortum

8. Dirsek Kilit

9. Diz fan baghg

10. Koni sprey basligi

11. Pil kapagdi S
12. Agma/Kapama Anahtari Kilidi agin

13. Toplama borusu
14. Plastik filtre

URUN UZERINDEKi SEMBOLLER

=d
&
&

Ayri satilan parcalar veya aksesuarlar

©

©

Glvenlik ikazi m Not
Uriinii kullanmadan énce tiim talimatlari

okuyun ve anlayin, tim uyarilara ve A Uyari
glvenlik talimatlarina uyun.

Asagidaki isaret sdzcukler ve anlamlari bu drtinle iligkili risk

seviyelerinin agiklanmasina yoéneliktir:

/N TEHLIKE
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralan-
ma ile sonuglanacak ciddi tehlike igeren bir durumu
gosterir.

/\ UYARI
Onlenmemesi durumunda 6lim veya ciddi yaralanma
ile sonuglanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir
durumu gosterir.

A\ KAz
Onlenmemesi durumunda énemsiz veya orta derece
yaralanma ile sonuglanabilecek potansiyel olarak
tehlikeli bir durumu gésterir.

IKAZ
Guvenlik uyarisi sembolii olmadiginda
Maddi hasarla sonuglanabilecek bir durumu gdsterir.

Koruyucu gozlik takin.

Maske takin.

Kaymaz, siviya direngli eldiven takin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Koruyucu giysiler giyin.

Etrafta duranlari, 6zellikle gocuklari
ve hayvanlari calisma alanindan uzak
tutun. Asla etrafta duranlara dogru
puskuirtmeyin.

Jocee0on

Turkge | 161
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PUSKURTULECEK SOLUSYONUN

KARISTIRILMASI

A UYARI

Kimyasallari kesinlikle Greticinin talimatlarina uygun
olarak karistirin. Yanhs karigimlar zehirli buharlar ya da
patlayici solisyonlar olusturabilir.

= Sivi bitki kontrol kimyasallarini asla seyreltmeden
puskirtmeyin.

m  Sollsyon hazirlama ve depo dolum islemlerini sadece
aclik havada veya iyi havalandirilan mekanlarda yapin.

m Hicbir sey artmamasi igin sadece yapilacak ise yetecek
kadar sollisyon hazirlayin.

= Uretici tarafindan onaylanmadikga, baska kimyasallar
karistirmayin.

m Puskurtiilecek sivilar su kadar ince olmaldir. Daha
yogdun sivilar dogru sekilde pulskurtilemez.

DEPONUN DOLDURULMASI

m Tabancay diz bir yiizeye yerlestirin ve depoyu azami
gizgisinin Gzerinde doldurmayin.

m  Merkezi su hattindan dolum yaparken, hortumun ucunu
solisyona daldirmayin. Sistemde ani basing kaybi
sollsyonun su hattina emilmesine neden olabilir.

m  Depoyu puskirtiilecek soliisyonla doldurmadan 6nce,
temiz suyla bir deneme ¢alismasi yapin ve tabancanin
butiin aksamini sizdirmazliga karsi kontrol edin.

m  Doldurduktan sonra, depo kapagini yerlestirip iyice
sikistirin.

m  Uriine hangi kimyasalin kullanildigini belirten bir etiket
asin.

m Plskirtme maddeleri 6nceden karigtirilabilir ve
gerekirse bir huni kullanilarak puskirtme deposuna
dokdlebilir.

NOT: Tanki doldurmak ve puskirtme materyallerini
karistirmak igin kullanilan 6lgme kaplarini iyice
temizleyip durulayin.

UYGULAMA

m  Yalnizca agik havada ve iyi havalandirilan konumlarda
calisin, 6rn. acik seralar.

m Konik memeyi gevirerek veya bir fan memeyle
degistirerek basinci ayarlayin.

m  Cok yliksek ya da ¢ok dislik basing veya olumsuz hava
kosullari yanlis sollisyon konsantrasyonuna neden
olabilir. Asiri doz bitkilere ve cevreye zarar verebilir.
Yetersiz doz basarisiz bitki bakimina neden olabilir.

m  Cevreye ve bitkilere zarar verme riskini azaltmak igin,
tabancayi su kosullarda galistirmayin:

e basing ¢ok yiksek ya da ¢ok diisik
e rlzgarli kosullarda
e dolaysiz glines I1si1dinda

m Sollisyon donabilecegi icin,

kullanmaktan kaginin.

Grind  donmus suda

162 | Turkce

OZELLIKLER

Uriinin  glivenli  kullanimi  girigtiginiz proje ilgili bilgi
sahibi olmanin yani sira Griin Gzerindeki ve bu kullanici
kilavuzundaki bilgilerin anlasiimasini gerektirir.
Kullanmadan &nce tim calisma o&zelliklerini ve glivenlik
kurallarini 6grenin.

AGIZ KiTi
Koni agiz, 0 DEG~60 DEG, ve fan adiz, 120 DEG.

DEPO
Tankin maksimum kapasitesi 15 L'dir (4 US gal).

KILITLENIR MANDALLI TETIK

Tetik sikildiginda tiketici sinifi ev ve bahge kimyasallarini
puskirtmek igin bir sprey c¢ozeltisi agiga cikar. Kilitli
mandal adza basili tutmaya gerek kalmadan kesintisiz
puskirtmeye imkan verir.

AGMA/KAPAMA ANAHTARI

Acgma/kapatma digmesine Urini sirtinizdayken kolayca
kapanip acilacak sekilde erisilebilir.

BASING KORUMA DUGMESI

Basing koruma digmesi maksimum basinca ulastiginda
UrlinG kapatir.

PIL KAPAGI

Batarya kapagi bataryanin sivilara maruz kalmasini énler.

GOVDE TAHLIYESI

Govde tahliyesi su sizintilarindan olusabilecek kisa
devreleri 6nler.
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English Francais
Product specifi Caractéristiq produit
Backpack Sprayer Pulvérisateur a dos
Model Modeéle
Pump type Type de pompe

Diaphragm pump
Spray valve

Integral grip lever
Tank capacity
Dimension (WxLxH)
Gross mass (empty)

(without battery)
Gross mass (full)
Rated voltage

Operating temperature
(max)

Flow rate

Flat fan nozzle

Fan

Cone spray nozzle

Narrow
Wide
Working pressure

(maximum)
(static pressure)

Residual solution in tank
(max)

Size of filler strainer mesh
A-weighted emission

sound pressure level at
the operator’s position

Vibration values
determined according to
EN 60745-1

Main handle

Uncertainty

Pompe a diaphragme
Vanne de pulvérisation
Levier & accroche
intégrale
Contenance du réservoir
Dimensions (IxLxH)
Poids brut (a vide)
(sans batterie)
Poids brut (plein)

Tension nominale

Température de service
(maximum)
Débit

Embout de ventilation plat

Ventilateur

Embout de pulvérisation
conique

Etroit(e)
Large

Pression de

fonctionnement

(maximum)
(pression statique)

Résidus de solution dans
le réservoir (maximum)

Taille du maillage du tamis
de remplissage

Niveau de pression
acoustique
d’émission pondéré
A al'emplacement de
I'opérateur

Valeurs totales de
vibration déterminées
selon la norme EN
60745-1 :

Poignée principale

Incertitude

®

Deutsch

Produkt-Spezifikationen

Rickenspriihgerat
Modell

Pumpentyp
Membranpumpe

Spriihdlse

Integrierter Griffhebel
Tankinhalt
Abmessungen (BxLxH)
Bruttomasse (leer)

(ohne Akku)
Bruttomasse (voll)
Nennspannung

Betriebstemperatur
maximal)

Fordermenge

Flachstrahldise

Geblase

Kegelspriihdiise

Schmal
Breit

Arbeitsdruck (maximal)
(statischer Druck)

Restlésung im Tank
(maximal)

GroRe des Fiillersiebnetz
A-bewerteter

Emissionsschalldruckpegel
an der Bedienerposition

Vibrationswerte gemafn
EN 60745-1:

Hauptgriff

Unsicherheit

Espanol

Caracteristicas del
producto

Pulverizador de mochila
Modelo

Tipo bomba
Bomba de diafragma

Valvula del espray
Palanca con mango
integral

Capacidad del depésito

Dimensién (Ancho x
Longitud x Altura)

Masa bruta (vacio)
(sin la bateria)

Masa bruta (lleno)
Tension nominal

Temperaturas de
funcionamiento (maxima)

Caudal de salida

Boquilla plana tipo
«abanico»

Ventilador
Boquilla pulverizadora
conica

Estrecho

Ancho

Presion de trabajo
(maxima)
(presion estatica)

Solucién residual en el
depdsito (maxima)

Tamafio de la malla de
filtrado de relleno

Nivel de presion acustica
de emision ponderada
Aen la posicion del
operador

Valores totales de
vibracion determinados
de acuerdo con lo
establecido en la norma
EN 60745-1:

Mango principal

Incertidumbre

Italiano

Caratteristiche del
prodotto

Spruzzatore a spalla
Modello

Tipo di pompa
Diaframma pompa

Valvola spray
Leva presa integrale
Capacita serbatoio

Dimensione (Ampiezza x
Lunghezza x Altezza)

Massa lorda (vuota)
(senza batterie)

Massa lorda (piena)
Voltaggio nominale

Temperatura di esercizio
(massima)

Velocita di flusso

Ugello a fessura

Ventola

Ugello con spruzzo a
cono

Stretta
Larga
Pressione di esercizio

(massima)
(pressione statica)

Soluzione residua nel
serbatoio (massima)

Dimensioni della rete filtro
riempimento

Livello di pressione

sonora emessa con peso
A'in posizione operatore

Valori totali delle vibrazioni
determinati secondo EN
60745-1:

Manico principale

Incertezza




Nederlands

Productgegevens

Rugsproeier
Model

Pomptype
Diagrampomp

Sproeiklep

Integrale griphendel
Tankvolume
Afmetingen (BxLxH)
Bruto massa (leeg)

(zonder batterij)
Bruto massa (vol)
Toegekende spanning

Bedrijfstemperatuur
(maximum)

Debiet

Platte ventilatoropening

Ventilator

Conische sproeikop

Smal
Breed

Bedrijfsdruk (maximum)
(statische druk)

Restoplossing in tank
(maximum)

Grootte van mazen van
zeef

A-gewogen emissie-
geluidsdrukniveau bij de
positie van de gebruiker

Totaalwaarden voor
vibratie bepaald
overeenkomstig EN
60745-1:

Hoofdhandvat

Onzekerheid

Portugués

Caracteristicas do
aparelho

Pulverizador tipo mochila
Modelo

Tipo bomba
Bomba de diafragma

Valvula do spray
Alavanca com pega
integral

Capacidade do tanque

Dimensdes (Comprimento
x Largura x Altura)

Massa bruta (vazio)
(sem a bateria)

Massa bruta (cheio)
Tens&o nominal

Temperatura de
funcionamento (maximo)

Caudal

Bocal de leque plano

Ventoinha

Bocal de pulverizagédo
em cone

Estreito
Largo
Presséao de funcionamento

(maximo)
(pressao estatica)

Solugao residual no tanque
(maximo)

Tamanho da malha do filtro
de enchimento

Nivel de pressado das
emissdes sonoras na
posigao do operador,
medido em dB(A)

Valores totais de vibragdes
obtidos de acordo com a
Norma EN 60745-1:

Cabo principal

Incerteza

®

Dansk

Produktspecifikationer

Rygbaren sprojte
Model

Pumpetype
Membranpumpe

Sprojteventil
Integreret gribehandtag
Tankkapacitet
Mal (BxLxH)
Bruttomasse (tom)
(uden batteri)
Bruttomasse (fuld)
Meerkespaending

Betjeningstemperatur
(max)

Flowhastighed

Flad bleeserdyse

Blaeser

Kegleformet sprojtedyse

Smal
Bred

Arbejdstryk (max)
(statisk tryk)

Restoplgsning i tanken
(max)

Starrelse pa
pafyldningsfilter

A-vaegtet lydtryksniveau i
operatgrens position

Samlede veerdier for
vibration fastsat i henhold
til EN 60745-1:

Hovedhandtag

Usikkerhed

Svenska

Produktspecifikationer

Ryggburen fargpistol
Modell

Pumptyp
Diafragmapump

Sprayventil
Integrerad greppspak
Tankkapacitet
Matt (BxLxH)
Bruttomassa (tom)
(utan batteri)
Bruttomassa (full)
Spanning

Drifttemperatur (max)

Fléde

Platt flaktmunstycke

Flakt

Konsprejmunstycke

Smal
Bred

Arbetstryck (max)
(statiskt tryck)

Restlosning i tank (max)

Storlek pa pafyliningssilnat

A-viktad ljudtrycksniva som
emitteras pa operatérens
plats

Totala vibrationsvarden
faststallda enligt EN
60745-1:

Handtag

Osakerhet

RY18BPSA

15L

340 x 360 x 540 mm

6.3 kg

22kg
18V DC

40°C

88 I/hr at 3.7 bar

77 I/hr at 4.2 bar
53 I/hr at 4.8 bar

5.9 bar

250 mL

1.3 mm

70 dB (A)

2.7 m/s?

1.5 m/s?




Suomi

Tuotteen tekniset tiedot

Reppuruisku

Malli

Pumpun tyyppi
Kalvopumppu

Ruiskutusventtiili
Kiinte& vipu

Séilion tilavuus

Mitat (LxPxK)

Bruttopaino (tyhjana)
(ilman akkua)

Bruttopaino (taynna)

Nimellisjannite

Kayttélampatila (max.)

Virtausnopeus

Littea tuulettimen suutin

Tuuletin

Kartiomainen
sumutussuutin

Kapea
Leved
Ty6paine (max.)
(staattinen paine)
Jaannosliuos sailiossa
(max.)

Tayteaineen siivilaverkon
koko

A-painotettu

aanenpaineen taso
kayttajan kohdalla

Standardin EN 60745-1
mukaiset tarindarvot:

Paakahva

Epatarkkuus

Norsk

Produktspesifikasjoner

Ryggsekksproyte

Modell

Pumpetype
Membranpumpe

Sprayventil

Integrert handtakspak
Beholderkapasitet
Dimensjon (B x L x H)

Brutto masse (tom)
(uten batteri)

Brutto masse (full)
Nominell spenning
Driftstemperatur
(maksimalt)

Stremningshastighet

Flat viftedyse

Vifte

Kjegleformet spraydyse

Smal
Bred
Arbeidstrykk (maksimalt)
(statisk trykk)
Restlgsning i tank
(maksimalt)

Starrelse pa
pafyllingssilnett

A-veid utslippslydtrykkniva
i operatgrens posisjon

Totale vibrasjonsverdier

bestemt i henhold til EN

60745-1:
Hovedhandtak

Usikkerhet

®

Pycckui

XapakTtepucTuku
n3penus

PaHueBbIi
onpbICKnBaTesnb

Mogenb

Tun Hacoca
[vadparmeHHbIi Hacoc

PacnbinutensHoe conno
BcTpoeHHblii peivar

O6bem emkocTH

Pa3awmepel (LU x [1 x B)

O6Lwas macca (nycroit)
(6e3 Batapen)

Ob6Lwan macca (NonHbIin)
HomuHanbHoe

HanpshkeHne

TemnepaTypHbIi pexum
paboTbl (Makcumym)

Pacxop ugkoctv

MnockocTpyinHas
Hacagka

BeHtunstop

KOHyCHaﬂ Hacagka

Y3koe
LLnpokoe

Pabouyee faBnexne
(mMakcumym)
(cTaTuyeckoe AaBneHve)

OcTaTouHbIVi pacTBop B
6ayke (Makcumym)

Pa3awmep ceTku cunbstpa

B3BelueHHbIN No KpyBoOn
A ypoBeHb 3ByKOBOMO
[aBrieHns Ha MecTe
oneparopa

ObLwpe 3HaveHus

BMGPALIM NOMyYeHsbl

B COOTBETCTBUM CO

craHaapTom EN 60745-1:
OcHoBHasi pyyka

MorpelHocTb

Polski Ceétina
Parametry techni Technické udaje
produktu
Opryskiwacz plecakowy Zadovy postfikovac
Model Model
Typ pompy Typ Cerpadla

Pompa membranowa
Zawor natryskowy

Zintegrowana dzwignia
Pojemnos¢ zbiornika

Wymiary (szer. x dt. x
wys.)

Masa brutto (pusty)
(bez akumulatora)
Masa brutto (petny)
Napiecie znamionowe
Temperatura robocza
(maks.)
Przepustowos¢

Dysza wachlarzowa

Wentylator

Dysza stozkowa

Waska
Szeroka
Cisnienie robocze (maks.)
(ci$nienie statyczne)
Pozostatos¢ roztworu w
zbiorniku (maks.)
Rozmiar sita wlewu

Poziom dzwieku Aw
potozeniu operatora

taczne poziomy wibracji

okreslone zgodnie z

norma EN 60745-1:
Gtoéwny uchwyt

Niepewno$¢ pomiaru

Membranové Eerpadlo
Rgzpraéovaci ventil

Uchopova paka
Objem nadrze
Rozméry (SxDxV)

Hruba hmotnost (prazdny)
(bez baterie)

Hruba hmotnost (plny)
Jmenovité napéti
Provozni teplota
(maximalni)

Pratok

Tryska pro véjifovy
postiik

Ventilator

Tryska pro kuzelovy
postrik

uzka
Siroka
Provozni tlak (maximalni)
(staticky tlak)
Zbytkovy roztok v nadrzi
(maximalni)
Velikost ok plniciho sita

Hladina akustického tlaku
A pozici uzivatele

Hodnoty vibraci celkem
uréeny podle EN 60745-1:

Hlavni rukojet’

Nejistota




Magyar

Termék miiszaki adatai
Hati permetez6

Tipus

Szivattyutipus
Membranszivattyl

Széroszelep

Integralt fogokar
Tartaly kapacitasa
Méretek (Sz x H x M)

Teljes tomeg (Uresen)
(akkumulator nélkal)

Teljes tomeg (tele)
Névleges fesziltség
Mikodési hémérséklet
(maximalis)

Aramlasi sebesség

Egyenletesen permetezd
szorofej

Ventilator

Kup alakban permetezé
szorofej

Keskeny

Széles
Uzemi nyomas (maximalis

(statikus nyomas))

Tartalyban maradoé oldat
(maximalis)
Feltdlt6 szlir6szita mérete
LA slilyozasu kibocsatott

hangnyomasszint a kezel6
helyén

A rezgéskibocsatasi
értékek meghatarozasa
az EN 60745-1 szabvany
szerint tortént.

F6 fogantyu

Bizonytalansag

Roméana

Specificatiile produsului

Pompa portabila de stropit

Model

Tip pompa
Diafragma pompa

Supapa de pulverizare
Maneta de prindere
integrala

Capacitate rezervor

Dimensiune (G x L x 1)

Greutate bruta (goala)
(fara acumulator)

Greutate bruta (plina)
Tensiunea nominala
Temperatura de
functionare (maximum)

Ritm de scurgere

Duza pentru jet in forma
de evantai

Ventilator

Duza pentru jet dispersat
n forma de con

ngust

Larg
Presiune de lucru
(maximum)

(presiune statica)

Solutie reziduala
(maximum)

Dimensiunea ochiului sitei
de filtru

Presiune sonora ponderata
LA la nivelul operatorului

Valori ale vibratiilor
determinate conform EN
60745-1:

Maner principal

Incertitudine

®

Latviski

Produkta specifikacijas
Mugursomas smidzinatajs

Modelis

Sukna veids
Diafragmas stknis

SmidzinaSanas varsts

lebavéta roktura svira
Tvertnes tilpums
Izméri (PxGxA)

Brutto svars (tukss)
(bez baterijas)

Brutto svars (pilns)
Nominalais spriegums
Darba temperattra
(maksimalais)

Plasmas atrums

Plakanas plismas uzgalis

Ventilators

Koniska smidzinataja
sprausla
Saurs
Plats
Darba spiediens
(maksimalais)

(statiskais spiediens)

Skiduma atlikums tvertng
(maksimalais)

Uzpildes piltuves sietina
izmérs

Svertais izplides skanas
spiediena Iimenis lietotaja
atra$anas pozicija

Vibraciju kopéjas veértibas,

kas noteiktas saskana ar
EN 60745-1:

Galvenais rokturis

Nenoteiktiba

Lietuviskai

Gaminio techninés
savybés

Nugarinis purkstuvas

Modelis

Siurblio tipas
Diafragminis siurblys

Purgkimo sklendé
Imontuota rankenos svirtis
Rezervuaro talpa
Matmenys (P x | x A)
Bendrasis svoris (tuscio
irenginio)
(be baterijos)

Bendrasis svoris (pilno
irenginio)

Nominali jtampa
Darbiné temperatiira
(maksimali)

Srauto greitis

Ploksc¢iasis véduoklinis
antgalis

Ventiliatorius

Kaginis purskimo antgalis

Siaurasis
Platusis
Darbinis slégis (maksimali)
(statinis slégis)
Bake likes tirpalas
(maksimali)

Pildymo angos filtravimo
tinklelio dydis

A svertinis garso slégio
lygis operatoriaus vietoje

Vibracijos bendrosios
vertés nustatytos pagal EN
60745-1:

Pagrindiné rankena

Nepastovumas

RY18BPSA

15L

340 x 360 x 540 mm

6.3 kg

22kg

18V DC

40°C

88 I/hr at 3.7 bar

77 I/hr at 4.2 bar

53 I/hr at 4.8 bar

5.9 bar

250 mL

1.3 mm

70 dB (A)

2.7 m/s?

1.5 m/s?




Eesti

Toote tehnilised andmed

Seljaskantav prits
Mudel

Pumba tiitip
Diafragma-tiilipi pump

Pihustiklapp
Sisseehitatud hoob

Paagi maht
Mddtmed (L x K x S)
Brutokaal (tlihjalt)
(ilma akuta)
Brutokaal (tais)
Nimipinge

Tootemperatuur (maksimum)

Vooluhulk
Pilupihusti
Ventilaator

Koonuspihusti

kitsas
lai
T66rohk (maksimum)
(staatiline rohk)
Jaaklahus mahutis (maksimum)

Filtri vérgusilma suurus

Afiltriga korrigeeritud
ekvivalentne pusiv helirdhutase
té6kohal

Vibratsioonitase, mis maéaratakse
vastavalt standardile EN
60745-1:

Pohikaepide

Méaéramatus

Hrvatski

Specifikacije proizvoda

Ledna prskalica
Model

Vrsta pumpe
Dijafragma pumpe

Ventil za rasprsivanje
Integralna rucka

Kapacitet spremnika

Dimenzije (5xDxV)

Bruto masa (pun)
(bez baterije)

Bruto masa (prazan)

Nazivni napon

Radna temperatura (maksimalno)

Brzina protoka
Ravna mlaznica ventilatora
Ventilator

Konusna mlaznica za prskanje

Usko
Siroko
Radni tlak (maksimalno)
(staticki tlak)
Preostala otopina u spremniku
(maksimalno)
Veli¢ina mrezice sita punjaca

Na poloZaju rukovatelja je osjetna
A-ocijenjena razina zvucnog tlaka

Ukupne vrijednosti vibracije

odredene su u skladu sa

standardom EN 60745-1:
Glavna rucka

Neodredenost

Sloven

Specifikacije izdelka

Nahrbtna skropilnica
Model

Tip €rpalke
Membranska ¢rpalka

Spray valve
Skropilni ventil

Tank capacity

Rocica
Dimenzije (5 x D x V)

Skupna masa (prazna)
(brez baterije)

Skupna masa (polna)
Nazivna napetost

Delovna temperatura (najvec)

Pretok
Ploska pahljacasta Soba
Ventilator

Stoz&asta Skropilna $oba

Ozka
Siroka
Delovni tlak (najvec)
(staticni tlak)
Preostala raztopina v rezervoarju
(najvec)
Velikost mreze polnilnega cedila

A-tehtana raven emisij zvo¢nega
tlaka na mestu upravljavca

Skupne vrednosti vibracij,
dolocene v skladu z EN 60745-1:

Glavni ro¢aj

Negotovost

Slovencina

Specifikacie produktu

Postrekovac na chrbat
Modelis

Typ Cerpadla
Membranové cerpadlo

Sprejovaci ventil
Vstavana Gchopna packa

Kapacita nadrzky

Rozmery (S x D x V)

Hruba hmotnost (prazdny)
(bez akumulatora)

Hruba hmotnost' (plny)

Menovité napatie

Prevadzkova teplota (maximalne)

Prietok
Rovna fukacia dyza
Ventilator

Kuzelova striekacia dyza

Uzka
Siroka
Prevadzkovy tlak (maximalne)
(staticky tlak)
Zvyskovy roztok v nadrzi
(maximalne)
Rozmer sietky sitka na plnenie

A - hladina akustického tlaku v
mieste operatora

Celkové hodnoty vibracii
stanovené podla normy EN
60745-1:

Hlavna rukovat

Neurcitost




Bbnrapusa

TexHuveckun XapaKTepucTuku

Mpbckayka 3a HoceHe Ha rpLo
Mogen

Tun nomna
[vadparmeHa nomna

Pasnpbckealua knana
JlocT ¢ BrpafeH 3axsar

Kanauutet Ha pesepBoapa

Paswvepw (W x O x B)

BpyTHo Terno (npasHa)
(6e3 HatepusTa)

BpyTHO Terno (nbnxa)

HomuHaneH Bontax

Pa6oTHa Temnepatypa
(makcumansa)

Lebut
Mnocka Alo3a Ha BeHTMNaTopa
BexTunarop

KoHycoBuaHa nyneepusaumnoHHa
aos3a

TAcHo

Lnpoko

PaboTHo HansiraHe
(mMakcumanHa)

(cTaTnyHo HansiraHe)

OcTaTbyeH pa3Teop B
pesepBoapa (MakcumanHa)

Paamep Ha OTBOpa Ha uegkata
Ha NbnHUTENA

HviBo Ha HansaraxeTo Ha
n3gaBaHuA WyM e C paBHULLe A
Ha MSCTOTO Ha onepartopa

O6LUM CTOMHOCTU Ha BUBpaums,

onpegenenu cnopes EN 60745-1:

OcHoBHa pbKOXBaTKa

MpomeHnnmBocT

yKpaiHCbka MoBa

TexHi4Hi xapaKTepucTUKu
npucTpoo

Hanni4Hwnii posnunioBay
Mogenb

Tun Hacocy
MewmBpaHHuii Hacoc

Poanuniotounii knanax
BmoHTOBaHa pyuka

EMHicTb Baky
Poawmip (LU x [1 x B)
Maca 6pyTTO (nycTwit)
(6e3 akymynsitopa)
Maca 6pyTTO (HanoBHeHW)
HomiHanbHa Hanpyra

Po6oua Temnepartypa
(makcumym)

Po3xig pignin
Mnocka Bisinoea Hacagka
BeHTtunstop

KoHiyHa Hacagka onsa
pO3nuIioBaHHs

Bysbka

LLivpoka
Po6ounii fianasoH TUCKY
(makcumym)

(cTaTUyHMiA TUCK)

3anuLKoBUit po3unH B Baky
(makcumym)

Po3wmip citkv ans cinstpa

PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 3a

LwKkanoto A Ans onepatopa

NpUCTPOIO

BaranbHi 3Ha4YeHHs Bibpauii,

BU3HaYeHi 3rigHo 3 EN 60745-1:
Pyyka oCHOBHWA

Moxnbka

Turkge

Uriin teknik dzellikleri

Sirt Cantali Puskurtlct
Model

Pompa tipi
Diyaframli pompa

Puskirtme subabi
Entegre tutma kolu

Depo kapasitesi
Ebatlar (GxUxY)
Briit kiitle (bos)
(batarya harig)
Brit kitle (dolu)
Nominal voltaj

Calisma isisI (maksimum)

Akis hizi
Diiz fan baghg:
Fan

Koni sprey bashgi

Dar
Genis
Calisma basinci (maksimum)
(statik basing)
Tanktaki artik ¢ozelti (maksimum)

Huni slizgeci telinin boyu

Kullanici pozisyonundaki A
agirhkli emisyon ses basinci
seviyesi

EN 60745-1'e gore belirlenmis
toplam titresim degerleri:

Ana Kulp

Belirsiz

RY18BPSA

15L

340 x 360 x 540 mm

6.3 kg

22kg
18V DC

40°C

88 I/hr at 3.7 bar

77 I/hr at 4.2 bar

53 I/hr at 4.8 bar

5.9 bar

250 mL

1.3 mm

70 dB (A)

2.7 m/s?

1.5 m/s?




English

Battery and charger

Frangais

Batterie et chargeur

®

Deutsch

Akku und Ladegerat

Espanol

Bateria y cargador

Italiano

Batteria e caricatore

Model Modéle Modell Modelo Modello
Compatible battery packs | Packs batterie Kompatible Akkus Paquetes de bateria Gruppo batterie
compatibles compatibles compatibili
Compatible chargers Chargeur compatible Kompatible Ladegerate Cargador compatible Caricatore compatibile
English Frangais Deutsch Espariol Italiano
Replacement parts Piéces de Rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio

Nozzle and Wand
Assembly

Handle and Hose
Assembly

Basket Filter
Pick-up Tube

Note: Visit your local
special orders desk or
contact RYOBI Customer
Service for replacement
parts.

Embout et lance

Poignée et tuyau

Filtre & panier
Tube d’aspiration

Remarque: Pour obtenir
des pieces de rechange,
consulter le bureau local
chargé des commandes
spéciale ou le service
client RYOBI.

Disen- und Stabmontage

Griff- und
Schlauchmontage

Korbfilter
Aufnahmerohr

HINWEIS: Wenden Sie
sich an lhren értlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst, um
Ersatzteile zu erhalten.

Conjunto de boquilla y
lanza

Conjunto de empufiadura
y manguera

Filtro de la cesta
Tubo de aspiracion

Nota: Visite su servicio
local de pedidos
especiales o0 péngase en
contacto con el Servicio
de atencion al cliente

de RYOBI para obtener
piezas de recambio.

Gruppo ugello e asta

Gruppo maniglia e tubo

Filtro cestino
Tubo di aspirazione

Nota: Recarsi presso il
banco ordini speciali di
zona oppure contattare
I'assistenza clienti RYOBI
per i pezzi di ricambio.




Nederlands
Accu en oplader
Model

Compatibele accupacks

Portugués
Bateria e carregador
Modelo

Baterias compativeis

®

Dansk
Batteri og oplader
Model

Kompatible batterier

Svenska
Batteri och batteriladdare
Modell

Kompatibla batteripaket

RY18BPSA

RB18L13, RB18L26,
RB18L15, RB18L15A,
RB18L25, RB18L25A,
RB18L40, RB18L40A,
RB18L50, RB18L50A,
RB18L20, RB18L20A,
RB18L30, RB18L30A,
RB18L60, RB18LGOA,
RB18L90, RB18L90A

Compatibele oplader Carregador compativel Kompatibel oplader Kompatibel laddare BCL14181H,
BCL14183H,
BCL14181V,
RC18150U,
RC18627U, RC18120,
RC18115
Nederlands Portugués Dansk Svenska
Vervangonderdelen Pecas de substituicao Reservedele Utbytesdelar
Sproeikop en staf Montagem do bocal e da Dyse- og rgrsamling Montering av munstycke 313969001
vareta och arm
Handgreep en slang Montagem da pega e Handtags- og Montering av handtag och 564605002
do tubo slangesamling slang
Basket-filter Filtro do cesto Kurvefilter Korgfilter 313531001
Pick-upbuis Tubo de recolha Opsamlingsror Forbindelseror 314681001

Opmerking: Bezoek de
lokale verkoopspecialisten
of neem contact op met
de klantenservice van
RYOBI voor vervangende
onderdelen.

Nota: Visite o seu ponto
de encomendas especiais
local ou contacte o Apoio
ao cliente da RYOBI

para obter pegas de
substituigdo.

Bemaerk: Besgg din lokale
specialbutik eller kontakt
RYOBI kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt
lokala kontor for
specialbestéllningar
eller kontakta RYOBI-
kundservice for
reservdelar.




Suomi

Akku ja laturi

Malli

Yhteensopivat akut

Yhteensopiva laturi

Norsk

Batteri og lader

Modell

Kompatible batteripakker

Kompatibel lader

®

Pycckui

Polski

Yy VLY L
6aTapes u 3apsigHoe
YCTPOWCTBO

Mopens

CoBmecTumasn
akkymynsTopHasi 6atapest

CoBmecTuMOe 3apsiaHoe
YCTPOWCTBO

Model

Pasujace akumulatory

Zgodna tadowarka

Cestina

Nabijecka a baterie

Model

Kompatibilni akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Pycckuin

Polski

Cestina

Varaosat

Suuttimen ja ruiskuputken
kokoonpano

Kéadensijan ja letkun
kokoonpano

Korisuodatin
Noutoputki

Huomautus: Kun tarvitset
varaosia, kay paikallisissa
toimipisteessa tai

ota yhteyttd RYOBI-
asiakaspalveluun.

Erstatningsdeler

Dyse- og stavenhet

Handtaks- og slangeenhet

Kurvfilter
Samleslange

Merk: Besgk den lokale
spesialbestillingsskranken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

3anacHble YacTu

Hacapka u wraHra B
cbope

PykosiTb 1 WwnaHr B c6ope

KopanHo4HbIn hunstp
Tpy6ka Ans nepeHockn

Mpumevanue: Ons
I'Ipl/lOﬁpeTeHl/Iﬂ 3anacHbIX
fertanei obpalyantech

B pervoHanbHyto cnyxoy
cneumanbHbIX 3aKasoB
WIN B KIWEHTCKYO CIYXO6y
RYOBI.

Czesci zamienne

Zespot dyszy i lancy

Zespot uchwytu i weza

Filtr koszowy
Rurka zasysajgca

Objasnienie: W celu
uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych
lub skontaktowac sie z
Dziatem Obstugi Klienta
firmy RYOBI.

Nahradni dily

Sestava trysky a tyce

Sestava rukojeti a hadice

Kosovy filtr
Trubitka nasavani

Poznamka: Nahradni
dily objednavejte

pres mistniho dodavatele
nebo se obratte

na oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.




Magyar

Akkumulator és toltoé

Tipus

Kompatibilis akkumulatorok

Roméana

Bateria si incarcatorul

Model

Acumulatori compatibili

®

Latviski

Akumulators un ladétajs

Modelis

Savietojami akumulatoru
komplekti

Lietuviskai
Akumuliatorius ir
ijkroviklis
Modelis

Suderinami baterijos
paketai

RY18BPSA

RB18L13, RB18L26,
RB18L15, RB18L15A,
RB18L25, RB18L25A,
RB18L40, RB18L40A,
RB18L50, RB18L50A,
RB18L20, RB18L20A,
RB18L30, RB18L30A,
RB18L60, RB18L60A,
RB18L90, RB18L90A

Kompatibilis t6Ité Incarcator compatibil Saderigs ladétajs Suderinamas jkroviklis BCL14181H,
BCL14183H,
BCL14181V,
RC18150U,
RC18627U, RC18120,
RC18115
Magyar Roméana Latviski Lietuviskai
Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves dalas Atsarginés detalés
Szoroéfej és permetez6 rdd | Ansamblu duza si tija Sprauslas un pagarinajuma | Antgalio ir vamzdelio 313969001
szerelvény mezgls komplektas
Fogantyu és tomlé Ansamblu furtun si maner | Roktura un §|atenes Rankenos ir Zarnos 564605002
szerelvény mezgls komplektas
Sziirkosar Filtru cos Groza filtrs Tinklinis filtras 313531001
Felvevo cs6 Teava de colectare UztverSanas caurulite Tiekimo vamzdis 314681001
Megjegyzés: Nota: Vizitati reprezentanta | Piezime: Rezerves dalas Pastaba: Jei prireikty

Cserealkatrészekért
latogassa meg a helyi
kilonleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatba a RYOBI
tigyfélszolgalataval.

dvs. locala de vanzari

sau contactasi Serviciul
Asistenta Clienti RYOBI
pentru piese de schimb.

meklgjiet jasu vietéja
Tpaso pasatijumu centra
vai sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

keiciamuyjy daliy, nuvykite
i vietos specialiyjy
uzsakymy biurg arba
kreipkités | RYOBI klienty
aptarnavimo tarnybg.




Eesti

Aku ja laadija

Mudel

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Hrvatski

Baterija i punja¢

Model

Kompatibilna pakiranja baterija

Kompatibilni punjaci

Sloven

Baterija in polnilnik

Model

ZdruZzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Slovencina

Akumulator a nabijacka

Modelis

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibilna nabijacka

Eesti
Asendusosad

Otsaku ja pihustustoru s6lm

Kéaepideme ja vooliku s6lm

Korvfilter

Imemistoru

Markus: Varuosade tellimiseks
poorduge kohaliku tellimispunkti
poole vdi vétke lihendust RYOBI
klienditeenindusega.

Hrvatski
Zamjena dijelova

Sklapanje mlaznice i $tapa

Sklapanije rucice i crijeva

Kosara filtar

Usisna cijev

Napomena: Posijetite vas lokalni
ured za posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI korisnicku
sluzbu za zamjenske dijelove.

Slovensko
Nadomestni deli

Sestav Sobe in palice

Sestav rocaja in cevi

Kosarasti filter

Sesalna cevka

Opomba: Za nadomestne

dele se obrnite na lokalno
poslovalnico za posebna narocila
ali sluzbo za storitve za stranke
RYOBI.

Slovencina
Nahradné diely

Zostava dyzy a tycky

Zostava rucky a hadice

Kosikovy filter

Rurka na vyberanie

Poznamka: Ak potrebujete
nahradné diely, navstivte
miestne oddelenie pre $pecialne
objednavky alebo sa obratte na
zakaznicky servis RYOBI.




Bbnrapusa

Barepus v 3apsgHo
YCTPOWCTBO

Mopen

CuBmecTumn batepun

CbBMECTUMO 3apanHo

yKpaiHCbka MoBa

AKyMynsiTop i 3apsaaHuin
NpUCTpin

Mopenb

CyMicHi akymynaTopHi 6noku

CyMicHWI 3apsiaHWIA NPUCTPI

Turkge

Pil ve sarj cihazi

Model

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

RY18BPSA

RB18L13, RB18L26, RB18L15,
RB18L15A, RB18L25,
RB18L25A, RB18L40,
RB18L40A, RB18L50,
RB18L50A, RB18L20,
RB18L20A, RB18L30,
RB18L30A, RB18L60,
RB18L60A, RB18L90,

RB18L90A

BCL14181H, BCL14183H,

YCTPONCTBO BCL14181V, RC18150U,
RC18627U, RC18120, RC18115
Bbnrapusa yKpaiHCbka MoBa Turkce
Pe3epBHU YacTn 3anacHi 4YacTuHu Yedek Parca

MoHTax Ha Aarsnte n
npbckankara

MoHTax Ha pbkoxBaTkaTa n
Mapky4a

dUNTHP Ha KoLa

Tpbba 3a Baurane

3abenexka: 3a nopbyka Ha
pe3epBHY YacTu noceteTe
MECTHOTO 6topo 3a creumanHn
MOPBYKU UK Ce CBbPXETE C
LeHTbpa 3a o6CnyxBaHe Ha
knneHTn Ha RYOBI.

Hacapgka Ta witka y 360pi

Pyuka i wnaHr y 36opi

Kowwmk-cinstp

MpuiimanebHa Tpybka

MPUMITKA: 3asirtaiite 10
MiCLIeBOi Cry»K61 3aMOBNEHb
abo 3BepHITLCA A0 Cryx6u

nigTpumku knieHtis RYOBI, wopo

OTPUMaHHSA 3anacHUX YacTuH.

Agiz ve Gubuk Grubu

Tutamak ve Hortum Grubu

Sepet Filtresi

Toplama Borusu

Not: Yedek pargalar igin 6zel
siparis masanizi ziyaret edin
veya RYOBI Miisteri Hizmetleri
ile iletisime gegin.

313969001

564605002

313531001

314681001




@ Vibration level

The declared vibration value has been measured with a standard test method and
may be used to compare one tool with another.

The declared vibration value may be used in a preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of power tool can differ from the declared
total value depending on the ways in which the tool is used.

Identify safety measures to protect yourself based on an estimation of exposure in
the actual conditions of use, taking account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition
to the trigger time.

Niveau de vibrations

La valeur déclarée totale des vibrations a été mesurée selon une méthode de test
standardisée qui peut étre utilisée pour comparer un outil avec un autre.

La valeur déclarée totale des vibrations peut également étre utilisée pour évaluer
par avance le niveau d’exposition.

La valeur des vibrations réellement produites durant I'utilisation de I'outil électrique
peuvent différer de la valeur totale déclarée, en fonction de la maniére dont I'outil
est utilisé.

Identifiez les mesures de sécurité a prendre pour vous protéger, sur la base d'une
estimation de I'exposition réelle, en tenant compte de tous les éléments du cycle
d'utilisation tels que le temps d’arrét de I'outil et le temps de son fonctionnement au
ralenti, en plus du temps de fonctionnement normal.

Vibrationsgrad

Der angegebene Vibrationswert wurde durch eine Standard-Testmethode
ermittelt und kann dazu verwendet werden, ein Werkzeug mit einem anderen zu
vergleichen.

Der angegebene Vibrationswert kann fiir eine Vorabbeurteilung der Exponierung
herangezogen werden.

Die Vibrationsemissionen bei der tatsachlichen Benutzung von Elektrowerkzeugen
kann sich, abhangig von der Art der Benutzung des Werkzeugs, von dem
genannten Wert unterscheiden.

Identifizieren Sie aufgrund einer Einschatzung der Exponierung unter tatsachlichen
Einsatzbedingungen MaBnahmen zum eigenen Schutz, unter Beriicksichtigung
aller Bestandteile des Betriebszyklus, wie die Zeiten zu denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist, und zu denen es sich zusétzlich zu den Auslésezeitpunkten im
Leerlauf befindet.

(ES) Nivel de vibracion

El valor declarado de vibraciones se ha medido con un método de prueba estandar
y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra.

El valor declarado de vibraciones puede utilizarse en una evaluacién preliminar
de exposicion.

La emision de las vibraciones durante el uso real de la herramienta eléctrica puede
diferir del valor total declarado segun el uso que se le dé a la herramienta.

Identifique las medidas de seguridad para protegerse en base a una estimacion de
la exposicion en las condiciones reales de uso, teniendo en cuenta todas las partes
del ciclo de funcionamiento, como los tiempos en que la herramienta esta apagada
y cuando esta en ralenti, ademas del tiempo de activacion.

Livello di vibrazioni

Il valore delle vibrazioni dichiarato deve essere misurato con un metodo di test
standard e puo essere utilizzato per paragonare un utensile a un altro.

Il valore dichiarato delle vibrazioni pud essere utilizzato nella valutazione
preliminare dell'esposizione.

L’emissione delle vibrazioni durante I'utilizzo dell’'utensile pud essere diversa dal
valore totale dichiarato a seconda dei modi in cui 'utensile viene utilizzato.

Individuare misure di sicurezza per proteggersi basate su una stima
dell’esposizione nelle attuali condizioni di utilizzo, prendendo in considerazione
tutte le parti del ciclo operativo come i tempi in cui I'utensile viene spento o quando
funziona al minimo oltre al tempo di attivazione.

(ND Trillingsniveau

De aangegeven trillingswaarde werd gemeten met behulp van een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken.

De aangegeven ftrillingswaarde kan worden gebruikt in een voorlopige
blootstellingsanalyse.

De trillingsemissie tijdens het gebruik van het werktuig kan verschillen van de
aangegeven totale waarde, afhankelijk van de manier waarop het werktuig wordt
gebruikt.

Neem veiligheidsmaatregelen om uzelf te beschermen op basis van een
inschatting van de blootstelling in de huidige gebruiksomstandigheden, rekening
houdend met alle onderdelen van de bedrijfscyclus, zoals de tijd dat het werktuig
wordt uitgeschakeld en het stationair draait, bovenop de bedrijfstijd.

Nivel de vibragao

O valor de vibragéo declarado foi medido com um método de teste padréo e pode
ser usado para comparar uma ferramenta com outra.

O valor de vibragao declarado pode ser utilizado numa avaliagédo preliminar da
exposicao.

A emissao das vibragdes durante o uso real da ferramenta eléctrica pode diferir do
valor total declarado segundo o uso que se der a ferramenta.

Identifique as medidas de seguranga para se proteger com base numa estimativa
de exposicdo nas actuais condigdes de uso, tendo em conta todas as pegas do
ciclo de funcionamento, como as vezes que a ferramenta é desligada e quando
esta a trabalhar em ralenti para além do tempo de gatilho.

Vibrationsniveau

Den erkleerede vibrationsvaerdi er malt i henhold til en standard-testmetode og kan
bruges til at sammenligne forskellige veerktgjer indbyrdes.

Den erkleerede vibrationsveerdi kan bruges som en forelebig vurdering af
eksponeringen.

Vibrationsemissionen ved praktisk brug af elvaerktgjet kan variere fra den
erklaerede totalveerdi, alt efter hvordan veerktgjet anvendes.

Treef passende sikkerhedsforanstaltninger for at beskytte dig selv ud fra den
skennede eksponering for risici under de aktuelle anvendelsesforhold, hvor du - ud
over den effektive arbejdstid - ogsa tager hejde for de varierende perioder, som fx
nar veerktojet er slukket, og nar det kerer i tomgang.



®

(SV vibrationsniva

Det angivna vibrationsvéardet har uppmatts med en standardmetod och kan
anvandas for att jamféra med andra kraftverktyg.

Det angivna vibrationsvérdet kan anvéandas i en preliminar analys av vibrationerna
som anvandaren utsétts for.

De vibrationer som uppstar vid anvandningen av el-verktyget kan skilja sig fran det
uppgivna totalvardet beroende pa det satt som verktyget anvéands pa.

Vidtag sékerhetsatgarder for ditt personliga skydd utifran den exponering som sker
under anvandningen, ta hansyn till all anvéndning som da verktyget ar avstangt
och nar det gar pa tomgang férutom den faktiska brukstiden.

@ Térinataso

limoitettu tarindarvo on mitattu tavallisin testimenetelmin, ja sitd voidaan kayttaa
verrattaessa laitetta toiseen.

limoitettua tarindarvoa voidaan kayttaa arvioitaessa tarindvaikutusta.

Sahkotyokalun todellisen kayton aikainen tarind saattaa poiketa ilmoitetusta
kokonaisarvosta, laitteen kayttotavasta riippuen.

Maarita kayttajan suojakeinot, jotka perustuvat todellisten kayttdolosuhteiden
tarinavaikutusarvioon, ottaen huomioon kaikki kayttdjakson osat, kuten ajan, jonka
laite on sammuksissa ja kay tyhjakaynnilld, varsinaisen sahausajan liséksi.

Vibrasjonsniva

Den oppgitte vibrasjonsverdien er malt med en standard testmetode og kan
benyttes for & sammenligne ett verktay med et annet.

Den oppgitte vibrasjonsverdien kan benyttes for en forelgpig angivelse av
eksponering.

Vibrasjonene ved faktisk bruk av et elektrisk verktoy kan skille seg fra oppgitte
totalverdier avhengig av maten verktgyet brukes pa.

Identifiser sikkeringstiltak som beskytter deg selv, basert pa et anslag for
eksponering i den faktiske brukssituasjonen der man tar hensyn til alle
brukssyklusene, som tidspunktet da maskinen ble slatt av og nar den gar pa
tomgang i tillegg til tiden nar verktoyet arbeider.

YpoBeHb BMGpauumu

3asiBneHHas BenuuMHa BUGpaLMK M3mMepsinack B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTHON
METOAVKOI NPOBEAEHNS MCTBITAHUA 1 MOXET WCMOMb30BATLCS AN CPaBHEHMs!
O[IHOrO MHCTPYMEHTA C APYriAM.

BasBreHHas BenuunHa BUGpaLMM MOXET UCTONb30BaTLCS MU NpeBapuUTensHON
OL|eHKe XapaKTepUCTHK.

YposeHb BWGpauun npu pabBoTe NeKTPOUHCTPYMEHTa MOXEeT OTaM4aThes
OT 3asBMeHHON OOLLei BenuUYuHbl BUGpaLMM B 3aBUCUMOCTW OT YCNOBWA €ro
MCMONb30BaHNS.

Bbibepute cpeacTBa 3aWuThbl OnepaTtopa C y4eTOoM peanbHbiX  YCOBWiA
aKcnnyaTaumu, NpUHUMasi BO BHUMaHue Bee dakTopbl paboyero uukna, Takue kak
BpEMsl, B TEYEHUE KOTOPOTO UHCTPYMEHT Gbin BbIKMIOYEH, U Bpems ero paboTsl B
XOIIOCTOM pexume.

Poziom drgan

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania tego urzadzenia z innymi.

Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia operatora
na wibracje.

Emisja drgan podczas uzytkowania elektronarzedzi moze rézni¢ si¢ od
zadeklarowanej wartosci, w zalezno$ci od sposobu uzytkowania urzadzenia.

Okresli¢ zasady bezpieczenstwa, oparte na oszacowaniu narazenia operatora w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, uwzgledniajgc wszystkie elementy cyklu
operacyjnego, takie jak czasy wylgczenia oraz czasy pracy bez obcigzenia, oprocz
czasu pracy przy wcisnigtym przycisku uruchamiania.

@ Uroven vibraci

Uznana hodnota vibraci byla namérena pomoci standardniho testovaciho postupu
a Ize ji pouzit k porovnani s jinym nastrojem.

Uznana hodnota vibraci se mize pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani
vibracim.

Aktualni hodnoty vibraci béhem pouzivani nastroje se mohou lisit od vyse
uvedenych a mohou se li$it dle pouzitého nastroje.

Urcete bezpecnostni opatfeni pro vlastni ochranu, ktera jsou zaloZzena na odhadu
vystaveni v aktualnich podminkach pouzivani, popisu vSech ¢asti pracovniho cyklu
jako doby, kdy je nastroj vypnut a kdyz béZi naprazdno, kromé doby spusténi.

(HU) Vibracioszint

A megadott vibracios érték szabvanyos tesztmodszerrel lett meghatarozva, és két
szerszam sszehasonlitasakor is hasznalhato.

A megadott vibracios érték a vibracionak vald kitettség elézetes becsléséhez is
felhasznalhatd.

A vibracio-kibocsatas a szerszamgép tényleges hasznalat soran eltérhet a
nyilatkozatban szerepld teljes értéktdl; ez fiigg a gép hasznalatanak modjatol.

Hatarozza meg a sajat védelmét szolgalé dvintézkedéseket az adott hasznalati
koriilmények kozott érvényes kitettség felmérésével, figyelembe véve a hasznalat
teljes idétartamat, vagyis beleértve azokat az idészakokat, amikor a gép ki van
kacsolva, vagy t allapotban Ut 1 mikodik.

Nivelul vibratiilor

Valoarea declarata a vibratjilor a fost masurata cu o metoda de testare standard si
poate fi utilizata pentru a compara o unealta cu alta.

Valoare declarata a vibratiilor poate fi utilizata intr-o evaluare preliminara a
expunerii.

Emisia de vibratii in timpul folosirii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea totala declarata n functie de modurile in care este utilizata unealta.

Identificati méasurile de siguranta pentru a va proteja, pe baza estimarii expunerii
la conditiile efective de utilizare, luand in considerare toate etapele ciclului de
operare, precum momentele in care unealta este oprita si atunci cand functioneaza
in gol, suplimentar momentului declansérii.
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Vibracijas limenis
Nosauktais vibracijas [Tmenis ir ticis izmérits ar standarta parbaudes metodi un var
tikt izmantots, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu.

Nosaukta vibracijas vértiba var tikt izmantota sakotnéjas iedarbibas noveértéjumam.

Elektroinstrumenta vibroemisija reala darba laikd var atSkirties no noraditas
kopéjas vértibas atkariba no veidiem, ka instruments tiek lietots.

Nosakiet drosibas pasakumus, lai sevi aizsargatu, balstoties uz saskares ilguma
novertéjumu atbilstosi lietoSanas apstakliem, nemot véra visas lietoSanas cikla
dalas, tostarp laikus, kad instruments tiek izslégts un kad tas darbojas tuk$gaita
papildus darbinasanas laikam.

Vibracijos lygis

Deklaruotas vibracijos lygis yra iSmatuotas standartinio testo metu ir gali bati
naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.

Deklaruotas vibracijos lygis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus
jvertinimui.

Elektrinio jrankio naudojimo metu vibracijos lygis gali skirtis nuo deklaruotos
bendrosios vertés pagal jrankio naudojimo badus.

Nustatykite saugumo priemones, kad apsisaugotuméte, kurios pagristos pavojaus
jvertinimu paciose naudojimo salygose, atkreipiant démes;j j visas darbo ciklo dalis,
pvz. laikotarpj, kai jrankis yra iSjungtas ir kai veikia tusciaja eiga bei perjungimo
laika.

Vibratsioonitase

Deklareeritud vibratsioonivaartus on méddetud standardse testimismeetodiga ja
seda voib kasutada todriistade omavaheliseks vrdlemiseks.

Deklareeritud vibratsioonivaartust voib kasutada miirataseme eelhindamiseks.

Olenevalt seadme kasutusviisist v6ib mehaanilise todriista téotamisel ilmneda
vibratsiooniemissioon, mille suurus erineb deklareeritud vaartustest.

Kasutaja kaitsmiseks seadmega té6tamisel tuleb kindlaks teha turvameetmed, mis
pdhinevad tegelikes kasutustingimustes esinevale vibratsioonile, sealjuures tuleb
arvesse votta koiki tootsiikli osi, lisaks sisselilitatud olekule naiteks ka vibratsiooni
véljalllitamise ajal ja tihikaigul.

Razina vibracije

Objavljena vrijednost vibracija je izmjerena standardnom metodom testiranja i
moze se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

Objavljena vrijednost vibracija moze se koristiti u pocetnom uskladivanju
izlozenosti.

Razina vibracija tijekom trenuta¢ne uporabe AKU alata moZe se razlikovati od
deklarirane ukupne vrijednost ovisno o na¢inima na koje se alat koristi.

Identificirajte sigurnosne mjere za svoju zaétitu na temelju procjene izloZenosti u
trenutim uvjetima koriStenja, uzevsi u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to
su vrijeme kada je alat iskljuen i kada je pokrenut u praznom hodu u dodatku
vremenu pokretanja.

@ Raven vibracij

Navedena vrednost vibracij je bila izmerjena s standardno metodo testiranja in se
lahko uporabi za primerjavo razli¢nih orodij.

Navedena vrednost vibracij se lahko uporabi za predhodne ocene izpostavljenosti.

Emisije med dejansko uporabo elektricnega orodja se od navedene vrednosti lahko
razlikujejo, odvisno od nacina, kako se orodje uporablja.

Ugotovite varnostne ukrepe za za3¢ito upravijavca, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe, pri tem pa je treba upostevati vse
dele delovnega cikla — npr. ko je orodje izklju¢eno in ko je v prostem teku in ¢as
zagona.

Uroveii vibracii
Deklarovana hodnota vibracii bola merana podra Standardnej testovacej metody a
mozno ju pouzivat na porovnavanie jedného nastroja s inym.

Deklarovana hodnota vibracii sa da pouzit aj v predbeznom odhade expozicie.

Uroveri emisii podas samotného pouzivania elektrického nastroja sa méze lisit od
deklarovanej celkovej hodnoty v zavislosti od toho, ktory nastroj sa pouziva.

Identifikujte bezpecnostné opatrenia na vasu ochranu ne zaklade posudenia
skutoénych podmienok pouzitia, pricom vezmite do Uvahy vSetky Casti
prevadzkového cyklu, napriklad ¢asov, kedy je nastroj vypnuty a kedy pracuje na
volnobehu okrem ¢asu spustania.

HuBo Ha BuGpauus

MocouyeHaTta CTOMHOCT 3a BMGpaUMUTE € U3MepeHa C NomolyTa Ha cTaHaapTeH
TECT 11 MOXe [1a Ce M3roN3Ba 3a CPaBHEHUE C [Pyr UHCTPYMEHT.

MocoyeHaTa cToOiHOCT 3a BuGpauunTe Moxe Ja OGbde usnonseaHa B
npefiBapUTerHO OLieHsiBaHe 3a uanaraHe Ha BUGpaLmm.

BuBpauunTe no Bpeme Ha AelicTBATENHaTa ynoTpeGa Ha enekTpoMEXaHN4HUs
MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce pasnnyasat oT oGsiseHaTa oblia CTOMHOCT B 3aBUCUMOCT
OT Ha4YMHWUTE, MO KOMTO CE U3NON3BA UHCTPYMEHTBT.

Onpepenete mepku 3a 6e3onacHocT 3a cobeTBeHa 3alimTa crnopef npeleHka 3a
nanaraHeTo Ha BMGpaUWn B peanHu ycroBus, kaTo ce B3emaT npeasud BCUYKK
enemMeHT Ha paboTHWA LWKBI, KaTo HanpuMep BPEMETO, B KOETO UHCTPYMEHTBT
€ U3KIMIYeH 1 koraTo paboTu Ha NpaseH Xof, KakTo U BpeMeTo 3a 3ajeiicTBaHe.

@ PiBeHb BiGpauii

OronolueHe 3HavyeHHs BiOpauii 6yno BUMIPSHO 3a AOMOMOrOK0 CTaHAapPTHOrO
metoay BUNpoGYBaHHS | MoxXe GyTW BUKOPUCTAHE AMs MOPIBHSHHS OHOMO
iHCTpyMeHTa 3 iHLIMM.

BiH Moxe ByTv BUKOpUCTaHUI ANst NoNepeAHbOT OLiHKW BNMBY.

Ewmicisi BiGpauii nig Yac hakTUYHOrO BUKOPUCTAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY MOXe
Ei/:lpiSHﬂTlACﬂ EI[Z( 3asABEHOr0 3Ha4YEeHHA 3anexHo 3arasnbHOro BUKOPUCTOBYBAHHSA
IHCTPYMEHT.

BusHaunt 3axoau 6Gesnekn, wob 3axuctut cebe Ha OCHOBI OUIHKM BNIMBY
B peanbHUX YMOBAX BUKOPUCTaHHS, 3 ypaxyBaHHsSM BCIX 4acTMH POGO4Oro
LMKIY, KONM IHCTPYMEHT BUMKHEHUI, | KONW BiH NpaLoe B XONOCTOMY PexuMmi,
[I0MOBHIOKOUM POBOYE MOMOKEHHS!.



Titresim seviyesi

Beyan edilen titresim degderi standart bir test yontemi ile dlglilmistir ve bir aleti
digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir.

Beyan edilen titresim degeri bir maruz kalma 6n degerlendirmesinde kullanilabilir.

Gig destekli aletin fiili kullanimi sirasinda meydana gelen titregsim emisyonu aletin
kullanilma sekline bagli olarak beyan edilen toplam degerden farkli olabilir.

Kendinizi korumak igin aletin acilip kapatiima sayisi ve tetik siiresinin yani sira
rélantide galistigl zaman gibi galisma déngtisiinde yer alan tiim pargalari dikkate
alarak gergek kullanim kosullarinda maruz kalma hesaplamasina dayali glivenlik
onlemlerini belirleyin.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date when the product was purchased. This date has to be documented
by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and
dedicated to consumer and private use only. So there is no warranty
provided in case of professional or commercial use. This warranty applies
only on new products.

2. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date
of purchase will serve as proof of the extended warranty.

3. The warranty covers all defects of the product during the warranty period
due to faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty
is limited to repair and/or replacement and does not include any other
obligations including but not limited to incidental or consequential damages.
The warranty is not valid if the product has been misused, used contrary to
the instruction manual, or has been incorrectly connected to a power supply.
This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

any product that has been altered or modified

any product where original identification (trade mark, serial number)

markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic

Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel
mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

use of non-approved accessories or parts

— Accessories provided with the tool or purchased separately including but
not limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors
Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of
hedge trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes,
power cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and
vacuum tubes, vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses,
connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer
spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades,
etc.

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

5. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected.

6. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,
Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. Ladurée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois & partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
tout autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.

2. |l existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet
www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les
points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final
doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30
jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer
pour I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé
dans le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide.
L'utilisateur final doit donner son consentement pour l'enregistrement
des données requises pour accéder au site et doit accepter les termes
et conditions. La confirmation d'enregistrement, envoyée par courrier
électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d'achat
serviront de preuve de I'extension de garantie.

3. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée
a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation,
tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects.
La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du produit,
d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode

d'emploi
tout produit non CE
tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile,
pourcentage d'huile)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangeres
I'usure normale des piéces consommables
une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
l'utilisation de piéces ou accessoires non agréés
— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des
carburateurs
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle,
incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil a frapper, les courroies
de transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des
tondeuses a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons,
les cordons d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre,
les goupilles de fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les
tubes de soufflage et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs
et leurs laniéres, les guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les
tuyaux et raccords, les buses et lances de nettoyeurs haute pression, les
roues, les recharges de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de
coupe, les bougies d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

4. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service
aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir
aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre
adresse ainsi qu'une courte description du probleme.

5. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les pieces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

6. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de
la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces
zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si
une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den
Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine
Garantie.

2. Es besteht die Mdoglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der
Gartenwerkzeuge (AC/DC) den Garantiezeitraum tiber den oben genannten
Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung
auf der Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der
Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/
oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation
erwahnt. Der Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb
von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das
Geréat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland
registrieren, wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular
aufgefiihrt und die Option gliltig ist. Dariiber hinaus muss der Verbraucher
seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die
Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:

— Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiinren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
nicht-CE-zertifizierte Gerate
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Gerate, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol,

Olanteil) betrieben wurden

Schaden durch duBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleil von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

RegelméaRige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

— Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichem

Verschleil unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf
Service- und Wartungssets, Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen,
SDS-Bohreraufnahme  /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,
Transportkoffer, ~ Schleifplatten, ~ Staubbeutel,  Staubabfiihrungen,
Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern,
einschlieRlich, aber nicht beschrankt auf Fadenkopfe, Antriebsriemen,
Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder Rasenmahern,
Kabelstrange, Gaszlige, Zinken, Steckbolzen, Lufter, Saug- und
Geblaserohre oder Diisen, Fangsacke und Gurte, Fiihrungsschienen,
Séageketten, Schlauche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe,
innere Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter,
Benzin/- Offilter, Hacksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Geradt zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen
fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen
Léndern sendet |hr RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-
Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte
das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es
sollte mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des
Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen
in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die Zustellgebiihren
oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen
Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y
concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no
se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte
de la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo
descrito mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu.
Laelegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la
documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus
herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la
fecha de compra. El usuario final podré registrarse para obtener la garantia
ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del formulario
de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios
finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los datos
necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos y
condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo
electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran
como comprobante para la garantia ampliada.

3. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de
garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.
La garantia se limita a la reparacion o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.
La garantia no es vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado
contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma
incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningtn producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o
eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningun producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de
un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic
Industries.

— ningn producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado

(amperios, voltaje, frecuencia)
ningn producto usado con una mezcla de combustible inadecuada
(combustible, aceite, porcentaje de aceite)
— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los
carburadores
Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural
incluyendo, entre otros, pomos de golpes, correas de transmision,
embragues, cuchillas de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del
acelerador, escobillas de carbono, cables eléctricos, puas, discos de
fieltro, pasadores de enganche, ventiladores de soplador, tubos de
aspiracion y de soplado, bolsas y correas de aspiracion, barras guias,
cadenas de sierra, mangueras, herrajes de conectores, boquillas
pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas interiores,
carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de gas,
cuchillas de compostaje, etc.

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la
compafia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una
estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion
del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

5. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

6. Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per
la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato
nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. Inoltre
gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati da
immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di
registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data di
acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,

tensione, frequenza);

qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,

olio, percentuale di olio);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a
mero titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni,
lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione,
spazzole al carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni
di aggancio, ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti
e cinghie per aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi
di connessione, ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed
esterne, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching ecc.

4. Perla manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http:/
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.

2. Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

3. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd
met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze
garantie geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,

serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-

erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door

Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel

(brandstof, olie, oliegehalte)

alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan

natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen,
aandrijfriemen, koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers,
harnas, gaskabel, koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, viltringen,
koppelingspennen, blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen,
geleidingsstaven, zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken,
wielen, spuitstokken, binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies,
luchtfilters, gasfilters, maaimessen, etc.

4. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

5. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.

6. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, lJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet
u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er
een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apos a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgao seja valida. Para além
disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos dados
cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos e
as condigdes. O recibo de confirmagao do registo é enviado por e-mail e,
em conjunto com a factura original ostentando a data de compra, servira de
prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e néo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é vélida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se
as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia
nao se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengdo
incorrecta
— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

qualquer produto cujas marcagoes de identificagdo de origem (marca

comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou

retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma

reparagdo por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem
autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta

(combustivel, éleo, percentagem de 6leo)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,

impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizag&o incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pecas ndo aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutengdo de,

carburadores

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo

natural, incluindo mas ndo se limitando a, maganetas anti-choque,
correias de transmiss&o, embraiagens, laminas de recortadores de sebes
ou corta-relvas, arneses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos
eléctricos, dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do
soprador, tubos do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador,
barras de guia, correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais
de pulverizagao, rodas, varinhas de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de ignicao, filtros do ar, filtros
de gasolina, laminas trituradoras, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada
pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto
para a organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para
um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma
segura, sem conter nenhuns contetdos perigosos (por exemplo, gasolina),
marcado com o enderego do remetente e acompanhado por uma breve
descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. N&o
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com
0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra
garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO
Para encontrar um centro de assisténcia autorizado préximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
deekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller
andet bevis for kgb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel
eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forlaenge garantiperioden for en del af udvalget
af haveveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af vaerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte vaerktgj online indenfor 30 dage efter
kgbsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er nadt til at
acceptere vilkar og betingelser. Registreringsb kvitteringen, som
sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen, vil
fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til tilfeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet
misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af

vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret

professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

Ethvert produkt som er ftilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,

spaending, frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet braendstofblanding (braendstof,

olie, procentdel olie)

Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af

karburatorer

— Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv men ikke begrzenset til drejeknapper, driviem, greb, klinger til
haekketrimmere eller plaeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulberster,
elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, bleeserventilatorer, blaeser-
og sugeslanger, sugepose og stropper, styrestaenger, savkaeder, slanger,
forbindelsespakninger, sprejtedyser, hjul, sprojtestave, indvendige
ruller, udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre,
gasfiltre, tildeekningsblade etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service vaerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
meerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden.Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med
kebet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgare, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar galla fran det
datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura
eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter
och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller
kommersiellt bruk.

2. Det finns mojlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg
som ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i
butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.
Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg
online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig
for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet
i registreringsformularet online och dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs
vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekréftelsekvittot for
registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
képdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

3. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa
brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &ar begransad
géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begransat till oférutsedda skador eller féljdskador.
Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med
bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:
— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall
— produkter som har &ndrats eller modifierats
— produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till folid av att bruksanvisningen inte
efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning (ampere,
volt, frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med oldmplig brénsleblandning

(brénsle, olja, oljeprocent)

eventuella skador som uppstatt till f6ljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

— normalt slitage av reservdelar

olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av

férgasare

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,

inklusive men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling,
blad till kanttrimrar eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar,
stromsladd, spetsar, filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas-
och sugror, sugpase och remmar, styrskenor, sagkedjor, slangar,
anslutningsdonrérdel, spraymunstycken, hjul, spraystavar, innerrullar,
ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter, sénderdelningsblad osv.

(varumarke,

4. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforsaljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sdkert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

5. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér inte
en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg
blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas
av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som hérrér fran kopet av
verktyget forblir opaverkade

6. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti
galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taman paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

2. Joidenkin puutarhatydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi verkkosivuston www.ryobitools.
eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen
nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto sisaltyy
tuotedokumentaation. Loppukayttajan taytyy rekisterdida vasta hankitut
ty6kalut internetissa 30 paivan kuluessa ostopdivamaarasta. Loppukayttaja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna
online-rekisterdintilomakkeessa, jossa mainitaan, missa tamé vaihtoehto on
voimassa. Loppukayttajien taytyy liséksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti,
joka lahetetaan sahkopostitse, ja alkuperdinen ostopaivamaaran iimaiseva
lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

3. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina
ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on
rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitadn muita velvoitteita
mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin.
Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai
jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
— muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka  alkuperéiset tunnistemerkinnat

sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— tdman kayttéoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on

korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholahteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vé

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

virheellista kayttoa, tydkalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a

Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitavaa puhdistusta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kayttdhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien
terat, valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet,
sokkatapit, puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit
ja hihnat, terédlevyt, sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet,
pyorat, ruiskutusputket, sisé- ja ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat,
ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet, silpputerat yms. naiihin kuitenkaan
rajoittumatta.

4. Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava siella. Niiden osoitteet kussakin maassa 10ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjd huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettdjan nimi seka vian lyhyt
kuvaus.

5. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisdateiset
oikeudet pysyvéat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis¢ , Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Vengjalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jdlleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

a polttoaineseosta (polttoaine, 6ljy,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsia lahimman valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen

som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura

eller annet kjepsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-

og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell

bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til &

utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk

av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av

verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den

originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil iene som bevis for den utvidede

garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfgrelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,

serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av  ikke-overholdelse av

instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,

prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,

fysiske, stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verkteyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

Eventuelle periodiske justeringer av eller

av forbrennere

— Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, forerstenger, sagkjeder,
stromper,  koblingsmonteringer, ~ spraydyser, hjul, spraystenger,
indre spoler, ytre spoler, kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre,
mulchingblader osv.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen
over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-
forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et
produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten
noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt
av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller
verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering
matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra
kjop av verktoyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte
RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

vedlikeholdsrengjering

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

vcnosvm MPUMEHEHUA TAPAHTUW HA MPOAYKUUIO RYOBI®

MOMWMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HUKAIOWWX MpU MOKYMKe, AaHHOE u3aenve
NOKPbLIBAETCA rapaHT1el B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTaMU.

1.

[apaHTuiiHbI Nepuog Ans nokynatens cocTaenseT 24 mecsua ¢ Aathbl
noKynku usnenus. [lata nokyrnku AosmkHa GbiTb NOATBEPXAEHA MOMHOCTBIO
3aMONHEHHbIM rapaHTUIHBIM TaIOHOM 1 HEKOM O NOKyMKe. [laHHoe u3aenue
npefHasHa4yeHo TONMbKO ANS YaCTHOTO WMCMOMb30BaHWA MOKynaTenem.
MoaToMy rapaHTUsi He pacnpoCTPaHAETCs Ha WCMoNb3oBaHWe B
NPOECCMOHaNBHBIX UMK KOMMEPHYECKMX LIEMsiX.

MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHNS ANs YacTh M3denuin NUHenkn
cafoBbIX WHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUHOMO nepuoda C MOMOLLbO
pervcTpauun Ha caiiTe www.ryobitools.eu. [lpaBo MHCTpymeHTa Ha
NPOANEHUE rapaHTUIHOTO NEpPUOAa YETKO ykasaHo B Mara3uHax v / unu Ha
yNaKkoBKe / U COAEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN UHCTPYMEHTY [OKYMEHTaLM.
KoHeuHbIt Nonb3oBaTerb A0MMKEH 3aperMcTpUpoBaTh CBOIM NPUoGPETEHHbIR
VHCTPYMEHT B TedeHne 30 AHel C AaThbl NOKYNkW. KOHeYHbI nons3oBatens
MOXET 3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTuu
B CTpaHe CBOErO MPOXWBAHUSA, €CNi OHa ykasaHa B hopMe OHNaiH-
perncTpaunn. Kpome TOro, KOHEUHbIA NONb3oBaTenb [JOMKEH AaTb CBOE
corfliacie Ha XpaHeHWe [jaHHbIX, KOTOpble HeoBXOANMO BBECTU B OHMaiH-
opMy M NpuHATL Npasuna u ycnosus. MoaTeepx/aeHne perucTpauu,
KOTOPOE Bbl NONYYMUTE MO 3MEKTPOHHOI MOYTE, 3aMOMNHEHHbINA rapaHTUAHBIA
TanoH M OpUriHanbHbIA Yek, B KOTOPOM ykasaHa Aata nokynku, Gyayt
CNYXMTb 0Ka3aTeNbCTBOM MPOANEHHON rapaHTUu.

FapaHTusi MOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUIHOMO mepuoaa Bce AedeKTbl
Ka4yecTBa UNu Matepuana uenus Ha aaty nokynku. FapaHTus orpaHuyeHa
PEMOHTOM ¥ / UN 3aMEHON 1 He BKITIOYAET HuKakve pyrve obsizaTensCTea,
BKITIOYasA, HO He orp: b Cryyai 1nu Kocl 6biTkKaMu.
[apaHTVsi CTAHOBUTCS HEAEMCTBUTENLHOW, ECNU U3AENUEe UCMONb30BaNoCch
HE MO HasHaYeHMio, BOMPEKU MHCTPYKUMAM, AaHHeIM B PykoBogcTee
nonk3osartens unu 6bino HenpasnnLHO NoAKNIOYEHO. HacTosLas rapaHTus
HE PacnpoCTpaHseTcs Ha:

— nioBble  MOBPEXAEHWs M3fgenus B  pesynbTaTe  HenpaBuUIbHOro
koro  obcny UnM  HefoCTaTouHOro  yxoja 3a
VCHTPYMEHTOM

ntoGble U3ngenus, NoAsepriumecs USMeHeHsM 1 Mogubukaumn

nobble n3genvs, opurMHanbHble MAeHTMq)VlKaLLMOHHbIe OTMETKN
KOTOPOro (TOproBas Mapka, CepuiiHbIn HoMep) Obinu MoBpexAeHsI,
N3MeHeHbl unu yaanexol

nioBble  MOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE
PykoBozcTBa nonb3osatens

— niobble u3genus, He cepTudMUMpoBaHHble Mapkuposkoi "CE" ans
npopaxw B EBponerickom cotose

nobble n3genusa, noaseprwuecsa nonbiTkam pemMoHTa
HeKBaJ‘IMq)VILlI/IpOBaHHbIM pasOTHMKOM win  Ges npensapuTenbHOro
yTBEPXKAEHMSA KoMnaHnen Techtronic Industries.

nioBble 3aenns, NOAKNIOYEHHBIE K HENPaBUILHOMY UCTOYHUKY NNTaHNS
(cuna Toka, HanpshkeHne, vyacToTa)

— niobble n3nenusa, B KOTOPbIX MCNOMb30BanNUCb HECOOTBETCTBYKOLIUE
TOMNMBHbIE CMECY (TONMMBO, MACIo, MPOLIEHT Macna)

nobble noBspexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMVI
(xumuyeckue, uandeckue, yaapsl) Unm NOCTOPOHHUMM BeLLECTBaMN

— ©CTeCTBeHHbIl N3HOC 3anacHbix AeTanei

HEeCOOTBETCTBYIOLLIEE UCMONb30BaHUe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
UCMOMb30BaHNe HeyTBEePk/AEHHbIX aKCecCyapoB W HEeOPUrMHambHbIX
3anacHelx feTtanen

— niobble perynspHble perynupoBskn, TexHU4eckoe OSCHV)KVIBaHVIe wnn
uncTka kapbropaTopoB

KOMMOHEHTbI (A€Tanu U aKceccyapbl), NOABEPXEHHbIE eCTECTBEHHOMY
WN3HOCY, BKMNto4as, HO He orpaHn4YnBanChb d)I/IKCaTOpr winynn npusogHble
pemMHu, cuenHble Myq)‘l'bl, nessuss TPUMMEPOB W ra30HOKOCUIOK,
nneyeBsble PemMHM, KaberbHbIi APOCCENbHbIA PErynaTop, yronbHble
wetku, kabenu nuTaHus, 3y6bs, BOWNOYHbIE LWaNGbl, UKCHpYloLMe
WINUNbKY, BEHTUNATOPbI  BO3AYXOAYBKH, pr6|<|/| BO3ayxoAyBku ”
nbinecoca, MewWwok Ans cGopa Mycopa M PeMHW, MNUMbHble LUMHBI,
NUNbHbIE Uenu, WnaHrn, coeguHuTenbHble AeTanu, pacnblnTenbHble
Hacaaku, koneca, pacnbinuTenbHble NEPEXOAHNKN, BHYTPEHHNE KaTyLLKi
W LWNYNY, PEXYLLYIO NECKy, CBEYN 3aXMUraHus, BO3AYLLHbIE U TONMMBHbIE
bUALTPBLI, MyNbYMpyioLLME NE3BUS U Ap.

[ns npoBefeHVs TexHMYeckoro OGCNyXWBaHUS u3nenue cnepyer
HanpaensTb B aBTOPU3OBaHHbIE CepBuCHble LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXXOOW CTpaHbl B NPUBEAEHHOM HWDKE CrUCKE aapecoB CTaHUuii
CepBUCHOrO OBCNYXMBaHNA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsoT usaenus B cepBucHble opranusauuv RYOBI. Mpu
oTnpaBke M3aenus B cepBuCHbIM LeHTp RYOBI, nagenve gomkHo 6biTh
6e30nacHo ynakoBaHO M He CcofepkaTb HMKaKMX OMaCHbIX BeLiecTs,
Takux Kak GEHBMH, AOMKEeH BbiTb. nognucaH agpec otnpasuTena u
COMpoBOXAATLCSA KpaTKUM onnucaHuem HenmcripaBsHoOCTU.

PemoHT / 3ameHa npoBoAUTCA B pamkax HaCTOHLLleﬁ rapaHTum 6ecnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTUio U He Ha4YnHaeT HOBbIN I'apaHTIAIZHbIl;i nepwoa.
3amMeHeHHble AeTanu 1 NHCTPYMEHTbI CTAHOBATCA Hallel COBCTBEHHOCTBIO.
B HEeKOTOpbIX CTpaHax oTnpaBuTenb AO/MKEeH OonnaynBatb CTOUMMOCTb
oTnpaBku. Baluu 3akoHHbIE NpaBa, BO3HUKLIME MPK NOKYNKE WHCTPyMeHTa,
0CTaloTCA HEUIMEHHBIMN

[annasi rapaHTua AeiictBuTensHa B EBponeiickom  Coobuiectse,
Wseiiuapun, Ucnanauv, Hopeeruw, JuxteHwrTeiiHe, Typuuu n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuit obpallaiiTeck k CBOEMy aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NMPUMEHSIOTCA N YCNOBUS Kakux-nn6o
OPYrVX rapaHTuii.

Heco6MIoAeHNEM  UHCTPYKLMIA

YMOSTHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LEEHTP

Yto6bl HaTK BvKaNLWKMIA YNONIHOMOYEHHBI CEPBUCHBIVA LEHTP, obpaTtutech
k Be6-caiTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie

w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowa¢ fakturg lub

innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony

do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie
obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje  mozliwos¢ wydiuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci

asortymentu narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢

narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w

sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik

koncowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu

30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy moze zarejestrowac sie w

celu przedituzenia gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on

wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta obowigzuje.

Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie

danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac regulamin.

Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng

potwierdzenie rejestracii i oryginat faktury potwierdzajgcej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie

z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidiowej konserwacji,

produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktory prébowano naprawia¢é z pomocy
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu poditgczonego nie nieprawidiowego zrédta
zasilania (nieprawidiowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowa mieszankg
paliwowa (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wplywem  czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,
— nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
— stosowania niezatwierdzonych akcesoridw lub czegsci,
— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach
konserwacji
elementéw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,
obejmujgcych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy
napedowe, sprzegto, ostrza przycinarek do zywoptotéw lub kosiarek
do trawy, uprzaz, przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewod
zasilania, zeby, podktadki filcowe, kotki podnosnika, wentylatory
dmuchawy, rury nadmuchowe i ssawne, worek na $mieci i paski,
prowadnice, tancuchy pity, weze, mocowanie zlgczy, dysze natryskowe,
kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule zewnetrzne, filtry
gazu, ostrza do Scidtkowania itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym ponizej
wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje si¢ wysytki
produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu
serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych
substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i
dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg
wiasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub opfaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitell. Zaruka
se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit.
K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost
prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na
obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy
nastroj zaregistrovat online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel
se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu,
pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku,
kde je tato moZznost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit
s uloZenim osobnich Udaju, ktera musi zadat na internetu, a pfijmout
obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni faktura s
datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

. Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka
je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi
povinnosti, véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka
neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym uceltim, v rozporu s uzivatelskou
pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zplisobené nespravnou tdrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikani prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zpUsobené nedodrzovanim pokynl uZivatelské prirucky
— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez pfedchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.
veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,
napéti, frekvence)

— veskeré produkty pouzivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,
procento oleje)

veskeré Skody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dilt

— nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatord
komponenty (dily a prislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, véetné mimo
jiné narazovych kolegek, posuvnych past, spojek, nozu plotovych ntizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartacu,
napajeciho kabelu, zubl, plsténych podlozek, zavésnych koliki, vétraka
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich
list, pilovych Fetézt, hadic, konektoru, trysek, kol, stfikacich tyci,
vnitinich civek, vnéjsich kotoudl, feznych strun, zapalovacich svicek,
vzduchovych filtr, plynovych filtri, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do
autorizovaného servisniho centra spolec¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou
uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za
vas vyrobek poSle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této
znacky. Pfi zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek
bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouZeni nebo zacatek nové zarucni lhaty. Vyménéné dily nebo
nastroje prejdou do naSeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné
odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji
nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato Gzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery Zzjisti, zda se na vyrobek
vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodé térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

2. A kerti szerszamok (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagolason, illetve a termék dokumentacisjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancigja
meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon bellll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznald akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés (rlapon azon orszagok
kozétt, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalénak bele
kell egyeznie az online regisztralds sorén sziikséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

3. A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartads soran keletkezett
hibdkra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beliil. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért kdrosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)

megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak
a hasznélati utasitas be nem tartasabdl eredé karra
CE jel6léssel nem rendelkez6 termékekre
— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal
nem feljogositott szerel6 javitott
nem megfelelé (aramerGsségl, fesziiltségli, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre
nem megfelelé lizemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre
kuls6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbdl eredd
karokra
a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara
— a szerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére
— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A karburatorok rendszeres bedllitésa, karbantartasa, tisztitasa
A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegésziték, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
sovényvagok és flinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék,
tapkabel, kultivatorfogak, filcalatétek, akasztdoszogek, flvokésziilékek
ventilatora, fuvo- és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak,
flrészlancok,  tomlodk, csatlakozoszerelvények, permetezéfejek,
kerekek, permetez6szarak, belsé dobok, kiilsé csévék, vagédamilok,
gyujtégyertyak, légsziirék, gazszirék, mulcsozokések stb.

4. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;
ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes
orszagokban a helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitasat a
RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil
csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kiildje
el a RYOBI szervizbe.

5. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevbnek a szerszam
megvasarlasabol adédo torvényes jogai nem valtoznak.

6. Jelen garancia az Eurépai K6zosségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E
terlileten kivil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkdzelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

CONDgII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din
acest motiv, nu se oferd garantie pentru utilizarea sa in scop profesional
sau comercial.

2. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama
de unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulata
mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu.
Eligibilitatea pentru perioada de extindere a garantiei este afisatd in mod
clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in
documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-
si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia
acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia extinsa
oferitd n tara sa de rezidentd daca aceasta este listata in formularul de
Tnregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul
de confirmare a Tnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data
achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

3. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale
sau rezultate pe cale de consecintad. Garantia isi pierde valabilitatea daca
produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu
se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a

produsului
oricarui produs alterat sau modificat
oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciala, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate
— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul
de utilizare
oricarui produs necertificat CE
oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabild din partea
Techtronic Industries.
oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator
(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)
oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri)
sau substante straine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
— utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor
Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii i defectarii normale,
care includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente,
cablu de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri
de pasla, stifturi de sigurantd, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare
sau suflare, sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia,
bare de ghidare, lanturi de fierdstrau, furtunuri, accesorii de conectare,
duze de pulverizare, volante, baghete de pulverizare, mosoare interne,
carcase exterioare pentru mosoare, fire taietoare, buijii, filtre de aer, filtre
de gaz, lame de tocétor, etc.

4. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

5. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este
insotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele
sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari, taxele de
expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare
rezultate din achizitia produsului raman neschimbate

6. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. Tn afara acestor zone, va rugam
sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se
aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesitbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méneSi, ta atskaite tiek sakta
no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat
dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums
ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar
iepriekSmin&to, garantija netiek nodroSinata profesionalas vai komercialas
lieto$anas gadijuma.

2. Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot
registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai
uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala
lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu
laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai
garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,
kura T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekriS§ana
tie§saistes ievadiSanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit
noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek
nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades
datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

3. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. 8T garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus.
Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pret&ji
noradém lietodanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma
uzturéSanas rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (pre¢u zime, sérijas
numurs) mark&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri raduSies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lietoSanas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes

tirisanu

Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,

sajugiem, krimu $ké&ru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu
trositém, oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem,
sakabes tapam, padtéja ventilatoriem, patéja un stkSanas caurulém,
savak3anas maisiem un siksnam, vadotpu plankam, zagu kédém,

Slateném, savienojumu uzgaliem, izsmidzinatdja uzgaliem, riteniem,

izsmidzinataja caurulém, iek8&jam spolém, aréjam spolém, plausanas

auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem, degvielas filtriem, mul¢éSanas
asmeniem, utt.

bojajumiem, kas raduSies nepareizas

4. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI
servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru
adreSu saraksta. Dazas valstis jlsu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas
izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot
izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi iepakotam,
tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam
ar satitaja adresi un Tsu k|imes aprakstu.

5. Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarind$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu kldst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai
pasta izmaksas bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas
nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

6. ST garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé
Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazmletles
ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita
garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalposanas centru, apmeklgjiet http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,

Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantija, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
nauijai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomenu, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo saglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el.
pastu, ir originali sgskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. S8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné prieZidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;
jokiai zalai, kurig léemé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;
jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;
— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;
jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly mi$iniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);
jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba
pasalinés medziagos;
— dévimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba priezidros ir valymo
darbams
Komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirzus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleZtes, dirzus, trosinj droselj,
anglinius Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo
kaiscius, pustuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdZius, siurblio
maisg ir dirzus, kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles,
jungiamasias detales, purSkimo antgalius, ratus, purSkimo liestukus,
vidines rites, iSorines rites, pjovimo viela, uzdegimo Zvakes, oro filtrus,
dujy filtrus, muléiavimo geleZtes ir pan.

4. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam priezitiros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros centry
adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitiros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas medziagas, pvz.,
benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg gedimo
aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantija galioja Europos bendruo;e Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
igaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés priezidros centrg netoli Jasu, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupédeval, mil toode
osteti. Selle kuupdeva téestuseks on vaja arvet véi monda teist tdendit
ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi
kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiat6driistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud
garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see
sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued
tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja
voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui
veebis olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad
kasutajad andma oma ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete
sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel
saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on nédha ostu
sooritamise kuupé&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/
voi valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole
kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskdlas kasutusjuhendiga véi see on
valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamaérk, seerianumber)
on rikutud, muudetud voi eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik v&i
ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on iihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus,
sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, 6li, 8li protsent)
vélismojude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavapérane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

Karburaatorite korralised reguleerimistodd véi hooldus- ja puhastustéod
Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja
vananemine, muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekil6ikurite voi
muruniidukite 16iketerad, rakmed, gaasitross, stsinikharjad, toitejuhe,
freesiterad, vildist seibid, tihvtid, 6huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud,
kogumiskott ja rihmad, juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti
otsakud, rattad, pritsi varred, sisemised poolid, valimised poolid, jchvid,
slititekllnlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid, multSimisterad jne.

pinge,

Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse,
mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava
riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiilja enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel
RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada
ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea
lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remonditédd / asendamine on tasuta. See
ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.
Valjavahetatud osad véi todriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides
maksab kéttetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jdévad kehtima téoriista
ostust tulenevad seadusjérgsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,
Norras, Liechtensteinis, Tiirgis ja Venemaal. Valjaspool neid piirkondi votke
ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib moni
teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na

koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim

dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu

upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili

komercijalne uporabe.

Postoji mogucnost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajniji korisnik

moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se

nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji

su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda

o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni racun s

vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaéa

nikakve druge obveze, uklju€ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili

posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen

u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo

jamstvo ne primjenjuje se na:

— svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

— svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak,
serijski broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

— svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili

bez prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi,

napon, frekvencija)

Svaki proizvod koriSten s neodgovarajuéom mjeSavinom (gorivo, ulje,

postotak ulja)

— svako ostec¢enje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar)

ili stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

nepravilno koristenje, preopterecenje alata

koristenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjaca nakon 6 mjeseci, podesavanije rasplinjata nakon 6 mjeseci

— komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog tro$enja
i habanja, ukljucujuci no ne ograniavajuci se na gumbe za otpustanje,
pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmilje ili kosilicu, kope,
sajle gasa, ugliene cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike
za zglobnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje,
vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene
elemente, mlaznice za rasprSivanje, kotace, koplja za rasprsivanje,
unutarnje kolute, vanjske kaleme, flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre
za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama
servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke
RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,
proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao
$to je benzin, na njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen
kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju
produZenie ili novi pogetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati
postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili postarinu
mora platiti poSiljatelj. Vada zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata
ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,
Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenje ovladtenog servisnog centra pored vas posjetite http:/uk.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in zaéne teci z dnem
nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim
dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

2. Obstaja moZnost podalj$anja garancije na del naSe ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomodjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora
registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni
uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je
na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo
drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za
shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti
pogoje in dolodila uporabe spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga
posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum nakupa,
sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

3. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v
nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan.
Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja
— spremenijen ali prilagojen izdelek

izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je

bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic

Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,

napetost, frekvenca)

izdelek, ki je bil uporabljen z neustrezno mesanico goriva (gorivo, olje,

odstotek olja)

— 8kodo, ki jo povzrocijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali tuje

snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrzevalno ¢i$¢enje uplinjatev

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obi¢ajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko,
rezili obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi,
kabli, dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili
iz filca, veznimi zatici, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika,
vrecko in pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage,
cevmi, prikljucki, razprSilnimi Sobami, kolesi, razprsilnimi palicami,
notranjimi kolesci, zunanjimi motki, rezalnimi vrvicami, vzigalnimi
sveckami, zraénimi filtri, plinskimi filtri, rezili za muléenje itd.

4. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni
center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem
seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe
RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti
izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je
npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

5. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

6. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norvedkem, v
Lihtenstajnu, v Turdiji in Rusiji. lzven teh obmodij se obrnite na svojega
pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblaséeni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajticich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dia,
kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo
inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na sukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade
pouZzitia na profesionalne a komeréné UGcely.

2. V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vysSie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne
uvedené v obchodoch alalebo na obale a je uvedené v dokumentacii
k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
néradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze
zaregistrovat na predizenu zaruku v krajine svojho bydliska, ak je v on-
line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia eSte dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné
zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o prijati
registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

3. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zarucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je
neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore
s navodom na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa
nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo

odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné gislo)

— akékolvek $kody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany

spolo¢nosti Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju

(ampéry, napétie, frekvencia)

akykolvek vyrobok, pouzivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo,

olej, percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spbsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouZivanie, pretaZovanie nastroja

— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych

vramei udrzby

Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému

opotrebeniu, okrem inych, oto¢né gombiky, hnacie remene, spojka, noze

na noznice na Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko Skrtiacej
klapky, uhliky, napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné

klince, lopatky fukacov, trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a

popruhy, vodiace listy, retazové pily, hadice, spojovacie armatury, trysky,

kolesa, striekacie rurky, vnatorné cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka,
zapalovacie sviecky, vzduchové filtre, benzinové filtre, mul¢ovacie noze
atd.

4. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny
zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej
organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI
je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznaéenim adresy odosielatela, s kratkym
popisom poruchy.

5. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje
sa stavaji nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie
alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice
z nakupu naradia, zostavaju nedotknuté

6. Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svajiarsku, Islande, Norsku,
Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,
obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na uréenie, ¢i sa da uplatnit’
ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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YCIIOBUS1 3A BANUOHOCT HA FAPAHLIUSITA HA RYOBI®

B gonbnHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWTE npaBa, NPoN3TUYaLLM OT MOKynkaTa,
TO3M NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLusi, KakTo € U3NOXEeHO No-Aony.

1. [apaHUMOHHUAT cpok e 24 Mmeceua 3a KNMWEHTW W 3anoyBa da Tede OT
AeHs Ha 3akynyBaHe Ha npopykTa. Tasu jata Tpsbea fga ce Aokaxe C
chakTypa unn Apyro fokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTsT e napaboteH n
npeaHasHadveH camo 3a notpebutencka n nuyHa ynotpe6a. CnegosarenHo
He ce [jaBa rapaHUVWs B Cryyaii Ha 13nonasaHe oT NPoMecUoHanncT unu
C Tbproscka uen.

2. CwblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbiKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK 3a
YacT OT Auana3oHa Ha rapaHuusita Ha rpaguHckun uHctpymeHtu (AC/
DC) cnepn n3Tu4aHeTo Ha onucaHus TYK Ypes peructpauusi Ha yeb caita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkaTta unu BbTpe B
AOKYMeHTauusiTa Ha npoaykta € MnokKasaHo SACHO Aanu WUHCTPYMEHTbT
OTroBapsi Ha ycrnoBusTa 3a TakoBa yAbShKaBaHe Ha rapaHUMOHHUS CPOK.
KpaiHusat notpebuten TpsibBa Aa peructpupa CBOUTE HOBOMPUAOGUTW
WHCTPYMEHTU OHNanH B pamkute Ha 30 AHW OT Aatata Ha Mnokynka.
KpaiHusat notpebuten moxe aga ce peructpupa 3a yabiDkeHa rapaHums
B AbpxaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocodeHa BbB opmynspa
3a OHNaWiH perucTpauusi kato MsiCTO, KbAeTO Tasu onuusi e BanugHa.
OcseH ToBa kpanHuTe notpebuTenu TpsibBa Aa AapaTt cbinacveto cu 3a
CbXpaHeHWe Ha AaHHUTe, KOMTO Ca 3aAb/MKUTENHN 3a nonbriBaHe OHﬂEﬁH,
n TpsibBa Aa npuemart obwuTe ycnosus. Mony4eHOTO MOTBbPXAEHWE 3a
perucTpauusi, 3npaTeHo no enekTpoHHa nolua, 1 opuriHanHara akTypa,
nokasealla Jatata Ha MOKynka, Le CnyxaT kaTo [AokasaTencrso 3a
yObIDKeHaTa rapaHums.

3. lapaHuusita nokpuBa BCUYKM [edeKTW Ha MPOAyKTa No Bpeme Ha
rapaHLMOHHNSI CPOK, KOUTO Ce AbIKaT Ha npobnemu B upabotkata unu
maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha NoKynkaTta. [apaHuusTa e orpaHuyeHa 4o
PEMOHT W/WNK 3aMsiHa U He BKMIOYBA APYTV 3a[bIDKEHNS], BKIIOUUTENHO,
HO HE CaMo, CrlyyailHi WNKM KOCBEHM LieTW. FapaHuusTa e HeBanuaHa,
ako MpOAYKTLT € W3NOM3BaH HENpaBuUMHO WM B MPOTUBOpPeuMe C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLWM, KAKTO M @KO € CBbP3aH HenpaBumHo. Taau
rapaHLusi He BaXu 3a:

— WeTV No NPOAyKTa B PeayrnTaT Ha HenpasuHa npodunakTika
— MpPOAYKTK, KOUTO ca BUnNM n3mMeHeHu nnu MO[ZLMQ)VIL(I/IPE]HVI
— NpOAyKT, NpW KOMTO OpPWUIMHANHUTE MapKWPOBKM 3a uAaeHTUdukaumus

(TbproBcka Mapka, CepueH Homep) ca W3TPWUTU, NPOMEHEeHU Wnn

npemaxHar

nospeja, Nnpu4nHeHa oT Hecna3saHe Ha PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKUUN

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NPO/YKT, 3a KOITO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanudUUMpaH

cneuyvnanuct unn 6e3 npepBapuTenHo paspelleHve oT  Techtronic

Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALIO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, YectoTa)

— MPOAYKT, U3MON3BaH C Henoaxodsiua ropusHa cMec (ropuBo, Macro,

MPOLIEHT Macrno)

WETU, NPUYMHEHN OT BBHLUHN BIUSHAS (XUMUYHW, (OU3UYHW, yaapu) unu

HyXXau seulectsa

— HOPMArIHO U3HOCBAHE Ha Pe3epBHY YacT

Henoaxopsila ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMeHTa

13Non3BaHe Ha HeooGPEHN aKcecoapu Unn YacTu

Bcsikaksu nepnoanyHn HaCTpOﬁKM nnv noYncTeaHe C uen u3sbpluBaHe

Ha noaapwbxkka Ha kapbypaTtopu

KOMMOHEHTU (4acT 1 akcecoapu), NOANOXKEHI Ha ECTECTBEHO U3HOCBAHE,

BKIIOYMTENHO, HO HE CaMo, KonyeTa 3a TrackaHe, 3a/JBIKBalLyM PemMbLin,

CbefIMHITEN, OCTPUETa Ha HOXMLIW 3a XMB MIET UMK Kocauku 3a Tpesa,

npespamku, kabeneH apocern, kapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHBall kaGer,

ocTpueTa, GUNLOBU LWaibn, ocuryputenHu wwudToBe, BeHTUNaTopu

Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a o6ayxBaHe W BCMykBaHe, Topba

33 OTNaabuM U PEMbLM, BOAELUM WMHU, BEPUrM 3a TPUOHM, MapKyuu,

(PUTUHIM Ha KOHEKTOPY, At03U, KOMena, NPbCKanku, BbTPELUHN U BbHLIHN

Makapu, PeXelio BfakHO, 3ananuTeniHu CBELUM, Bb3fylWHW hunTpu,

FOPUBHI PUNTPYU, OCTPUETA 38 MYTIMPAHE U [ip.

4. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsbBa fga ce w3nNpatM WNKM 3aHece Ha
oTopuavpaH cepeus Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpxkaBa B cCrieaHus
CMNCBK C aApecu Ha CepBu3n. B HAKOW AbpXaBn MECTHWUAT Tbprosel Ha
RYOBI noema oTroBOpHOCTTa @ M3npaTu NpoaykTa A0 CEPBU3EH LIEHTBP
Ha RYOBI. lNpu n3npauare Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea
na e onakoaH GesonacHo 6es onacHo cbabpkaHue, Hanp. 6eHauH, fa e
MapkvpaH C ajpeca Ha noaatens W NpuapyxeH OT KpaTko onucaHue Ha
nospefata.

5. PeMOHTbT/3amMsiHaTa Mo cunarta Ha Tasu rapaHuusi ca GesnnatHn. Te
He BOAAT A0 yAbMXaBaHe WM MOAHOBSIBAHE HA rapaHLMOHHWS CPOK.
CMeHeHWUTe 4acTu N1 MHCTPYMEHTW CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hskou
[IbPXaBu1 TakcuTe 3a AOCTaBKa WM u3npalaHe Tpsibea Aa ce nnaTtsT ot
nopaatensi. 3akoHOYCTaHOBEHWUTE BY MpaBa, NPOU3TUYALLM OT 3aKyrnyBaHeTo
Ha MHCTPyMEHTa, OCTaBaT HesacerHatn

6. Tasn rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata o6uHocT, Lleenuyapus,
Wcnanawa, Hopeerus, Jiuxtewaiti, Typums u Pycus. V3sbH Tean o6nactu
ce CBbPXETe C yMblHOMOLEHUst Tbproeel Ha RYOBI, 3a ga ce ycraHoBu
[anu e Npuioxvma apyra rapaHums.

YNB/IHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

3a Aa HamepuTe YMbIHOMMILEH CepBU3eH LieHTbp 6nM3o Ao Bac, nocetete
http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYKTbCSA MOKYMKM, Lei
NPUCTPI NOKPMBAETLCS rAPaHTIEH, L0 3a3HAYEHO HIDKYE.

1. TapaHTiiiHuin nepiog AnNs cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noYMHaeTbes
3 MOMeHTy npuabaHHs uboro npuctpol. Lla pata nosuHHa 6Gytn
3a40KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TarnoHi abo uYeky, WO MiATBepaXye
nokynky. Lleit npucTpiii 6yB po3pobneHuin i npusHadeHwid Tinbku Ans
CMOXMBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPUCTAHHA. Y pasi npodeciitHoro a6o
KOMEPL{iIHOrO BUKOPUCTaHHS! LIbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapamTito.

2. IcHye MOXNMBICTb NPOAOBXWUTM rapaHTiiHUA nepiod, MoHag nepioa
Onu1caHuii BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKK CaA0BNX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
nocTiiiHOro CTpyMy) 3a JoroMoroto peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, siki MaloTb NpaBO Ha MOLOBXKEHHSI rapaHTiiHoro nepioay,
MalTb YiTKi NO3HAYKW LIOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakosui / Ta
[noKkymeHTaLii o npucTpoto. KiHLEeBMii KOPUCTYBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTh
viorof/ii HoBonpwaGaHwii MpucTpiii oHnaiH npotsrom 30 AWiB 3 gatn
nokynku. KiHLueBuiA KopucTyBay MOXe 3apeecTpyBaTUCS [N MOAOBXEHHS
rapaHTiiiHoro nepiofy B CBOIW kpaiHi nocTiitHoro nepeByBaHHs, sKILO BOHa
€ [JOCTYMHOW Y BIiANOBIAHIN onuii oHnaiH dopmu peectpauii. Kpim Toro,
KiHLiEBi KOpPUCTyBayi MOBUHHI AaTW CBO 3rogy Ha 30epiraHHs AaHuX, Aki
HeoOXiAHi AN BBeAEHHS OHMalH, @ TakoX BOHW NOBUHHI NPUIAHSTY NpaBsuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPKEHHSI peecTpallii, sike BiANpaBNseTbCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpUriHanm rapaHTWUHOro TanoHa i3
3a3HaYeHoI0 4aToto Nokynku Gyae crnyrysaTit JOkasoM NofoBXeHOI rapaHTii.

3. TlapaHTia NowupoeTbLCA Ha BCi AeEKTU NPUCTPOID MPOTArOM rapaHTiInHOro
TEepMiHy LIOAO HEAOTPUMAaHHS cTaHAapTiB BMpobGHMUTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. [apaHTis o6MexyeTbcs peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He BKnitoyae B cebe Byab-sikvx iHWKX 3060B'A3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoOMexeHa y pasi BUNagkoBWMX Ta nofanbLumx MOLWKOMKeHb. [apaHTis
He l:lie, AKWO I'Ipl/lCTpilji BWKOPUCTOBYBAaBCA HEHaNexHUM 4YMHOM, BCynepey
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii a6o ByB HENpaBWbHO NIAKMNIOYEHWIT A0 MepeXi.
,I]aHa rapaH'riﬂ He NOLUNPIOETLCA Ha:

— NpUCTPOI, o By NOWKOMKEH] Y pe3ynbTaTi HenpaBUNbLHOMO TEXHIYHOMO
o6cnyroByBaHHs;
— npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moaudikoBaHi;

npucTpoi, opuriHanbHe iaeHTUdIKaLiiHe (TOBapHWA 3HaK, CepiiHUi

HOMep) MapKyBaHHs sikux 6yro nowkompkeHe, amiHeHe abo BuaaneHo;

GyAb-siki  MOLUKO[KEHHS, 3anofisHi  HeJOTPUMaHHAM  IHCTPYKLii 3

ekcnnyarauii;

— MPUCTPOI, LLIO He MaloTb MapkysaHHsi CE;

npucTpoi, Wwo 6yt BiapemMoHTOBaHi HekBanidikoBaHnM daxisLem abo 3a

BiACyTHOCTI nonepeaHbLoro fo3sony Biag Techtronic Industries;

npuCTpOi, NiAKMoYeHi A0 HEBIAMOBIAHOMO [MKepena >XUBMNEHHs (cuna

TOKY, HanpyXeHHs, YactoTa);

— MpUCTPOI, WO BWKOPUCTOBYBaNMCb i3  HEBiANOBIAHOKW
CyMIiLLLLIO (NANNBOM, ONMBOIO, BiICOTKOBOK HaCTKOK ONNBN);

— ByAb-siKi  NOLUKOKEHHSI CMPWUYWMHEH] 30BHILIHIM BNIMBOM  (XiMiYHUM,
i3nyHnMm, cTpubkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMW pevOBUHAMY;

— HOpMmarnbHy aMOpTl’ISaLliK) 3anacHUX YacTuH;

HesianosigHe BUKOPUCTaHHA, NepeBaHTaXXeHHs NPUCTPOIO;

BUKOPUCTAHHA HeﬂiﬂTEep,Cl)KeHVlX 3anacHux YacTuH abo aKcecyapiB;

— Byab-siki nepioanyHi kopuryBaHHs abo TexHi4He ounLLeHHs kapGiopaTopis

KoMnoHeHTV (4acTWHW Ta akcecyapu) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro

3HOLYBaHHS, BpaxoByloun ane 6e3 oBMEeXeHHs Ha iIMMYNbCHI KHOMKK,

pemeHi npuBoAy, 3uerneHHs, nesa kyulopisa aGo rasoHOKoCapku,
peMeHi, TpocM ApOCEeNbHOrO  Knanaly, BYFiMbHi  LWTKW,  WHYpU

XKUBMeHHs, 3y6ui, eTpoBi nigknagkw, 34inHi WTWUPI, BeHTUNATOPU

noBiTPOAYBKW, TPYOKM nunococa Ta MOBITPOAYBKW, BaKyyMHi Millku Ta

Haknagku, HanpsiMHi, NaHulor, rHyYKi WnaHry, 3'egHyBanbHi (ituHMm,

poanunioBasnbHi Hacagku, Koneca, XOpCTki conna, BHYTPILLHI KOTYLLK,

30BHILUHI 30MOTHWKW, PiXydy BOMOCIHb, CBIYKM 3ananeHHs, MoBITPAHI

inbTpu, NpoTUra3osi inbTpW, MynbvyBaneHi nesa, T.4.

4. [nsi obcnyroByBaHHs, NpUCTpiii Mmae ByTu BianpaBneHuin abo nopaxwii o
O[HOrO 3 aBTOPU30BaHWX cepsicHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ans
KOXHOI KpaiHW y HacTynHoOMy nepeniky afapec CepBiCHUX LieHTPIB. Y Aesknx
kpaiHax micuesuit aunep RYOBI 30608B's3yeTbCsi BigNpaBuTv NpucTpint Ao
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lMpu BignpaBneHHi npuctpolo [0 cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiii mae 6yTu HapiliHo ynakoBaHuii 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanpuknag 6eHauHy, 3 MO3HAYEHOK aapecol
BifNpaBHWKa Ta CyNPOBOKYBATUCS KOPOTKMM OMMCOM HECNPaBHOCTI.

5. PemoHT / 3amiHa BignoBiaHO A0 L€l rapaHTii 3AiicHIETbCH GE3KOLLTOBHO.
Lle He € OCHOBOI ANsi MOAJOBXEHHsI aBo MoYaTKy HOBOTO rapaHTiitHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHu abo npunaau nepexoasTb [0 BRACHOCTI
KOMnaHii. Y pesikux KkpaiHax BapTiCTb AOCTaBkM abo MOLITOBI BUTpaTh
noBWHHI ByTU cnnayeHi BignpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI nNpaBa
NOKYNLS Ha NPUCTPIN 3anuLIaTbC HE3MIHHUMMN

6. Lsa rapanTis pgie B €sponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnaH,
Hopegerii, NixTeHwTenHi, TypeyduHi Ta Pocii. 3a mexamu uux 30H, Gyab
nacka, 3BepHiTbCsi A0 odiuinHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntun, un
3aCTOCOBYETLCS iHLUA rapaHTisi.

nanueHol

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

[ns oTpuMaHHs OHOBMIEHOrO nepenika aBTOPU30OBAHWX CEPBICHWUX LEHTPIB,
BiABipanTe http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tiketiciler icin 24 ay olan garanti slresi, Urlinin satin alindi§i tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

2. Bahge aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup, Griin
dokimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin
alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda
belirtilmisse, uzatiimis garanti siresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli
ve hikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit
makbuzu ve alim tarihini gdsteren orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti
olarak degerlendirilir.

3. Garanti, nin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak bitiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhiidlii kapsamaz. Garanti, driiniin
kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— Urlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistiriimis
ya da kaldiriimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi riin

kalifiye olmamig personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir tirin.

uygunsuz glic kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi

bir Grlin

uygunsuz bir yakit karisimiyla (yakit, yag, yap ylizdesi) kullaniimis

herhangi bir tirlin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tlrlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

Karburatorlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik

— Darbe Dugmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Gim

Bigme Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir
Firgalar, Giig Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici
Pervaneleri, Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari,
Kilavuz Gubuklar, Zincir Testereler, Hortumlar, Konektér baglantilari,
Piskirtme Memeleri, Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar,
Harici Makaralar, Kesme Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri,
Malglama Bigaklari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirl
olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

4. Uriiniin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya g iimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distribiitériiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina géndermeyi Gstlenir. Bir iriin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, Griiniin glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

5. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

6. Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Turkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gecerli olup olmadigini belirlemek icin Ittfen yetkili RYOBI distribitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI
En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://uk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Cordless Backpack Sprayer
Brand: RYOBI
Model number: RY18BPSA
Serial number range: 47512701000001 - 47512701999999

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkldren wir, dass die Produkte
Rickenspriihgerat
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18BPSA
Seriennummernbereich: 47512701000001 - 47512701999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Director, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, October 18, 2019

g3

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Pulvérisateur a dos
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: RY18BPSA
Etendue des numéros de série: 47512701000001 - 47512701999999

est conforme aux Directives Europé et Normes Har isé ivante
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

Luh Qe ce

Directeur principal, Qualité CPT et Réglementation/Sécurité pour la région Asie
Winnenden, October 18, 2019

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Directeur Général

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

mit den européi: Ric und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

Ll ce

Sr. Director, Qualitat CPT und Regulierung und Sicherheit in Asien
Winnenden, October 18, 2019

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschaftsfiihrer

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Pulverizador de mochila
Marca: RYOBI
Numero de modelo: RY18BPSA
Intervalo del nimero de serie: 47512701000001 - 47512701999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Director principal, Calidad CPT y Normas y Seguridad para Asia
‘Winnenden, October 18, 2019

ce

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Spruzzatore a spalla
Marca: RYOBI
Numero modello: RY18BPSA
Gamma numero seriale: 47512701000001 - 47512701999999

e conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Sig. Direttore, qualitd CPT e sicurezza e normativa per I'Asia
Winnenden, October 18, 2019

ce

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Rugsproeier
Merk: RYOBI
Modelnummer: RY18BPSA
Serienummerbereik: 47512701000001 - 47512701999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
normen
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Sr. Directeur, CPT Kwaliteit en Azié Regelgeving en veiligheid
Winnenden, October 18, 2019

ce

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Pulverizador tipo mochila
Marca: RYOBI
Numero do modelo: RY18BPSA
Intervalo do numero de série: 47512701000001 - 47512701999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas
harmoizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

Luh Qe ce

Diretor Sénior, Qualidade CPT e Assuntos Regulamentares e de Seguranga da
Asia
Winnenden, October 18, 2019

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erkleerer hermed, at produktet
Rygbaren sprojte
Brand: RYOBI
Modelnummer: RY18BPSA
Serienummeromrade: 47512701000001 - 47512701999999

er i overensstemmelse med folgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Hr. Direkter, CPT Quality and Asia Regulatory & Safety
Winnenden, October 18, 2019

ce

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktor
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Héarmed deklarerar vi att produkterna
Ryggburen fargpistol
Marke: RYOBI
Modellnummer: RY18BPSA
Serienummerintervall: 47512701000001 - 47512701999999

&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Teknisk chef, CPT-kvalitet samt regelverk och séakerhet for Asien
Winnenden, October 18, 2019

ce

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, VD

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etté tuotteet
Reppuruisku
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: RY18BPSA
Sarjanumeroalue: 47512701000001 - 47512701999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

Vanhempi, CPT-toimitusten laadusta

ja Aasian alueen saantelysta ja turvallisuudesta vastaava johtaja
Winnenden, October 18, 2019

ce

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/AERING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
Ryggsekksproyte
Merke: RYOBI
Modellnummer: RY18BPSA
Serienummerserie: 47512701000001 - 47512701999999

er i samsvar med falgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Sr. direkter, CPT kvalitet, samt juridisk og sikkerhet for Asia
Winnenden, October 18, 2019

g3

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direkter
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHVE O COOTBETCTBUU TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

HacToswum Mbl 3asBMIsieM, YTO [aHHbIA NPOAYKT
PaHueBblit onpbickvBaTens
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: RY18BPSA
[vnanasoH 3aBofcknx HoMepoB: 47512701000001 - 47512701999999

cooTeTcTBYyeT TpebosaHuam criegyrowmx Aupektus EC n cornacoBaHHbIx
cTaHgapToB
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

-H InpeKTop No KOHTpOnio kavecTsa npoaykuun CPT,
HOPMATUBOB 1 6E30MacHOCTM B A3NaTCKOM pervoHe
‘Winnenden, October 18, 2019

ce

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ MOAFOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, inpektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Opryskiwacz plecakowy
Marka: RYOBI
Numer modelu: RY18BPSA
Zakres numeréw seryjnych: 47512701000001 - 47512701999999

jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

Starszy dyrektor ds. jakosci elektronarzedzi konsumenckich
oraz przepisow i bezpieczenstwa na Azje

Winnenden, October 18, 2019

ce

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajacy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PROHLASENI O SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Zadovy postrikovaé
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18BPSA
Rozsah sériovych ¢isel: 47512701000001 - 47512701999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

Luh Qe ce

Vrchni feditel, jakost elektrického nafadi (CPT) a pfedpisy a bezpecnost pro Asii
Winnenden, October 18, 2019

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuiton kijelentjiik, hogy a termékek
Hati permetezd
Marka: RYOBI
Tipusszam: RY18BPSA
Sorozatszam tartomany: 47512701000001 - 47512701999999

megfelel az aléabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozé
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Senior igazgatd, CPT minéség, azsiai szabalyozas és biztonsag
Winnenden, October 18, 2019

ce

A miszaki dokumentacio Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezet Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm cé produsele
Pompa portabila de stropit
Marca: RYOBI
Numar serie: RY18BPSA
Gamé numér serie: 47512701000001 - 47512701999999

este in conformitate cu urméatoarele Directive Europene si standarde armonizate
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

JM(M Ce

Director Senior, Calitate Unelte Electrice si Sigurantd & Reglementare Asia
Winnenden, October 18, 2019

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar $o pazinojam, ka produkti
Mugursomas smidzinatajs
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RY18BPSA
Sérijas numura intervals: 47512701000001 - 47512701999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner
Vecakais Direktors, CPT kvalitate un Azijas atbilstiba un drosiba
Winnenden, October 18, 2019

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Nugarinis purkstuvas
Prekés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RY18BPSA
Serijinio numerio diapazonas: 47512701000001 - 47512701999999

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Seljaskantav prits
Mark: RYOBI
Mudeli number: RY18BPSA
Seerianumbri vahemik: 47512701000001 - 47512701999999

vastab jarg Euroopa direktiividele ja harmc
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

JM(M Ce

Vanemdirektor, mootortdoriistade kvaliteet ning Aasia jarelevalve ja ohutus
Winnenden, October 18, 2019

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Ledna prskalica
Marka: RYOBI
Broj modela: RY18BPSA
Raspon serijskog broja: 47512701000001 - 47512701999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

b Qe ce

Vyr. direktorius, BE| kokybés ir reglamentavimo bei saugos Azijoje skyrius
Winnenden, October 18, 2019

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

sa sljedecim Europskim Direktivama i uskladenim normama
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

Visi direktor, Odjel za upravljanje kvalitetom CPT alata,
regulative i sigurnosti za podrucje Azije

Winnenden, October 18, 2019

ce

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Direktor Upravljanja

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany



®

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Nahrbtna Skropilnica
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: RY18BPSA
Razpon serijskih Stevilk: 47512701000001 - 47512701999999

v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

Visji direktor, oddelek za kakovost potro$niskega
elektricnega orodja ter regulativo in varnost za Azijo
Winnenden, October 18, 2019

ce

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvrsni Direktor

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Postrekova¢ na chrbat
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RY18BPSA
Rozsah sériovych Cisiel: 47512701000001 - 47512701999999

Je v stlade s i Eurépskymi i a har. 1ymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN
1ISO 19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014~
2:2015, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

vy$$i riaditel, kvalita spotrebitelského elektrického naradia,
regula&né zalezitosti pre Aziu a bezpeénost

Winnenden, October 18, 2019

ce

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Generalny Riaditel

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

LEKNAPALUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosLeTO eknapupame, Ye NpoaykTuTe
MpbeKayka 3a HoceHe Ha rpb6
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: RY18BPSA
O6xBat Ha cepuitHn Homepa: 47512701000001 - 47512701999999

0TroBaps Ha crieH1Te AMPeKkTNBN Ha EC 1 xapMOHM3MpaHm CTaHaapTi
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN 1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

maseH aupekTop, Kavectso Ha CPT

W HOPMaTWBHO CLOTBETCTBME U GesonacHocT 3a Asust
Winnenden, October 18, 2019

ce

YbAHOMOLLEHO NULE 3a ChCTaBsHE Ha TeXHUYeckus aiin:
Alexander Krug, anbnHutenex upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ LEKNAPALUIS NPO BIAMNOBIAHICTb

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

TPy LiLOMY MY 38SIBASIEMO, LLO NPOAYKT
Hanniunwnii poanuniosay
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: RY18BPSA
[Hiana3soH cepiiiHoro Homepy: 47512701000001 - 47512701999999

Yy BiANOBIAHOCTI 3 HACTYNMHUMU EBPONERCHKUMU AUPEKTUBAMMU Ta
rapMOHI30BaHNMI CTaHAapTaMu:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN
1SO 19932-1:2013, EN I1SO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014~
2:2015, EN IEC 63000:2018

DaiQn

Todd Chipner

['eH. anpekTop 3 NuTaHb skocTi CPT,

i perynioBaHHsi OXOpOHM npauji Ta TexHikv Geanekw B Asii
Winnenden, October 18, 2019

ce

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro aiina:
Alexander Krug, kepytounii [lupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Is bu belge ile bu diriinin
Sirt Cantali Puskurtlci
Marka: RYOBI
Model numarasi: RY18BPSA
Seri numarasi araligi: 47512701000001 - 47512701999999

i Avrupa Direktiflerine ve stiriimis standartlara uygun oldugunu
beyan ediyorum
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN ISO
19932-1:2013, EN ISO 19932-2:2013, EN 55014-1:2017, EN 55014-2:2015,
EN IEC 63000:2018

LG e

Todd Chipner
Kidemli Direktér, CPT Kalitesi ve Asya Diizenleme ve Giivenlik
Winnenden, October 18, 2019

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:
Alexander Krug, Idari Miidtir

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
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RYOBI is a trademark of Ryobi Limited, and is used under license.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Al rights reserved.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Tous droits réservés.
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L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tutti i diritti riservati.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rechten voorbehouden.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Todos os direitos reservados.

RYOBI er et varemaerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheder forbeholdes.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Alla réttigheter forbehalls.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi: 1 i, ja sitd kaytetédé
© 2019 Techtronic Cordless GP. Kaikki oikeudet pidatetaén.
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Alle rettigheter forbeholdt.

RYOBI siBnsieTcst ToBapHbIM 3HaKoM komnaHuu Ryobi Limited, ncnonb3yembim no nuueHanm.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Bce npaBa 3aluiLeHbl.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Wszelkie prawa zastrzezone.

RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouZivani podléha licenci.
© 2019 Techtronic Cordless GP. VSechna préva vyhrazena.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Minden jog fenntartva.

RYOBI este o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Toate drepturile rezervate.

RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Visas tiesibas aizsargatas.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Visos teisés saugomos.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Kbik digused kaitstud.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Sva prava pridrzana.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Vse pravice pridrzane.

RYOBI je ochranna znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
© 2019 Techtronic Cordless GP. V$etky prava vyhradené.

RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa nog nuueHs.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Bcuuku npasa 3anasexu.

RYOBI € ToBapH1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCst 3a niLieH3ieto.

© 2019 Techtronic Cordless GP. Yci npasa 36epiratotbes.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
© 2019 Techtronic Cordless GP. Tiim haklari saklidir.

@



RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany

961087089-01





